I, 


FLOCCUS  (Andreas-Dominicus),  ôd  Fi 


cco  ou 


Fiocchi. 


Anvers,  Chr.  Plantin 


1561. 


Andreæ  Do-||minici  Flocci,  Flo-||rentini, 
de  Potestati-||bvs  Romanorvm,  |j  Lib.  11.  || 
Haftenus  L.  Feneftellæ,  & falsô,  & mutili 
ad- 1|  fcripti , & nunc  demùm  poftliminiô  in- 
te-||gritati,  ac  priftino  nitori,  & Auétori 
refti- 1|  tuti , ftudio  ac  induftria  Egidii  wiit-|| 
sii,  I.  C.  Brugenf.  ||  Pomponij  Læti , Ra- 
phaelis  Volaterrani,  & Hen-||rici  Bebelij, 
eiufdem  argumenti  libelli , ab  eodem  ||  ac- 
curatè  caftigati , adprefsi  funt.  || 


Antverpiæ,  ||  Ex  Officina  Chriftophori 


Brux.  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 

Louvain:  bibl.  univ.  (Avec  l’adresse  de  G.  Silvius). 


Plantini,  fub  ||  Circino  aureo  : Anno,  ||  M. 
D.  lxi.  ||  Cvm  Privilegio.  || 

In-8<>,  8 ff.  lim.  (privilège  donné  à Brux.,  le  29 
nov.1560,  dédicace  adressée  à Josse  de  Damhouder 
par  Gilles  Wijts  et  datée  de  Bruges,  déc.  1560,  et 
préface),  85  ff.  chiffrés  et  3 ff.  non  chiffrés,  dont  le 
dernier  contient  au  r°  la  souscription  : Antverpiœ,  || 
Excvdebat  Christophe)-  ||  rvs  Plantinvs , vice-  ||  sinta- 
septima  Ian.  ||  m.  d.  lxi.  ||  , et  au  vo  la  marque 
typ.  suivante  de  Plantin. 


Un  certain  nombre  d’exemplaires  de  ce  livre  cédés 
à Guill.  Silvius  portent  sur  le  titre  la  marque  : 


et  l’adresse  : Antverpiœ,  ||  Ex  Ofjïcina  Guilielmi 
Syluii , typographi  Regij  : ||  M.  D . LXL  ||  Cvm 
Privilegio.  || 

Ces  mêmes  exempl.  tout-à-fait  identiques  à ceux 
qui  ont  l’adresse  de  Plantin,  contiennent  au  vo  du 
dernier  f.  la  marque  typ.  qui  suit  : 


Dans  la  ire  édition  publiée  à Milan  en  1477,  et 
dans  plusieurs  réimpressions  subséquentes,  cet 
ouvrage  est  attribué,  par  erreur,  à l’historien  Fe- 
nestella.  Voir  Ch.  Ruelens,  annales  plantinienncs, 
p.  27. 


FORMA  subventionis  pauperum. 

Ypres  (Paris?).  1531. 

Fox'ma  Svb||ventionisPavpervm,  Qve  || 
Apvd  Hyperas  Flandrorvm  ||  vrbem  viget, 
vniuerfç  ||  Reipublicç  Chriftia||nç  longe  vti- 
lif=|| lima.  ||  ^ ||  Ad  lectorem  ||  ...  (Suivent 
6 distiques  latins). 

^ Venit  Apvd  Preclaras  Hyperas.  ||  1 53 1 . || 

In-8°  sign.  Aij  -Ciiij  [Cviij],  24  ff . ; car.  rom. 

Les  lettres  grises  criblées  en  tête  des  chapitres  in- 
diquent une  impression  française.  Cet  opuscule 
rarissime  est  sans  doute  sorti  des  presses  de  Chrétien 
Wechel,  à Paris. 

C’est  à cette  édition  que  s’appliquent  les  mots 
nupcr  apud  Hyper ios  in  lucem  prodiit  interprétés 
abusivement  par  l’abbé  Carton  ( Bulletin  bibl.  belge, 
III,  p.  480)  et  rétablis  dans  leur  véritable  sens  par 
Alph.  Diegerick  (Bibliographie  Yproise , pp.  6-7). 

En  1525  le  magistrat  d’Ypres  décréta  la  centralisa- 
tion et  la  sécularisation  de  la  charité,  en  décidant 
que  toutes  les  aumônes  formeraient  désormais  un 
fonds  commun  (gcmeene  bcursc)  et  que  la  distribution 
s’en  ferait  aux  familles  pauvres  sous  le  contrôle  de 
personnes  notables  déléguées  à cet  effet  parle  collège 
échevinai.  Cette  ordonnance  fut  vivement  attaquée 


Brux.  : bibl.  duc  d’Arenberg. 


L 


par  les  religieux  des  ordres  mendiants,  et  le  Ma- 
gistrat dut  en  référer  aux  docteurs  de  la  Sorbonne 
de  Paris,  lesquels  l’approuvèrent  en  tous  points. 
Elle  fut  publiée  devant  les  halles  d’Ypres  au  mois 
de  janvier  1530  (1531  n.  s.) 

Une  peinture  de  J.  Swerts,  qui  orne  la  salle  éche- 
vinale  d’Ypres,  représente  la  publication  solennelle 
de  cette  ordonnance. 

Voir  Annales  de  la  soc.  Jiist.,  archéol.  et  litt. 
d'Ypres,  IV,  pp.  240-242.  — P.  de  Decker,  études 
sur  les  monts  de  piété  en  Belgique.  Brux.,  1844,  pp. 


30-33 
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FORMA  subventionis  pauperum. 

Anvers,  Mart.  de  Keyser.  1531. 

Forma  Svb||ventionis  Pavpervm  ||  Qvae 
Apvd  Hyperas  ||  Flandrorum  vrbem  viget, 
vniuer-||fæ  Reipublicæ  Chriftianæ  ||  longe 
vtiliflima.  ||  Ad  Lectorem  ||  ....  ( Suivent  six 
distiques  latins). 

Antuerpiæ  apud  Martinum  Cçfa-||rem, 
Anno.  M.  D.  XXXI.  || 

Petit  in-8°,  s.  chiff.,  sign.  A.  ij.  - C.  iiij.  [C.  viij.], 
24  ff. 

Réimpression  de  l’édition  d’Ypres. 


Rrux.  : bibl.  roy. 


FREDERICK  van  Jenuen  (van  heer). 


Anvers,  Guill.  Vorsterman.  1531. 

vâ  • heer  • Frederick  • |j  va  Jenuen  in 
Lombaer||diê  een  warachtige  hiftorie  cor- 
telinge  gefciet  ||  die  een  vrouwe  vvas  en  eës 
coopmâs  ||  wijf  en  moefte  dolc  achter  lât  / 
en  ||  wert  een  |j  groot  heere  biden  coninc 
van  Alkarê  dien  ||  fi  diëde.  xiij.  iaren  lâc  [| 
als  een  man.  ||  (.?.)  j| 

In-40,  sign.  Aij-Eij  [Hiv] , 20  ff.,  car.  goth.,  avec  16 
figg.  sur  bois.  Le  dernier  f.  contient  au  v<>  la  marque 
de  Vorsterman  et  au  r°  la  souscription  : l Ghcprint 
Tantwerpcn  buyten  die  Camerpoorte  / inden  |J  guidai 
eenhorcn  / bi  mi  Willem  Vorftcrman . J ni  iacr  ons  || 
Heer?.  M.  CCCCC.  en  XXXjf.  d?.  viij.  dach  va  Fe- 
bruarius  ||  . 

Roman,  en  prose  et  en  vers,  rangé  parmi  les 
livres  licencieux  défendus  par  l’évêque  Malderus.  Le 
seul  exemplaire  connu,  acquis  à la  vente  Lnschcdé 
A Haarlem  pour  200  flor.,  a été  revendu  depuis  à la 
vente  J.  Capron  (Brux.,  1875,  no  479),  au  prix  de 
900  fr.  environ. 

Il  existe  probablement  une  édition  néerlandaise 
antérieure  à celle  de  1531.  Une  réimpression  en  a 
été  faite  à Anvers  par  G.  Verhulst,  en  1626,  sous  le 


Gand  : bibl.  univ. 


titre  : Een  schoone  historié  van  Frederick  van  Ienven. 

Jean  van  Doesborch  imprima  à Anvers,  en  1518, 
un  texte  anglais  du  roman  de  Frédéric  de  Gènes. 
On  n’en  cite  qu’un  seul  exemplaire,  celui  du  duc  de 
Roxburghe,  lequel  fut  vendu,  en  1812,  62  £ 2 sh.  Il 
avait  coûté  au  célèbre  bibliophile  anglais  (lequel 
l’avait  acheté  en  même  temps  que  deux  autres  livres 
tout  aussi  précieux  adjugés  à sa  vente  67  et  54  JE) 
la  modeste  somme  de  12  shillings. 


FOPPENS  (Jean-François),  historien,  né  à Bru- 
xelles 17  nov.  1689,  f à Malines  16  juillet  1761. 

Bruxelles,  P.  Foppens.  1739. 

Bibliotheca  Belgica,  sive  virorum  in  Bel- 
gio  vitâ,  scriptisque  illustrium  catalogus, 
librorumque  nomenclatura  Continens  Scrip- 
tores  à Clariff.  Viris  Valerio  Andrea,  Au- 
berto  Miræo,  Francisco  Sweertio,  Aliifque, 
recenfitos,  ufque  ad  annum  M.D.C.LXXX. 
Cura  & ftudio  Joannis  Francisci  Foppens 
Bruxellensis... 

Bruxellis,  Per  Petrum  Foppens,  Typo- 
graphum  & Bibliopolam.  M.  D.  CC. XXXIX. 

In-40,  2 vol.,  de  23  ff.  lim.  (dédicace  au  cardinal 
d’Alsace,  préface,  index  des  noms  et  approb.)  et 
1233  pp.  Le  2d  vol.  commence  à la  page  chiffrée  601. 
Avec  144  portraits  œuvres  de  divers  graveurs  et  3 
vignettes  dont  la  dernière  est  gravée  par  F.  Harre- 
wyn.  Un  Avis  au  Relieur  (2  ff.)  contenant  la  liste  des 
portraits  est  ajouté  à un  très  petit  nombre  d’exem- 
plaires. 

Cet  ouvrage,  encore  aujourd’hui  consulté  avec 
fruit,  devait  avoir  un  3c  vol.  comprenant  les  biogra- 
phies des  écrivains  morts  depuis  l’année  1680.  Ce 
3c  vol.  est  resté  inédit.  Le  Ms.  en  est  conservé  à la 
bibliothèque  royale  de  Bruxelles. 


Toutes  les  bibliothèques. 


I 


Il  arrive  parfois  que  des  exempl.  de  la  Bibliotheca 
de  Foppens  ne  renferment  qu’une  partie  des  portraits, 
tandis  qu’on  en  a ajoutés  à d’autres.  Voici  la  liste 
exacte  des  portraits  que  doit  contenir  un  exemplaire 
complet  : 

ir  Vol.  : Abraham  Ortelius,  gravé  par  Edme  de 
Boulonois. — Adam  Sasbout(Sasboldus). — Adolphe 
de  Meetkercke.  — Adrien  Junius,  gravé  par  Nie. 
de  L’Armessin.  — Adrien  VI,  pape.  — Allard 
d’Amsterdam.  — Alb.  Pighius,  gravé  par  E.  de 
Boulonois.  — André  Gaill.  — André  Vésale,  gr.  par 
de  Boulonois.  — Anne-Marie  van  Schurman,  gr.  par 
de  L’Armessin.  Dans  quelques  exempl.  ce  portrait 
est  remplacé  par  un  autre  plus  petit,  en  médaillon, 
gravé  par  de  Boulonois.  — Anne  de  St  Barthélemy. 
— Ant.  van  Dyck,  gr.  par  de  L’Armessin.  — Ant. 
Perrenot,  card.  de  Granvelle.  — Ant.  Sanderus,  gr. 
par  Harrewyn.  — Aubert  Le  Mire  (Miraeus),  gr. 
par  le  même.  — Ogier-Ghislain  de  Busbecq.  — 
Augustin  Huens  (Hunnaeus).  — Augustin  Wich- 
mann  ou  Wichmans,  gr.  par  Wenc.  Hollar.  — 
Balthasar  Ayala.  — Balth.  Moretus,  gr.  par  de 
L’Armessin.  — Ben.  Arias  Montanus,  gr.  par  de 
Boulonois.  — Benoit  van  Haften  (Haeftenus),  gr. 
par  Corn.  Vermeulen.  — Bernard  de  Montgaillard, 
gr.  par  Lefils.  — Boetius  Epo,  gr.  par  de  L’Ar- 
messin. — Charles  de  L’Ecluse  (Clusius),  gr.  par 
le  même.  — Charles  Delanghe  (Langius).  — Charles 
de  Visch,  gr.  par  C.  van  Caukercken.  — Chrétien 
Lupus,  gr.  par  F.  Harrewyn.  — Christophe  de 
Longueil  (Longolius),  gr.  par  de  L’Armessin.  — 


' 


Christ.  Plantin,  gr.  par  de  Boulonois.  — Claude 
Saumaise(Salmasius),  gravé  parle  même. — Corneille 
vanden  Steen  (Gemma).  — Corn.  Grapheus  (de 
Schryver),  gr.  par  de  L’Armessin.  — Corn.  Janse- 
nius,  év.  de  Gand.  — Corn.  Jansenius,  év.  d’Ypres, 
gr.  par  Ant.  vander  Does.  — Corn.  Musius.  — 
Corn.  Valerius.  — Dan.  Heinsius,  gr.  par  de 
L’Armessin.  — Érasme,  gr.  par  de  Boulonois.  — 
Denis  de  Leewis  dit  de  Rikel.  — Dominique  Lamp- 
sonius.  — Emmanuel  van  Meteren,  gr.  par  de 
Boulonois.  — Edmond  de  Dynter  (Dinterus).  — 
Enguerrand  de  Monstrelet,  gr.  par  de  L’Armessin. 

— Erycius  Puteanus.  — Franc.  Balduinus,  gr.  par 
de  L’Armessin.  — François  Lucas.  — Franç. 
Modius.  — Franç.  Raphelengius  (van  Raphelengen). 
gr.  par  de  L’Armessin.  — Franç.  Richardot,  gr. 
par  le  même.  — Franç.  du  Bois  (Sylvius),  gr.  par 
J. -B.  Jongelinx.  — Franç.  Sonnius,  gr.  par  de 
L’Armessin.  Ce  portrait  est  parfois  remplacé  par  un 
autre  sans  nom  de  graveur,  au  bas  duquel  se  trou- 
vent trois  distiques  de  Balth.  Moretus.  — Franç. 
vanden  Zype  (Zypaeus).  — Frédéric  de  Marselaer, 
gr.  par  Corn.  Galle.  Ce  portrait  manque  à plusieurs 
exemplaires.  — Gabr.  Mudaeus  (vander  Muyden). 

— Gemma  Frisius,  gr.  par  de  Boulonois.  Dans 
quelques  exempl.  il  y a un  autre  portrait  de  Gemma, 
sans  nom  de  graveur;  le  nom  est  suivi  de  deux 
distiques  latins. — Georg.  Macropedius  (Langhveld). 

— Gérard  Mercator,  gr.  par  de  L’Armessin.  — 
Gilbert  Fuchs  (Limburgius  ou  Philaretus).  — Guill. 
Alanus,  gr.  par  de  Boulonois.  — Guill.  Canter 


' 


(Canterus  ou  Canther).  — Guill.  Estius  (van  Est), 
gravé  par  F.  Harrewyn.  — Guill.  Lindanus.  — 
Henri  van  Cuyck.  — Henri  Zoesius,  gr.  par  H. -F. 
Diamaer.  — Hub.  Goltzius,  gr.  par  de  Boulonois. 

— Hubert  Loyens,  gr.  en  manière  noire  par  J. -F. 
Leonart,  d’après  Ph.  de  Champaigne.  — Hugo 
Grotius,  gr.  par  de  L’Armessin.  — Jac.  Cats.  — 
Jacq.  Latomus  (Masson).  — Jacq.  Merler  (Merlon 
ou  Merlo-Horstius).  — Jacq.  Pamelius.  — Jacq. 
Raevardus  (Raeward,  Revard  ou  Reyvaert).  — Janus 
Dousa,  gr.  par  de  L’Armessin.  — Janus  Gruterus. 

— Jean  de  Barnevelt,  gr.  par  de  L’Armessin.  — 
Jean  Beverus  (Serjacobs).  — Jean  Busée. 

2e  Vol.  : Jean  Caramuel  de  Lobkowitz.  — Jean 
Carondelet,  gr.  par  C.  van  Caukercken.  — Jean  van 
Eyck,  gr.  par  de  Boulonois.  — Jean  Froissard,  gr. 
par  de  L’Armessin.  — Jean  Garetius.  — J.  Goropius 
Becanus  (van  Gorp),  gr.  par  de  Boulonois.  — J. 
Livineius  (Lievens).  — Jean-Louis  Vives,  gr.  par 
de  Boulonois.  — Jean  Rommel,  gr.  par  P.  de  Jode. 

— Janus  Secundus  (Everaerts),  gr.  par  de  Bou- 
lonois. — Jean  Stadius,  gr.  par  de  L’Armessin.  — 
Jean  Taisnier,  gr.  par  le  même.  — Jean  Wamesius, 
gr.  par  le  même.  — Jean  Wiggers,  gr.  par  Krafft. 

— Jean  de  Witt.  — Josse  de  Damhouder,  gr.  par 
P.  de  Jode.  — Josse  Vondel.  — Jos. -Juste  Scali- 
ger,  gr.  par  J.  de  Leeuw.  — Juste  Lipse,  gr.  par  de 
Boulonois,  d’après  van  Dyck.  — L.  Torrentius 
(vander  Beken).  — Laurent  Coster,  gr.  par  de 
L’Armessin.  — Léonard  Lessius  (Leys),  gr.  par  le 
même.  — Libert  Froidmont  (Fromondus),  gr.  par 


Coryn  Boel.  — L.  Blosius  (de  Blois).  — Mart. 
Rithovius.  — Mart.  Duncanus  {Dunck).  — Mart. 
Steyaert,  gravé  par  Krafft. — Math.  Galenus(Galen). 

— Math,  van  Wesenbeeck,  gr.  par  de  Boulonois. 

— Mich.  Bayus  (de  Bay).  — Michel  Boudewyns, 
gr.  par  P.  Clouwet  d’après  Abr.  van  Diepenbeeck. 

— Nie.  Clenardus  (Cleynaerts) , gr.  par  de  Bou- 
lonois. — Nie.  Esschius  (Van  Eschj,  gr.  par  J.  Ber- 
terham.  — Nie.  Everardi  (Everaerts).  — Nie. 
Grudius.  — Nie.  Rommel,  gr.  par  C.  van  Cau- 
kercken.  — Olivier  de  La  Marche,  gr.  par  de 
L’Armessin.  — Roland  de  Lassus  (de  Lattre),  gr. 
par  le  même.  — Otto  Vaenius  (Venius  ou  van 
Veen),  gr.  par  le  même.  — Petrus  Baeherius  (de 
Backere).  — Petrus  Bertius  (de  Bert),  gr.  par  de 
L’Armessin.  — P.  Canisius  (de  Hondt).  — Pierre 
Coecke,  gr.  par  de  Boulonois.  — P.  Forestus 
(van  Foreest),  gr.  par  de  L’Armessin.  — Pierre 
Marchant,  gr.  par  P.  de  Jode.  — Petrus  Nannius 
(Nanninck).  Dans  la  plupart  des  exempl.  ce  portrait 
porte  pour  inscription  : Pierre  Nannivs.  Dans  quel- 
ques-uns seulement  se  trouve  un  autre  portrait 
plus  petit  où  trois  vers  latins  suivent  le  nom  et  les 
titres  de  Nannius.  — P.  Peckius.  — P. -P.  Rubens, 
gr.  par  de  Boulonois,  d’après  Rubens.  — Pierre 
Simons.  — Pierre  Stockmans,  gr.  par  Harrewyn. 

— Adrien  et  Pierre  van  Walenburch.  — Philippe 
de  Commines,  gr.  par  de  L’Armessin.  — Phil.  de 
Monte  (Philippe  de  Mons),  gr.  par  le  même.  — 
Pontus  Heuterus  (Huiterus  ou  Huyter),  gr.  parle 
même.  — Reginon,  gr.  par  le  même.  — Remb.  Do- 


: 


■ 


■ 


donaeus,  gr.  par  de  Boulonois.  — Robert  Gaguin, 
gravé  par  de  L’Armessin.  — Rud.  Agricola  (Roelof 
Huisman),  gr.  par  le  même.  — Ruardus  Tapperus, 
gr.  par  le  même.  — Thomas  à Kempis.  — Valère 
André  (Walter  Driessens),  gr.  par  J. -B.  Jongelinx. — 
Viglius  Zuichem  d’Aytta.  — Vopiscus  Fortunatus 
Plempius,  gr.  par  Paul  Pontius.  — Wenceslas 
Cobergher.  — Guill.  Herinckx,  gr.  par  R.  Collin, 
d’après  Jér.  van  Orley. 

Tous  ces  portraits,  en  épreuves  très  médiocres, 
ont  antérieurement  servi  à l’illustration  d’autres 
ouvrages,  tels  que  : Virorum  doctorum  de  disciplinis 
benemerentium  effigies  xliiii,  et  Imagines  L doct. 
virorum , de  Phil.  Galle,  1572-1587;  Illustrium  Gai - 
liae  Belgicae  scriptorum  icônes , d’Aub.  Miraeus,  édit, 
de  1604  et  1608;  Académie  des  sciences  et  des  arts, 
d’Isaac  Bullart,  1682. 

Un  bel  exempl.  complet  de  la  Bibliotheca  de  Fop- 
pens  se  vend  de  30  à 45  francs. 


\ 
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[FROES  (Louis)]. 

Anvers,  ve  Christ.  Plantin  et  Jean  Moretus. 

1590. 


Annales  ||  Indiqves,  ||  Contenantes  La 
Vraye  ||  Narration  Et  Advis  De  Ce  ]|  qu’eft 
aduenu  & fuccedé  en  lapon , & aultres  ||  lieux 
voifins  des  Indes,  enuoyez  par  les  Peres  de 
||  la  Société  de  Iesvs  au  R.  P.  Claude  Aqua- 
uiua  ||  General  de  la  didte  Compagnie,  en 
l’an  1588.  ||  Nouuellement  traduiétes  en 
François.  ||  ( Monogramme  du  Christ.) 

A Anvers,  ||  En  l’imprimerie  Plantinienne,|| 
Chez  la  Vefue,  & Iean  Mourentorf.  ||  M.  D. 
xc- 

Pet.  in-8<>,  165  pp.  et  1 p.  non  cotée  pour  le  privi- 
lège en  faveur  du  p.  Thomas  de  Sailly,  donné  à 
Bruxelles,  le  14  juin  1590. 

La  relation  se  termine  comme  suit  : D'Arima , te 
20.  de  Feburier  m.  d.  lxxxviii.  ||  De  V.  P.  fils  en 
nojtre  Seigneur,  Louys  Froës.  || 

Les  pp.  157-165  contiennent  VExtraict  ||  D'Vne 
Lettre  Dv  ||  P.  Michiel  Rvggiero,  ||  eferipte  au  R.  P. 
Generale  (sic)  de  la  Compagnie  de  Iesvs  de  la  Chi-\\ne 
le  8.  de  Nouembre  1586....  Çette  lettre  imprimée  en 


Gand  : bibl.  univ.  (Inc.) 
Brux.  : bibl.  roy. 
Leiden  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ. 


plus  grands  caractères  que  le  reste  du  volume  man- 
que à plusieurs  exemplaires. 

Édition  tirée  à 850  exemplaires. 

La  irc  édition  portugaise  est  de  Lisbonne,  1589. 


FRANCOYSEN  (der)  en  haerder  nagebueren 

morghenwecker. 

Dordrecht,  (Jean  Canin).  1574. 

Der  Fran=||  coyfen  en  haerder  nagebueren  || 
Morghenwecker.  ||  Ende  is  een  fomme  van 
aile  het  ghene  dat  den  ghe=||noemden  Lu- 
theranen  oft  Hugenooten  in  Franckerijc 
weder=||uaren  is/  Zedert  dê  tijt  Francifci  de 
i.  tôt  dê  veerthienftë  Ja=||re  Caroli  de  9. 
Veruatende  voornamelic  zijn  gruwelicke 
onge||hoorde  moort  / veel  fecreten  van  Co- 
ningen  ende  Potentaten  / |j  mitfgaders  feer 
treffelicke  Articulé  feer  nut  voor  defen  te=|| 
genwoordigë  tijt.  Eerftmael  in  Latijnfche 
eh  Frâcoy||fche  taie  tfamenfprekinfche  wijfe 
gemaect  / door  ||  Evzebivm  Philadelphvm.  || 
Ouerghefet  door  Ian  Fruytiers.  || 


Brux.  : bibl.  roy. 
Utrecht  : bibU  uniw 
La  Haye  ; bibL  roy. 


Un 


S ■ 


Gedruckt  tôt  Dordrecht.  M.  D.  LXXIIII.  || 

In-8o,  2 vol.;  car.  goth. 

ir  vol.  : 8 ff.  lim.,  puis  sign.  A-Mv  [Mviij],  96 
ff.  sans  les  lim. 

2e  vol.  Titre  : De  tweede  Diaiogvs  (sic) ||  Der  Fran=\\ 
coyfen  en  haerder  nagebueren  ||  Morghenwecker.  || 
Gemaeckt  Door  Evsebivm  Philadelphvm.  ||  Ouerghe - 
Jet  door  lan  Fruytiers.  ||(Même  marque  que  celle  qui 
se  trouve  au  titre  du  ir  vol.)  Ghedrnckt  tôt  Dordrecht . 
Anno.  ||  M.  D.  LXXIIII.  ||  116  ff. , avec  les  sign.  Aij  - 
Piiij. 

ire  édition  néerlandaise. 

Traduction  de  l’ouvrage  : Le  réveille-matin  des 
François,  et  de  leurs  voisins . Composé  par  Ensebe 
Philadelphe  Cosmopolite,  en  forme  de  dialogues... 
Edimbourg  (Genève),  de  Vimpr.  de  I.  lames,  1574. 

Ce  livre  publié  aussi  en  latin  et  en  allemand,  et  qui 
contient  des  détails  très  précis  sur  les  massacres  de 
la  Saint-Barthélemy,  est  attribué  parfois  à Théod. 
de  Bèze  et  parfois  à Hugues  Donneau,  mais  la  plu- 
part des  historiens  assurent  que  l’auteur  en  est 
Nicolas  Barnaud. 

Vendu  22  fr.  Serrure,  1873,  no  3876. 

L’édition  latine  porte  pour  titre  : Dialogi  ab  Eu- 
sebio  Philadelpho , cosmopolita,  in  Gallorum  et  cœte- 
rarum  nationum  gratiam  compositi ....  Edimburgi, 
(Genevae)  Jac.  Jamœus,  1574.  La  ire  partie  avait 
déjà  été  imprimée  à Orange  par  Ad.  de  Monte,  en 
1573,  sous  le  titre  suivant  : Diaiogvs  Qvo  Mvlta 


Exponuntvr  Quce  Lvtheranis  Et  Hvgonotis  Gallis  Ac- 
cidervnt . In-8. 

Voir  J.-M.  Quérard,  supercheries  liti III,  col. 
ioo;  Bibl.imp . Catalogue  hist.  de  France,  I,  pp. 
284-285;  Bibliographische  adversaria,  II,  pp.  115- 
124  (Article  du  dr  R.  Fruin). 


' 


FRANCOYSEN  (der)  en  haerder  nagebueren 

morghenwecker. 

Dordrecht,  (Jean  Canin).  I574~75- 

Der  Fran-||coyfen  en  haerder  nagebueren  || 
Morghenwecker.  ||  Ende  is  een  fomme  van 
aile  het  gene  dat  den  ghe=||noemden  Luthe- 
ranen  oft  Hughenooten  in  Vranckerijck 
weder=||uaren  is  / Zedert  den  tijdt  Francifci 
de  .1.  tôt  den  veertienften  Ja=||re  Caroli  de 
.9.  Veruatende  voornamelick  zijn  gruwelicke 
onge=||hoorde  moort  / veel  fecreten  van  Co- 
ninghen  ende  Potentaten/||  midtfgaders  feer 
treffelicke  Articulen  feer  nut  voor  defen  te=|| 
genwoordigen  tijt.  Eerftmael  in  Latijnfche 
ende  Fran=||coyfche  taie  t’famenfprekinfche- 
wijfe  ghemaect  / door  ||  Evzebivm  Philadel- 
phvm  / ||  Ouerghefedt  door  Ian  Fruytiers.  || 
(Marque  typogr.  de  Canin  reproduite  ci-après). 

Ghedruckt  inde  vermaerde  Coopftadt 
Dordrecht.  ||  M.  D.  LXXIIII.  || 

In-80,  2 vol.  ; car.  goth. 

ir  vol.  : 8 ff.  lim.  puis  sign.  A-Mv  [Mviij],  96  ff. 
Ensemble  104  ff. 

2e  vol.  titre  : De  Tweede  Dialogvs.  ||  Der  Fran-\\ 

Brux.  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 


coyfen  en  haerder  nagebueren  ||  MorgJienwecker.  || 
Ghemaeckt  Door  Evsebivm  ||  Philadelphvm.  ||  Ouer- 
ghefedt  door  lan  Fruy tiers.  ||  (Même  marque  que 
celle  qui  se  trouve  au  titre  du  ir  vol.)  Ghedrnckt  inde 
vermaerde  Coopjtadt  Dordrecht.  ||  M.  D.  LXXV.  || 
Sign.  Aij-Pv,  117  ff.  et  1 f.  blanc. 

Vendu  15  fr.  Serrure,  1872,  no  1754. 


FRANCO YSEN  (der)  ende  haerder  naghebueren 
morghenwecker. 

Dordrecht,  Pierre  Verhaghen.  1608. 

Der  Francoysen  ende  haerder  naghebue- 
ren Morghen  VVecker.  Ende  is  een  fomme 
van  aile  het  gene  dat  den  genoemden  Lu- 
theranen  oft  Hughenooten  in  Vranckrijck 
wedervaren  is  / Sedert  den  tijt  Francifci  de 
1.  totten  14.  Jare  Caroli  de  9.  Vervatende 
voornamelick  üjn  grouwelijcke  ongehoorde 
moort  / veel  fecreten  van  Coningen  ende 
Potentaten  / mitfgaders  feer  treffelicke  Ar- 
ticulen  / feer  nut  voor  defen  teghenwoor- 
dighen  tijdt.  Eerftmael  in  Latijnfche  ende 
Francoyfche  taie  / tfamenfprekinfche  wijfe 
gemaeckt  / door  Evsebivm  Philadelphvm. 
Overghefet  door  Ian  Fruytiers. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


Tôt  Dordrecht,  Bij  Peeter  Verhaghen  / 
in  de  druckerije  / 1608. 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Bbv  (Bbviij),  200 
ff.  ; car.  goth.  Le  2e  dialogue  commence  au  f.  Mvij, 
avec  un  titre  spécial  : De  tweede  Dialogvs  Der  Fran- 
choyfen  ende  haerder  nagebueren  Morghen  Wecker... 


\ 
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FRUYTIERS  (Jean). 

Anvers,  Guill.  Silvius.  1565. 


Ecclefiafticus  ||  Oft  de  wijfe  fproken  Iefu 
des  foons  ||  Syrach  : ||  Nu  eerftmael  deur- 
deelt  ende  gheftelt  in  Liedekens,  op  ||  be- 
quarne  en  ghemeyne  voifen,  naer  wtwijfen 
der  ||  mufijck-notê  daer  by  gheuoecht,  deur 
là  Fruytiers.  ||  Niet  alleen  feer  ftichtelÿck, 
nut  ende  profitelyck  voor  allé  ||  Chriften 
menfchen , die  na  wysheyt  ende  deucht 
ftaen  : ||  Maer  oock  feer  plaifant  ende  ghe- 
noechlÿck  om  de  di-||uerfiteyten  der  mate- 
rien.  ||  Met  een  Tafel/  inhoudende  d’beghin- 
fel  van  elck  Liedt  / || 


Ghedruct  tôt  Antwerpen  op  de  Camer- 
poortbrugghe,  ||  inden  gulden  Enghel , by 
Willem  Silvius,  ||  drucker  der  Con.  Ma4.  || 
1565.  ||  Met  Priuilegie  voor  fes  Jaren.  || 


Brux.  : bibl.  roy.  Utrecht  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy.  Anvers  : bibl.  plantin. 
Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Gand  : bibl.  univ. 


ïn-8°,  215  pp.  et  11  ïj2  ff.  non  cotés  pour  les  tables; 
car.  goth.,  musique  notée.  Lespp.  1 à 12  consacrées 
aux  lim.  renferment  le  privil.  daté  de  Brux.  10  mai 
1565,  une  ode  de  Luc  d’Heere  de  Gand,  et  les  pré- 
faces. 

(Quoique  publié  avec  un  privilège,  l’ouvrage  fut 
porté  sur  l’index  de  Philippe  II,  p.  86,  et  sur  celui 
de  Madrid,  1611,  p.  42. 

Ce  recueil,  dont  les  exemplaires  se  rencontrent 
assez  rarement,  contient  116  chansons  toutes  en 
musique  notée;  la  table  en  indique  117,  mais  c’est 
là  une  erreur  provenant  de  ce  que  la  chanson  Lvn 
y est  marquée  deux  fois.  Dans  tous  les  exemplaires 
de  ce  recueil  que  nous  avons  eu  occasion  de  consul- 
ter, il  manque  la  3e  ligne  du  8e  couplet  de  la  chan- 
son marquée  xxv  (p.  60).  La  justification  de  la  page 
est  la  même  que  celle  des  autres,  tandis  que  la  ver- 
sification prouve  qu’une  ligne  doit  avoir  été  omise. 
Cette  ligne  nous  est  conservée  dans  un  exemplaire 
que  possède  la  bibliothèque  royale  de  La  Haye, 
dans  lequel  est  ajouté  en  écriture  du  xvi«  siècie  : Die 
daer  vergheet  Gods  seegen  goet. 

Ce  livre  a une  valeur  tout  exceptionnelle  pour 
l’histoire  de  la  musique  ; les  airs  en  effet  sont  em- 
pruntés à presqu’autant  de  chansons  qui  étaient  en 
vogue  au  xvie  siècle  et  même  antérieurement.  Les 
premières  lignes  de  ces  chansons  anciennes,  la  plu- 
part profanes,  sont  reproduites. 

Coté  8 flor.  cat.  théol.  Fr.  Muller,  Amst.,  1857, 
n°  661,  et  vendu  64  fr.  R.  délia  Faille,  Anvers, 
1878,  no  1040. 


Il 
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FRUYTIERS  (Jean). 

Anvers,  Guill.  Silvius.  1566. 

_ 

“q3  Het  Leuen  der  ||  Roomfche  ende  Con- 
ftantinopelfche  Key=||feren  int  cort.  ||  Nu 
eerftmael  aldus  by  een  vergadert,  ende  in 
dicht  Hgheftelt  deur  Johan  Frutiers.  ||  Van- 
den  Roomfchen  Keyferen , hier  int  corte 
leeft,  ||  Ende  oock  der  Conftantinopelfcher 
mede.  ||  Aile  die  zedert  Iulius  hebben  ghe- 
weeft,  ||  Tôt  Maximiliano  die  Godt  gun  vre- 
de.  ||  ( Portrait  de  Jules  César  en  médaillon). 

Thandtwerpen  / ||  Op  de  Camerpoort 
brugghe  inden  gulden  ||  Enghel  by  Willem 
Siluius  / drucker  ||  der  Con.  Ma4.  1566.  | 

In-8°,  28  pp.  et  1 f.  pour  le  privil.  daté  de  Brux. 
28  déc.  1565  et  la  souscription;  car.  goth. 

Pièce  en  vers  dédiée  à Nicolas  Rockox,  conseiller 
de  la  ville  d’Anvers. 

Vendu  3 2 fr.  Serrure,  1872,  n°  624,  et  coté  100  fr. 
dans  le  cat.  Olivier  en  1878. 


FRUYTIERS  (Jean). 

Embden,  G.  Goebens.  1573. 


Schriftmetige  Gebeden  ||  op  deerfte  Boeck 
Moysi  / Genefis.  ||  Jnfghelijcx  op  aile  de 
Pfalmen  des  Co=||nincklieken  Propheets 
Dauids  : ||  Midtfgaders  fekere  Ghebeden  / 
Danckfegghingen  ende  Loffangen  ||  voor  en 
na  den  Auontmale  : Oock  andere  / in  tijden 
van  Oorloge  / ||  Pefte  / dieren  tijt  / onftumich 
weder  / ende  diergelijcke  : om  op  aile  ||  Be- 
dendagen  in  ende  buyten  der  Ghemeynten 
te  gebruycken.  On=||lancks  tôt  dienft  ende 
nutticheyt  aider  Godfaligen  by  een  geftelt  || 
door  Jan  Fruytiers.  || 


Louvain  : bibl.  univ 


Ghedruckt  tôt  Embden  / by  Gooffen  || 
Goebens  / Anno  1573.  || 

In- 12°,  169  ff.  chiffrés  et  5 ff.  non  cotés;  car.  goth. 
Les  lofsanghen  en  musique  notée  commencent  au  v° 
du  f.  142. 

Première  édition  extrêmement  rare. 

Le  dernier  feuillet  contient  un  avis  de  l’imprimeur 
à ses  confrères,  par  lequel  il  déclare  qu’il  s’est  passé 
du  permis  d’impression;  il  les  engage  à ne  pas  con- 
trefaire ce  livre,  en  leur  rappelant  le  précepte  de 
l’évangile  : ne  faites  pas  à autrui  ce  que  vous  ne 
voudriez  pas  qu’on  vous  fît.  Ce  vœu  fut  écouté.  La 
2e  édition  de  cet  ouvrage  de  J.  Fruytiers  ne  parut 
qu’en  1620,  à Amsterdam. 


FROES  (Louis). 

Douai,  Jean  Bogaert,  au  Bogard.  1595. 

Lettre  ||  Dv  lapon  ||  Des  Années  ||  1591. 
Et  1592.  ||  Efcrite  au  R.  P.  General  de  la  || 
Compagnie  de  Iesvs.  ||  Et  tourrfee  d’Efpa- 
gnol  en  Italien  par  le  P.  ||  Vbaldino  Barto- 
lini  de  la  mefme  Compa-||gnie  : & mainte- 
nant en  noftre  langue  vul-||gaire  fur  l’exem- 
plaire imprimé  à Rome  par  ||  Louys  Zanetti 
1 595-  Il  Par  le  Seigneur  de  Betencourt 
Gentil’hom-||me  de  la  maifon  du  Roy  noftre 
Prince  & ||  Seigneur  naturel.  |] 

A Dovay,  ||  Chez  Iean  Bogart,  l’An 
1595.  ||  Auec  permifsion  des  Supérieurs.  || 

In- 12°,  113  ff.  chiffrés. 

Au  r°  du  dernier  feuillet  l’approbation  datée  de 
Douai,  27  sept.  1595, est  précédée  de  l’avis  suivant  : 
A la  plus  grand'  gloire  de  Dieu  acheué  de  ||  traduire  le 
treziefme  Iuin  ||  1595.  ||.  et  signé  : Non  hœc  fine  Nu- 
mine  ||  D’Esne.  ||,  devise  du  traducteur  Michel  d’Esne, 
seigneur  de  Betencourt.  Le  v°  du  113e  f.  contient 
les  errata. 

Le  titre  de  départ  est  conçu  comme  suit  : Copie 
D'Vne  Let-\\tre  Dv  lapon  De  ||  L'An  1591.  Et  1592.  || 


Louvain  : bibl.  univ. 
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Efcrite  par  le  P . Louis  Fr  ois  au  R.  P . ||  General  de 
la  compagnie  de  Iesus . || 

La  traduction  italienne  sur  laquelle  est  faite  celle 
en  français  porte  le  titre  de  : Lettera  del  Giapone 
degli  anni  1591  et  1592.  Scritta  al  R.  P.  Generale 
délia  Compagnia  di  Giesu . Et  dalla  Spagnuola  nella 
Italiana  lingua  tradotta  dal  P . JJbaldino  Bartolini 
délia  Compagnia  medesima.  In  Roma,  1595,  in-8°.  — 
Milan  t 1595,  in-8°.  — Venezia,  1595,  in-120. 

La  traduction  latine  également  faite  d’après  la 
traduction  italienne,  a paru  à Cologne  en  1596,  in-8°, 
sous  le  titre  de  : Literae  annuae  japonenses  anni  1591 
et  1592.  Elle  a été  reproduite  dans  : Joan . Hay, 
de  rebus  jap  oni  ci  s , indicis,  et  peruanis  episiolœ  recen - 
tiores . Antv 1605,  pp.  118-202. 

Voir  : A.  de  Backer,  bibl . des  écriv.  de  la  c'*  de 
Jésus,  I,  coll.  1976  et  1977. 


FLOCCUS  (Andr.-Dom.) , ou  Fiocco  ou  Fiocchi. 
Douai  , Jean  Bogaert  ou  Bogard.  1 6 1 1 ; 

Andreæ  Dominici  Flocci,  Florentini,  De 
Potestatibvs  Romanorvm,  Lib.  n.  Hacte- 
nus  L.  Fenestellæ,  & falso,  & mutili  ad- 
fcripti,  & nunc  demùm  poftliminiô  integri- 
tati,  ac  priftinio  nitori,  & Auctori  reftituti, 
ftudio  ac  induftria  Egidii  Wiitsii,  I.  C.  Bru- 
genf.  Pomponij  Læti,  Raphaëlis  Volater- 
rani,  & Henrici  Bebelij,  eiufdem  argumenti 
libelli,  ab  eodem  accuratè  castigati,  adpreffi 
funt. 


Dvaci,  Ex  Officina  Ioannis  Bogardi , M. 

DC.  XI. 

Pet.  in-i2°,  8 ff.  lim.  et  80  ff.  chiffrés. 


Gand  : bibl.  univ. 


Les  ff.  lim.  comprennent  la  dédicace  à Josse  de 
Damhoudere  et  la  préface,  l’une  et  l’autre  par  Gilles 
Wijts. 

Le  titre  que  nous  avons  donné,  est  précédé  d’un 
autre  titre  conçu  en  ces  termes  : 

L.  Fenestellœ  De  Magistratibvs,  Sacerdotiisqve  Ro - 
manorvm  Libri  IL  Pomponii  Lceti  De  Magistraiib.  Et 
Sacerd.  Et  Prœterea  De  Diversis  Legibvs  Romanorvm 
Libri  IL  Raphaelis  Volaterrani,  De  Magistrat . Et 
Sacerd . Rom.  Commentarii.  Henrici  Bebelii  De  Sacer- 
dotiis  Et  Magistratibvs  Romanorvm  Libellvs.  Omnes 
nitori  fuo  rejlituti. 

Réimpression  de  l’édition  imprimée  par  Christ. 
Plantin,  en  1561.  Le  privilège  seul  est  omis.  Les 
mêmes  traités,  sauf  celui  de  Bebelius,  ont  été  repro- 
duits dans  la  Respublica  Romana.  Honori  Vrbis 
Æternœ  P . Scriverins  Restitvit . Lvgd.  Bat.,  Elzevier, 
1626  et  1629. 


FURMERUS  ou  Furmerîus  (Bern.  Gerbrands), 
historiographe  des  États  de  Frise  et  poète  latin,  né 
à Leeuwarden  en  1542  f dans  la  même  ville  en 
1616. 

Anvers,  Christ.  Plantin.  1575. 

De  Rervm  ||  Vsv  Et  Abvsv,  ||  Avctore  Ber- 
nardo  ||  Fvrmero  Phrysio.  ||  ( Encadrement 
formé  des  symboles  de  la  richesse ; dans  Vin - 
têrienr  : Qvis  Sit  Opv  Finis  ||  Vel  Earvm  || 
Qvis  Sit  Abvsvs  ||  Ostendo,  Rervm  Qvis  || 
Bene  Vivat  ||  Inops.||) 

Antverpiæ,  ||  Ex  officina  Chriftophori 
Plantini  ||  Architypographi  Regij.  ||  M.  D. 
LXXV.  Il 

ln-40,  sans  chiffres,  sign.  A2-G2  [G4],  28  ff.  y 
compris  le  titre,  la  dédicace  et  1 f.  blanc  à la  fin; 
car.  ital.  et  rom. 

Au  r°  du  f.  A 2,  une  dédicace  de  Christ.  Plantin  à 
Christ.  d’Assonleville,  conseiller  au  Grand  Conseil, 
en  vers  latins  hexamètres. 

Le  r°  des  25  ff.  suivants  contiennent  autant  de 
gravures  emblématiques  en  taille-douce.  La  2e  porte 
le  monogramme  IH.  W.  (Jean  Wierix),  et  les  autres 
sont  du  même  burin.  Au-dessus  de  ces  gravures, 
le  titre  de  la  planche  suivi  d’un  texte  tiré  de  la  Bible, 


Brux.  : bibl.  roy. 
Anvers  : bibl.  plantin. 
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et,  au-dessous,  un  quatrain,  le  tout  en  latin.  Au 
vo  des  ff.  A 2 -G  2,  des  pièces  de  vers  également  en 
latin,  forment  le  texte  de  l’ouvrage,  et  au  v©du  f.  G 3 
se  trouvent  le  privilège  daté  de  Bruxelles,  15  nov. 
1574,  et  l’approbation  donnée  à Anvers,  sans  date. 
Les  gravures  emblématiques  sont  intitulées  : f.  A3, 
Opvlentia  Non  Exhilarat,  nec  paupertas  contrijfat ; 
A 4,  Abvsvs  Tristitiam,  Vsvs  Volvptatem  Parit ; B 1, 
Qvid  Sit  Egestas  Et  Opvlentia;  B 2,  Pavpertas  Im- 
mer ita;  B 3,  Pavpertas  Commerita  ; B 4,  Mendici 
Avari  ; C 1,  Mendici  Epicvrei;  C 2,  Pavperes  Male - 
fici;  C3,  Veri  Pavperes;  C 4,  Qvœ  Res  Sint  Neces- 
sariœ;  D 1,  Abvsvs  Fortvnarvm ; D 2,  Fortvnarvm 
Rectvs  Vsvs;  D 3,  Qvid  Opvlentia;  D 4,  Prodigi;  E 1, 
Avari;  E 2,  Sapientes  Mvndi;  E 3,  Rervm  Iniqva 
Dispensatio  & conjeruatio  ; E 4,  Vita  Lvxvriosa  ; F 1, 
Vita  Elegans ; F 2,  Vita  Splendida ; F 3,  Inivsta 
Rervm  Cvstodia  ; F 4,  Liber  alitas  Coertetvr  Vtditetur 
lucres;  G 1 , Divitiarvm  Rectvs  Lsz/s ; G 2,  Svmptvvm 
Minvtio  Vt  Liberalitas  Avgeatvr . La  dernière  planche 
(f.  G 3)  représente  le  jugement  dernier.  Ces  mêmes 
planches  ont  servi  pour  l’ouvrage  de  D.  V.  Coorn- 
hert  : Redit  Gliebruyck  Ende  Mijbruyck  / van  tyd- 
lycke  Hâve . Leyden,  Chr.  Plantyn  , 1585,  et  pour 
les  réimpressions  de  cet  ouvrage  publiées  par 
Dirck  Pietersz.  (Pers),  à Amsterdam,  en  1610  et 
en  1620.  Comme  nous  l’avons  fait  remarquer  en 
décrivant  l’édition  de  1620  de  l’ouvrage  de  Coorn- 
hert,  les  mots  du  titre  de  cette  édition  qui  attri- 
buent ces  planches  au  burin  de  Coornhert  lui- 


même,  sont  erronés.  Les  mêmes  planches  ont  servi 
encore  pour  l’ouvrage  de  Rich.  Lubbæus  : Emble- 
mata  Moralia,  Et  Oeconomica,  De  Rervm  Vsv  Et 
Abvsv,  Olim  Inventa  Et  Belgicis  Rithmis  explicata  à 
Theodoro  Cornhertio...  Arnh.,  J.  Jansonius,  1609. 

L’ouvrage  de  Furmerus  est  assez  rare;  un  ex.  rel. 
en  vélin  est  coté  100  fr.,  cat.  Tross,  1878,  IV, 
n°  1346.  Un  autre  ex.  a été  vendu  253  fr.  à la  2e 
vente  d’Edw.  Tross. 

« Les  livres  de  compte  de  Plantin  nous  apprennent 
que  l’ouvrage  de  Furmerus  fut  publié  à frais  com- 
muns par  Christ.  Plantin  et  Philippe  Galle.  Ce  der- 
nier fournit  les  26  planches  à raison  de  6 fl.  pièce;  il 
compta  26  fl.  5 s.  pour  l’impression  des  planches  et 
5 sous  pour  Vescripture  taillée  au  tiltre,  ce  qui  faisait 
182  fl.  10  sous.  Plantin  compta  pour  le  papier  19  fl. 
4 s.;  pour  la  composition  et  l’impression  6 fl.  14  s. 
Pour  parfaire  la  différence  entre  les  deux  comptes 
il  suppléa  156  fl.  12  sous.  Les  planches  apparte- 
naient à parts  égales  aux  deux  associés,  le  tirage  se 
montait  à 525  exemplaires  et  fut  partagé  entre 
Plantin  et  Galle.  » (Note  communiquée  par  Mr  Max. 
Rooses,  conservateur  du  musée  Plantin). 


FERR AN  D Carthaginois  ou  Fulgentius  F errandus . 


Douai,  J.  Bogaert  ou  Bogard.  1592. 


Le  Gvidon  ||  Dv  Prince  ||  Traictant  De 
L’Office  ||  d’vn  chef  & conducteur  de  gens 
de  guer-||re,  vrayement  Chreftien  : compofé 
en  latin  ||  par  Don  Ferrand  Carthagi-||nois, 
il  y à (sic)  enuiron  xjc  ans.  ||  Liuret  fort  con- 
uenable  à ces  temps  que  nous  ||  auons  à 
guerroyer  contre  les  heretiques.  ||  Traduit 
nouuellement  en  François  par  ||  Pavl  Dv 
Mont.  ||  Auec  vn  petit  aduertiffement  tiré  de 
la  fainéte  ||  Efcriture  touchant  la  guerre; 
& vne  Epi- 1|  ftre  feruant  de  Toque-fing- 
d’armes,  à tous  ||  Princes  Catholiques,  pour 
s’éployer  chre-||ftiennement,  & tôt,  à l’ex- 
tirpation des  hæ- 1|  refies.  || 

A Dovay,  ||  De  l'Imprimerie  de  Iean 
Bogart,  à la  Bi-||ble  d’or,  l’An  1592.  || 

In-i6°,  83  ff.  chiffrés,  2 ff.  non  chiffrés  et  2 ff. 
blancs. 

Les  ff.  2-4  comprennent  trois  sonnets  français  par 
Jean  Loys,  de  Douai,  et  un  par  Noël  Le  Teneur, 
régent  du  collège  de  Navarre  à Paris.  Les  2 ff.  non 
chiffrés  contiennent  une  ode  en  français  par  T.  de 


Louvain  : bibl.  univ. 


' 


Sailly,  de  S1. -Orner,  et  la  devise  (vo  du  dernier  f. 
non  chiffré)  : Prouidence  richeffe. 

La  dédicace  du  traducteur  (ff.  5-22)  est  datée  du 
25  janvier  1592  et  adressée  à Charles  de  Croy, 
prince  de  Chimay.  L ' A duertijf entent  dont  il  est  fait 
mention  au  titre,  occupe  les  ff.  22  vo-31  vo.  L’une 
des  deux  approbations  est  du  14  janvier  1592,  l’autre 
est  sans  date. 

On  trouve  une  description  de  ce  livre  dans  le  Bul- 
letin du  bibliophile  belge,  VII,  p.  425.  Il  en  existe  une 
édition  latine  de  1616  portant  le  titre  de  Parœneticus 
ad  Reginum  comitem , /.  régulât  septem  duci  religiofo 
objervandae , et  publiée  par  les  soins  de  Joh.  à Fuchte 
(Jôcher,  II,  col.  569).  Une  autre  édition  latine  se 
trouve  à la  suite  d’AGAPETUS,  scheda  regia( ? Antv., 
c.  1578)  et  Coloniæ  Agrippinæ,  1661 , in-8°. 

Fulgentius  Ferrandus,  élève  de  Saint  Fulgence 
et  diacre  de  l’église  de  Carthage,  écrivit  le  Parœ- 
neticus en  latin,  probablement  après  la  soumis- 
sion des  Vandales  ariens  par  Bélisaire,  général 
de  Justinien.  Il  y enseignait  au  comte  Reginus 
ses  devoirs  comme  chef  d’armée  et  l’obligation 
d’extirper  l’hérésie  parmi  ses  subordonnés.  Paul 
Dumont  en  publia  la  traduction  plus  de  dix 
siècles  plus  tard,  trouvant  que  le  livre  s’appliquait 
de  tout  point  à la  situation  troublée  de  l’Europe  de 
son  temps.  L’épître  dont  il  l’a  fait  précéder,  est  un 
véritable  appel  aux  armes  contre  les  protestants  en 
général,  et  contre  Henri  IV  et  les  Huguenots  en 
particulier. 


Les  œuvres  complètes  de  Ferrand  parurent  par 
les  soins  de  Chifflet,  Dijon,  1649,  in-40;  elles  furent 
réimprimées  dans  la  Bibliotheca  patrum  lugdnnensis. 
(Hôfer,  nouv.  biographie  générale , XVII,  p.  497, 
et  Jocher,  Gelehrten-Lexicon , II,  col.  569). 


FUNUS  Guill.  Assonlevillii. 


Anvers,  Jean  Moretus.  1599. 


Fvnvs  ||  Gvilielmi  Assonlevillii  ||  Bov- 
chavtii  D.  ||  A varijs  adornatum.  ||  Curator|| 
Léo  Meyervs  ||  Antverp.  || 


Antverpiae.  ||  Ex  Officina  Plantiniana , || 
Apud  Ioannem  Moretum.  ||  m.  d.  xclx.  || 
In-8°,  47  pp.  chiffrées  et  i f.  non  coté  qui  con- 
tient la  marque  typogr.  suivante  : 


Brux.  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


Ce  petit  recueil  contient  deux  sonnets  en  français 
par  Liévine  Sandelin,  veuve  de  Guill.  d’Assonleville 
et  Pierre  de  Bredam,  seign.  de  Carilles,  deux  odes  en 
français  par  Léon  de  Meyere  et  J.  Bosquet,  des  élé- 
gies en  latin  par  P.  Pantinusou  Pantens^J.  Bochius, 
Louis  Laute,  Corn.  Camerarius,  Franç.  Harduyn, 
Max.  de  Vriendt  et  Léon  de  Meyere,  et  une  élégie  en 
flamand  par  Théod.  van  Liefvelt.  Ces  pièces  en  vers 
sont  précédées  d’un  avis  au  lecteur  par  L.  de 
Meyere,  d’une  lettre  de  condoléance  de  Juste  Lipse 
datée  de  Louvain,  juillet  1597,  et  adressée  à Christ. 
d’Assonleville,  père  de  Guillaume,  et  d’une  2e  lettre 
de  condoléance  (en  français)  suivie  d’un  éloge  funèbre 
de  G.  d’Assonleville  adressée  au  même  Christophe 
par  Louis  d’Orléans. 


Guillaume  d’Assonleville,  né  à Arras,  en  1565, 
mourut  à Bruxelles,  le  9 juin  1597. 

Léon  de  Meyere  était  curé  de  l’église  S*e-Pha- 
raïlde,  à Gand,  lorsqu’il  fit  imprimer  ce  recueil.  Des 
500  exemplaires  tirés  il  ne  s’en  est  à peine  conservé 
4 ou  5. 

Une  analyse  détaillée  du  contenu  de  ce  petit  livre 
est  insérée  dans  les  Annales  du  bibliophile  belge, 
Bruxelles,  Olivier,  1881,  pp.  17-22.  Mr  J.  Petit, 
conservateur  à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles, 
auteur  de  l’article,  y donne  des  renseignements 
très  intéressants  sur  d’Assonleville  et  ses  panégy- 
ristes. 


. 


. 


[FLACIUS  (Matthias)  Illyricus  et  Balth.  Hou- 
waert]. 

Bale,  Barth.  Franco,  pour  J.  Oporinus, 
libr.  1567. 


Corte  ||  Verantwoordinghe  / oft  ||  Befcher- 
minglie  der  Con/||fefsien  oft  bekinteniffe 
des  ||  Gheloofs  der  Chriftelijcker  ||  ghemein- 
ten  van  Antwerpen  ||  der  Aufsborchfcher 
Confefsien  toege=||daen  / tegen  het  Venij- 
nich  Schimp=||boeck  Wilhelmi  Lindani  van 
Dor-||drecht  / Biffchop  (Titulotenus)  ||  van 
Rueremunde.  ||  Den  Raedt  Gamalielis. 
Aétorum  5.  E.  36.  ||  Ghij  mannen  nempt 
v feluen  waer  aen  ||  defe  menfchen  / wat 
ghij  doen  fuit  etc.  En||de  nu  fegge  ick  v/ 
laet  aff  van  defe  men=||fchen/  en  laetfe 
varen  / is  den  raedt  / oft  ||  het  werck  van 
den  menfchen  / foo  fait  on=||der  g aen  / maer 
ift  van  Godt  foo  en  condt  ||  ghijt  niet  ver- 
drucken  : op  dat  ghij  niet  ||  gheuonden  en 
wordt  als  die  te=||gen  Godt  wilt  ftrijden. 


In-8°,  140  pp.  et  2 ff.  non  chiffrés  (dont  le  dernier 
est  blanc  au  v°)  pour  la  : Copye  ||  des  Ghetvygenis, 


Leiden  : bibl.  univ. 

Amsterdam  : séminaire  évang.  luthérien. 


àengaende  ||  de  Prœdicanten , ende  Ghedeputeerde  ||  der 
GJiemeynten  uan  Antwerpen , der  ||  Ausborghfcher 
Confefsien  toegedacn,  ||  uandê  Eerfaemê  Raedt  ende 
Oner-\\Jieyt  der  Jelner  Stadt  Jiaer  indê  ||  Affscheyt 
gegheuen.  ||,  et  pour  la  souscription  : Basileœ,  Ex 
Officina  ||  BartJiolomœi  Franconis,  funiptibus  Ioan- 
nis  ||  Oporini.  Anno  M.  D.  LXVII . \\Menfe  AugtiJlo.\\ 
Car.  ital. 

Les  pp.  3-19  comprennent  la  préface  commençant 
par  ces  mots  : Voorrcde  ||  tôt  allen  Chrijlen  Broedcrs 
ende  ||  Sufters  / alomme  verjfroijt  / be=\\naut  ende  ver - 
druckt  I ont  Jiet  E=\\uangclion  Jefu  Chrijli  / ende  ||  de 
bekinteniffe  der  ||  wacrheit.  ||.  Cette  préface  est  signée  : 
M.  FL  Illiricus  : ende  ||  BaltJiazar  Houwaert.  || 

Réfutation  du  Cort  Ondervvys  que  Guil.  Dam.  Lin- 
danus  avait  publié  contre  la  confession  luthérienne 
d’Anvers  : Confessio  Ministrorvm  Iesv  CJiristi,  In 
Ecclefia  Antuerpienfi , quœ  Augaftanœ  Confejfwni  ad - 
fentitur ...  1567.  Elle  parut,  comme  le  démontre  la 
préface,  par  les  soins  de  Math.  Flacius  Illyricus  et 
de  Balthasar  Houwaert,  après  l’émigration  forcée 
des  ministres  luthériens  d’Anvers  et  la  dispersion  de 
leur  communauté.  La  Copye  des  Ghetvygenis  dont  il 
a été  question  plus  haut,  est  la  copie  de  l’attestation 
qui  fut  délivrée  auxdits  ministres  avant  leur  départ, 
le  12  avril  1567,  par  le  magistrat  d’Anvers,  et  dans 
laquelle  il  leur  fut  donné  acte  de  leur  obéissance 
constante  à l’autorité  et  du  zèle  qu’ils  avaient  mis  à 
soutenir  celle-ci  contre  les  calvinistes  révoltés,  pen- 
dant les  journées  du  14  et  15  mars  1567.  Elle  se 
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retrouve  presque  littéralement  dans  une  attestation 
de  même  nature  que  les  ministres  émigrés  obtinrent 
le  jour  après,  à leur  arrivée  à Bréda,  de  la  part  du 
prince  d’Orange,  et  que  Bor  a reproduit  en  entier 
dans  ses  Ncderlandsche  oorlogen,  2e  édition,  I,  p.  166. 

Il  résulte  d’un  passage  de  la  page  24,  qu’indépen- 
damment  de  la  Confessio,  la  communauté  luthérienne 
d’Anvers  avait  publié  une  Kerckordinantie  ou  litur- 
gie , une  Vcrmaninge  tottcn  ghebede  et  une  Daegelijck - 
sclie  huijshoudinghe , oft  Chrijlelijcke  huijsoeffeninghe 
voor  de  Godtvreejende  Huijsvadcrs  ende  Ouders. 

Balthasar  Houwaert  était  frère  du  célèbre  poète 
néerlandais  Jean-Baptiste  Houwaert.  Voir  : Annuaire 
de  la  noblesse  de  Belgique  publié  par  le  baron  Isidore 
de  Stein  d'Altcnstein , année  1868,  p.  218. 


FACIUS  ou  Facio  (Bartholomæus). 

Anvers,  Christ.  Plantin.  1556. 

Bartholomæi  ||  Facii  Genvensis,  Viri 
Doétiff.  De  Vitæ  Felicitate,  feu  ||  Summi 
boni  fruitione  ||  Liber.  ||  Qui  ante  annos 
quidem  plus  minus  centum  j|  fcriptus,  nunc 
primùm  in  locos  com-||munes  digeftus,  ex- 
cuditur.  || 


Antverpiae.  ||  Ex  OfTicina  typographica 
Chrifto— 1| phori  Plantini.  ||  1556.  ||  Cum 
Priuilegio.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  (privilège  sans  date  et  trois  épîtres 

Louvain  : bibl.  univ. 

Utrecht  : bibl.  univ. 


dont  la  ire,  adressée  par  Plantin  à Christophe  Haller 
de  Hallersteyn,  est  datée  du  7 des  ides  de  janvier 
1556),  70  ff.  chiffrés,  1 f.  d’index  et  1 f.  blanc;  car. 
ital. 

Une  des  premières  impressions  de  Plantin. 


FAVOLIUS  (Hugo). 

Anveks,  Phil.  Galle.  — Chr.  Plantin,  impr. 

*585- 

Theatri  ||  Orbis  Terrarvm  ||  Enchiridion,  || 
Minoribvs  Tabvlis  Per  ||  Philippvm  Gal- 
lævm  ||  Exaratvm  : ||  Et  Carminé  Heroico, 
ex  variis  Geographis  ||  & Poëtis  colleéto,  | 
Per  Hvgonem  Favolivm  illuftratum.  | 


Antvverpiæ  ||  Excudebat  Philippo  Gallæo 
Chriltophorus  Plantinus.  ||  M . D . lxxxv.  | 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Anvers  : bibl.  plantin. 

Louvain  : bibl.  univ. 


In-4°,  4 ff.  lîm.  (titre,  Apostrophe  en  hexamètres 
latins,  figure  allégorique  gravée  sur  cuivre  et  suivie 
de  deux  distiques  explicatifs,  distique,  avis  au  lec- 
teur et  préface  en  vers  latins),  170  pp.  chiffrées,  un 
f.  non  chiffré  pour  l’index  et  1 f.  blanc. 

L’j Enchiridion  est  composé  de  83  (et  non  de  84) 
cartes  gravées  sur  cuivre  et  d’autant  de  petits  poè- 
mes latins  explicatifs.  Les  cartes  sont  exactement 
les  memes  que  celles  du  SpiegJtel  Dcr  IVerelt  de 
Pierre  Heyns,  édition  d’Anvers  1583,  et  sont  placées 
à peu  près  dans  le  meme  ordre.  Quelques-unes  des 
pièces  de  vers  explicatives  sont  traduites  du  même 
ouvrage.  La  figure  allégorique  des  liminaires  est 
celle  qui  se  rencontre  dans  le  Spieghel , mais  dont 
on  a retranché  l’inscription  : Specvlvm  Mvndi . 


. 
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FAVOLIUS  (Hugo). 

Anvers,  Phil.  Galle.  — Chr.  Plantin,  impr. 

I5^5' 


Theatri  ||  Orbis  Terrarvm  ||  Enchiridion,  || 
Minoribvs  Tabvlis  Per  ||  Philippvm  Gal- 
lævm  ||  Exaratvm  : ||  Et  Carminé  Heroico, 
ex  variis  Geographis  ||  & Poëtis  colleéto,  | 
Per  Hvgonem  Favolivm  illuftratum.  j 


Antvverpiæ  ||  Excudebat  Philippo  Gallæo 
Chriftophorus  Plantinus.  ||  m . D . lxxxv.  j 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Anvers  : bibl.  plantin. 

Louvain  : bibl.  univ. 
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In«4°,  4 ff.  lim.  (titre,  Apostrophe  en  hexamètres 
latins,  figure  allégorique  gravée  sur  cuivre  et  suivie 
de  deux  distiques  explicatifs,  distique,  avis  au  lec- 
teur et  préface  en  vers  latins),  170  pp.  chiffrées,  un 
f.  non  chiffré  pour  l’index  et  1 f.  blanc. 

L 'Enchiridion  est  composé  de  83  (et  non  de  84) 
cartes  gravées  sur  cuivre  et  d’autant  de  petits  poè- 
mes latins  explicatifs.  Les  cartes  sont  exactement 
les  mêmes  que  celles  du  Spieghcl  Der  Wcrclt  de 
Pierre  Heyns,  édition  d’Anvers  1583,  et  sont  placées 
à peu  près  dans  le  même  ordre.  Quelques-unes  des 
pièces  de  vers  explicatives  sont  traduites  du  même 
ouvrage.  La  figure  allégorique  des  liminaires  est 
celle  qui  se  rencontre  dans  le  Spieghcl , mais  dont 
on  a retranché  l’inscription  : Specvlvm  Mvndi. 


: 

: 


FA  BR  ICI  US  (Franciscus). 

Leiden,  Pierre  vander  Aa.  1725. 

I'rancisci  Fabricii  Oratio  In  Natalem 
Centesimum  lit  Quinquagesimum,  Sive 
Annum  jubilæum  Tertium  Academiæ  Bata- 
væ,Quæ  Est  Lugduni-Batavorum , Habita 
| Auctoritate  Publica  Die  vin.  Februarii 
MDCCXXV.  In  Templo  Maximo  Cum 
Reétoris  Academiæ  munere  tertio  abiret. 
i ( Vignette  allégorique  : à gauche  du  spectateur 
: Minerve  assise;  à droite  le  Rhin;  au  milieu 
: un  lion  tenant  de  la  griffe  droite  un  glaive,  et 
de  la  gauche  les  armes  de  Leiden;  au  fond 
l'académie  et  le  bourg  de  Leiden). 

Juffu  Illufiriflimorum  & Ampliflimorum 
Academiae  Batavae  Curatorum,  eorumque 
Collegarum,  Consulum  Urbis  Lcidae,  In 
Typographia  Academica  Pétri  Vander  Aa, 
Bibliopolae,  & ipforum  Typographi  ordina- 
rii.  MDCCXXV. 

In-fol.,  2 fT.  lim.  (titre  et  dédicace  aux  États  de 
; Hollande),  46  pp.  chiffrées  pour  le  discours  de 
; Fabricius,  (15)  pp.  chiffrées  pour  les  notes  sur  le 


Leiden  : bibl.  univ. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Louvain  : bibl.  univ. 
Utrecht  : bibl.  univ. 


discours,  i p.  blanche,  et  io  ff.  non  chiffrés  (sign. 
*2-  D2)  pour  : Pétri  Burmanni  Carmen  Elegiacum, 
Auctoribus  Illustrissimis  Et  Amplissimis  Academiue 
Batavae,  Quae  Est  Leidae,  Curatoribus . Et  Urbis 
Consul ibtis , In  Ctlcberrima  Pane gy ri,  Quae  Ad  Déco - 
randutn  Academiae  Centesimum  lit  Quinquagesimum 
Natalem  die  VIII . Febr . cio  IDCCXX  V.  Convenerat, 
Dictum.  (Même  vignette  que  sur  le  titre  principal). 
Juffu  lllujtrijfimorum  k Amplijfimorum  Academiae 
Batavae  Curatorum,  eorumque  Colle garum,  Consulum 
Urbis  Leidae,  In  Tyfographia  Academica  Pétri  Vali- 
der Aa,  Bibliopolae , & ipforum  Tyfographi  ordinarii . 
MDCCXXV. 

Le  Carmen  de  Burman,  poème  latin  de  326  vers, 
occupe  les  ff.  3-9.  Les  ff.  1 et  2 comprennent  le 
titre  et  la  dédicace;  le  f.  10,  une  pièce  de  vers 
latins  en  16  strophes,  avec  l’cn-têtc  : Eximio  Petro 
Burmanno  Carmen  Seculare  Academiae  Canenti.y  et 
signée  : II,  Boerhaave. 

L’exemplaire  de  Leiden  est  sans  figures.  Celui  de 
la  bibliothèque  royale  de  La  Haye  comprend  les 
planches  et  les  portraits  suivants  : 

Planches  (oratio  de  Fabricius)  : i°,  Cortège  orga- 
nisé en  1725  en  mémoire  de  l’inauguration  de  l’uni- 
versité de  Leiden,  avec  l’inscription  : Inwyding  ner 
Universiteit  Tôt  Leyden  Anno  1575.,  une  double  expli- 
cation en  latin  et  en  néerlandais,  et  la  souscription  : 
Gedrukt  te  Leyden  by  Pieter  vander  Aa.;  20,  eau-forte 
représentant  le  siège  et  la  délivrance  de  Leiden  : 
Met  Beleg  En  Ontset  Van  Leyden  : 1574.,  et  gravée 


par  Rom.  de  Hooghe;  30,  le  bourg  de  Leiden;  40, 
l*église  de  Saint-Pierre;  50,  l’hôtel-de-ville  construit 
en  1600;  60,  l’université  et  son  jardin  botanique, 
deux  planches  dans  un  seul  encadrement;  70,  l’am- 
phithéâtre anatomique  et  la  bibliothèque,  deux 
planches  sur  un  seul  feuillet;  8°,  la  sphère  armillaire 
de  Copernic,  dite  sphère  automatique  de  l’université 
de  Leiden,  accompagnée  d’une  double  explication  en 
latin  et  en  français,  etc.;  90,  le  Plan  Du  Jardin  De 
L'Academie  De  Leide.  A Prospect  Of  The  Acadcmy 
Garden  Of  Leyden .,  avec  légendes  en  français,  an- 
glais, néerlandais  et  allemand,  etc.,  et  portant  au 
bas  l’adresse  : A Leide , aux  Dépens  de  Pierre  Valider 
Aa.  Marchand  Libraire,  demeurant  dans  l'Academie,  ... 

Portraits  (oratio  de  Fabricius)  : Franciscus  Fa- 
bricius;  Guillaume  I,  prince  d’Orange;  Janus  Dousa, 
premier  curateur  de  l’université  de  Leiden;  Gaspard 
Coolhaes;  Guillaume  II,  comte  de  Hollande  et  roi 
des  Romains;  Maurice  de  Nassau,  prince  d’Orange; 
Petrejus  Tiara,  professeur  de  l’université;  Philippe 
de  Marnix,  seigneur  de  S.  Aldegonde;  Joseph-Juste 
Scaliger  et  Petrus  Cunæus,  professeurs  de  l’uni- 
versité; Guillaume  III,  prince  d’Orange  et  roi  d’An- 
gleterre, gravé  par  P.  Schcnck;  Claude  Saumaise, 
gravé  par  T.  Matham  d’après  le  tableau  de  P.  Du- 
bordieu;  Johannes  Coccejus,  professeur;  Pierre-le- 
Grand,  czar  de  Russie;  Herman  Boerhaave,  profes- 
seur; Joannes  Ortwinus  Westenberg,  professeur, 
gravé  par  J.  Houbraken  d’après  La  Court;  Daniel 
Heinsius,  professeur. 


» 


Portraits  (cannai  de  Burman)  : Justus  Lipsius, 
Dominicus  Baudius,  Joseph-Juste  Scaliger  et  Daniel 
Heinsius,  professeurs  (sur  un  feuillet);  Hugo  Gro- 
tius, Petrus  Cunæus,  professeur,  Petrus  Scriverius, 
id. , et  Bonaventura  Vulcanius,  id.  (sur  un  f.); 
Gerardus-Joannes  Vossius,  professeur,  et  Joannes 
Meursius  , id.  (sur  un  f.);  Casparus  Barlæus,  pro- 
fesseur; Marcus-Zuerius  Boxhornius,  id.  ; Joannes- 
Fredericus  Gronovius,  id.;  Jacobus  Gronovius,  id.; 
Theodorus  Ryckius  ou  de  Rycke,  id.  ; et  Jacobus 
Perizonius,  id.  Les  portraits  aussi  bien  que  les 
planches  sont  d’un  caractère  dissemblable;  la  plu- 
part doivent  déjà  avoir  servi  pour  d’autres  ouvrages. 
Quelques-uns  des  petits  portraits  se  rencontrent 
déjà  dans  Vllltijlris  academia  lugd-batava , Lugd. 
Bat.,  1613,  et  dans  les  Athenœ  batavœ  de  Joannes 
Meursius,  Lugd.  Bat.,  1625;  d’autres  dans:  Illu- 
jlrium  Hollamliac  k VVestfrisiae  ordinvm  aima  aca- 
demia leidcnsis , Lugd.  Bat.,  1614.  La  plupart  de 
leurs  encadrements  ont  subi  des  modifications. 


FABRICIUS  (Franciscus). 

Leiden,  Pierre  vander  Aa.  1725. 

Francisci  Fabricii  Oratio  In  Natalem 
Centesimum  Et  Quinquagesimum , Sive 
Annum  Jubilæum  Tertium  Academiæ  Bata- 
væ,  Quæ  Est  Lugduni-Batavorum,  Habita 
Auctoritate  Publica  Die  vin.  Februarii 
MDCCXXV.  In  Templo  Maximo,  Cum 
Reétoris  Academiæ  monere  tertio  abiret. 
(Même  vignette  que  celle  qui  se  trouve  sur 
l’édition  in-fol.). 

Juffu  Illuftriffimorum  & Ampliffimo- 
rnm  (sic)  Academiae  Batavae  Curatorum, 
eorumque  Collegarum,  Consulum  Urbis 
Leidae,  In  Typographia  Academica  Pétri 
Vander  Aa,  Bibliopolae,  & ipforum  Typo- 
graphi  ordinarii.  MDCCXXV. 

In-40,  2 ff.  lim.  (titre  et  dédicace),  52  pp.  pour 
le  discours  de  Fabricius,  (24)  pp.  pour  les  notes  sur 
le  discours,  pour  un  supplément  aux  notes,  et  pour 
une  pièce  de  vers  latins  intitulée  : In  Centesimum  Et 
Quinquagesimum  Natalem  Academiae  Leidensis . et 
signée  : Arn.  Henr . Westerhovius , enfin  10  ff.  non 
cotés  (sign.  *2-D2)  pour  Pétri  Burmanni  Carmen 


Leiden  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ. 
Amsterdam  : bibl.  univ. 


Elegiacum , Auctoribus  Illustrissimis  Et  Amplissimis 
Academiae  Batavae,  Quae  Est  Leidae,  ...  (Même 
vignette  que  sur  le  titre  principal).  ...  In  Typogra- 
phia  Academica  Pétri  Vander  Aa,  Bibliopolae ,... 
MDCCXXV.  Sans  planches  ni  portraits. 

Cette  édition  in-40,  comprend  de  plus  que  l’édition 
in-fol.  de  la  même  année,  le  supplément  aux  notes 
et  la  pièce  de  vers  latins  de  Westerhovius.  On  s’est 
servi,  pour  Yoratio  et  les  notes,  de  la  même  com- 
position, mise  en  pages  différemment. 


FABRICIUS  (Franciscus). 

Leiden,  Pierre  vander  Aa.  1725. 

Franciscus  Fabricius  Redenvoering  Over 
Den  Hondert  En  Vyftigsten  Verjaardag, 
Of  Het  Derde  Jubeljaar  Der  Hollandsche 
Akademie  Te  Leiden.  Uit  Last  Der  Hoge 
Overheden  Gedaan  den  vm.  February 
cioioccxxv.  Wanneer  hy  ten  derde  male  het 
Reftoraat  der  Akademie  afleide.  Vertaalt 
Door  Dirk  Smout.  (. Marque  typogr.  repro- 
duite ci- après). 

Te  Leiden,  By  Pieter  Vander  Aa,  Or- 
dinaris  Stads  en  Univerfiteits  Drucker. 
MDCCXXV. 

In-40,  4 ff.  lim.  (titre  et  épître  dédicatoire  du 
traducteur  à Anne  van  Teylingen,  femme  de  Fran- 
ciscus Fabricius,  et  à Jeanne  van  Teylingen,  femme 
de  Jean  vanden  Berg),  63  pp.  chiffrées  pour  la 
Redenvoering , et  5 pp.  non  cotées  pour  deux  poèmes 
néerlandais  signés  : J.  Doornik  et  M.  V.  Lankeren , et 
pour  un  avis  au  relieur.  Avec  les  portraits  de  Fran- 
ciscus Fabricius,  de  Guillaume  I,  prince  d’Orange, 
fondateur,  et  de  Janus  Dousa,  premier  curateur  de 
l’université  de  Leiden,  une  planche  représentant 


Leiden  : bibl.  univ. 
Bruxelles  : bibl.  roy. 
Amsterdam  : bibl.  univ. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


l'inauguration  de  la  même  université,  le  portrait  de 
Gaspard  Coolhaes,  qui  prononça  le  discours  d’inau- 
guration de  la  nouvelle  université,  une  planche 
représentant  le  siège  et  la  délivrance  de  Leiden, 
gravée  par  Rom.  de  Hooghe,  l’université,  l’amphi- 
théâtre anatomique,  la  bibliothèque  et  le  jardin  bo- 
tanique, et  le  portrait  de  Petrejus  Tiara,  premier 
recteur  magnifique  de  l’université  de  Leiden. 

Traduction  néerlandaise,  faite  par  Dirk  Smout, 
de  : Francisci  Fabricii  oratio  in  natalem  centesimum 
et  quinquagesimum , sive  annum  jubilæum  tertium 
academiœ  batavœ , quœ  est  Lugduni-Batavorum.  Lei- 
den, 1725,  in-fol.,  et  Leiden,  1725,  in-40. 

Toutes  les  figures  signalées,  sauf  les  portraits  de 
Guillaume  I et  de  Petrejus  Tiara,  et  la  vue  de  l’uni- 
versité, sont  exactement  les  mêmes  que  celles 
de  l'exemplaire  de  La  Haye  de  l’édition  latine, 
format  in-folio.  Les  portraits  de  Coolhaes,  Janus 
Dousa  et  Petrejus  Tiara  se  rencontrent  déjà  dans  : 
Illujtrium  Hollandiae  & VVestfrisiae  ordinvm  aima 
academia  leidensis , Lugd.  Bat.,  1614.  Dans  les  deux 
derniers  de  ces  portraits,  l’inscription  indiquant  le 
nom  et  la  qualité  de  la  personne  représentée,  a été 
changée;  dans  le  premier,  on  a à la  fois  modifié  l’in- 
scription et  l’encadrement.  Le  portrait  de  Fabricius 
n’est  pas  mentionné  dans  l’avis  au  relieur  dont  il  a 
été  question  plus  haut. 


Marque  typogr.  de  vander  Aa,  à Leiden. 


FRANCK  van  Word,  ou  van  Weirdt  (Sébastien)... 
Traduction  de  P. -A.  de  Zuttere. 


(Emden,  Pierre-Anast.  de  Zuttere).  s.  d. 


Eyn  Brieff  van  ||  Sebaftiaen  Franck  van  || 
Weirdt  / ghefchreuen  ouer  etlicken  iaren  int 
La||tijn/tho  fynen  Vriendt  Johan  Campaen/ 
vnde  ||  nv  grondelick  verduytfchet  / vnde  op 
nieuw  ||  int  licht  gebracht  / vnde  wtghegan- 
ghen  : waer=||in  hy  fyne  meynung  vnde 
gheuoelen  des  ghe=||loofs/  opentlicker  vnde 
klarer  wtdrucket  ||  vnde  wtwyfet  / dan  hy 
noch  in  eynigen  fy=||nen  wercken  vn  Schrif- 
ten  / hier  |]  to  voren  gedruct  vn  wtge=|| 
gâgen/  gedaê  heeft.  ||  f Jtem  noch  eyn 
ander  Brief  des  feluighen  / ||  ghefchreuen 
hier  to  voren  in  Duytfch/  an  etlic=  |[  ken  in 
der  Eyfelt  / door  begeirë  vâ  Joan  Beke=|| 
fteyn  / oick  op  niew  gedruckt  vn  wtgegan- 
gen.  ||  { Die  wtuercoren  fullen  ordeylen/  vn 
hiermit  ||  gewaerfchouwet  vnd  vermanet 
wefen  / op  dat  ||  fy  tôt  rechten  vnderfcheyd 
vnd  verftandt  der  ||  ghefchreuen  wercken 
Sebaftiani  Franck  ge=||bracht  moghen  wor- 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


' 


den  / vnde  tôt  die  vrymakë=||de  waerheyt 
komen  / vnde  van  allen  irdom  vn  ||  dwalun- 
ghen  gheuryet  blijuen.  ||  I.  Thessal.  V.  ||  ... 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij.-Biiij  [Bviij].  Car. 
goth. 

Le  vo  du  titre  et  les  3 pp.  suivantes  contiennent 
la  préface  : Der  Drucker  weynfcht  den  ||  Godfruch- 
tigen  vnde  eynvaldigen  Lefer  ||  genade  vnd  eewigen 
vrede . ||.  Cette  préface  est  signée  des  initiales  du 
traducteur  : P . H . G.  (Petrus  Huperphragmus  Gan- 
davensis),  et  suivie  de  deux  distiques  sur  les  textes  : 
Ioann.  un.  Vin.  et  Lvc.  xim. 

La  lettre  de  Séb.  Franck  à Jean  Campanus,  anti- 
trinitarien,  né  à Maesijck  dans  le  Limbourg,  ou, 
selon  d’autres,  dans  le  pays  de  Juliers  ou  de  Clèves 
(Chr.  Sandius,  bibliotheca  antitrinitariorum , Frei- 
stad  [Amsterdam],  1684,  p.  17;  Jôcher,  Gelehr- 
ten-Lexicon,  I,  p.  1605;  Schelhorn,  amœnitates  lite- 
rariœ,  XI,  pp.  1-92;  Jos.  Habets,  de  wederdoopers 
te  Maastricht  tijdens  de  regecring  van  keizer  Karel 
V,  Roermond,  [1877],  pp.  200-202),  est  datée  de 
Strasbourg,  4 févr.  1541.  Dans  cette  lettre,  Franck 
expose  ses  opinions  religieuses.  Il  est  d’avis  que  les 
œuvres  des  SSts  Pères  sont  remplies  de  divagations 
et  d’absurdités  ( vol  raferijen  vnde  vremde  onfmnic- 
heyt).  Aucun  d’eux  n’a  connu  le  Christ;  aucun 
d’eux  n’a  été  envoyé  par  Dieu;  ils  n’étaient  que  des 
apôtres  de  l’Antéchrist.  Ils  ont  confondu  les  doc- 
trines de  l’Ancien  Testament  et  celles  du  Nouveau  : 
quand  iis  ne  trouvaient  pas  dans  le  second  ce 


dont  ils  avaient  besoin,  ils  avaient  recours  au  car- 
quois vide  (den  ydelen  fchichtkoker)  du  premier. 
Quant  aux  pasteurs  modernes,  les  ministres  pro- 
testants ne  l’emportent  d’aucune  façon  sur  les 
prêtres  catholiques  : ils  s’efforcent  aussi  d’établir 
un  esclavage  en  tout  semblable  à celui  du  pape 
et  du  diable,  auquel  on  vient  à peine  d’échapper. 
La  soi-disant  prêtrise  n’a  aucune  valeur;  tout  ce 
qu’on  écrit,  tout  ce  qu’on  pratique  à ce  sujet  n’est 
que  dérision  et  sarcasme  (fchitnp  vnde  fpotterije). 
S’il  est  vrai  que  Jésus  a chargé  ses  apôtres  d’aller 
enseigner  et  baptiser,  il  n’a  pas  donné  cette  mis- 
sion à leurs  ineptes  contrefacteurs  (vnverjîandige 
Apen  oft  ScJiominckelen).  Les  sacrements  sont  des 
bouffonneries  (poppenfpel)\  il  est  agréable  à Dieu  que 
l’enfant  devenu  homme  jette  la  poupée  et  le  bâton 
(die  poppe  ende  staff).  Franck  conseille  à Campanus, 
de  considérer  comme  frères  tous  les  hommes  qui 
aiment  Dieu  et  pratiquent  la  justice,  fussent-ils 
turcs  ou  gentils.  Il  saisit  cette  occasion  pour  lui 
envoyer  par  une  personne  sûre  un  livre,  dont  il  ne 
cite  pas  le  titre,  l’engageant  à le  lire  et  à le  méditer. 
Il  parle  ensuite  en  termes  très  élogieux  d’un  certain 
Bunderlinus,  avec  lequel  il  cherchera  à le  mettre 
en  rapport;  ce  Bunderlinus  n’ayant  ni  femme  ni 
enfants  pourra  dire  sa  façon  de  penser  plus  franche- 
ment que  lui,  Franck.  Parmi  tous  les  ministres, 
ajoute-t-il,  qui  prêchent  ce  qu’ils  appellent  la  parole 
de  Dieu,  publiquement  et  même  devant  les  porcs  et 
les  chiens  (den  verckenen  en  honden),  il  n’en  est  peut- 


' 


être  pas  un  seul  qui  soit  réellement  envoyé  de  Dieu. 

Il  déclare  ensuite,  probablement  en  réponse  à 
une  lettre  de  Campanus,  qu’il  n’a  pas  vu  l’édition 
latine  de  l’ouvrage,  où  celui-ci  émet  l’opinion  que 
le  Père  et  le  Fils  sont  deux  personnes  distinctes, 
n’ayant  qu’un  seul  esprit,  absolument  comme 
l’homme  et  la  femme  unis  par  les  liens  du  mariage; 
mais  il  en  possède  une  traduction  allemande.  (Ici 
Franck  a probablement  en  vue  l’ouvrage  de  J.  Cam- 
panus : Güttlicher  tend  heyliger  Schrift,  vor  vielen 
Jahren  verfinftert,  Rejlitution  und  BeJJerung,  dans 
lequel  l’auteur  explique  ses  opinions  au  sujet  de  la 
Trinité).  Le  porteur  de  cette  lettre  pourra  lui  parler 
de  Servet,  qui  enseigne  que  Dieu  n’est  qu’une  seule 
personne;  Campanus  y voit  deux  personnes,  et 
l’église  catholique,  trois;  Franck  partageant  l’opinion 
de  Servet,  engage  Campanus  à modifier  ses  idées 
à cet  égard.  Il  fera  bien  au  surplus  de  ne  pas  trop 
s’en  tenir  à la  lettre  de  l’Écriture  Sainte,  de  con- 
sulter avant  tout  son  cœur  et  sa  raison,  et  d’oublier, 
pour  devenir  bon  chrétien,  comme  il  a dû  le  faire 
lui-même,  tous  les  enseignements  des  papistes,  de 
Luther  et  de  Zwingle.  Il  est  en  effet  plus  aisé  de 
faire  d’un  turc  ou  d’un  gentil  un  bon  chrétien  que  de 
faire  d’un  mauvais  chrétien  un  bon.  A la  fin , 
Franck  prie  Campanus  de  bien  se  garder  de  com- 
muniquer cette  lettre  aux  « porcs  et  aux  chiens  », 
afin  qu’on  ne  lui  prépare  pas  à lui,  Franck  « une 
croix  prématurée  » (eyn  ontijdich  cruyce). 

La  2e  lettre,  écrite  à la  demande  d’un  certain 


Jean  Bekesteyn  ou  Bekelstein , à quelques  habitants 
de  l’Eifel,  est  conçue  dans  le  même  esprit.  Franck  y 
dit  encore  qu’il  ne  prétend  pas  fonder  une  nouvelle 
secte,  ni  imposer  ses  opinions  à personne,  la  vérité 
ne  se  découvrant  que  lorsqu’on  la  cherche  person- 
nellement. 

Dans  la  préface,  de  Zuttere  prévient  ses  lecteurs 
qu’il  ne  partage  pas  l’opinion  de  Franck  au  sujet  des 
ministres  de  la  religion  : tous  les  savants,  tous  les 
dévots  et  tous  ceux  qui  cherchent  Dieu  — fût-ce 
même  d’une  manière  inintelligente  et  imparfaite  — 
ne  sont  pas  des  loups,  et  on  ne  peut  pas  dire  que  les 
sacrements  et  les  cérémonies  du  culte  sont  des  pué- 
rilités. En  traduisant  l’ouvrage  de  Franck,  il  n’a 
eu  d’autre  but  que  d’instruire  les  simples  et  de  glo- 
rifier le  nom  de  Dieu. 

Cette  traduction  faite  par  P.  de  Zuttere,  ou  Over- 
dhage,  ou  Huperphragmus  Gandavensis,  compte 
parmi  les  ouvrages  les  plus  rares  de  cet  auteur;  elle 
est  resté  inconnue  à tous  ceux  qui  se  sont  occupés  de 
sa  personne  et  de  ses  écrits,  et  l’exemplaire  apparte- 
nant à la  bibliothèque  de  la  Société  de  littérature 
néerlandaise,  à Leiden,  est  le  seul  que  nous  ayons 
rencontré. 

Un  fragment  de  l’original  de  la  lettre  de  Séb. 
Franck,  en  allemand,  est  communiqué  par  Schelhorn 
(ouvr.  cité,  XI,  pp.  59-61). 

Voir,  sur  le  traducteur  de  cet  ouvrage,  P. -A.  de 
Zuttere,  les  articles  : P. -A.  de  Zuttere,  Rod. 
Gwalter,  der  Antichrist...,  H.  Rol,  die  slotel  van 
dat  secreet  des  nachtmaels ... 


FRANCOYSEN  (der),  ende  haerder  naeghebue- 
ren  morghenwecker. 

Dordrecht,  (Jean  Canin).  1588. 

Der  Francoyfen  / ||  ende  haerder  naeghe- 
bueren  ||  Morghenwecker.  ||  d’Welcke  is 
een  fomme  van  aile  het  ge=||ne  dat  den 
genoemden  Lutheranen  ofte  Hugenoo=||ten 
in  Franckrijck  wederuaren  is  / zedert  den 
tijt  Francifci  ||  de  eerfte  / tôt  dê  veerthienftë 
Jare  Caroli  de  JX.  Veruaten=[|de  voorna- 
melick  zijn  grouwelicke  ongehoorde  Moort/ 
veel  ||  fecreten  van  Coninghen  ende  Poten- 
taten  / mitfgaders  feer  ||  treffelicke  Articu- 
len  feer  nut  voor  defen  tegenwoor=j|digen 
tijt.  Eerftmael  in  Latijnfche  ende  Fran=|| 
coyfche  taie  (tfamen-fprekenfche  wij=||fe) 
ghemaeckt  / door  ||  Evzebivm  Philadel- 
phvm.  ||  Ouerghefet  door  Ian  Fruytiers.  j 


Utrecht  : coll.  W.-F.  de  Jonge. 


Pro.  28.  15.  16.  ||  Den  Godloofe,  die 
ouer  een  arm  volck  regeert,  is,  als  eenen 
brullenden  ||  Leeu,  ende  gierig  en  (sic) 
Beyr  : Ende  door  eenen  Vorft  fonder  || 
verftant  ghefchiet  veel  onrechts.  || 

Ghedruckt  tôt  Dordrecht.  M.  D. 

LXXXVIII.  || 

In-80,  2 tom.  en  un  vol.,  8 ff.  lim.,  sign.  A-Aaiij 
[Aaiiij],  196  ff.  sans  chiffr.  Annotât,  marg.  Car. 
goth. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : préface  dédicatoire 
adressée  aux  États  de  Hollande,  par  Jean  Fruy- 
tiers;  extrait  d’une  lettre  adressée  par  l’auteur  fran- 
çais au  duc  de  Guise,  et  datée  de  Reims,  le  10  déc. 
1573;  une  pièce  devers:  Tôt  Den  Ongetrovvven  || 
Iagher  (Charles  IX)  ||  ; Inhovdt  Dey  Eerster  ||  Tfa - 
menfprekinghe.  ||.  Le  dern.  f.  des  lim.  contient  les  2 
premières  pp.  de  l’ouvrage. 

Le  f.  Lvi  contient  le  titre  de  la  2«  partie  : De 
Tweede  Dialogvs , ||  Der  Francoyfen  ||  ende  haerder 
nagebueren  ||  Morghenwecker.  ||  Gernaeckt  Door  Evse- 
bivm  ||  Philadelphvm.  ||  Ouerghefet  door  Ian  Frn- 
tiers  (sic).  ||  (Marque  du  titre  principal).  Efa.  1.  7.  || ... 
Efa.  3.  10.  || ... Ghedruckt  tôt  Dordrecht.  Anno\\  M.  D. 
LXXXVIII . ||  ; au  vo  : Inhovdt  Der  Tweeder  ||  tfamen - 
fprekinghe.  || 

Le  seul  ex.  de  cette  édition  que  nous  ayons  vu 
est  incomplet  à la  fin.  Nous  sommes  néanmoins  con- 
vaincu que  le  f.  Aaiiij  est  bien  le  dernier. 

Dans  les  éditions  précédemment  décrites  l’extrait 
de  la  Bible  qui  précède  l’adresse  du  titre  n’a  pas  été 
renseigné,  par  oubli. 


FABRICIUS  (Christ.),  Smits,  Faber,  ou  Maris- 

sael. 

Anvers,  Jean  Verwithaghen.  S.  d. 

Sommighe  ||  Seyndtbrieuê  Chriftopho=||ri 
Smits  / de  vvelcke  int  iaer  ||  Vierentfeftich  / 
den  vierden  ||  Octobris  t’Antwerpen  ver=|| 
brant  is  / naer  zijn  eyghen  ||  handtfchrift 
(ghelijck  die  in  ||  der  Ouerheyts  handen  | 
bewaert  is)  trou\ve=||lijcken  wtghe=||fchre- 
uen  / ||  En  ||  om  fekere  caufen  ||  int  licht 
ghe=||gheuen.  ||  II  Il  (.Fleuron). 

Pet.  in-8°,  4 ff.  Car.  goth. 

Au  vo  du  titre  : Totten  Le  fer . ||  Beminde  Le  fer  / defe 
Brieuen  ivor\\den  ivtgegheuen  tôt  defen  eynde  / ||  cm 
allen  den  ghetien  j die  tonrecht  en=\\dc  valfchelijck  inde 
hiftorie  ChriJlo\\phels  Smits  onlancx  wtghegacn  int  || 
xv ij . ende  . xlix . etc . blat  befchuldicht  ||  cnde  aenghetee- 
kent  fijn  / te  excuferen  ||  ende  te  ontfchuldighen  : Ende 
. om  te  ||  openbarl  met  wat  waerheyt  die  felf  || de  wtgJie- 
geuen  hijlorieverciert  is  / en  ||  waer  voor  datmc  alfucken 
autheurs  ||  behoort  te  houden  / ende  wat  loon  die  ||  felf  de 
weert  fijn  j etc . || 

Au  vo  du  4e  f.  : 4 Ghedruct  Thantwerpen  / by  ||  fan 
Verwithaghen  / met  ||  confent  ende  approba  \\tien  der 
heyliger  ||  Kercken.  || 


Gand  : bibl.  univ. 


Comme  il  n’existe,  à notre  connaissance,  qu’un 
seul  exemplaire  de  cette  pièce  et  qu’il  n’est  pas 
encore  irréfutablement  établi  que  Fabricius  se  soit 
oui  ou  non  rétracté  au  début  des  poursuites  judi- 
ciaires dont  il  fut  l’objet,  nous  estimons  que  ces 
deux  lettres  constituent  un  élément  important  dans 
le  débat  et  qu’il  y a lieu  de  les  reproduire  : 

P]. 

« Chriftophel  Smits  tôt  ||  Antwerpen  ghe-||uan- 
» ghen.  ||  Ick  belijde  / indien  ict  ghewe  j| ten  hadde  / 
» dat  ick  fo  fvvaer-||lijcken  mifdaen  foude  hebbë  || 
» teghens  tbeuel  ende  gebodt  ||  der  Ouerheyt  (vvât 
» ick  en  meende  niet  ||  datter  eenich  edict  der 
» Coninghen  oft  ||  van  mijnen  Princen  alfoo  ftrict 
» wa-||re  geweeft)  noyt  en  foude  ick  veruor=||dert 
» hebbê  te  doen  dat  ick  tôt  noch  toe  ||  ghedaen 
» hebbe.  Waer  om  begheer  ick  ||  te  ghebruycken 
» den  raet  van  deuoote  ||  goede  mannê.  Douertre- 
» dinghe  mijn-j|der  gheloeften  is  my  feer  leet  / en 
» aile  ||  tghene  dat  ick  ghedaen  hebbe  : alfoo  || 
» begheer  ick  / gelijck  ick  tôt  noch  toe  ge-||daen 
» hebbe  / nv  noch  mijn  Ouerften  ||  ghehoorfaem  te 
» fijn  : ende  principalijc||ken  begheer  ick  my  feluê 
» te  onderwor^||pen  der  gehoorfaemheyt  der  Orde- 
» ne  / ||  ende  fal  doen  al  dat  die  catholijcke  eh  || 
» aider  obedienfte  Chriftenen  behooren  ||  te  doen. 
» Ende  ick  bidde  mijn  vaders  ||  ootmoedelijck  / dat 
» fy  aen  mijn  Heere  ||  de  Marckgraue  eh  aile  dander 
» Ouer=||heyt  voor  my  willen  intercederen  / oft  || 
» bidden.  God  is  mijn  ghetuyghe  ende  ||  fijnen  eeni- 


» ghen  fone  Jefus  Chriftus  : ||  den  welckê  ick  bidde  / 
» dat  hy  met  fijnê  |j  H.  Gheeft  wilt  verlichtê  mijn 
» verftât  ||  duer  fijn  hemelfche  leere  : En  bidt  toch  ]| 
» al  tfamen  voor  my  fonder  ophouden  ||  onfen 
» Heere.  ||  Den  4.  Julij/  1564.  ||  Jn  banden  zijnde 
» metter  her=||ten  vrij.  ||  » 

[ii]. 

« Den  Aldergheeftelijcften  ende  fijnen  ||  Vader 
» den  eerweerdighen  Prior  ||  wenfchet  broeder 
» chrifto-||phel  Smits  ghefont-||heyt  ende  fa-||li- 
» cheyt.  ||  Hoe  wel  mijn  feer  beminde  Pater  ||  Prior  / 
» dat  my  nv  dê  noot  dwinct  ||  om  tôt  uwer  vader- 
» lijcker  Liefden  te  ||  fchrijuen  / foo  eeft  nochtans 
» waerach=||tich  / dat  dit  ons  fchrijuen  coemt  wt  || 
» een  oprecht  herte  / ende  is  van  noode  / ||  als  dat 

» ick  nv  in  mijnder  benautheyt  ||  tôt  v corne  / als 

» een  fone  tôt  fijnen  va=||der  coemt.  Jck  bekenne 
» dat  ick  ghe=||dwaelt  hebbe  ende  ick  en  ben  oock  || 
» niet  weerdich  dat  ick  v als  mijn  va=||der  hier  toe 
» verfoecken  foude.  Niet  te  ||  min  ick  ben  nochtans 
» v fone  / en  wilt  ||  toch  nv  niet  weygheren  te  helpen 
» my  ||  arme  ellendighe  menfche  / och  toont  v ||  nv 
» te  wefen  een  vader  / het  is  nv  den  ||  tijt  / daer  in 
» dat  ghi  moecht  aendoen  ||  ende  ghebruycken  v 
» vaderlijcke  affe=||ctien  : en  indien  ghijs  niet  en 
» doet  / fo  ||  moet  ick  vergaen.  Eeft  dat  ghi  mijn=|| 

» der  fielen  falicheyt  bemindt  (ghelijck  ||  ick  weet 

» dat  ghi  die  bemint)  fo  en  laet  ||  my  toch  niet  ver- 
» looren  gaan.  Mijn  onfalich  leuen  heeft  my  tôt 


» noch  toe  ||  behaecht  / ende  veel  menfchen  hebben  || 
» my  tôt  defer  rafernije  gebrocht  : maer  ||  veel  quel- 
» lagien  hebben  mijn  finnen  ||  ende  verftant  gheo- 
» pent  : veele  groote  ||  cranckheden  ende  fware 
» banden  die  ||  bringhen  my  wederom  totten  rechten|| 
» wech.  Maer  indien  ghi  Pater  Prior  ||  my  niet  door 
» v verbidden  neerftelijck  ||  te  hulpê  en  coemt  / foo 
» fai  ick  hier  moe^||ten  fteruê  tôt  feer  groote  fchande 
» van=||den  Oorden.  Jck  hebbe  gefondicht  / ||  ick 
» bekët  : maer  ick  en  hebbe  die  kerc-||ke  Gods  (als 
» Paulus)  noch  niet  ver  || uolcht.  Nochtans  heeft  hy 
» bermher-||ticheyt  vercreghen  / ende  is  foo  groote  || 
» Predicant  van  Gods  woort  ghevvor-||den.  Diet 
» niet  gheproeft  oft  befocht  en  ||  heeft  / die  en  weets 
» niet  : Nu  weet  ick  ||  wat  ende  hoedanich  dat  is 
» der  ketters  ||  fynagoga  oft  vergaderinghe.  Maer  || 
» in  dien  dat  my  eenighe  hope  des  le=||uens  vvort 
» gegheuen  door  v fupplica- 1| tie  ende  vaderlijcke 
» forghe  / foo  fuldy  ||  my  beuinden  een  nerftich 
» befchermer  ||  der  Kercken  Chrifti.  Nv  den  twee- 
» den  ||  Julij  leftledê  ben  ick  hier  t’  Antvverpê  || 
» vandê  Marckgraue  gheuangê  gheno||men/  eh  en 
» ben  niet  fekerder  ver\vach||têde  dâ  de  doot  / ift 
» dat  ghi  Vader  my  ||  niet  by  en  ftaet.  Bekent  toch 
» o Va=||der  uwen  fone  nv  gheheel  defolaet  eh  ||  met 
» aile  allendicheyt  omuanghen.  Jn  ||  dien  my  anders 
» niet  en  mach  ghebue=||ren  / doet  my  toch  dan 
» fo  veel  folaes  / ||  dat  ghy  my  arme  gheuanghê  tê 
» min-||ften  eens  coemt  befoecken.  Die  eer=||weer- 
» dighe  Prior  van  Brugghe  heeft  ||  my  nv  befocht. 


» Ende  dicwils  ontfan=||ghe  ick  trooftinghe  vanden 
» Priôr  va  ||  Antwerpen  : Ende  fy  hebbê  beyde  my  || 
» belooft  / dat  fy  fullen  met  v aile  hen  ||  neerfticheyt 
» doen  inde  fake  va  my.  Jnj|dien  ghi  nv  by  uwê 
» fone  waert  / door  ||  de  aider  wterfte  diligentie  / fo 
» fouden  ||  aile  dinghen  verandert  worden.  ||  Wt  den 
» kercker  van  Antwerpen  ||  den  18  Julij  1564.  || 
» Aile  v fone  Chriftoffel  ||  Smits  gheuanghen.  || 
» Svbmitterende  my  in  ailes  mijnen  ||  ghenadighen 
» Heeren  / wilde  wel  ||  waert  my  moghelijck  / aile 
» faken  der  ||  ghemeenten  fo  te  kennen  gheuë  / dat=|| 
» ter  oock  niet  en  bleue  verborghen  / op  ||  dat  defe 
» ftadt  eenmael  van  henlieden  ||  mochte  verloft 
» worden  : Maer  de.  fte-||de  ende  die  ftraten  fijn  my 
» voor  een  ||  groot  deel  onbekent  / ende  noch  meer  || 
» het  volck  / aengaende  haer  namen  / ||  plaetfen 
» ende  wooninghê  : maer  van  ||  aenfien  der  perfoonen 
» hebbe  ick  wel  ||  meerder  kenniffe.  Maer  die  ick 
» eenich|[fins  weet  by  name  oft  eenighe  condi-||cie  / 
» en  wil  die  niet  verfwijghen  alfoo||veel  daer  afte 
» feggen  als  ick  weet  / etc.  ||  Il  Ten  waer  niet  beta- 
» melijck  hier  die  ||  namê  te  verclaren  vandê 
» ghenen  ||  die  hy  bedraghen  heeft.  ||  » 

Voir  : Historié  ende  ghejciedenijje  ...  ChriJlopJiori 
Fabritij  ...  ende  Oliueri  Bockij  ...,  (Anvers  ?),  1565; 
Histoire  notable  de  ...  Chrijtophle  F abri ...  & d'Oli - 
nier  Bouck  ...,  Leiden,  1614;  Adr.  van  Vossen- 
hole,  apologia  ...  dat  is  cen  verantvvordinge  tcgen 
de  ghene  die  van  hem  in  een  boecxken  gheintituleert, 
Hijlorie  ende  ghefchicdeniffe  van  de  verradelicke  ghe- 
uanckeniffe  Clirijlopliori  Fabritij , &c.  ghefcreuen  ende 
...  hebben  laten  vvtgaen , (Anvers?),  1569. 


P' 

■ 


FISHER  (Jean),  évêque  de  Rochester. 

(Paris),  Josse  Badius  van  Assche.  1519. 

Reuerendi  patris  Joan=||nis  Fiffcher  (sic) 
Roffenfis  in  Anglia  Epifcopi,  necnon  Can- 
tibri||gien.  academiç  Cancellarii  digniflimi, 
de  vnica  Magdalena,  ||  Libri  très.  | 


Gand  : bibl.  univ. 


Vçnundàtur  in  çdibus  IodociBadii  Afcêfii  || 
eorudem  Imprefforis,  Cum  gratia  & priui- 
le || gio  ne  alius  intra  bienniü  proximü  in 
Chri=||ftianiffimo  Francorum  regno  impri- 
mât. || 

In-40,  LIIII  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Les  2 premiers  ff.  comprennent  le  titre,  et  deux 
épîtres  non  datées  : Didimus  Lycoucarus  Jludens 
Parrhifien.  Nicolao  ||  metchalphe  [Metcalfe]  Anglo. 
Théologie  profeffori,  k Roffe-\\ni  Archidiacono . S.  P. 
D. ||  et  Longe  Rener endo ...  dno  Iod\\ni  Fiffcher ...  Mau- 
ritius Durand  An  glus,  cum  omni  veneratione  Sa\\lu- 
tem . || . Les  ff.  Fo.  III . r°-Fo.  LIIII . r°  sont  occupés 
par  les  Libri  très , suivis  de  la  souscription  et  du  pri- 
vilège : Finis  in  œdibus  Iodoci  Badii  Afcenfii , Ad 
oflauü  ||  Calendas  Martias.  MDXIX.  ||  Cum  gratia 
k priuilegio  ne  alius  in  Francia  ||  in  biennium  proximü 
imprimât . Vt  authen=\\tico  liquet  injlrumento.  ||.  Le 
vo  du  f.  Fo.  LIIII.  est  blanc. 

Les  Libri  très  sont  dirigés  contre  la  seconde  édi- 
tion de  : (Jacq.  Lefèvre),  de  Maria  Magdalena , k 
triduo  Christi  disceptatio  ...,  Paris,  1518.  Il  ressort 
du  début  que  l’évêque  de  Paris,  Étienne  Poncher, 
pendant  son  séjour  en  Angleterre,  avait  commu- 
niqué à Fisher  un  exemplaire  du  livre  de  Lefèvre, 
et  qu’il  l’avait  engagé  par  écrit  à exposer  son 
opinion  sur  l’unité  ou  la  pluralité  des  Marie-Made- 
leine, pour  mettre  fin  à une  controverse  qui  trou- 
blait les  consciences  en  France. 


Étienne  Poncher  fut  un  des  deux  ministres  pléni- 
potentiaires français  qui  signèrent,  le  16  août  1517, 
le  traité  de  Noyon  entre  François  I et  Charles-Quint. 
Il  se  rendit  en  1518  en  Angleterre,  comme  ambas- 
sadeur du  roi  de  France,  et  y conclut,  le  2 octobre, 
un  traité  d’alliance  avec  Henri  VIII.  Il  devint  arche- 
vêque de  Sens,  le  14  mars  1519. 

Jean  Fisher,  l’auteur  des  Libri  très , fut  décapité 
en  1535,  pour  avoir  refusé  de  prêter  serment  à 
Henri  VIII  comme  chef  de  l’Église  d’Angleterre. 

Voir  : (Josse  Clicthove),  disceptationis  de  Magda- 
lena  defensio  ...,  Paris,  1519,  in-40. 

Vendu  6 fr.  Fr.  Vergauwen,  1884.  Un  exempl. 
sur  vélin  est  cité  par  J.  van  Praet,  catal . des  livres 
impr.  sur  vélin  de  la  biblioth.  du  roiy  V,  p.  34. 


FISHER  (Jean).  Eversio  munitionis  quam  Jud. 
Clicthoveus  erigere  moliebatur  adversus  unicam 
Magdalenam. 

Louvain,  Th.  Martens.  15 19. 


Eversio  Mv  ||  nitionis  ||  Qvam 
Iodocvs  Clichtovevs  ||  Erigere  Moliebatvr 
Ad-||versvs  Vnicam  Magda||lenam  Per 
Ioannem  Roffensis  Eccle-||siae  In  Anglia  || 
Episcopvm.  ||  ***  I 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aii  [A  ii]  - & [&ivj, 
a-aiii  [a  vi],  104  ff.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre,  la  préface  : Devotis  Vnicae  Mag || 
dalenœ  cultoribus  îoannes  ecclefiœ  Roffen-\\Jis  in 
Anglia  Epifcopus  nihil  Juper  ||  hac  re  deinceps  hœfi- 
tare.  ||.  U Eversio  occupe  les  ff.  aii  [A  ii]  r °-[a  vi]  r°, 
et  finit  par  la  souscription  : Lovanii  Apvd  ||  Theodo- 
ricum  Martinü  Alo\\Jlenfem  Anno  M.  ||  D.  XIX. 
Menfe  Septembri  ||.  Au  v°  du  dernier  f.,  la  marque 
typogr.  reproduite  ci-après,  suivie  des  apophtegmes: 
Ne  tempejlatum  vis  auferat,  Ancora  facra  ||  Quo  men- 
tent figas,  eji  iacicnda  tibi.  ||  Ev  otvw  à^detoc.  ||  noMcc/.iï 

sv  otvou  xû/Aaîtv  tl7  vauayst.  || 

Il  existe  des  exemplaires  qui  diffèrent  légèrement 
de  celui  que  nous  venons  de  décrire  : la  composi- 
tion du  dernier  cahier  a subi  par-ci  par-là  quelques 
remaniements;  le  r°  du  dernier  f.  porte  une  liste 

Louvain  : bibl.  univ. 

Oxford  : bibl.  univ. 

Gand  : bibl.  univ. 


des  errata,  et  une  souscription  sans  date  : Lonanii 
Apud  Theodoricvm  Alojlenfem  || 

Réfutation  de:  (Josse  Clicthove),  disceptationis 
de  Magdalena  defenjio  ...,  Paris,  1519,  in-40. 

R fEPfi  ATKÏPA 


Sacra  Ancora. 

irque  typographique  de  Th.  Martens,  imprimeur  a Louvain. 


Scmpcr  fit  tlbl  nfxa  mensfionefto. 


FLIEDNER  (Théodore),  Gust.  Jahn,  etc. 

Kaiserswerth,  au  profit  de  l’institution  des 
diaconesses  (Berlin,  Beck).  — Düssel- 
dorf, Voss  et  cie,  impr.  (1857-1859). 

Buch  der  Martyrer,  und  andrer  Glau- 
benszeugen  der  evangelifchen  Kirche,  von 
den  Apofteln  bis  auf  unfere  Zeit,  in  drei 
Banden.  Zur  Stârkung  des  Glaubens  und 
der  Liebe  unfrer  evangelifchen  Chriften- 
heit  herausgegeben  von  Theodor  Fliedner, 
Pfarrer  zu  Kaiferswerth  am  Rhein.  Unter 
Mitwirkung  von  Guftav  Jahn  u A.  ... 

Zum  Beften  der  Diakoniffen-Anftalt  zu 
Kaiferswerth,  und  im  Verlage  derfelben. 

In-8°,  3 vol.  et  supplément.  Grav.  sur  bois.  Car. 
goth. 

Vol.  I (par  Théod.  Fliedner,  Gust.  Jahn  et 
autr.),  3 ff.  lim.  (titre,  table  du  ier  vol.)  et  893  pp. 
chiffr.  Ce  volume  contient  des  notices  concernant  les 
martyrs  de  l’Église  primitive  et  de  l’Église  du 
moyen-âge  [I,  depuis  Sl-Étienne  jusqu’à  Philippe, 
évêque  d’Héraclée,  et  ses  compagnons,  f 304;  II, 
les  martyrs  d’Europe,  sous  le  règne  de  Dioclétien 
[ann.  286-304];  III,  les  martyrs  d’Afrique,  sous  le 
même  règne  [ann.  298-304];  IV,  les  martyrs  d’Asie, 
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sous  le  même  règne  [ann.  297-337];  [V],  depuis 
l’établissement  du  christianisme  sous  l’empereur 
Constantin,  jusqu’aux  Hussites  [ann.  323-1510]. 

Vol.  II  (par  Th.  Fliedner,  J.  Disselhoff,  et 
autres),  2 ff.  lim.  (titre  et  table),  456  et  504  pp. 
chiffr.  Notices  concernant  l’histoire  ecclésiastique  et 
les  martyrs  protestants,  depuis  1523  jusqu’à  1571. 

Vol.  III  (par  Th.  Fliedner,  G.  Jahn,  J.  Dissel- 
hoff, J. -A.  Scholer  et  autres),  2 ff.  lim.  (titre  et 
table),  914  pp.  chiffr.  Notices  relatives  à l’histoire 
ecclésiastique  et  aux  martyrs,  depuis  1534  jusqu’à 
1849,  suivies  de  biographies  de  plusieurs  princes, 
ministres  et  missionnaires,  écrivains,  etc.  protes- 
tants, ou  considérés  comme  tels  par  les  auteurs. 

Vol.  IV,  ou  SupplemenFBand  (par  les  auteurs  du 
3e  vol.),  7 ff.  lim.  chiffr.  [i]-xiv  (titre,  préface  des 
4 vol.,  datée  de  Kaiserswerth,  24  nov.  1859,  et 
signée  : Dr  TJieodor  Fliedner , et  table),  puis  pp.  915- 
1404,  et  2 pp.  non  cotées.  Les  pp.  915-1210  renfer- 
ment des  articles  analogues  à ceux  du  3e  vol.  et 
quelques  articles  de  polémique.  Les  pp.  1211-1243 
sont  consacrées  à un  supplément,  et  les  pp.  1244- 
1340  à un  deuxième  supplément,  contenant,  l’un  et 
l’autre,  des  articles  de  la  même  espèce.  Les  pp. 
[1341] -1398  contiennent  une  table  générale,  et  les 
PP-  I399-I4°4  un  calendrier  protestant  : Monats= 
Tafel  iiber  die  evangelifehen  Kalender-Namcn  fiir  dus 
ganze  Jahr.  Quelques  addenda  au  4e  vol.  occupent 
les  2 pp.  non  cotées. 

Dans  la  préface  sont  encore  mentionnés  comme 
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collaborateurs,  les  ministres  : W.  Leipoldt,  à Unter- 
barmen,  Théod.  Gràber,  à Calcar,  Slickum,  à Heil- 
genhaus,  A. -J.  Scholer,  à Andernach,  R.  Falcke,  à 
Dinslaken,  Th.  Hachtmann,  à Freiburg,  et  les  can- 
didats en  théologie  : A.  Wagner,  à Alvensleben,  et 
K.  Tigges,  à Gelsenkirchen.  La  même  préface  nous 
apprend  que  les  sept  gravures  qui  avaient  été  pro- 
mises pour  les  exemplaires  sur  papier  fin,  ont  été 
remplacées  par  ioo  gravures  sur  bois,  dont  la 
plupart  ont  été  également  reproduites  dans  les 
exemplaires  sur  papier  ordinaire.  En  général  ces 
gravures  sur  bois  sont  des  clichés  assez  médiocres. 

L’ouvrage  est  une  compilation  sans  système  dé- 
terminé et  sans  aucune  valeur  scientifique.  On  y 
trouve,  pêle-mêle,  avec  des  articles  sur  les  martyrs 
protestants,  des  notices  concernant  la  Ste  Vierge, 
Ste  Marie-Madeleine,  Bède  le  vénérable,  St  Wille- 
brord,  St  Boniface,  St  Ludger,  Charlemagne,  Ste 
Élisabeth  de  Hongrie,  St  Louis,  Raym.  Lulle,  Jean 
Tauler,  Flor.  Radevvyns,  Jean  van  Ruysbroeck,  Gé- 
rard Groote,  Thomas  à Kempis,  plusieurs  princes 
et  évêques,  etc.,  etc. 

Le  livre  contient  des  notices  concernant  les  mar- 
tyrs néerlandais  dont  les  noms  figurent  sur  notre 
liste  des  Martyrs  protestants  néerlandais  sous  les 
nos  suivants  : 69,  80,  97,  125,  135,  155,  163,  171, 
201,  220,  224,  277,  316,  319,  346,  462,  486,  543, 
566,  584,  585,  586,  613,  630,  684,  699,  769,  770, 
773>  78l>  g04>  8o5>  8^i  et  876. 
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FORMULAIRE  pour  ...  reciter  le  chapelet  ... 
(publ.  par  Guill.  Gazet). 


i Arras,  Ch.  Boscart.  1595. 

Formvlaire  ||  Povr  Dévotement  ||  Reciter 
I Le  ||  Chapelet,  ||  Composé  par  les  Confrères 
i de  la  ||  Congrégation  de  l’Annuntiation  || 
i de  la  Vierge  erigée  à Paris  ||  au  College  de 
| la  ||  Compagnie  de  ||  Iesvs.  ||  ( Vignette  sur 
i bois  : la  Vierge  et  l’Enfant). 

A Arras.  ||  Chez  Charles  Bofcart  Libraire.  || 

! l’An  1595.  || 

In-120,  8 ff.  lim.  et  24-270  pp.  chiffrées.  Notes 
; margin.  Car.  rom.  et  ital.  Avec  16  petites  figures  sur 
i bois  dans  le  texte. 

Les  8 ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’épître  dédi- 
i catoire  : Avx  Venerables  ||  Confrères  de  la  Confrairie 
i de  no-\\Jlre  Dame  tant  es  Côuens  de  S.  Do-\\minique 
i qu’ès  Colleges  de  la  Soci-\\eté  de  Iefus.\\,  datée  d’Ar- 
i ras,  le  20  mars  [1595],  et  signée  : Gvillavme 
i Gazet  ||  Pajleur  de  S.  Marie  Mag-\\daleine  à Arras.  ||, 
i l’avant-propos,  sans  date,  et  une  pièce  de  vers 
; français,  dialogue  entre  les  confrères  de  la  Congré- 
1 gation  et  la  Vierge.  Le  corps  du  livre  contient  : 
i 10  (pp.  [i]-24  et  1-47),  La  ||  Première  j|  Partie  En 
i La-\\quelle  la  maniéré  de  reciter  ||  le  Rofaire  eji 


Aire  : coll.  du  bon  Dard. 


briefuement  ||  comprife.  ||  ; 20  (pp.  48-125),  La  ||  IL 
Partie  ||  En  Laqvelle  Sont  ||  Comprinses  Et  Déclarées  || 
les  méditations  qu'on  peut  faire  ||  fur  les  chofes  der- 
nières, en  récitât  ||  le  Chapelet . ||  ; 30  (pp.  [i2Ô]-264), 
La  ||  III.  Partie  ||  Dv  Chapelet . ||  Traiftant  de  la  Cou- 
ronne ||  tût  de  nojlre  Seigneur , ||  que  de  noflre  Dame.  ||  ; 
4°  (PP-  264-266),  Les  Indvlgences  ||  Dv  Rosaire.  ||  ; 
5°  (PP*  266  et  267),  Les  Indulgences  de  la  Couronne  || 
de  nojlre  Seigneur.  ||  ; 6°  (pp.  268-270),  index  des 
chapitres,  puis  approbation  non  datée  et  signée  : 
François  Maugrè  Chanoine  & ||  Penitentier  d'Arras.  || 
Guillaume  Gazet  Curé  ||  de  S.  Marie  Magdaleine  ||  à 
Arras.  || 

Les  figures  représentent  les  16  mystères  de  la  vie 
de  la  Vierge. 

Le  Formvlaire  ...  a été  composé  pour  la  Congré- 
gation de  l’Annonciation  de  la  Vierge,  érigée  à Paris 
au  collège  des  Jésuites.  Si  nous  comprenons  bien 
l’épître  dédicatoire,  l’ouvrage  parut  d’abord  à Paris, 
mais  fut  condamné  par  le  Parlement.  La  réimpres- 
sion a été  soignée  par  Guillaume  Gazet,  curé  de 
Sainte-Madeleine  à Arras. 


FORMULAIRE  pour  ...  reciter  le  chapelet. 
Arras,  Ch.  Boscart.  1595. 

Formvlaire  ||  Pour  Dévotement  ||  Reciter 
Le  ||  Chapelet,  ||  Composé  par  les  Con- 
frères de  la  ||  Congrégation  de  l’Annuntia- 
tion  ||  de  la  Vierge  erigée  à Paris  ||  au 
College  de  la  ||  Compagnie  de  ||  Iesvs.  || 
( Vignette  sur  bois  : lu  Vierge  et  l'Enfant). 

A Arras.  ||  Chez  Charles  Bofcart  Li- 
braire. ||  PAn  1595.  || 

In-120,  8 ff.  lim.  et  270  pp.  chiffrées.  Notes  mar- 
gin.  Car.  rom.  et  ital.  Avec  16  petites  figures  sur 
bois. 

Les  8 ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°, 
l’épître  dédicatoire  : Avx  Vénérables  ||  Confrères  de 
la  Confrairie  de  no-\\flre  Dame  tant  es  Cducns  de  S . 
Do-\\minique  qu'ès  Colleges  de  la  Soci-\\etc  de  Iefus.  ||, 
datée  d’Arras,  le  20  mars [1595], et  signée  : Gvillavmc 
Gazet  ||  Pajlcur  de  S.  Marie  Mag-\\daleine  à Arras . ||, 
l’avant-propos,  sans  date,  une  pièce  de  vers  fran- 
çais, dialogue  entre  la  Vierge  et  les  confrères  de  la 
Congrégation  mentionnée  sur  le  titre.  Le  corps  du 
livre  contient  : 10  (pp.  1-47),  La  ||  Première  ||  Partie 
En  La-\\quellc  la  manière  de  reciter  ||  le  Refaire  ejl 
briefuement  ||  comprife.  ||;  2°  (pp.  48-125),  La  j|  11. 
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FORMULAIRE  pour  reciter  le  chapelet.  1595. 


Partie  ||  En  Laqvelle  Sont  ||  Comprimes  Et  Déclarées  || 
les  méditations  qu'on  peut  faire  ||  fur  les  chofes  der- 
nières, en  récitât  ||  le  Chapelet . ||;  30  (pp.  [i26]-2Ô4), 
La  ||  III . Partie  ||  dv  Chapelet.  ||  Traiâant  de  la 
Couronne  ||  tât  de  nojtre  Seigneur , ||  que  de  nojtre 
Dame . ||;  40  (pp.  264-266),  Les  Indvlgences  ||  Dv  Ro- 
saire. ||;  50  (pp.  266  et  267),  Les  Indulgences  de  la 
Couronne  ||  de  nojtre  Seigneur . ||;  6°  (pp.  268-270), 
l’index  des  chapitres,  et  l’approbation,  non  datée  et 
signée  : François  Maugrè  Chanoine  & ||  Penit entier 
d'Arras.  ||  Guillaume  Gazet  Cnré  ||  de  S.  Marie  Mag- 
daleine  ||  à Arras.  || 

Les  figures  représentent  les  16  mystères  de  la 
vie  de  Jésus  et  de  la  Vierge. 

Le  Formulaire  ...  a été  composé  pour  la  Con- 
grégation de  l’Annonciation  de  la  Vierge,  érigée  à 
Paris  au  collège  des  Jésuites.  Si  nous  comprenons 
bien  l’épître  dédicatoire,  il  parut  d’abord  à Paris, 
mais  fut  condamné  par  le  Parlement.  Cette  réim- 
pression a été  soignée  par  Guillaume  Gazet,  curé 
de  Sainte-Madeleine  à Arras. 


FRIES  (Guill.)  ou  Friesen. 

Nuremberg,  Georges  Kreydla. 
S.  d.  (c.  1558?) 

Prognosticatio.  Etliche  feltsame  Pro=|| 
pheceyung  / geweiffaget  von  dem  AlF||ten 
M.  Wilhelmo  Friefen  / von  Maftrich  / || 
vvelcher  newlich  geftorbê/  die  bey  jme  ge- 
fun=||den  nach  feinem  Tode  / von  1558. 
bil's  ||  ins  63.  Jar  fich  erftreckende  / Jnn  || 
denen  fehr  feltsame  viï  grâw=||liche  verân- 
derung  gevveyl'=||faget  werden.  ||.  (Vignette  : 
Jésus-Christ  et  les  apôtres.  Dans  le  ciel,  le 
soleil,  la  lune,  plusieurs  étoiles  et  une  comète). 
Matthæi  vi.  Lucæ  xi.  Aétor.  xxi.  Dein  will 
gefchehe  wie  im  Hyrhel  / ||  alfo  auch  auf 
Erden.  || 

Gedruckt  zu  Nurnberg  / durch  ||  Georg 
Kreydla.  | 

In-40,  8 ff.,  sign.  Aij  - Biij  [Biiij].  Car.  goth. 

Le  Prognosticatio  commence  au  v°  du  titre.  Au  v° 
du  f.  Biij  et  au  r°  du  f.  [Biiij],  Bcfchlufs.  La  der- 
nière p.  est  blanche.  L’ouvrage  contient  des  prédic- 
tions pour  les  années  1558-1563. 
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j [FOURMENNOIS  (Gabriel)], 
j S.  1.  ni  n.  d’imprim.  (c.  1582). 

[Chansons  et  complaintes]. 

In-plano,  1 feuille  imprimée  d’un  côté.  Impression 
i en  6 colonnes  et  en  très  petits  caractères  romains. 

Suivent  les  titres  des  six  chansons  : 10,  Chanjon 
j Compofee  à la  loiian-\\ge,  «fc  hôneur  de  Monfeigneur  || 

; le  Prince  d'Orange:  Selon  le  ||  tranjlateur  Flameng, 
j Dont  la  ||  lettre  capitalle  de  chacun  vers  ||  porte  le  nd 
I de  f on  Excellece.  ||.  Et  Je  chante  fur  la  mefme  vois . ||. 
j A fçauoir  de  Chartre.  ||.  20,  La  meure  deliberation  & 
\ con-\\Jlance  de  Monfeignr  le  Prince  ||  d'EJpinoy,  Je 
\ voyant  quitez  & abandonnez  de  toute  Ja  no-\\ble  race , 
j voir  mefmes  ajjaillis  ||  par  iceux,  voulût  le  dit  /r 
: Prin-\\ce  garder  & maintenir  le  bien  ||  & projperité  de 
j la  patrie.  ||.  La  lettre  capitale  de  chacü  vers  ||  porte  le 
| nom  de  Jon  Excellice . ||.  Sur  la  vois  de  Chartres.  ||. 
j 30,  Le  premier  abordemêt  du  Prin-\\ce  de  Parme  deuant 
j la  Ville  de  ||  Tournay,  lors  qu'il  la  vint  aj\[/ieger.  Sur 
; la  vois , ||  Les  Bourguignons  ont  mis  le  Camp.  |j. 
j 40,  Sommaire  en  bref , des  Affaux  ||  Belliqueux  q la 
\ Ville  de  Tour-\\nay  a JouJlenue.  ||.  Sur  la  vois  de  Char - 
i Ire.  || . 50,  Complainte  de  la  ville  de  Tour-\\nay,  fur  la 
j rêdition,  faiâe  apres  ||  qu'elle  a ejlé  Canônee , bajlue,  | 

; & affiegce,  enuiron  Vejpaffe  de  ||  deux  mois.  Sur  la  vois 
j de  la  ||  complainte  de  Middelbourg.  ||  Helas  que  i'ay  au 
j cœur  martyre.  ||  60,  Les  Morgueufes  medalles  du  || 

Munich  : col!.  L.  Rosenthal. 
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Du  (sic)  prejlre  en  fa  meffe . Sur  ||  la  vois  d'vne  danfe, 
appel lee  ||  La  Huguenotte.  || 

La  ire  chanson  est  une  traduction,  en  vers  fran- 
çais, du  Wilhelmus-lied.  Dans,  cette  traduction, 
comme  dans  l’original  néerlandais,  les  premières 
lettres  de  chaque  couplet  font  acrostiche  au  nom  du 
prince  d’Orange  : Gvilame  de  Nassav . Voici  cette 
traduction  peu  ou  point  connue  : 


GVillelmus  Ion  m’appelle 
De  Naffau  fans  remord 
La  patrie  fidelle 
Seray  iufqu’à  la  mort, 
le  fuis  Prince  d’Orange 
Francq  et  fans  nulle  peur 
I’ay  faiét  au  Roi  d’Efpaigne 
Toute  ma  vie  honneur. 

Viuant  en  bonne  crainte 
Dieu  fuiure  fay  debuoir, 
Pourtant  faut  par  contrainte 
Hors  mon  pays  me  voir, 
Mais  Dieu  par  me  conduire 
Comme  vn  bon  Inftrument 
Me  fera  tout  réduire 
En  mon  gouuernement. 

Inftamment  en  foufTrance 
Ne  ferez  peuples  miens. 
Ayez  donc  efperance 
En  Dieu  gardant  les  fiens, 
Et  qui  à luy  f’adonne 
Le  prie  nuiét  et  iours, 

Que  fa  force  il  me  donne 
Pour  eftre  leur  fecours. 

L’Eternel  peult  cognoiftre 
Si  de  mon  bien  et  corps, 

Ne  vous  ay  fai<5t  paroiftre 
Iufqu’à  mes  freres  forts, 


Le  Conte  Adolf  en  Frife 
Mourut  en  combatant, 

Son  ame  és  Cieux  tranfinife 
Le  dernier  jour  attendant. 

Ayant  ma  progenie 
Des  grands  Nobles  Empereurs, 
Suis  de  la  Germanie 
Vn  des  efleu  Seigneurs, 
Parquoy  fans  crainte  on  doute 
De  Dieu  tiendray  la  Loy, 

Voire  tant  qu’auray  goûte 
De  Noble  fang  en  moy. 

Mon  bouclier  et  defence 
C’efttoymon  Seigneur  Dieu, 
Sur  toy  i’ay  efperance 
Conduis  moy  en  ce  lieu, 

A fin  qu’en  ton  feruice 
le  demeure  confiant 
Et  dechaffe  le  vice 
Du  Cruel  inconftant. 

Enten  moy  et  me  garde 
Mon  Dieu  encontre  tous 
Qui  apres  moy  font  garde  : 

Car  ie  fuis  ton  ferf  dous 
Gardé  moy  de  l’outrage 
Des  Tirants  inhumains 
Et  qu’en  mon  fang  leur  rage 
Ne  lauent  : et  leur  mains. 


G.  FOURMENNOIS,  chansons  et  complaintes.  (C.  1582). 


Dauid  fut  mis  en  fuite 
Par  Saul  le  Tirant, 

Aufli  ay-je  eu  pourfuite 
Du  danger  me  tirant, 

Auec  maint  gentil-homme 
Mais  Dieu  l’a  releué, 

Luy  donnant  le  Royaume 
D’Ifrael  efleué. 

Eftant  d’angoiffes  quitte 
Receuray  la  vigueur, 

De  mon  Dieu  qui  m’aquite 
De  mifere  et  langueur. 

Voila  pourquoy  déliré 
Comme  vn  bon  Campion, 

De  mon  corps  au  camp  gire 
Pour  regner  en  Sion. 

N’eftoit  que  ie  vous  aime 
O noble  Pays  bas, 

Pas  ie  ne  feroy  d’eftime 
De  vous  voir  mis  au  bas, 

Mais  l’Efpagnol  vous  gafte 
O bon  Pays  du  Roy, 

O nations  ingratte 
Mon  cœur  pleure  d’efmoy. 

Attendant  la  bataille 
Comme  vn  Prince  Romain 
Mes  gents  en  plain  camp  baille 
Près  Maftrecht  ou  foudain, 

Le  Tirant  par  grand  crainte 
Son  camp  a remparez 
Ou  mes  Reytres  emprainte 
Trotter  en  plain  terrez. 


S’il  euft  efté  à l’heure 
De  Dieu  la  volonté, 

Sans  plus  longue  demeure 
Du  joug  vous  euffe  ofté, 

Mais  le  Dieu  débonnaire 
Qui  tout  à ordonné 
Ne  nous  voulut  complaire 
Gloire  luy  foit  donné. 

Si  comme  vn  noble  Prince 
Toufiours  eftois  pouffez, 

Or  qu’angoiffe  m’aduince 
N’en  futz  oncq  repouffez 
Mais  prenant  patience 
I’ay  prié  l'Éternel, 

Faire  innocence 
Cognoiftre  que  fuis  tel. 

Adieu  mes  brebiettes 
Ne  vueilles  fommeiller, 
Combien  qu’efparfes  elles 
Le  pafteur  veut  veiller, 
Vueilles  donc  toutenfuiure 
Iefus  Chrift  le  parfaiét, 

Des  paines  d’icy  viure 
Tantoft  serons  deffaiét. 

Vn  jou[r]  deuant  la  face 
De  Dieu  feray  paroir 
Que  ie  n’ay  par  audace 
Rien  faiét  de  mon  voloir 
Mais  mon  Dieu  me  commande 
D’executer  fa  Loy, 

Voila  pourquoy  me  bande 
Ne  mefprifant  le  Roy. 


La  2e  chanson,  en  l’honneur  de  Pierre  de  Melun, 
prince  d’Efpinoy,  forme  acrostiche  sur  le  nom  : 
Pierre  de  Melevn . Dans  les  chansons  3 à 5,  l’auteur 
parle  de  son  chef,  Mous  Detreel.  Il  s’agit  ici  de 
Erançois  de  Divion,  sr  d’Estrelle,  d’Estrelles  ou 


G.  FOURMENNOIS,  chansons  et  complaintes.  (C.  1582). 


d’Estraielles,  lieutenant  du  prince  d’Espinoy,  gou- 
verneur et  grand-bailli  deTournai  et  du  Tournaisis, 
à l’époque  du  siège  de  cette  ville  par  le  duc  de  Parme, 
en  1581.  Bor  (Nederlandtsche  oorlogen,  II,  p.  288)  dit 
que,  dans  l’accord  entre  la  ville  et  le  duc  de  Parme, 
il  fut  stipulé  : De  Prince ffe  van  Efpinoy  (Philippine- 
Christine  de  Lalaing,  femme  de  Pierre  de  Melun, 
prince  d’Espinoy,  et  sœur  d’Emmanuel-Philibert  de 
Lalaing,  bon  de  Montigny)  met  de  Heere  van  Estrelles / 
zijn  huisvrouwe / en  Jiaer  beider  familial  fondai  mede 
mogen  vertrecken  daer  ’t  hen  geliefdej  met  aile  hare 
goederenl  juweelen / meublai  en  huifraed  ...  La  6e 
chanson  est  une  satire  véhémente  contre  la  messe 
et  l’eucharistie.  A la  fin  : le  G.  FoT.  M.  (Je  Gabriel 
Fourmennois).  Efpere  mieux . 


[FOURMENNOIS  (Gabriel)]. 
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i 

17“  Difcours  touchant  le  meurdre,  commis 
en  la  perfonne  de  Monfeigneur  le  Prince 
d’Orange,  auec  la  derniere  deliberation  & 
mort  de  ||  Madame  la  Princeffe.  Auec  la 
joyeufe  Entrée  de  Monfeigneur  le  Duc  de 
Brabant,  [duc  d'Anjou ] & ||  quelques  autres 
traiftez,  le  tout  en  6.  Chantons.  || 

In-plano,  i feuille  imprimée  d’un  côté.  Impression 
en  6 colonnes  et  en  très  petits  caractères  rom. 

Voici  les  titres  des  six  chansons  : i®,  L’aJfaJJinat  k 
meurdre , Coni-\\mis  en  la  perfonne  de  Mon-\\feignr  le 
Prince  d’Orange,  le  ||  18.  leur  de  Mars  l'An , 1582. 

Par  ||  Ioan  laureguy  Efpahol.  ||  Auecq  la  miracu- 
leufe  grâce  que  ||  Dieu  luy  a fait  le  conferuant  ||  k rejli- 
tuant  en  nouuelle  vie.  ||  Sur  la  vois  du  Pfeau.  33.  ||. 

2°,  La  mort  de  Madame  Charlote  ||  de  Bourbon , en  fon 
viuant  ||  Dame  tres-vertueufe,  k ||  femme  de  Monfei- 
gneur le  ||  Prince  d'Orange . ||  Sur  la  vois  du  Pfeau . 

36.  || . 30,  La  côplainte  de  la  Ville  de  Mid-\\del  bourg, 
durant  fon  oppref-\[fion  k famine  eftant  fermée  ||  par 
Monfeigneur  le  Prince  ||  d'Orange.  Sur  la  vois,  || 
Terouanne  la  bonne  Ville  tu  es.  ||  40,  La  Remonflrance 
cotre  la  Ville  ||  de  Middelbourg , apres  qu'elle  j|  fut 
rendue  à Monfeigneur  le  ||  Prince  d’Orange.  ||  Sur  la 
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vois , ||  Quand  la  fille  ouit  dire  que  fon  ||  maifire  efioit 
pris.  ||  • 50,  Drief  recueil  fuiuant  la  Requejle  ||  pre- 
fentee  par  les  protejlants  ||  du  Pats  bas , à Mejfieurs  les  || 
EJlats , au  Mois  de  Iuing,  l'An  I 1578.  Pour  obtenir  la 
Religion  ||  Vrede,  faifle  en  forme  de  com\\plainte.  Sur 
la  vois,  de  la  ||  complainte  des  laboureurs . ||  Dieu  tout 
puijfantque  nulx  ne  j|  peutdedire,  kc.  ||.  60,  La  joyeufe 
k magnifique  entrée  ||  De  Monfeigncur  le  Ducq  de  || 
Brabant , k d'Anjou , en  la  très  ||  renotntnee  Ville 
d'Anuers  le  ||  19.  Feburier  1582.  ||  Sur  la  vois  du 
Pfeau.  98.  || 

A la  fin  : le  G.  For.  M.  (Je  Gabriel  Fourmennois)|| 
Efpere  mieux.  || 

Les  nos  3 et  4 se  rapportent  à Tannée  1574;  le 
no  5,  à Tannée  1578,  et  les  nos  1,  2 et  6,  à Tannée 
1582.  Dans  les  3c  et  4c  chansons,  le  poète  se  dit 
« foldat  Tournifien  ». 

D’après  la  chanson  : La  Remonjlrance  cotre  de  la 
Ville  de  Middelbourg  ...,  la  misère  était  tellement 
grande  dans  la  ville  de  Middelbourg,  pendant  le 
siège,  que  les  jeunes  filles,  même  les  plus  riches, 
sollicitaient  les  soldats  assiégeants  de  les  tuer  ou 
de  les  épouser,  pour  mettre  fin  à leur  situation 
désespérée  : 


Les  monfires  ejloyent  grandes 
Quand  vos  filles  à nous 
Venoyent  auec  grand  bandes 
Nous  priant  à genoux , 

Criant  mifericorde, 
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Et  vueille  nous  choifir 
A fin  que  nous  accorde 
Que  te  puiffions  feruir. 

Les  filles  des  plus  riches 
Aux  Soldats  en  ce  foin  g 
Difoyent,  fois  nous  propices 
Pour  m'ayder  au  befoing 
Seu fifre  que  fois  ta  féme 
Ou  vueille  moy  tuer , 
Plujlofl  qu'en  cejl  extreme 
Soucy  me  renuoyer . 

Lors  les  plus  mécaniques 
De  tous  p auures  Soldats 
Euffent  fans  nul  répliqués 
Choyfi  femmes  d’EJlats, 
Dames  k Damcyf elles 
Humblement  les  prioyent, 
Les  defences  ejloyent  telles  : 
Helas  qu'ils  ne  pouuoyent, 


Cette  chanson  finit  comme  suit  : 

Celuy  qui  fit  la  chanfonelte 
Ce  fut  vn  Soldat  Tournifien, 

En  regrettant  toute  fillette 
Qui  feufifrent  k n'en  peuuent  rien , 
De  les  ayder  n'a  le  moyen  : 
Nonobjïant  ne  peult  mets  l'enfant 
Du  mal  qu'a  fait  fon  pere  errant . 
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La  4e  chanson  se  termine  par  cette  strophe  : 

Cejle  chanfon  fut  faite 
D'vu  Soldat  Tournifien , 

Faifant  à Dieu  Requejle 
Pour  tout  le  pais  fieu, 

Qu'il  leur  fiffe  cognoijtre 
Sa  bonté  cejle  fois 
Si  poudrons  apparoijlre 
Comme  auons  autrefois . 


I [FOURMENNOIS  (Gabriel)], 
j S.  1.  ni  n.  d’imp.  (c.  1582). 

Le  Triomphe  Et  Entrée  De  Monseignevr|| 

| Le  Dvc  de  Brabant  Et,  D’Aniov,  Tant  A 
: Vlissinge  ||  qu’en  Anuers,  auec  la  reraemo- 
: ration  des  Mois  & Iours.  ||  Ode.  «£ê  || 
In-plano,  i feuille  impr.  en  4 colonnes.  Car.  rom. 
Pièce  de  vers  en  40  strophes  de  6 vers  chacune, 

: et  un  Dixsain .,  le  tout  en  l’honneur  de  François  de 
; Valois,  duc  d’Anjou  et  d’Alençon,  et  de  son  entrée 
i dans  les  villes  d’Anvers  et  de  Flessingue  (1582). 
j Dans  le  33e  couplet,  le  poète  dit  que  les  Gantois 
i doivent  se  tenir  prêts  à recevoir  le  Duc  : 

Toy  maintenant  Gand  la  grand  Ville 
Sois  toute  prefte  & bien  habille 
Pour  le  tien  conte  receuoir 
Pour  receuoir  di-ie  ton  conte 
Tu  as  ja  faid  pieça  ton  compte 
Auffi  te  veut  brief  aller  voir . 

S’adressant,  dans  le  couplet  suivant,  aux  Lillois, 
; il  dit  : 

Mais  toy  Lille  aux  patriotz  felle 
Viens  maintenant  dreffer  rejcelle 
Metz  sur  les  reng  ton  baudechon 
Metz  le  sur  reng  auecq  f es  forces 
Pour  te  railler  tant  plus  des  forces 
De  monfeigneur  Duc  d’Allençon. 

A la  fin  : le.  G.  Fo*.  M.  (Je  Gabriel  Fourmennois) 
; Efperant  mieux. 
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Harangve  Descripte  Av  Livre  Doré  De 
Marc  Avrele  Emperevr,  D’Vn  Paysant  Des 
Rivages  Dv  Danvbe  Appelle  Milene,  La- 
qvelle  II  Fit  En  Plain  Sénat  dans  Rome, 
remonftrant  les  grandes  exactions  & tiran- 
nies  que  les  Cenfeurs  Romains  faifoient  en 
fon  Pays.  Ceste  Tirannie  Romaine  Est  Vn 
Vray  miroir  pour  reprefenter  à nos  yeux, 
la  cruauté  des  Efpagnols,  d’aujourdhuy, 
exercee,  & de  beaucoup  redoublée,  tant 
entre  les  Indians,  que  du  depuis  en  ces 
Pays-bas.  Ores  Qve  Ceste  Harangve  Soit 
D’Vn  Homme  Payen,  Si  Est  Elle  Tres- 
Notable  A Tovs  Chreftiens,  fpecialement, 
aux  Rois,  Princes  Gouverneurs,  & tous 
hommes  qui  font  en  quelque  charge,  ou 
dignité  de  judicature.  Si  n’eft  moins  prou- 
fïtable  & admirable  pour  un  chafcun  en 
particulier,  Novvellement  Mis  En  Vers  Par 
Gabriel  Fourmennois  Tournifien.  Ecclefi- 
aftique  io.  3.  4.  Le  Roy  mal  appris  deftruira 
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fon  peuple  : Mais  la  ville  devriendra  peuplee 
par  la  prudence  de  ceux  qui  ont  authorité. 
Les  Principautez  de  la  terre  font  en  la 
main  de  l’Eternel,  lequel  y efleve  pour  un 
temps  celuy  qui  y eft  utile. 

A Vtrecht,  Par  Salomon  de  Roy,  Impri- 
meur ordinaire  de  Mefsieurs  les  Eftats  du 
dift  Païs.  1601. 

In-40,  sign.  A2-E4,  40  pp.  chiffr.  Notes  margin. 
Car.  rom. 

Au  vo  du  titre  : Aux  Lecteurs . Sonnet .,  signé  : le 
Fourni  en  nois  Efperant  mieux . Les  pp.  3-5  contien- 
nent la  dédicace  : Avx  Nobles,  Vertvevx,  Sages, 
Discrets , Puissants  Et  Tresrenommes  Seigneurs,  Mes - 
seigneurs  Du  Conseil  D' Estât  des  Provinces  unies  des 
Pais-Bas datée  et  signée  ; Mars  2 2.  An.  1601.  ... 
Gabriel  Fourmennois.  A la  fin  de  cette  dédicace 
l’auteur  dit  : ...  je  prie  Meffeigneurs , le  vouloir  rece- 
voir de  bonne  part,  ejlant  quoy  que  non-lettré,  & hors 
ma  uocatiô,  une  partie  de  mes  oifiues  vacations,  entre 
les  fideles  Services,  que  jay  faiâ , Dieu  mercy,  depuis 
xxviij . ans  continuels,  tant  en  la  profejfion  des  armes , 
que  par  toute  autre  voye  à moy  poffible  ... 

Les  pp.  6-12  renferment  neuf  pièces  de  vers  : 
10,  A Tous  Estats,  Tant  Generaux  Que  Particuliers. 
Sonnet .;  20,  V Auteur  A Ce  Propos  fur  le  Pfalme  82. 
Sonnet . ; 30,  Sur  Vue  Vieille  Translation,  Du  Casti- 
llan En  François,  De  Ceste  Harangue  que  fit  le  Payfant 
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mentionné  au  livre  doré  de  Marc  Aurele  Empereur . 
Sonnet-Redovble.)  40,  Svr  La  Description  Des  Avtevrs 
de  Ceste  Harangve.  Sonnet . ; 50,  Grégoire  Dv  Champ , 
Svr  Ces  Vers  Dv  Capt^-  Fourmennois . Sonnet.  ; 6o,  /I 
Tozjs  Lcws,  L£  Fideles  Patriots  Des  Provinces  Vnies. 
Sonnet-Redovble . ; 70,  Ltes  Pevples  Des  Pays-Bas , Et 
De  Levr  Instinct  Natvrel.  Sonnet.  ; 8»,  Remoyistrance 
De  La  Belgie,  Svr  Le  Faict  de  ses  Gverres  Civiles  Et 
Intestines , Püvr  La  Religion , Povr  maintenir 

fa  liberté  & anciens  Privilèges , contre  la  tirannie  du 
Roy  d’Epagne  (sic)  & V Inquifition.  Sonnet-Redovble.  ; 
90,  La  Conférence  Et  Différence  Des  Romains  Dv 
Temps  Passe , Espagnols  du  temps  prefent.  Sonnet- 

Redovble.  Toutes  ces  pièces  liminaires  sont  de 
Gabriel  Fourmennois  lui-même,  à l’exception  de  la 
5e.  Les  pp.  13-40  renferment  la  Harangve.  A la  fin 
de  la  40e  p.  : Fin. 

Cette  pièce,  qui  n’a  rien  de  commun  avec  les 
écrits  de  Marc-Aurèle,  est  une  imitation  en  vers 
d’un  chap.  de  l’ouvrage  Relox  de  principes , d’Antoine 
de  Guevara,  évêque  de  Cadix  et  de  Mondonedo. 
(Voir,  entre  autres  éditions  : Ant.  de  Guevara, 
V horloge  des  princes  avec  le  tresrenommé  livre  de 
Marc- Aurele  ...  Traduit  en  partie  de  Cajtillan  en 
François  par  feu  N.  de  Llerberay  feigneur  des  Effars ... 
Anvers,  J.  Keerberghe,  1592,  livre  III,  chap.  3-5 
[pp.  415-428],  où  l’art,  est  intitulé  : D’vn propos  qv'evt 
vn  payfant  des  riuage  (sic)  du  Danube  ...).  Il  existe 
de  la  même  pièce  encore  deux  autres  interprétations 
en  vers  français  : 1°,  par  Pierre  Sorel  (v.  : Œuvres , 
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ou  sont  contenuz  : les  complaintes  d'amour,  l'ambition 
a la  royne , V aduertissement  du  monstre  du  Danube  au 
sénat  romain.  Paris,  Gabr.  Buon,  1566),  et,  2°,  par 
Nie.  Clement  (v.  : Prémices  du  jeune  Nicolas  Clément  " 
deVizelize  ...  au  comte  de  Vaudemont ...  Heydelberg, 
Mich.  Schiras,  1571).  C’est  à la  même  pièce  que 
Jean  de  La  Fontaine  a emprunté  le  sujet  d’un  de  ses 
chefs-d’œuvre,  Le  paysan  du  Danube  (J.  de  La  Fon- 
taine, fables,  livre  XI,  7e  fable). 

Dans  le  4e  sonnet  des  pièces  lim.,  l’auteur  expli- 
que de  quelle  manière  il  a composé  son  poème  sur 
une  traduction  néerlandaise  et  sur  une  traduction 
française  : 

Qv'avcvn  ne  trouve  ejtrange  oyant  icy  par  fois, 

Ce  qu'il  n'auroit  pas  leu  en  d'autres  exemplaires  : 
le  trouve  les  Auélcurs  en  aucun  points  contraires , 

Ce  qui  m'a  mefme  aujfy  ejlonné  maintesfois. 

L'oration  Tudefque  un  peu  manque  au  François : 

Quoy  que  par-cy  par-là , ils  ont  leur  raifons  claires. 

Car  l'un  la  rend  plus  brève , ou  prolix  aux  vulgaires  t 
Parquoy  jay  pris  des  deux , les  difls  de  plus  grand  poids, 

Ven  ay  di-je  tiré  les  faiCls  plus  remarquables, 

Sans  prendre  efgard  s' aucun  les  diront  diffemblables  : 

Que  donc  du  miel  plus  doux  nul  ne  foit  defgoujï'e. 

Si  quelqu'un  par  plaifir,  ces  vers  avec  la  profe 
Du  Tudefque  & François  confrontoit  : dire  j'ofe 
Qu'il  y verroit  bien  peu  omis  ou  adjoujlé. 

C’est  le  littérateur- bibliographe  Pierre- Alexandre 
Gratet  Duplessis  qui,  le  premier,  a porté  l’attention 
sur  la  Harangve  et  sur  son  auteur  : Gabriel  Four- 
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mennois  {Bulletin  du  bibliophile,  publ.  par  Teche- 
ner.  Paris,  1834-1835  [ire  série],  no  13,  pp.  14-16). 
Il  dit  au  sujet  de  ce  poème  : « L’intérêt  du  livre  ne 
» répond  peut-être  pas  complètement  à tout  ce  que 
» promet  le  titre,  et  le  talent  du  Totcrnisien  Gabriel 
» Fourmennois  n’a  peut-être  pas  parfaitement  se- 
» condé  ses  intentions  ...  Toutefois,  il  faut  dire  que 
» cette  harangue  en  vers  ne  manque  ni  d’intérêt  ni 
» de  quelque  verve  poétique,  que  quelques  détails 
» descriptifs  sont  rendus  avec  agrément,  et  que 
» quelques  unes  des  pensées  que  l’évêque  de  Cadix 
» a prêtées  à son  paysan  sont  exprimées,  dans  les 
» vers  du  Tournisien , avec  une  énergie  très  propre 
» à les  rendre.  » 

La  Harangve  est  une  pièce  des  plus  rares.  A la 
vente  Duplessis  (1856),  un  exemplaire  en  fut  vendu 
fr.  48.  En  dehors  de  cet  exemplaire,  nous  ne  con- 
naissons que  celui  qui  appartient  à la  Bibliothèque 
royale  de  la  Haye. 

Les  particularités  de  la  vie  de  Gabriel  Fourmen- 
nois étaient  jusqu’à  présent  complètement  incon- 
nues. Il  résulte  des  pièces  que  nous  venons  de 
décrire,  qu’il  était  tournaisien,  partisan  et  grand 
admirateur  de  Guillaume  I,  prince  d’Orange,  et  que, 
en  1601,  il  portait  les  armes  déjà  depuis  vingt-huit 
ans.  Or,  en  admettant  qu’il  avait  embrassé  l’état 
militaire  à l’âge  de  20  à 30  ans,  on  peut  fixer  la 
date  de  sa  naissance  entre  les  années  1550-1560. 
En  1572-1574,  il  faisait  partie  de  l’armée  du  prince 
d’Orange,  qui  assiégea,  pendant  presque  deux  ans, 
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la  ville  de  Middelbourg  occupée  par  le  prince  de 
Parme.  En  1581,  il  était  en  garnison  dans  sa  ville 
natale,  assiégée  aussi  par  le  prince  de  Parme,  et 
défendue  par  François  de  Divion,  seign.  d’Estrelle, 
d’Estrelles  ou  d’Estraielles,  lieutenant  de  Pierre  de 
Melun,  prince  d’Espinoy,  gouverneur  de  Tournai 
et  du  Tournaisis,  pendant  l’absence  de  celui-ci, 
retenu  par  le  siège  de  Gravelines.  Il  est  probable 
qu’il  quitta  la  ville  de  Tournai,  avec  ses  chefs  et 
avec  toute  la  garnison,  après  la  capitulation,  et 
qu’il  continua  à servir  dans  l’armée  du  prince 
d’Orange.  En  1601,  et  peut-être  avant  cette  date, 
il  avait  le  grade  de  capitaine.  Il  semble  qu’à  cette 
époque  il  habitait  la  ville  d’Utrecht,  où  il  publia, 
outre  sa  Harangve , encore  un  autre  ouvrage  : 
Histoire  de  Tobit  (Tobie  ?)  représentée  par  person- 
nages en  forme  de  tragi-comédie  (Utrecht,  1601, 
in-40;  voir  British  Muséum . Catalogue  of  printed 
booksf  au  mot  Fourmennois  [Gabr.]). 


. 


[FOURMENNOIS  (Gabriel)]. 

(Utrecht,  Salomon  de  Roy?).  160S. 

Advis  Familiers,  Propofez  par  vn  Zéla- 
teur de  la  profperité  des  Païs-bas  : Sur  le 
bruit  d’vne  Treve  ou  Paix,  propofée  par  le 
Roy  d’Efpaigne  (aux  Seigneurs  Eftats  des 
Provinces-vnies)  par  voye  de  l’Archiduc 
Albert  d’Auftriche  fon  beau  Frere,  Gouver- 
neur des  Païs-bas.  l’An  1607.  De  Savoye, 
Par  G.  F.  ( Petit  fleuron ). 

Pas  ne  te  fie  en  l’inhumain, 

L’eau  & le  feu  il  tient  en  main. 

L’An  1608. 

In-80,  sign.  (2)  - (5)  [(8)],  8 ff.  sans  chiffr.  Car. 
rom. 

Ce  petit  recueil  renferme  douze  pièces  de  vers 
français,  destinées  à dissuader  le  gouvernement  des 
Pays-Bas  d’accepter  la  paix  dite  : Trêve  de  douze 
ans.  Ces  pièces  de  vers  sont  intitulées  : Sur  le  bruit 
qui  court  de  la  Paix  entre  le  Roy  d'Efpaigne,  k 
Meffieurs  les  EJlats  des  Provinces-vnies , V An  1607. 
Sonnet.  — Allvsion  Martiale  De  La  Fauconnerie , fur 
la  guerre  k la  Treve.  Chant  Royal.  — Complainte  ou 
vifion  forejliere,  de  la  Paix  feinfie.  Chant  Royal.  — 
Difpute  de  la  Guerre,  k de  la  Paix,  fur  la  défiance  de 
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fon  adverfaire.  Chant  royal . — Interrogation , ou 
quejlion  fur  la  deffiance , d’wze  Paix  avec  fon  Ennemy. 
Chant  Royal . — Demonjlration  de  ce  que  tejl , & ce 
vaillent  la  Guerre , & vroyé  & fainte  Paix. 
Sonnet.  — S'enfuivent  quelques  Sonnets , /wr  /a  7^- 
nonciatiô  de  la  pretentid  (<fc  J*  la  Paix ) du  Roy 
ci*  EJ p ai  g ne,  fropofte  aux  Provinces-vnies,  &c.  Sonnet. 

— Contrepoints  ou  Antidotes  aux  trois  points  fufcrits. 
Sonnet.  — Autres  définitions  aux  points,  ou  argu- 
ments precedents.  Sonnet.  — Demonjlration  de  ce  que 
c'ejl  de  croire , ou  ne  point  fuivre  le  confeil  d’vn  Amy. 
Sonnet.  — L’Oration  de  ÏAinbaJfadeur  du  Roy  d’Ef- 
paigne,  au  Roy  de  France,  fur  la  renonciation  à queue, 
que  le  Roy  fon  Maifre  fait  (aux  Eflats)des  Provinces- 
vnies  des  Païs-bas,  leur  propofant  la  Paix.  Sonnet. 

— Facétieux  devis , fur  la  renonciatiô  à queue , que  le 
Roy  d’Eftaigne  fait  des  Provinces-vnies  des  Païs-bas, 
en  leur  propofant  la  Paix.  Sonnet.  Ce  dernier  sonnet 
est  en  effet  facétieux.  Chaque  pièce  de  vers  se  ter- 
mine par  un  distique  imprimé  en  caractères  italiques. 
A la  fin  de  la  dernière  p.  : Fin.  le  F.  M.  N. 
Efperant  mieux.  Il  existe  des  exx.  de  la  même  édition 
avec  la  souscription  fautive  : le  I.  M.  N.  Efperant 
mieux.  Voir  : P. -A.  Tiele,  bibliotheek  van  neder- 
landsche  pamfletten , n°  633;  J. -K.  van  der  Wulp, 
catalogus  van  tractaten,  pamfletten , enz .,  no  1099; 
W.-P.-C.  Knuttel,  catalogus  van  de  pamflelten- 
vcrzameling  berusiende  in  de  koninklijke  bibliotheek. 
La  Haye,  1889,  no  1425.  Nous  n’avons  pas  trouvé  de 
solution  pour  les  mots  du  titre  : De  Savoye.  L’au- 
teur était-il  en  Savoie  lorsqu’il  composa  ces  vers? 


;! 


* 


V 


: FREDERICQ  [V]  (Eenen  brief  van  den  Pa- 

latijn)  ... 

| (Anvers,  Abraham  Verhoeven).  1622. 

Eenen  Brief  van  den  Palatijn  Fredericq, 
j Aen  den  Baron  van  Belfaft/  Ambaffadeur 
j van  Engelandt  in  ’t  Paltzlandt/  met  eene 
i memorie  om  gheprefenteert  te  worden  aen- 
! den  Coninck  van  Engelant/  corts  af  ge- 
| worpen  by  de  foldaten  van  den  Catholijcken 
j Coninck.  Eerft  Ghedruéf  in  ’t  Iaer  1622. 

I {Fleuron). 

In-80,  8 pp.  chiffr.  Titre  dans  un  encadrement 
i formé  d’un  simple  filet.  Car.  goth. 

Lettre  interceptée  de  Frédéric  V,  comte  palatin, 

| datée  de  Trusenheim  le  19  juin  1622,  et  adressée  à 
j l’ambassadeur  extraordinaire  de  Jacques  I,  roi  d’An- 
: gleterre,  à Mannheim.  Cette  lettre  est  accompagnée 
; d’un  mémoire  destiné  au  Roi,  portant  la  même  date, 
j Dans  ce  mémoire,  Frédéric  V,  prie  le  roi,  son  beau- 
; père,  de  l’aider  de  ses  conseils,  de  son  secours  et 
j de  sa  protection,  non  seulement  pour  lui  person- 
i nellement,  mais  aussi  pour  ses  enfants  : ...  Aenghe- 
i fieu  den  Coninck  van  Bohernen  feer  begheerlijck  is  om 
j hem  te  houden  in  de  goedertierenheyt  van  fijne  Majejteyt 
\ van  groot  Britannien / fooen  heeft  hy  gheene  fake  voor 


Anvers  : bibl.  plantin. 
Gand  : bibl.  univ. 


I 


I 

. 


Palatyn  FREDERICQ  [V],  brief  ...  1622. 


foo  Singulier/  als  hem  te  voeghen  nae  de  Vaderlijcke 
Raden  der  felver  ...  [aengezien]  de  ...  tegenpartije  niet 
en  fal  laten  daer  tujfchen  teworpen  veel  fwaricheden ... 
tôt  het  tractaet  van  den  vrede=handel  / die  het  fijne 
Majefteyt  [van  Engeland]  belieft  te  omhelfen  / die  veel 
tijdts  fonde  moghen  nemen  eer  dat  den  Coninck  [van 
Boheme]  can  vercrijghen  de  dadelijcke  reftitutie  van 
fijne  er flan  den  / ende  het  geniet  van  fijne  Keurvorfielijcke 
weerdicheyt.  Hy  Jtellet  in  de  voorfichtighe  confderatie 
van  fijne  Majefteyt  [van  Engeland]  / oft  hy  het  bequaem 
fonde  moghen  vinden  / dat  hy  fonde  tranfporteren  ende 
ouerghenen  aen  fijnen  oudtften  fone  aile  fijne  voor- 
f chreuen  erf  landen  ende  weerdicheden  ...  Daerenbouen 
is  fijne  Majefteyt  van  groot  Britannien  wel  onderricht 
van  de  oorfake  / die  den  Coninck  van  Bohemen  hebben 
beweeght  om  wt  fijne  landen  te  vertrecken.  Ende  om 
dat  fijne  voorfchreuê  Majefteyt  van  groot  Britannien 
hem  hceft  vermaent  daer  te  blijven  / hy  is  bereedt 
t'aider  tijdt  ghehoorfaem  te  fijn  fijne  vermaninghen  / 
ende  te  defen  eynde  te  rugge  te  keeren.  Maer  daer  is  dit 
beletfel/  dat  hy  in  eene  fijne  voorfchreuen  landen  geene 
plaetfe  en  weet  daer  hy  fonde  moghen  blijuen  ... 
L’exécution  typographique  et  la  signature  (M)  nous 
font  croire  que,  primitivement,  la  pièce  était  destinée 
à former  un  numéro  des  Nieuwe  tijdinghen , publiées 
par  le  même  imprimeur. 


: 


FERDINAND  IL 

Bruxelles,  Jean  Pepermans.  1635. 

Lettre  De  Sa  Maieste  Imperialle  A Son 
Agent  A Rome,  Contenant  Les  Raisons 
Povr  Lesqvelles  II  A Faict  La  Paix  Avec 
Le  Dvc  De  Saxe  M.  DC.  XXXV. 

A Bruxelles,  Chez  Iean  Pepermans, 
1635.  Auec  Permifsion. 

In-40,  sign.  A2-B2[B4],  15  pp.  chiffr.  et  1 p. 
blanche.  Car.  rom. 

Dans  cette  lettre,  l’empereur  Ferdinand  II  fait 
connaître  les  raisons  pour  lesquelles  il  a conclu  la 
paix  avec  l’électeur  Bernard,  duc  de  Saxe -Weimar, 
à Prague,  le  30  mai  1635.  A la  fin  : Donné  a Badem 
(sic)  le  8.  de  luin  1635.  Avec  Grâce  & Privilège . Signé 
Cools. 


Gand  : bibl.  univ. 


: FERDINAND  d’Autriche. 

| Bruxelles,  vve  Hub.  Antoine-Velpius. 

| 1635. 

Déclaration  De  Son  Alteze  Tovchant  La 
! Gverre  Contre  La  Covronne  De  France. 

A Brvxelles,  Chez  la  Vefue  d'Hubert 
i Anthoine  Velpius,  Imprimeur  juré  de  la 
j Cour,  à l’Aigle  dor  près  du  Palais.  1635. 

In-40,  6 ff.  non  chiffr.  Car.  rom. 

Déclaration,  par  laquelle  l’archiduc  Ferdinand, 

| lieutenant-gouverneur  et  capitaine-général  des  Pays- 
; Bas  et  de  Bourgogne,  annonce  à ses  sujets  que, 

; malgré  lui,  il  se  trouve  dans  la  nécessité  de  soutenir 
j une  guerre  contre  la  France.  A la  fin  : Faiél  à 
| Bruxelles  le  vingtquatriefme  de  Iuing , mil  fix  cens 
\ trente  cinq . Ro.  Vt.  El  Car.  Infante.  Par  Ordonnance 
\ de  S.  A.  Verreyken. 

La  dernière  p.  contient  un  privilège  donné  par 
! Philippe  IV  à Hubert  Anthoine , diél  Velpius,  lui 
: accordant  l’autorisation  d’imprimer  seul  et  à l’exclu- 
j sion  de  tous  autres,  les  ordonnances,  édits,  statuts 
i et  placards  qui  seront  publiés  au  nom  de  Sa  Maj. 


Gand  : bibl.  univ. 

i 


" " 


ï’j.JE 


FRANCO  (Jean). 

Anvers,  Arnold  s’Conincx.  1594. 

Ephemeris  Meteorologica.  ||  Groote  Pro- 
gnofticatie/  ende  ||  daghelijckfche  befchri- 
uiinghe  (sic)/  van  de  wonderlijc=||ke  Reuo- 
lutien  der  gantfcher  werelt  : ende  meeft  der 
goede  ||  inclinatien  / onfe  Nederlanden  / van 
dit  Jaer  ons  ||  Heeren  / M.  D.  XCJJJJ.  || 
DoorM.  Ian  Franco,  Medecijn  ende  Doctoor 
der  Princelijcke  ftadt  von  Bruef=  j|  fel / woo- 
nende  op  de  Spieghel-brugghe  / achter 
Stadt-huys.  ||  ( Armoiries  de  l’auteur,  gravées 
sur  bois). 

T’Hantvverpen,  ||  By  Arnout  s’  Coninx  / 
woonende  inde  Camerftra=||te  inden  witten 
Hondt.  Anno  1594.  ||  Met  Gratie  ende  Pri- 
uilegie.  ||  Onderteeckent  VVijt-fliet.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - B 3 [B  4],  8 ff.  Car. 
goth. 

Au  vo  du  dernier  f.,  l’approbation  ecclésiastique, 
datée  de  Bruxelles,  5 oct.  1593,  et  signée  : ...  Rolan- 
dus  Bouwens  D.  Gaugerici  ||  Pajlor,  S.  T.  Licentiatus 
Librorum  cenfor.  ||,  et  le  permis-privilège  du  Conseil 
de  Brabant,  daté  du  19  oct.  1594  (sic),  et  signé: 
VVijt-fliet. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 


! 


J.  FRANCO,  ephemeris  meteor.  ...  1594. 


L’approbation  donne  quelques  détails  intéressants 
sur  l’auteur  : D.  M.  Ioannis  Franc . ab  Eerffel,  artium 
k Medicinœ  Doftoris,  viri  intégré  ||  k fyncerè  Catholici 
Prognojlicum  pro  anno  1594.  abfquefidei  k Religionis  || 
Catliolicœ  offendictilo  prcelo  committi  k dijîrahi  pote - 
rit ...  Les  mots  ab  Eerfel,  sans  aucun  doute,  indi- 
quent le  lieu  d’origine  de  Franco. 

La  pièce  comprend  : 10,  l’épître  dédicatoire  : Aen 
Miin  Eervv . Edele , ||  ...  Heeren  / mijn  Heere  den  Gou- 
îiernetir  I ||  Amptman,  Borghemeejleren  / Schepenen  / 
Rent=\\meefieren  j ende  Raedt  der  Princelijcke  Jiadt  | 
van  Bruef[el.\\,  signée:  I.  Franco  Medicijn.  ||;  2°, 
£ De  Hemelfche  figuere  van  den  Vvinter  van  ||  defen 
teghenwoordighen  J are  1594.  ||  , avec  une  rubrique 
spéciale  pour  chacun  des  trois  premiers  mois  de 
l’année;  30,  £ De  hemelfche  figure  des  voorfomers / 
met  de  generale  Reuo=\\lutie  van  defen  J are  94.  Het 
tweede  deel  des  Jaers.\\ , divisé  en  trois  rubriques: 
avril,  mai,  juin;  40,  £ De  Hemelfche  figure  voor  den 
Somer  / wefende  ||  hetderde  deel  des  jaers  94.  ||  (juillet, 
août,  sept.);  50,  £ De  hemelfche  figure  vanden  Herftj 
het  vierde  ||  deel  des  Jaers  94.  ||  (oct.,  nov.,  déc.). 

L’auteur  met  le  commencement  des  quatre  saisons 
de  1594  respectivement  au  23  déc.  1593  et  aux 
21  mars,  22  juin,  et  23  septembre  1594. 


FISEN  (Barthélemy). 

IyiÉGE,  Jean  Ouwerx.  1628. 

Bartholomæi  Fisen  ||  E Societate  Iesv.  j| 
Origo  Prima  j|  Festi  ||  Corporis  ||  Christi  ||  Ex 
Viso  ||  vSanctæ  Virgini  ||  Ivlianæ  ||  Divinitvs 
Oblato.  ||  (Monogramme  du  Christ , dans  un 
encadrement  ) . 

Feodii,  ||  Typis  Ioannis  Ovwerx,  Typog. 
jurati,  ||  Sub  S.  Tgnatio.  M.DC.XXVIIT  || 
Cum  gratia  et  privilegio.  || 

In-8°,  13  fif.  non  chiff.,  sign.  a2-a/[-A-A 5 ; 293  pp. 
chiff.,  sign.  [A6~\-B-T 5 ; réel.,  car.  rom.,  notes  marg., 
fleurons. 

F.  [1  ] : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]- [5]  r°  : Illvstrissimis,  ||  Reverendissimis,  || 
Generosisq  ; Dominis  ||  Prœposito,  ||  Decano,  ||  Toiiqve 
Collegio  ||  Insignis  Ecclesiae  ||  Leodiensis.  ||  (E)Ximia 
funt  Fcxlefiœ  Léo- \\  dienfis  ornamenta,...  Bartholo- 
meevs  Fisen  ||  è Societate  Iesv.  || 

P-  [5]  v°  : Immortali  Deo  ||  Mortalivm  Viatico.  || 
7 distiques.  Approbatio.  ||  ...  Da-\\  tum  5 Kal.  Nouemb. 
Anno  reparatœ  falutis  1628.  ||  Io  a Chokier... 

Ff.  [6]— [8]  : Svmma  Capitvm.  || 

Ff.  [9] -[13]  r°  : Prcsfatio.  ||  — F.  [13]  v°  : Fa - 
évitas  Typographo  ||  Concessa.  ||  Dnaci  4.  Augufti 
1628.  ||  Franciscvs  De  La  Croix.  || 

pP.  1.  233  : corps  de  l’ouvrage,  divisé  en  69  chapi- 
tres. — Pp.  234-293  : Annotationes . ||  Au  v°  du  der- 


Douai  : b i b 1 . mun, 
Rome  ; bibl.  naz. 


B.  FISEN,  origo  prima,  Liège,  1628. 


nier  f.  : petite  gravure  sur  bois,  signée  Æ : un  osten- 
soir, accompagné  de  deux  bougeoirs. 

Sur  les  origines  de  la  Fête-Dieu,  voir  : G.  Simenon, 
dans  la  Revue  ecclésiastique  de  Liège , 13e  année,  1922, 

pp-  345-358- 

Sur  Barthélemy  Fisen,  jésuite,  né  à Liège  en  1591, 
mort  à Lille  le  26  juin  1649,  voir  : Biogr.  nal.,  t.  VII, 
col.  76-78  (notice  par  H.  Helbig),  et  les  références. 
H.  Helbig  signale,  parmi  les  ouvrages  de  Fisen,  une 
Vita  sancti  Trudonis  Hasbaniae  Apostoli,  restée 
inédite. 


I 

I FISEN  (Barthélemy). 

| Douai.  Balthazar  Bellère.  1628. 

j'  Bartholomæi  Fisen  ||  E Societate  Iesv.  || 
; Origo  Prima  ||  Festi  il  Corporis  ||  Christi  ||  Ex 
| Viso  |!  Sanctæ  Virgini  ||  Ivlianae  |j  Divinitvs 
; Oblato.  ||  (Monogramme  du  Christ,  dans  un 
i encadrement) . 

Dvaci,  ||  Apud  Baltasarem  Beîlervm.  || 
| M.DC.XXVIII.  || 

Édition  conforme  à celle  de  Liège,  1628. 

I In -8°. 


j 

j — «œ-C ■' — — : i-, .V.— ~ 

| Douai  • bibl.  niun. 

: Liège  : bibl.  ville  (7647), 

j Lyon  : bibl;  ville, 

j Paris  : bibl.  nat. 

| Tongerldoî  bibl.  abbaye. 

i 


FTSEN  (Barthélemy). 


LiéoK,  Jean  Ouvverx.  1629. 

Bartholomæi  Fisen  j|  E Societate  Iesv.  j| 
Origo  Prima  ||  Festi  ||  Corporis  ||  Christi  |j  Ex 
Viso  ||  .Sanctæ  Virgini  ||  Ivlianae  ||  Divinitvs 
Oblato.  ||  (Monogramme  du  Christ,  dans  un 
encadrement) . 

Leodii,  ||  Typis  Ioannis  Ovwerx,  Typog. 
jurati.  |i  Sub  S.  Ignatio.  M.DC.XXIX.  || 
Cum  Gratia  & Priuilegio.  |j 

Édition  conforme  à celle  de  1628. 


i 

: 


i 


i 

I 


Londres  : ri  . Muséum. 
Lyon  : bibl.  ville. 


FISEN  (Barthélemy). 


Liège,  Henry  Tourna)*-.  1645. 

S.  Ivlienne  |i  Ov  il  L’ Institution  j|  De  La 
Feste  il  Dv  Très-Saint  ||  Et  Avgvste  ||  Sacre- 
ment, ||  Laquelle  ||  Lui  fut  premièrement 
reuelée.  ||  Comnofée  j|  En  latin,  & depuis 
reueuë  & corrigée  ||  Par  ||  le  Pere  Barthélémy 
Fisen  ||  Et  mife  en  françois  ||  Par  ||  Le  Pere 
François  Lahiée.  ||  Tous  deux  de  la  Compa- 
gnie de  Iesvs.  || 

HH 

A Liège,  ||  Chez  Henry  Tovrnay  à len- 
feigne  ||  du  Peron  d’or  deuant  vS.Paul,  1645.  || 

In-8°,  12  ff.  non  chifï.,  sign.  A2-B3  ; 319  pp.  chifï., 
sign.  A-V 5 ; 5 fï.  non  chifï.,  sign.  X-X 4 ; réel., 
car.  rom. 

F.  [1  ] : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]- [5]  : A Monsievr  ||  Monsieur  ||  Thomas  De 
Sclessin  ||  Doien  De  L'Eglise  Collegiale  ||  De  S.  Martin 
A.  Liege,  ||  ...  Encore  que  la  fcience  ait  toujours  été 
grandemêt  ||  honorée...  Barthélemi  Fisen  de  la  Com-  || 
pagnie  de  Iesvs.  || 

Ff.  [6]- [11]  : Préface.  || 

F.  [12]  r°  : Approbation.  ||  ...  Donné  en  ||  Liege  ce 
24.  de  Mars.  1645.  ||  Ian  De  Chokicr...  ||  . Au  v°  : 
Approbation.  ||  (du  Provincial)...  à Cambray  13.  de 
Ianuier.  ||  1645.  ||  lean  Le  Pessier.  || 


Amsterdam  : bibl.  univ. 
Bornheir.  : bibl.  abbaye. 
Liège  : bibl.  ville  (1045). 
Paris  : bibl.  Sle-Genevieve. 


B.  FISEN,  S Ivlienne,  1645, 


Pp.  1-3 19  : corps  de  l'ouvrage,  divisé  en  69  chapi- 
tres. 

P.  [320]  : Fautes  furuenuès  à |j  Vimpreffion.  || 
Suivent  5 ff.  : Table  ||  Des  Chapitres.  || 

Traduction  française,  par  le  père  François  Labiée, 
de  l’édition  latine  de  1628,  sans  les  Annotationes. 


FISEX  (Barthélemy). 

L, iÉc,K,  Jean  Ouwerx.  1640. 

Bartholomæi  Fisen  ||  T,eodiensis  j|  E Soeie- 
tate  Iesv  |j  Paradoxvm  |j  Christian vm  ||  Lædi 
Neminem  j|  Nisi  A Seipso.  j|  Admodvm  |i  Re- 
verendo  Patri  In  Christo  ||  P.  Mvtio  Vitelleseo 
(I  Soeietatis  Iesv  Præpofito  Generaü  ||  ipfo 
eiufdern  Soeietatis  conditæ  ||  Anno  Sæcvlari. 

* 

* * 

Iyeodii,  ||  Ex  Officina  Ioannis  Ovwerx,  Suæ 
Celfitud.  ||  Typog.  jurati  è regione  Palatij.  jj 

M. DC.XE.  Il 

In-8°,  8 ff.  non  chiff.,  sign.  *2-*5  ; 255  pp.  chiff., 
sign.  A-Q$  ; 2 ff.;  réel.,  car.  rom.,  init.  ornées,  notes 
marg.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]- [5]  : Admodvm  ||  Reverendo  Patri  ||  In 
Christo  ||  Patri  Mvtio  ||  Vitelleseo  ||  Soeietatis  Iesv  || 
Prœposito  ||  Genevali.  ||  (</)  VOD  ego  S.  loannem  || 
Chryfoftomum  illu-ftre  Grœciœ  lumen  fe-  ||  cutus,.. 
Leodij  VIII.  Kal  : Maias  an.  falutis  CIJ.I'JCXL.  || 
conditæ  Soeietatis  Sœculari  I.  ||  Bartholomævs  Fisen  ||  è 
Societate  Iesv.  || 

Ff.  [6]- [8]  r°,  Præloqvivm.  || 

F.  [8]  v°  : Approbatio.  ||  ...  Datuni  Trudo - ||  nopoli 
xj.  Aprilis  1640.  \\  Io  : A Chokier  Vicarius  ||  Generalis 
Leodien.  || 


Liège  : bibl.  ville  (887). 
Paris  : bibl.  liât. 

Home  : bibl.  naz. 


t 
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B.  F1SEN,  paradoxvm,  1640. 


Pp.  1-255  : corps  de  l’ouvrage,  en  deux  livres  de 
14  et  15  chapitres. 

P.  [256]  et  2 fï.  suiv.  : Capitvm  Elenchvs.  ||  car. 
ital. 

L/ouvrage  est  un  développement  du  petit  traité 
de  saint  Jean  Chrysostome  : Quod  nemo  Iceditur  nisi  a 
seipso.  Il  est  écrit  sous  forme  de  discussion  entre  deux 
personnages,  que  le  Père  Fisen  annonce  comme  suit  : 
Qui  docet,  quod  vivum  animi  robore  inuictum  pvœferat, 
Anicetvm  appello  : Anandrum  alterû,  quia  puf  ilium 
animum,  ac  imbecillem  ostendit. 


FISEN  (Barthélemy). 


IyiÉGK,  Jean  Tournay.  1642. 

Bartholomæi  Fisen  ||  Leodiensis  ]|  E Socie- 
tate  Iesv  ||  Sancta  Legia  j|  Romanæ  ||  Ecole- 
siæ  ||  Filia  ||  Siue  ||  Historia  ||  Ecclesiæ  Eeo- 
diensis  || 

Eeodii  E 'Jfypographeo  Ioannis  Tovrnay 
CIODCXEII.  Il 

In-fol.,  6 ff.  non  chifï.,  sign.  a2-a<\  ; 523  pp.  chifï., 
sign.  A -Z  A a-Xx$  ; 50  fï.  sign.  \Xx  6 ] --  Y y -Z  ^3- 
Aaa-Eee-  [Eee2]-A-F-  [F2 1 ; réel.,  car.  rom.,  notes 
marg.,  lettrines,  fleurons. 

Iv’ouvrage  est  précédé  d'un  beau  frontispice,  sign. 
Michael  Natalis  Inuent.  et  sculpcit,  et  dans  lequel  est 
inscrit  le  titre  ci-dessus  : l’Église  romaine  et  l’Église 
de  Liège,  celle  ci  près  du  Perron  ; dans  le  haut,  la 
Sainte  Vierge  entourée  de  saints  évêques  et  abbés. 

F.  [1  ] : faux  titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]—  [4]  : Reverendissimis  ||  Illvstnssinns  ||  Am- 
plissimis  ||  Gentis  Ebvronvm  ||  Ordinibus.  ||  ...  Leodij 
X . kal . Febr.  CICJDCXLII.  ||  Bartholomcevs  Fisen  ||  è 
Societate  Iesv.  || 

F.  [5]  : Sériés  Episcoporvm  ||  Qvoram  Res  Gestes  j| 
Prima  Hac  Parie  ||  Describvntvr.  ||  — F.  [6]  r°  : 

Polestas  Edendi  ||  Pvblico  ||  ...  Datum  Leodij  1 Ianua- 
rij  1642.  ||  I cannes  A Chokier  ||  ...  Suit  l’approbation 
du  provincial:  Datum  Infulis  4.  Octobris.  1641.  || 
Florentivs  de  Montmorency.  ||  Le  v°  est  bl. 

Pp.  1—523  : corps  de  l’ouvrage.  P.  1 : titre  : Sancta 


Bruxelles;  bibl.  royale. 
Cambridge  : bibl.  ur.iv. 
Douai  : bibl.  mu;i. 
Dublin  : Trinity  College. 
La  Haye  : bibl.  royale. 
Liège  : bibl.  univ. 

Lille  : bibl.  com. 
Londres:  Brit,  Muséum, 


Lyon  : bibl.  ville. 
Maastricht  : bibl.  ville. 
Madrid  : bibl.nat. 
Oxford  : bibl.  Bodl. 

Paris  : bibl.  Arsenal. 
Rome  : bibl,  : liât, 
Tongerloo  : bibl.  abbaye. 
2ünch  ; bibl,  centrale, 


B.  FISEN,  sancta  Legia,  J642. 


Legia  |i  Romanes  Ecclesics  ||  F ilia  ||  Sive  ||  Hisioriarvm 
Il  Ecclesice  Leodiensis  ||  Pars  Prima.  ||  ; pp.  1-4  : 
Præfatio.  On  y lit  Vniuer/um  ego  Belgium  ali- 
qnando  mente,  complexus , cum  imparem  ||  tantœ  moli 
me  J 'enfiffem ,intra  Leodienfis  ecclefiæ  fines  me  recepi  : 
eo  etiam  con-  Wfilio,  vt  illi  olim  fubferuirem,qui  opus 
tam  infigne  fibi  fumer  et . . . Annorum  duélum  inseqiior  ; 
de  fuis  temporibus  fingula  reddere  ftadium  fuit,  \\fed 
non  ita  religiofum,  vt  non  anteuertam  modo,  modo 
poftponam  nonnnlla,  quee  ||  narrationis  feriem  nimis 
hiulcam  facerent  fi  difiungerem...  Suit  l’ouvrage, 
divisé  en  13  livres,  accompagnés  de  Notationes. 

Ff.  sign.  [X.vô]  - Eee  : Chronologia.  ||  Suit  1 f. 
portant  au  r°  : Errata.  ||  — Ff.  sign.  A-[F2 ] : 

Index.  || 


FISEN  (Barthélemy). 


Liège,  G.-H.  Streel 


1696. 


Bartholomæi  Fisen  Leodiensis  ||  E Socie- 
tate  Jesu  ||  Sancta  Legia  ||  Romanæ  ü Ecele- 
siæ  ||  Filia,  ||  Sive  ||  Historiarum  ||  Ecclesiæ 
Leodiensis  ||  Partes  Duæ,  ||  Ouarum  j|  Prima 
ab  ipso  Autore  audta  fuit,  atque  recognita  ; j| 
& Secunda  nunc  primùm  in  lucem  prodit.  || 
(M arque  typographique  de  Guillaume-Henri 
Streel , de  grand  format , et  dans  un  encadrement 
plus  ouvragé ’). 

Leodii,  |j  Apud  Guilielmum  Henricum 
Streel,  ||  Suæ  Celfitudinis  Sereniffimæ  Typo- 
graphum.  M.DC.XCVI.  ||  Superiorum  Per- 
miffu.  || 

2 vol.  in-fol.,  car.  rom.,  2 col.,  réel.,  notes  marg., 
lettrines,  fleurons. 

Ter  Volume  : 12  h.  non  chiff.,  sign.  #2-65-  [66]  ; 
334  pp.  ehiff.,  sign.  A-Z^-Aa-Tt^  ; 37  ff.  sign. 
[Tt<\  ]-  Vv-Zzy-À  aa-Eee 3-  [Eee 4 ] . 

F.  [1  ] : faux  titre,  blanc  au  v°.  — F.  [2]  : titre, 
rouge  et  noir,  transcrit  ci-dessus  ; blanc  au  v°.  — 
Ff.  [3]- [9]  : épître  dédicatoire  au  magistrat  de 
Iviége...  Leodii  V.  Idus  Septembr.  CID .IDCXCV . || 
G.  H.  S.  — F.  [10]  r°  : Approbations  : 1.  Liège, 
Ier  janv.  1642,  Jean  a Chokier  ; 2.  Liège,  13  juillet 
1690,  Henri  Du  Mont  ; 3.  Liège,  14  juillet  1690,  Ph. 


Anvers  ; b i b 1 . ville. 
Bruxelles  : bibl.  royale. 
La  Haye  : bibl.  royale. 
Leiden  : bibl.  univ. 


Liege  : bibl.  univ. 

Louvain  : bibl.  univ. 
Maastiicbt  : bibl.com. 
Paris  ; bibl.  S‘#-beiieviéve. 


B.  FISEN,  sancta  Legia,  1696. 


Ferd.  Cuvelier  ; 4.  Liège,  14  juillet  1690,  Corneille 
Faes  ; 5.  Lille,  4 octobre  1641,  Florent  de  Montmo- 
rency ; 6.  Liège,  Bauduin  Desruelles.  — F.  [10]  v°  : 
Sériés  Episcoporum  ||  Quorum  Res  Gestce  ||  Prima  Hac 
Parte  ||  Describuntur.  |j  — F.  [1 1 ] — [12]  : Prcetatio. 
Il  : préface  de  l’édition  de  1642. 

Pp.  1-334  : corps  de  l’ouvrage  ; ire  partie,  divisée 
en  13  livres,  suivis  de  notes.  * — Suivent  la Chronologia 
et  Y Index,  comme  dans  l’édition  de  1642. 

2e  Volume  : 4 ff.  non  chifï.,  sign.  «2-^3  ; 408  pp. 
chiff.,  sign.  A-Z^-Aa-Zz^-Aaa-Eee^-  \E,ee\\  ; 24  fb 
sign.  Fft-LU$-\Lll 4]. 

F.  [1]  : titre  : 

Bartholomæi  Fisen  Leodiensis  j|  R Socie- 
tate  Jesu  ||  Sancta  Legia  ||  Roinanæ  ||  Ecele- 
siæ  ||  Filia,  ||  Sive  ||  Historiarum  ||  Ecclesiæ 
Leodiensis  ||  Pars  Secunda.  ||  Opus  posthu- 
mum  ||  Nunc  primùm  in  lucem  editum.  || 
(Marque  typographique , comme  ci  dessus) . 

Leodii,  ||  Apud  Guilielmum  Henricum 
Streel,  ||  Suæ  Sereniffimæ  Celfitudinis  Typo- 
graphum.  M.DC.XCVI  ||  Superiorum  Per- 
miffu.  || 

Ff.  [2]- [4]  r°  : Prologus  ||  Galeatus.  ||  précédé 
d’une  vignette  sur  bois.  — F.  [4]  v°  : Sériés  ||  Epis- 
coporum ||  Quorum  Res  Gestce  ||  Hac  Parte  Secunda  || 
Describuntur.  || 

Pp.  1—408  : 2e  partie  de  l’ouvrage,  divisée  en 
18  livres.  — Ff.  sign.  Fff-Iii  r°  : Chronologia.  — 


B.  FISEN,  sancta  Legia,  1696. 


Ff.  sign.  lu  v°-  [L//4 ] r°  : Index.  — F.  [LU 4]  v°  : 
marque  de  Jean-Mathieu  Hovius  suivie  de  la  sous- 
cription : Leodii,  Ex  Ofpcina  Typograpkira  ||  Gui- 
lielmi  Henrici  Streel,  ||  Suce  Seveniffimœ  Celfitudinis 
Typographi,  \\  ad  Infigne  Paradifi  Terreftris.  \\ 
u Cette  histoire  commence  600  ans  avant  F ère  chré- 
tienne et  se  termine  en  1612.  Fes  dix  premiers  livres 
ne  contiennent  guère  que  des  faits  incertains, et  c’est 
avec  raison  que  Ton  a reproché  à l’auteur  de  manquer 
souvent  de  critique  et  d’être  d’une  crédulité  excessive. 
Cependant  son  style  prend  de  la  couleur  lorsqu’il 
peint  nos  discordes  civiles  et  leurs  suites  lamentables, 
et  cet  ouvrage  doit  encore  être  consulté  par  ceux  qui 
s’occupent  de  l'histoire  du  pays  de  Liège  ».  (H.  Helbig, 
Biogr.  nat.,  t.  VII,  c.  77). 


FJSEN  (Barthélemy). 


Eii/t.e,  Nicolas  de  Rache. 


1647. 


Bartholomæi  Fisen  ||  K Societate  Iesv.  j| 
Flores  j|  Eeclesiæ  ||  Eeodiensis  ]|  Sive  ||  Vitæ 
Vel  Elogia  ||  Sanctorvm  j|  & aliorum  qui  illuf- 
triori  virtute  il  hanc  diœcefim  exornarunt.  || 
(Monogramme  du  Christ,  dans  un  encadre- 
ment) . 

Insvlis,  ||  E typographeo  Nicolai  De  Radie. 
||  CIO  IDC  XL VII.  || 

In -fol.,  6 ff.  non  chiffrés,  sign.  â2-â$  ; 648  pp.  chiff., 
sign.  A— Z 2— A a—Zz2—A aa-Zzz2-A aaa  -Mmmm2\  réel., 
car.  rom.,  notes  marg.,  lettrines  gravées,  fleurons. 

F.  [1  ] : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[.5]r°  : Ilivstrissimo  ||  Fortissimoqve  Militiez 
Dvci  ||  Gvilielmo  Baroni  ||  de  Lambov,  Cortesheim,  & 
Arnau,  ||  toparchœ  ||  in  Deffener,  V V inter  shouen,  Neuf- 
chlos,  dcc.  ||  Sacrez  Cœsarecz  Maiestati  ||  a confilijs 
bellicis,  ||  Imperij  Strate  go,...  (q)VO  tu  confilio,  ||  ... 
Bartholomœvs  Fisen.  || 

Ff.  [5]  v°--[6]  r°  : Prczfatio.  ||  car.  ital. 

F.  [6]  v°  : Approbatio  Censoris.  ||  ...  Petrvs  Salmon 
||  Parochus  S.  Saluateris  Oppidi  Infulenfis,  ||  ...  Die 
octaua  Iunij  ||  1647.  ||  Facvltas  R.  P.  Provincialis.  ||  ... 
Tn/ulis  16.  Aprilis  1647.  ||  Hvbertvs  Wiltheim.  || 

Pp.  1-30  : Flores  ||  Ecclesicz  Leodiensis.  ||  Vies  des 
saints  Materne,  Fambert  et  Hubert,  avec  (pp.  6-8) 
une  liste  des  évêques,  successeurs  de  saint  Materne, 
jusqu’à  Ferdinand  de  Bavière. 


Bornhem  : bibl.  abbaye. 
Bruxelles  bibl.  royale. 

La  Haye  : bibl.  royale. 

Liège  : bibl. univ. (XXII 1.  34.4). 
Lille  : bibl.  com. 

Londres:  Brit.  Muséum, 


Louvain  : bibl.  univ. 
Madrid  : bibl.  nat, 

Paris  : bibl.  Arsenal. 

» bibl.  Ste-üeneviévç. 
Rome  ; bibl.  na z. 


1 

. 
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B.  FISF^N.  floies,  1647. 


Pp.  31-96  : Florvm  ||  Ecclesiœ  Leodiensis  ||  Tanva- 
rivs.  ||  — Suivent,  jusqu’à  la  p.  535,  les  Flores  des 
autres  mois.  Vies  des  saints  et  saintes,  et  de  beaucoup 
d’autres  personnes  mortes  en  odeui  de  sainteté,  du 
diocèse  de  Liège.  Les  vies,  disposées,  par  mois  et  par 
jour,  selon  l’ordre  du  calendrier,  sont,  pour  la  plupart, 
divisées  en  chapitres  et  précédées  de  sommaires.  On 
trouve,  dans  le  corps  de  l’ouvrage,  des  listes  des  abbés 
et  abbesses  de  tous  les  monastères  du  diocèse. 

Pp.  536-551  : Florvm  ||  Ecclesiœ  ||  Leodiensis  ||  Para- 
lipomena  ||  ...  Paralipomenon  ||  Pars  Prima.  ||  9 chapi- 
tres, dans  lesquels  le  père  Fisen  expose  les  avan- 
tages que  l’Église  de  Liège  a retirés  de  ses  évêques, 
du  clergé  de  St-Lambert,  du  diocèse  tout  entier, 
de  l’Université  de  Louvain,  des  Ordres  bénédictin, 
cistercien,  augustin,  dominicain  et  franciscain  ; le 
dernier  chapitre  traite  des  débuts  de  la  Compagnie  de 
Jésus  dans  le  diocèse  de  Liège. 

Pp.  552-610  : Florvm  ||  Ecclesiœ  Leodiensis  ||  Para- 
lipomenon ||  Secvnda  Pars  ||  . Cette  seconde  partie  des 
Paralipomènes  contient  les  vies  d’une  centaine  de 
saints  personnages,  qui  n’ont  pu  être  rangées  selon 
l’ordre  des  mois,  parce  qu’on  ignore  le  jour  de 
leur  mort. 

P.  61 1 : Conclvsio.  ||  et  adhésion  au  décret  du  pape 

Urbain  VIII. 

P. 612  : Prœsvles\\quorum  propofiti  fnerunt  catalogi.  || 

Pp.  613—618  : N omenclator  ||  populorum,  regionum, 
vrbium,  monafte-  ||  riorum,  pagorum,  fluviorum,  dre. 
quœ  le—  ||  clorem  detinere  pojjent.  ||  2 col. 

Pp.  619-624  : Index  ||  Horvm  Florvm  ||  eo  quo  def- 
cribuntur  ordine.  ||  2 col. 

Pp.  625-629  : Index  ||  Alphabeticvs.  ||  2 col. 


• m i 


• • • 


B.  FISEN,  floies.  r6 


Pp.  630-634:  Index  I!  Chronicvs  ||  fine  tempovnm, 
quibus  finguli  vixerunt.  ||  2 col. 

Pp-  635-641  : Index  ||  Tobicvs  ||  fine  locovum,  in  qui- 
bus vixerunt,  ||  mortui  funt,  aut  fepulti  finguli. \\  3 col. 

Pp.  642—648  : Index  ||  Moralis  ||  fine  eorum  quœ 
ad  mores  pertinent.  ||  2 col.  Au  bas  : 3 lignes  à’ Errata. 

Avant  de  publier  cet  ouvrage,  Fisen  fit  distribuer 
une  liste  imprimée  des  personnages  dont  il  se  propo- 
sait de  tracer  la  biographie.  Mr  le  chanoine  Simenon 
a bien  voulu  nous  communiquer  l’ex.  conservé  au 
Grand  Séminaire  de  Piège  (20.  F.  29).  C’est  un  in-40 
de  4 ff.,  sign.  A-a2,  sans  lieu  ni  date,  imprimé 
par  Nicolas  de  Rache.  Kn  voici  le  titre  de  départ  : 
Catalogvs  \ \ Florvm  | | Ecclesiœ  Leodiensis  1 1 Siue  Sanclo- 
rum,  <&  aliorum,  qui  illuftriori  virtutc  illam  ||  diœce- 
fim  ornarunt.  Quorum  [sic]  vitas  in  lucem  edere  parat, 
||  P.  Bartholomœvs  Fisen  E Societate  Iesv  : ||  ; l’au- 
teur publie  ce  catalogue  afin  que  chacun  puisse  lui 
signaler  les  omissions  ; il  indique  au  lecteur  l’esprit  de 
son  recueil  : celui-ci  embrasse  tout  le  diocèse  de  Piège 
dans  ses  limites  historiques  ; il  s’occupe  non  seule- 
ment des  saints  et  des  bienheureux,  mais  aussi  de 
toutes  les  personnes  qui  se  sont  illustrées  par  leurs 
vertus  ; il  accueille  les  personnages  dont  une  seule 
action  remarquable  est  connue  et  tous  ceux  qui  ont 
appartenu  au  diocèse  par  leur  naissance,  par  leur 
mort,  par  l’une  ou  l’autre  de  leurs  actions.  Cet  appel 
de  l’auteur  se  termine  ainsi  : Si  pofi  ediium  luci  hune 
catalogum,  aliquis  fuerit  ||  preeteritus,  eius  noxa.  fit, 
qui  rogatus  fuorum  honori  ftu-  ||  dere  neglexerit.  ||  Suit 
une  liste  alphabétique,  sur  2 col.,  intitulée  : Flores 
Ecclesiœ  Leodiensis.  ||  A la  fin  : Ad  maiorem  Dei  |j  dfc 
omnium  cœlitum  gloriam.  || 


' 


BARTHELEMY  BISEN. 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  ŒUVRES. 


1. 

Origo  prima  festi  corporis  Christi.  Liège,  Jean  Ouwerx, 
1628.  In-8°. 

Id.  Douai,  Balth.  Bellère,  1628.  In-8°. 

Id.  Liège,  Jean  Ouwerx,  1629.  In-8°. 

S.  Iulienne  ov  V institution  de  la  feste  dv  Très- Saint  et 
avgvste  Sacrement , trad.  par  François  Lahiée.  Liège, 
Henry  Tournay,  1645.  In-8°. 

2 . 

Paradoxvm  christianvm  lœdi  neminem  ni  si  a seipso. 

Liège,  Jean  Ouwerx,  1640.  In  8°. 

3- 

Sancta  Legia  Romance  Ecclesice  Filia.  Liège,  Jean 
Tournay,  1642.  In-fol. 

Id.  Liège,  G. -H.  Streel,  1696.  In-fol.,  2 vol. 

4- 

Flores  Ecclesice  Leodiensis.  Lille,  Nie.  de  Rache,  1647. 

In-fol. 


! FOUEFON  (Jean-Érard). 

| Douai,  Vve  Marc  Wyon.  1645. 

Portrait  ||  Dv  Servitevr  ||  Fvgitif  De  Diev  || 

I Figvré  ||  Dans  Fa  Personne  ||  De  Ionas.  ||  Et 
| Présenté  Povr  Estrenes  ||  Par  le  R.  P.  Iean 
i Erard  Fovllon  ||  de  la  Compagnie  de  Iesvs.  || 

I (Monogramme  du  Christ,  dans  un  encadre- 
\ ment  portant  les  mots  : « Favdabile  Nom  - n 

1 Domini  >0 

2 4 

A Dovay,  ||  De  l’Imprimerie  de  la  vefue 
I Marc  Wyon,  ||  à l’enfeigne  du  Phœnix,  1645.  || 
i Auec  Priuilege  & Approbation.  || 

In-120,  8 ff.  non  chiffrés,  sign.  \à\-ài  [«8]  ; 116. pp. 
j chifï.,  sign.  A-E6-[Ei2\  ; réel.,  car.  rom.,  notes 
j margin.,  init.  ornées,  fleurons. 

F.  [i]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  |>]-[7]  r°  : ^ v Lectevr.  || 

F.  [7]  v°  : Privilège.  ||  ...  Douay  9.  Deccm  -||  bre 
i 1644.  H Iean  Le  Fessier. 

F.  [8J  : A pprobalio.  ||  Vidit  & approbauit  Theod.  || 
: Van  Covverden  S.  ||  Th.  Doctor  & Prof  essor  Duaci, 
i \\  20.  Decemb.  1644.  ||  Blanc  ou  v°. 

Pp.  1-116  : corps  de  l’ouvrage.  L’auteur  expose, 
i en  quatre  chapitres,  l’histoire  du  prophète  Jonas, 
! paraphrasée  de  l’Écriture  ; il  fait  suivre  chaque 
i chapitre  de  comparaisons  entre  le  pécheur  et  Jonas. 
• L 'avis  au  lecteur  explique  le  sens  de  ce  parallèle 
I et  la  méthode  suivie  par  l’auteur  : 


Liège  : bibl.  univ.  (8907). 


J. -K.  * OU  LLONf  portrait  dv  servitevr  fvgitif}  1Ô45. 


Vif  tes  vous  iamais  |j  de  ces  images  faites  ||  félon  les 
réglés  de  ||  l'Optique , qui  rapportent  des  fgu- 1|  res 
bien  différentes , fi  on  les  prend  |l  de  diuers  biais , 
d'icy  vne  gaye  ver-\\  dure,  de  la  vne  noire  tempefte  : 
d'vn  |!  coftê  vn  visage  riant,  de  l'autre  ||  vn  monftre 
hideux?  Mais  fi  vous  i|  n'en  auez  iamais  veii,  en 
voyez  ||  vne,  que  le  Doit  mefme  de  Dieu,  ||  le  Saint 
Efprit,  vous  a peinte.  ||  O la  precieufe  peinture  que 
cel- 1|  le  d'vn  tel  maiftre  ! Vous  defirez  |j  fans  doute 
de  la  voir,  &>  ie  ne  ||  veux  pas  vous  priuer  de  ce  plaifir.  || 
Tirons  le  rideau  : la  voyez  vous  ? ||  C'eft  le  Prophète 
Ionas,  ouy,  on  ||  le  voit  dégoutter  du  naufrage,  6»  |j  puis 
tirer  vers  vre  grande  ville,  ||  6-  à V ombre  d'vn  liere. 
Voyla  ce  |j  que  vous  reprefente  le  plat  de  l'I- 1|  mage. 
Mais  prenez  la  à droitte,  ||  que  voyez  vous?  C'est  la 
face  de  ||  Iesus-Christ  : i' ap perçois  les  ||  amertumes 
de  fa  chere  Pafsion,  ||  6-  la  beauté  de  fa : triomphante  || 
Refurrection.  A gauche  quoy?  j|  Vn  vif  âge  monftrueux, 
auec  des  ||  lineamens  fi  confus,  qu'on  ne  f çau-\\-r oit 
bonnement  dire  que  c'eft . ||  Toutes  fois,  à le  regarder 
plus  at- 1|  tentiuemenl,  il  femble  que  ce  foit  ||  la  figure 
d'vne  ame  fugitiue,  qui  |l  s'éloigne  de  Dieu  par  les 
cour  f es  lj  de  fes  mauuaises  pafsions,  &>  fe  ||  penfe 
mettre  à l'affection  de  quel- 1|  que  chetiue  créature, 
ainfi  qu'à  ||  l'ombre  d'vn  lierre.  || 

Jean-Érard  Foullon  naquit  à Liège,  le  6 janvier 
1609.  Son  père,  originaire  de  Cambrai,  était  venu 
s’établir  dans  cette  ville  et  en  avait  été  nommé 
commissaire,  sous  le  gouvernement  du  prince- 
évêque  Ferdinand  de  Bavière.  Voici  ce  que  dit  de 
cette  famille  le  Recueil  héraldique  des  bourguemestres 
de  la  noble  cité  de  Liège,  1720,  p.  420  : « La  famille 
des  Foulions  est  originaire  de  Cambray,  où  depuis 
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plusieurs  siècles  elle  est  regardée  comme  sortie 
d’une  extraction  noble,  soit  par  les  alliances  qu’elle 
y a faites  avec  les  familles  de  l’Auinonier,  de  Car- 
tignies,  de  Lagnicour  et  de  Carpentier,  tous  gens 
d’Btat  et  d’honneur,  selon  un  Record  des  Bchevins 
de  la  Ville  et  Duché  de  Cambray  de  1577  du  28  mars  ; 
soit  par  la  Seigneurie  d’Bsvvars,  qui  lui  appartient 
par  achat.  Bile  est  encore  illustre  par  les  grands 
hommes  qu’elle  a donnés  de  nos  jours,  savoir  un 
conseiller  à la  ville  de  Cambray,  un  Bailly  à Crève- 
cœur,  et  quelques  autres  ». 

Jean-Brard  fit  ses  humanités  chez  les  Jésuites  de 
Liège  et  entra  dans  leur  Ordre,  à l’âge  de  seize  ans. 
Après  un  noviciat  très  fervent,  il  enseigna,  pendant 
six  ou  sept  ans,  la  grammaire,  puis  les  belles-lettres 
au  collège  de  sa  ville  natale.  Il  fut  ensuite  envoyé  à 
Luxembourg  pour  y étudier  la  théologie  ; il  s’appli- 
qua avec  ardeur  à cette  science,  dans  laquelle  il 
devait  se  distinguer  plus  tard  comme  prédicateur 
et  comme  écrivain.  Ordonné  prêtre,  il  se  consacra  au 
ministère  de  la  parole  : il  occupa,  pendant  quatorze 
années  consécutives,  la  chaire  de  la  cathédrale  de 
Liège,  et  prêcha  pendant  six  ans  à la  collégiale  de 
St. -Paul.  Après  de  grands  succès  oratoires,  notam- 
ment à Liège  et  à Namur.  le  père  Foullon  fut  succes- 
sivement recteur  des  collèges  de  Huy  (1)  et  de 
Tournai.  Goethals  croit  que,  dans  l’intervalle,  il 
reçut  de  l’Université  de  Douai  les  grades  de  maître  ès 
arts  et  de  docteur.  C’est  dans  cette  ville  que  Foullon 
publia,  en  1645,  la  première  édition  de  son  Serviteur 


(•)  Les  Jésuites  s'établirent  à Huy,  entre  les  années  1641  et  1052,  et 
y ouvrirent  un  collège  d'humanités.  Daris,  Hist.  du  dite,  et  de  la  pr.  de 
Liège  pend,  le  XW  s.,  1877.  t.  I,  p.  339. 
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fugitif.  Il  mourut  à Tournai,  le  25  octobre  1668. 
victime  de  la  peste,  à laquelle  il  s’était  volontairement 
exposé  pour  sauver  la  vie  de  ses  confrères. 

Paquot  rapporte  qu’il  avait  entre  les  mains  un 
exemplaire  du  Compendium  historiœ  leodiensis,  sur 
lequel  se  lisait  la  note  suivante  : « l/auteur  de  cet 
excellent  livre  estÉrard  Foullon,  Liégeois,  qui  mourut 
étant  recteur  du  collège  de  Tournay,  où  il  se  sacrifia 
au  service  du  jeune  et  saint  Monberteau,  infecté 
de  la  peste.  Foullon  m’écrivit  à Douai  le  jour  de 
sa  mort,  et  il  eut  la  précaution  de  me  dire  que  je 
devais  mettre  devant  le  feu  sa  lettre,  avant  de  la 
lire,  et  de  la  brûler  aussitôt.  C’était  l’an  1668,  où 
Douai  fut  pris  par  la  France.  » 

Les  biographes  du  père  Foullon  ont  loué  sa  charité, 
son  dévouement  à la  jeunesse  et  .son  zèle  sacerdotal, 

Ils  ont  également  reconnu  la  pénétration  d’esprit, 
l’ardeur  au  travail,  l’amour  de  la  vérité,  l’élégance 
dù  style  et  la  vaste  érudition  dont  témoignent  les 
écrits  de  cet  auteur.  Cependant  le  P.  Jean  Bertholet 
constate,  dans  ses  œuvres  historiques,  « des  inter- 
ruptions, des  hiatus,  des  omissions,  des  lacunes 
fréquentes  »,  et  lui  reproche  de  trop  s’arrêter  à des 
minuties.  (Histoire  mss.  conservée  à la  bibliothèque 
de  l’Université  de  Liège  ; discours  préliminaire 
publié  dans  Bull,  de  V Institut  archéol.  liégeois,  t.  III, 
1857,  p.  293). 

Foullon  a laissé  de  nombreux  volumes  de  piété, 
un  commentaire  étendu  sur  l’Écriture  Sainte  et 
plusieurs  écrits  sur  l’histoire  de  Liège.  Le  baron 
de  Villenfagne  le  range  parmi  les  bons  théologiens 
du  XVIIe  siècle  et  ajoute  que  les  Liégeois  le  regar- 
dent comme  le  plus  élégant  de  leurs  historiens. 
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(Nouveaux  mélanges,  publiés  par  X.  de  Theux,  1878, 
p.  158,  note  2).  Nous  donnons,  ci-après,  quelques 
extraits  qui  permettent  d’apprécier  son  style. 
Bertholet  le  compare  à celui  de  Tacite  (loc.  cit ., 
p.  293).  De  Gerlache  dit,  de  son  côté  : « De  latin  de 
Foullon  est  assez  élégant  ; il  y a du  mouvement 
dans  quelques-unes  de  ses  descriptions,  mais  il  affecte 
trop  les  formes  de  Tite-bive  ■>.  (Souv.  hist.  du  pays 
et  de  la  princip.  de  Liège,  cité  par  de  Becdelièvre, 
t.  II,  p.  216).  Cette  dernière  appréciation  est  justifiée 
pour  certaines  descriptions  historiques  ; mais  le 
latin  des  exposés  théologiques  est,  par  contre, 
ferme  et  concis.  Sa  prose  française  a plus  d’originalité 
et  de  variété. 

* 

$ * 

De  style  de  Foullon  offre  des  tableaux  historiques 
fort  concis,  des  allégories  puissantes,  des  compa- 
raisons originales  et  des  accents  d’une  énergie  tout 
apostolique.  Ses  développements  sont  émaillés  de 
textes  nombreux,  choisis  judicieusement  et  traduits 
de  manière  très  expressive.  On  remarque  aussi  la 
variété  des  tournures. 

Voici  comment,  au  début  des  Causes  des  guerres è 
il  dépeint  la  situation  de  l'Europe  : « Roulons  par 
Août  : ||  nous  verrons  V Italie  en  flammes  : |l  V Ef pagne 
allumée  aux  deux  ||  bouts  : V Allemagne  ardante  aux  || 
quatre  coings  : des  Provinces  voi-\\  fines  prefque 
reduittes  en  cen- 1|  dres  : les  Pays-Bas  bruflez  aux  (j 
flancs  : les  T fies  Britanniques  em-\\  brafées  : la  France 
qui  jufques  !|  icy  n'a  travaillé  qu'à  efloignev  ce  \\  feu 
de  f es  Frontières , n'en  a peu  j|  empefcher  les  approches 
de  J'on  ||  cœur  : l'efpuifement  de  fes  finan-\\ces,  la 
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perte  de  tant  d'hommes , |!  les  plaintes  des  peuples , ce 
font  i|  des  eftincelles  du  commun  incen- 1|  die  de  l'Europe . 
Cefte  guerre  |j  c'eft  comme  le  feu  dont  parle  Ieremie  .... 
C'eft  ainfi  ||  que  le  fléau  débordé  d' If  aie  ....  Il  femble 
que  ce  foit  le  cou-\\  telas  d'Ezechiel  ....  Vous  ||  diriez 
veoir  le  Calice  du  P f almi-\\  fie  : . . . » 

Plus  loin,  la  guerre  est  comparée  à une  horloge. 
Les  guerres  sont  comme  de  vastes  et  terribles  ma- 
chines, qui  marquent  aux  hommes  les  heures  de  la 
vengeance  divine.  « La  pièce  la  plus  fenfible  en  un\\ 
horloge  »,  dit  Foullon,  pp.  11-T2,  « c'eft  le  bruit  des 
cloches , ||  qui  marque  les  heures  à l'ouye , &>  ||  la  monftre 
qui  les  marque  à la  ||  veuë  : puis  les  refforts  roues  :|| 
tant  les  fécondés  qui  obeiffent,  ||  que  la  principale,  6- 
maiftreffe , ||  qui  donne  le  branfle  aux  autres  : ||  en 
dernier  lieu  les  contrepoids,  ||  qui  tirant  à bas  font  joüer 
la  mai-\\ftref[e  roue  6-  enfuitte  le  refte  de\\la  machine. 
Ce  font  les  me  f mes  ||  pièces  que  l'on  peut  confidxrer  j| 
dans  les  guerres.  La  main,  &>  le  ||  bruit,  font  les  re- 
muemens  &>  ||  renverf emens,  qui  ne  font  que  ||  trop 
fenfibles  : les  roues  fécondés,  ||  les  Créatures  qui  s'y 
intereffcnt  : ||  la  maiftreffe,  c'eft  la  providence  ||  de 
Dieu  : les  contrepoids , qui  ti-\\  rant  à bas , animent 
les  refforts,  ||  font  les  motifs  qui  portent  la  Iu-\\ftice 
de  Dieu  à permettre  ces  de  [ordres  ».  || 

A la  fin  du  même  ouvrage,  pp.  502-503,  la  guerre 
ést  ainsi  personnifiée  : « Eigurez  vous  de  voir  la 
guerre  ||  devant  vous,  en  une  po fture  fem  ||  blable  à 
celle,  que  les  anciens  luy  ||  ont  donnée,  pour  nous  en 
repre-\\  f enter  plus  naïfvement  fes  effets  ||  f une  [tes  : 
la  perruque  entortillée  ||  de  ferpens,  prefque  corne 
une  fu- 1|  rie,  les  yeux  eftincellans  de  rage,  le  ||  vif  âge 
noir  de  fumée,  la  robbe  ||  trempée  de  fong,  <S*  femêe 
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de  flâ-\ | mes,  la  torche  ardente  en  une  ||  main,  une  efpée 
flamboyante  en  jl  Vautre,  les  pieds  nuds  et  fanglans . || 
Interrogez  ce  môftre  en  mefmes  ||  termes  que  le  Roy 
A chah  interro-  ||  gea  Elle  : Tune  es  qui  conturbas 
Ifra'èl?  ||  Eft-ce  donc  vous,  qui  brouillez  la  |!  pauvre 
Europe,  & remuez  tout  le  ||  Chriftianifme?  Elle  vous 
refpon-  ||  dra  d’afj'urâce  en  mefmes  termes  |j  qu’Elie 
à Achab  : Non  ego  turbavi  ||  Ifra'èl,  fed  tu,  qui  reliquifti 
mandata  ||  Domini  : Ce  n’ eft  pas  moy,  nenny,  |l  c eft 
vous  mefme  qui  renverfez  le  ||  mode  : ouy,  c eft  vous 
qui  me  par-  ||  lez,  qui  vous  plaignez  de  moy,  &>  j|  qui 
faites  tât  de  bruit,  peur  les  mi-  ||  fer  es  qui  me  fuivent, 
c' eft  vous  ||  mefmes  qui  affilez  mon  tranchât,  ||  <S>  allumez 
mon  flambeau.  Car  fi  ||  vous  n’euffiez  pas  quitté  les 
or-  |!  dres  que  voftre  Dieu  vous  avoit  ||  donnés,  jamais 
fa  Pyovidence  ne  ||  m' auroit  permis  de  faire  paffer 
tât  ||  de  perfonnes,  & de  Villes,  6-  de  ||  Provinces,  par 
le  feu,  &>  par  l} efpée.  || 

1/ énergie  de  l'apôtre  se  manifeste  en  maint  endroit. 
On  lit,  par  exemple,  dans  Jouas  fugitif,  éd.  de  1665, 
PP-  58"59  •’  Mais  fi  ton  danger  ne  \\Vef veille  pas ; au 
moins  ||  que  les  miferes,  où  tu  jet- 1|  te  les  autres,  te 
mettent  un  l|  peu  en  cervelle,  fi  tu  en  as  encore.  ||  Si 
tu  es  refolu  de  crever  dans  ton  mal,  ||  n}èn  donne  pas 
à mille  perfonnes,  ||  dont  quelques  unes  te  font  peut- 
eftre  |l  plus  c-heres  que  ta  vie.  Vois  tu  pas] | ces  tempeftes 
• publiques , qui  balan-\\cent  la  pauvre  Europe  fur  la 
pointe  ||  des  flots,  6-  la  menacent  d’un  naufrage?  || 
Les  apprehenfions  de  ta  patrie,  les  ||  ruines  de  ta 
province,  les  fecouJJ'es  ||  furieufes  de  la  communauté 
dont  tu  |j  fais  une  partie,  ne  te  font  elles  pas  ||  fenfibles? 
C’eft  toy  qui  en  es  caufe  : H tes  bruteditez,  tes  ven- 
geances, tes  ||  destractions , tes  rapines,  tes  con- 1|  euffions, 
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font  caufes  de  ces  mal-heurs  |j  publics.  Un  feul  péché 
de  David  a ||  donné  la  mort  à tant  de  milliers  de  fes  || 
fujeis  : un  facrilege  d’Achan , per-  ||  fonne  privée, 
a donné  les  Ifra'èlites  en  ||  proye  à leurs  ennemis  : un 
crime  de  j!  Jonas  a penfé  faire  périr  tous  fes  com- 1| 
pagnons  de  navigation.  Et  toy  Chre-\\  ftien,  qui  as 
tant  de  fois  offenfê,  te  j|  femblera-t’ il  eftrange,  fi  je 
dis,  que  ||  tu  es  caufe  de  nos  afflictions  ? » 

I<e  souci  de  l'érudition  et  de  l’exactitude  perce 
souvent  dans  les  écrits  du  père  Foullon.  Voici,  à 
propos  de  la  plante  que  le  Créateur  fit  croître  pour 
abriter  la  cachette  de  Jonas,  (ibid.,  pp.  97-98):  « Les 
Septante  appellent  cette  j|  plante,  Courge  : d’autres, 
Concom-  ||  bre  : quelques-uns,  Plane,  efpece  ;|  d’arbre  : 
un  Rabbin  dit,  que  c’eftoit  j|  la  plante,  qu’on  appelle 
dans  les  bou-  l|  tiques,  P aima.  Chrifti  : la  plufpart  || 
difent,  que  c’eftoit  une  certaine  plan-  l|  te,  que  les 
Arabes  nomment,  Alkerva,  ||  à grandes  fueilles,  comme 
des  pam-  ||  près  de  vigne,  ajfez  frequente  en  Syrie  : || 
le  texte  originel  la  nomme  kikajon,  ||  qui  fignifie 
generalement  toute  forte  ||  de  plantes  rampantes  : une 
ver f ion  ||  Grecque  luy  donne  le  nom  de  Lierre,  || 
auff'i  bien  que  noftre  texte  Latin,  qui  ||  fe  peut 
prendre  auffi  en  fignification  ||  generale  ». 

Sur  le  père  P'oullon,  voir  : Paquot,  Mémoires,  éd. 
in-fol.,  t.  III,  p.  582  ; de  Becdelièvre,  Biogr.  liégeoise, 
1837,  t.  II,  pp.  21 1-2 19  ; Messager  des  Sciences,  t.  V, 
Gand,  1837,  pp.  43-48  ; Polain,  Mélanges  hist.  et  lût., 
Iyiége,  1839,  pp.  321-330  ; Goetlials,  Hist.  des  lettres i 
Bruxelles,  1840,  t.  I,  pp.  234-246;  Bulletin  du 
bibliophile  belge,  t.  IX,  1852,  pp.  154 -156;  Bulletin 
de  l’ Institut  archéol.  liégeois,  t.  III,  1857,  pp.  292- 
294  ; Pollet,  Hist.  ecclés.  de  l’anc.  diocèse  de  Liège, 
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1860,  t.  II,  p.  2 36  ; Dans,  Hist.  du  dioc.  et  de  la 
princ.  de  Liège  pendant  le  XVIIe  siècle , 1877,  t.  Il, 
p.  183  ; Abry,  Les  hommes  illustres  de  la  nation 
liégeoise,  éd.  Helbig  et  Bormans,  1867,  pp.  120-121  ; 
de  Villenfagtie,  Nouveaux  mélanges,  publiés  par 
X.  de  Theux,  Liège,  1878,  pp.  158-161  et  passim  ; 
de  Theux,  Bibliogr.  liégeoise,  20  éd.,  Bruges,  1885  ; 
Biogr.  nationale,  t.  VII,  col.  207-209  ; Sommer vogel, 
Bibliothèque  de  la  Compagnie  de  Jésus,  1892,  t.  III, 
col.  899-903  ; Hurter,  Nomenclator,  1910,  t.  IV, 
col.  147  ; Vacant,  Diction,  de  théol.  catholique,  Paris, 
1913,  fasc.  XLIII,  col.  618. 
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Tournai,  Vve  Adrien  Quinqué.  1651. 


Le  vServitevr  ||  Fvgitif  De  Diev  ||  Figvré  || 

i Dans  La  Personne  ||  De  Ionas.  ||  Par  le  R.  P. 

i Iean  Erard  Fovllon  j|  de  la  Compagnie  de 

| Iesvs.  ||  Edition  Novvelle  Corrigée,  || 

» 

» 

A Tovrnay,  ||  Chez  la  Vefue  Adrien  Qvin- 
| qvé.  ||  à l’enfeigne  de  S Pierre  & S Paul.  |j 
| M.  DC.  U.  || 


In-120,  6 fï.  non  chifT.,  136  pp.  chiff.,  4 ff.;  sign  [A]- 
j A2-[Fi2]-G-[G6]-,  réel.,  car.  rom.,  init.  ornées, 
j F.  [1]  : titre  ; blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[6]  r°  : Av  Lectevr.  |] 

F'.  [6]  v°  : Privilège.  ||  ...  Fait  à Lille  ce  ||  fixiefme 
j Auril  1651  ||  Gille  De  Natnvr.  || 

Pp.  1-136  : corps  de  l'ouvrage. -P.  136  v°  : Favtes. 

Suivent  4 fï.  : Approbation.  ||  ...  Matthias  Navevs  |j 
i Docteur  en  Theol.  Chanoine  ||  de  Tournay , Cenfeur 
\ des  li - ||  ures.  A Tournay  4.  de  Juin  ||  1651  j|  ; puis  la 
j Table  Des  ||  Paragraphes.  || 


Bruxelles  : bibl.  royale.  (V.  20046). 


! FOULLON  (Jean-Krard). 

i LiÉGE,  Jean-Mathias  Hovius.  1665. 

Jonas  Fugitif,  ||  Et  Ramené  Far  Les  || 

I Actes  Des  Vertus  ||  Théologales.  ||  La  ||  Vie 
| De  vSainte  Ode.  ||  La  Traduction  Du  ||  Chef- 
; D’CEuvre  ||  De  S.  Iean  Chrysostome.  [j  Par 
I le  R.  Pere  J.  E.  Foullon,  ||  de  la  Compagnie 
j de  Jésvs.  ||  (Monogramme  du  Christ ). 

A Iviege,  ||  chez  Jean  Mathias  Hovius.  || 

| M.DC.LXV.  ||  Avec  permifhon  des  Supq- 
i rieurs.  || 

In-120,  16  £f.  non  chiff.,  sign.  [f  i]-+2-[ti2]-tt-[tÎ4]; 

| 372  pp.  ehiff.,  sign.  A-[Pi2]-Q-[Q6]  ; i f.  ; réel.,  car. 

: rom.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[4]  : A La  Très-Révérende  |!  Mère  ||  Cathe' 
j rine  ||  F oullon-C  ambrai,  j|  Supérieure  Du  Monastère  || 
j De  Sainte  Agnès  ||  A Tongres.  || 

I/épitre  dédicatoire-,  par  Fr.  Pizart,  contient  des 
| indications  sur  les  éditions  antérieures  et  sur  plu- 
j sieurs  membres  de  la  famille  de  J. -K.  Foullon  : {J)E 

• m’affûre  que  ces  ||  livrets,  s’en  allant  ||  enfemble  voir 
I le  ||  jour  dans  voftre  \\  ville  natale,  par  une  édition  || 

! nouvelle,  après  plufieurs  im-  |l  pref lions  fe parées  en 
î diverfes  ||  villes  ; vous  feront  bien  ||  agréables,  tant 

• pour  leurs  ||  fujets  d>-  façons,  que  pour  le  |l  nom  de 
j l’Auteur,  ||  qui  vous  ||  eft  autant  cher,  ||  que  vous  doit\\ 
i eftre  un  tel  frere.  Outre  que  ||  le  dernier  vous  reprefen- 

: Bruxelles:  bibl.  roy.  (11,83980). 

: Liege  ; bibl.  ville  (903) 

i Paris  : bibl.  nat. 


J.  É.  FOULLON.  Jonas  fugitif,  la  vie  de  Sainte  Ode.  etc.,  1665. 

tera  |j  l} aimable  fouvenir  de  voftre  ||  tres-honoré  père  ; 
qui  P agréa  ||  tellement  à fa  première  edi-  j|  tion,  qu'il 
en  fit  faire  incon - \\  tinent  après  une  fécondé  : ||  Dieu 
le  difpofant  par  là,  à ||  prendre,  quelques  années,  || 
bonne  part  aux  calamités  pu - \\  bliques  ; 6-  à fouffrir 
tous - ü jours  les  trenchées  conii  -||  nuelles  de  la  pierre, 
qui  ne  |]  V ayant  pas  quitté  jufqu'à  ||  l'extreme  vieillejfe, 
n'ont  ||  pû  pourtant  jamais  jufqu'au  ||  dernier  foufpir 
lui  ofter  ce  ||  courage  & force  d'efprit,  ||  dont  la  mé- 
moire nous  fait  ||  encore  la  mefme  leçon  de  ||  5.  Jean 
Chryfoftome,  Que  ||  perfonne  n'eft  interefsé  finon 
de  ||  foy -mefme.  Le  fécond,  dans  ||  la  vie  de  Sainte  Ode , 
l|  vous  ||  pre fente  le  nom  de  voftre  ||  très- aimée  fœur  \ 
qui  ayant  j|  voulu  couler  doucement  les  ||  dernieres 
années  de  fa  vie  |]  chez  vous,  6-  y e fiant  mor-  |j  te  il  y a 
près  de  trois  ans,  avec  ||  de  bien  notables  exemples  de  || 
vertu  fignolée,  vous  a fait  ||  depofitaire  de  fon  corps  ; 

|!  pour  marque  de  fon  affe - ||  ction  eternelle.  Le  premier , 

||  où  fe  confidere  l'hiftoire  de  Ionas,  accoynpagnée 
des  ||  Actes  des  Vertus  Théologales,  ||  vous  marque  le 
plus  ordi - |!  naire  exercice  de  feu  Madame  ||  vofire 
vertueufe  belle- fœur  ; ||  qui  s'y  eftant  habituée  toute  || 
fa  vie,  ||  la  finit  au  Mars  paffé  ||  dans  les  mefme  s 
fentimens  ||  d'une  ame  parfaitemêt  Chre-  ||  f tienne  ; 
laiffant  par  une  fi  j|  heureuse  mort  la  plus  folide  || 
confolation , que  puijfent  ||  avoir  de  fa  perte  fes  chers 
en-  ||  fans,  & Monsieur  voftre  fre-  ||  re  fon  mari. 
Ayant  l'ho-  ||  neur  d'eftre  fon  domeftique,  [|  6-  fçachant 
les  tendres  6-  H confiantes  affections  qu'il  a ||  pour  vous 
félon  vos  mérités  : i|  je  m'eftime  heureux,  d'avoir  \\  eu 
la  charge  de  furveiller  à ||  l'impreffion  de  ces  petits 
ou-  ||  vrages,  afin  d'avoir  l'occa-  ||  fion  de  vous  les 
dedier,  ||  témoigner  publiquement  les  ||  obligations 


J.-É.  FOULLON  , Jonas  fugitif,  la  vie  de  Sainte  Ode,  etc. , 1665. 


qu'aura  eternel - |]  lement  à voftre  bonté,  j|  Tres-Reve - 
rende  Mere  ||  De  Liege  le  25.  ||  Nov.  jour  de  S.  ||  Cathe- 
rine, 1664.  ||  Voftre  tres-humble  S-  très-  |l  obeiJJ'ant 
ferviteur  ||  François  Pizart  Preftre.  || 

Ff.  [5] -[7]  : Table  ||  Des  Paragraphes  ||  de  l'hiftoire 
de  Jonas.  || 

F.  [8]  r°  : Table  ||  Des  Actes  Des  Vertus  ||  Théo- 
logales. || 

Ff.  [8]  v°-[9]  : Table  ||  Des  Paragraphes,  ||  ou  des 
principaux  poincts  ||  De  La  Vie  S.  Ode.  || 

Ff.  [io]-[ii]  r°  : Table  ||  Des  Titres  j|  du  Chef- 
d'œuvre  de  S.  Jean  l|  Chrysostome.  ||  Le  verso  du 
f.  [11]  est  blanc. 

F.  [12]  : Le  ||  Serviteur  ||  Fugitif  De  Dieu  ||  Figuré  ,'| 
Dans  Ionas.  ||  ; blanc  au  v°. 

Ff.  [i3]-[i6]  : Au  Lecteur.  || 

Pp.  1-120  : corps  du  premier  ouvrage  : Jonas 
fugitif. 

P.  121  : Actes  ||  Des  Vertus  |!  Théologales  ||  Ou  |j 
Petit  Abrégé  ||  De  La  ||  Perfection  |j  Chrestienne.  j| 
La  p.  122  est  bl. 

P;  . 12 3-1 24  : Au  Lecteur.  || 

Pp.  125-158  : Actes  j|  Des  Vertus  jj  Théologales  ||. 
Suite  du  traité  précédent. 

P.  159  : Modèle  Très-Parfait  ||  Du  Saint  Mariage  || 
Et  Viduité  ||  Dans  La  Vie  |j  De  Sainte  Ode.  ||  La  p.  160 

est  bl. 

Pp.  161-162  : Au  Lecteur.  j|  car.  ital. 

Pp.  163-264  : corps  du  deuxième  ouvrage  : La 
vie  de  sainte  Ode.  Les  pp.  252-264  contiennent  des 
remarques  adressées  au  lecteur  et  imprimées  en  ital. 

P.  265  : Remède  Général  ]j  A Tous  Les  Accidens  || 
De  Cette  Vie  ||  dans  le  dernier  Chef -d' œuvre  j|  De  || 


1 


% I 


J .-K.  FOULLON . Jonas  fugitif,  la  vie  de  Sainte  Ode,  etc. , 1 66 


S.  Jean  Chrysostome  : |{  Que  perfonne  n'eft  interejje  |j 
finon  de  foy-mefme.  ||  Fa  p.  266  est  bl. 

Pp.  267-272  : Au  Lecteur.  ||  car.  ital. 

Pp.  273-372  : corps  du  troisième  ouvrage  : La 
traduction  du  chef-d'œuvre  de  Saint  Jean  Chrysostome. 

Fe  f.  final  contient  au  r°  : A pprobation , & Faculté . 
H Placet , rurfum  edantur  hæc  '!  0 pu  feula.  Leodii 
3.  Novemb.  (|  1664.  \\  De  Surlet  ||  Vie.  gen.  Leodien.  |j 
Fiat.  5.  Julii  1664.  [|  Ioannes  Blauwart.  ||  ; au  v°  : 
Fautes  furvenuës  en  V imprefsion.  jl 

Recueil  de  trois  ouvrages  du  père  Foullon,  édité 
par  son  ami  François  Pizart. 


t 


FOUIylyON  (Jean-Érard). 

Cologne,  André  Bingius.  1646. 

Fontes  Pacis  : ||  In  quibus  ||  Bellorvin  IJ 
Cavsæ,  Effecta,  ||  Remedia  Compendio  IJ 
Quæfita  ||  A ||  R.  P.  Joanne  Erardo  IJ  Fvllonio. 
E.  Soc.  Jesu  Th.  ]|  proponuntur.  |J  (Fleuron) . 

Coloniæ,  ||  Apud  Andream  Bingium  ||  in 
Laureto.  ||  M.DC.XEVI.  || 


ln-40,  32  pp.  chifï.,  sign.  [A] -Ay[D.\]  ; réel.,  car. 
i rom.,  notes  marg.,  fleurons. 

P.  [1]  : titre,  blanc  au  v°.  — P.  [3]  : titre,  suivi 
' j du  verset  26  d’Isaïe  et  d’un  avis  au  lecteur.  — P.  [4]  : 
i Providentiel  ||,  invocation  à la  Providence. 

Pp.  [5]-i6  : Bellorvm  ||  Caussœ.  j|  — Pp.  16-23  : 
! Effecta  Bellorvm.  ||  — Pp.  23-31  : Remedia  Bellorvm.  |j; 
\ j au  bas  de  la  p.  31  : verset  47  de  Jérémie.  — P.  32  : 
: Oratio  ||  S.  Avgvstini  Dvm  ||  Hippo  Obsideretur.  || 
j ...  Finis.  || 


Paris  : bibl.  nat,  (Rz  1404). 


! 


FOULLON  (Jean-Érard). 

; Namur,  Jean  van  Milst.  1646. 

Bellorvm  ||  Cavssæ,  ||  Effeeta,  Remedia  || 
i Compendio  quæfita  ||  A ||  R.  P.  Ioanne 
; Erardo  Fvllonio,  ||  è Soeietate  Iesv.  ||  Editio 
| altéra  auetior,  & emendatior.  ||  Isa.  26.  || 
; Domine  dabis  pacem  nobis,  omnia  enim  opéra 
| no  [ira  ||  operatus  es  nobis.  ||  (Fleuron). 

Namurci,  ||  Typis  Ioannis  van  Milfst 
| Typog.  jurât.  ||  M.DC.XLVI.  || 

In-8°,  7 ff.  non  chiffrés,  104  pp.  chiff.,  1 f.; 
i sign.  ; réel.,  car.  rom.,  notes 

! margin.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : A pprobatio.  |j  ...  Namurci 
; die  13.  ||  Iunij  1646.  ||  R.  dv  Laury  Archid.  ||  S-  Offre. 
S Nam.  lib.  cenf.  ||  U approbation  nous  apprend  que 
j les  Causes  des  guerres  furent  prêchées  à Namur 
i durant  le  carcme  de  1645,  avec  grand  concours 
; et  applaudissement  du  public  namurois. 

Ff.  [2]-[5]  r°  : épître  dédicatoire  au  P.  D.  Renier, 
; prieur  des  Chanoines  réguliers  de  Saint  Augustin  de 
j Malonne. 

Ff.  [5]  v°-[6]  r°  : Index  Paragraphorvm.  !|;  au  v°  : 
j avertissement  au  lecteur. 

F.  [7]  : invocation  à la  Providence. 

Pp.  1-104  : corps  de  Pouvrage.  A la  fin  : deux 
i textes  de  Jérémie,  47,  et  d’Isaïe,  26. 


I.iege  : bibl.  univ.  (XV-  ôçd.  15). 
Rome  : bibl.  nat. 


J.-É.  FOULLON,  bellorvm  oavssæ,  1646. 


Le  dernier  f.  contient  : Facvltas  |(  R.  P.  Vice- 
Provincialis.  ||  ...  Datum  j|  Montibus  5.  Ian.  1646.  j| 
Petrvs  Penneqvin.  || 

Deuxième  édition  des  Fontes  Pacis,  Cologne,  1646. 
Doyen,  Bibliog.  namuroise,  1887,  no  262. 


FOULLON  (Jean-Érard). 

Liège,  Jean  van  Milst.  1651 

Bellorvm  ||  Et  In  Iis,  Qvarvnivis  ||  Calamita- 
tvm  ||  Cavssæ  ||  Effecta  Remédia  II  Compcndio 
quacfita  ||  A ||  R.  P.  Ioanne  En  rdo  Fvl‘onio 
||  e Societate  Iesv.  ||  Editlo  Emendatior  vlti- 
îna.  ||  (Fleuron). 

Leodii,  Typis  Ioannis  van  Milft.  ||  S.  C. 
Typog.  jurati,iÔ5i  ||  Superiorum  Permiffu  || 

lu  12°,  6 ff.  sign.  [a\-a2-[a6],  120  pp.  c ifï.,  sigti. 
A -\E  12];  réel.,  c r.  rom.,  notes  margin. 

F [1]  : titre;  au  v°  : Benevole  ||  Lector. ||-  Ff.  [2]-[3]  : 
invocation  à la  Providence;  à la  sui  e : cul-d  - 
lampe.  — Ff.  [4 j-[5] : Index  Paragraphorvnt.  ||  - F. 
[6]  r°:  approbation  du  Provincial,  Datum  Infulis  || 
26.  Iulij  1651. ||  Ægicius  de  Narnur.}  ; au  v°  : Appro- 
bation ||...  Namurci  die  1 Iunij  ||  i6;6.  I!  R.  dv 
Lavry... 

Pp.  [i]-i  19  : corps  de  l'ouvrage.  — P.  1 19,  au  lias  : 
texte  de  Jérémie,  47. — P. [120]  : texte  d’Isaïe,  26,  et 
Facvltas  R.  P.  I|  Vice-Provincialis.  ||...  Datum  J|  Mon - 
libiis  5.  Ian.  1646.  ||  Petrvs  Pennekin.  || 


Bruxelles  ; bibl.  roy.  (U.  83977), 


N 


| FOULLON  (Jean-Rrard). 

| Liège,  Baudouin  Bronckart.  1648. 

Les  Cavses  j|  Des  ||  Gverres  ||  Et  De  Tovtes 
Les  Afflictions  ||  Pvbliqves  ||  Par  le  R.  P. 
Iean  Erard  Fovllon  ||  de  la  Compagnie  de 
Iesus.  ||  Isa.  26.  ||  Domine  dabis  pacem  no  bis  : 
omnia  enim  opéra  ||  noftra  operatus  es  no  bis.  || 
(Monogramme  du  Christ,  dans  un  encadre- 
\ ment). 

A Liege,  ||  Chez  Bavdvin  Bronckart 
! Imprimeur,  ||  à S.  François  Xavier.  1648.  || 

In-8°,  8 ff.  non  chiff.,  sign.  [a]-a2-[a8];  514  pp.  chiff., 

; 7 ff.  ; sign.  A-[Z8]-Aa-[Kk8 ] ; réel.,  car.  rom.,  notes 
| inargin.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[4]  : épître  dédicatoire  à Guillaume  D’Hcm- 
I ricourt,  abbé  de  Flône,  etc. 

F.  [5]  r°  : deux  permis  d'imprimer,  le  premier 
donné  à Liège,  le  19  janvier  1648,  par  Jean  de  Chokier, 
i vicaire  général  ; le  second  donné  à Namur,  le  10  dé- 
cembre 1647,  par  R.  du  Laury,  doyen  et  official. 

Ff.  [5]  v°-[6]  : invocation  à la  Providence. 

Ff.  [7]-[8]  : Av  Lectevr.  || 

Pp.  1-514  : corps  de  l’ouvrage. 

Les  ff.  qui  suivent  contiennent  : Table  ||  Des 
; Sections  l|  Et  Des  Nombres.  j|  Le  dernier  f.  porte» 
i au  r°,  quelques  errata  ; au  v°,  la  Permission  Dv  || 
j R.  P.  Provincial . ||  ...  Fait  à S.  Orner  ...  ce  15.  No - || 
i vembre  1647.  j|  Hvbert  Wiltheim . || 


Bruxelles  : bibl.  roy.  (I I,  X3976). 
Lié*»#  ; bibl,  univ,  (XV.  Sçd.  i^bis), 


Tournai:  bibl.  ville. 
* Paris  ; bibl,  nat. 


il, 

S! 


. 

' 

, 


J.-É,  FOULLON,  cavses  des  gveires.  164H. 


Traduction  libre  en  français,  avec  des  argumenta- 
tions, de  la  première  partie  de  l’édition  latine  du 
même  ouvrage,  à savoir  les  causes  des  guerres , sans 
les  effets  ni  les  remèdes.  Les  textes  tirés  de  l'Écriture 
sont  rapportés  en  latin.  L’auteur  s’explique  comme 
suit  sur  sa  manière  de  les  traduire  : Les  Interprétations 
que  j’en  j|  fay,  [des  textes  cités]  tiennent  d' avantage 
de  la  para - ||  phrafe,  que  de  la  f impie  traduction , || 
affm  qu’elles  f oient  plus  intelligibles,  j|  &>  plus  éner- 
giques, 6>  qu  elles  fervent  |!  de  traduction  6-  d’expli- 
cation tout  |!  enfemble.  (f.  [7]  v°).  Il  donne  aussi  la 
raison  pour  laquelle  il  11’a  pas  traduit  la  suite  de  son 
ouvrage  latin:  . ..  j’avois  ||  difposé  de  faire  fuivre 
les  Effets  & ||  les  Remedes  des  Guerres  dans  l’Im - || 
prejfion,  comme  ils  avoient  fuivi  les  ||  Caufes  dans 
la  chaire  : mais  qui  fçait,  ||  fi  la  defiderable  paix 
univerfelle,  ||  dont  on  nous  donne  de  grandes  ef-  H 
perances , ne  préviendra  pas  mon  j|  deffein?  (f.  [8]  v°). 
Il  s’agit  des  traités  de  Westphalie  (1648). 

J.  Pety  de  Thozée,  Biog.  nat.,  VII,  col.  208,  et, 
après  lui,  le  P.  Sommer vogel,  Biblioth.  de  la  Comp . 
de  Jésus,  t.  III,  col.  900,  donnent  de  cet  ouvrage  le 
titre  suivant  : Les  causes  des  guerres  mises  en  très 
bel  ordre  et  preschées  par  le  R.  P.  J ean-Erard  Eoullon, 
durant  le  quaresme  de  l’an  1645,  avec  grand  concours 
et  applaudissement  du  peuple  de  Namur.  Liège,  1648, 
in- 12  de  8 fL,  514  p.  et  7 fî.  de  table.  C’est  le  titre 
qu’on  lit  sur  le  permis  d’imprimer  donné  à Namur. 


j [FOULLON  (Jean-Érard).] 

I Liège,  Léonard  Streel.  1653. 

Veritatis,  ||  Et  ||  Ecclesiæ  ||  Tongrensis  || 

I Brèves  Vindiciæ.  ||  Adverfus  longâ  & superva- 
j cuam  ||  diatribam  de  Epifcopatu  |j  Tra- 
; jectenfi.  ||  (Fleuron  : tête  d'ange  ailée , avec 
i guirlande ) . 

Leodii,  ||  Typis  Leonardi  Streel  Suæ 
; Celf.  ||  Typographi.  M.DC.LIII.  ||  Superio- 
! rum  permiffu.  || 

In-8°,  26  pp.  ehifî.,  3 ff.;  sign.  [A]-A2-[B8]  ; réel., 
j car.  rom.,  notes  margin.,  init.  ornées. 

P.  fi]  : titre  ; la  page  [2]  est  blanche. 

Pp-  [3] -[4]  : Nobili  Et  Admodum  [|  Reverendo 
i Domino , ||  D.  Lavrentio  ||  De  Mean  ||  Ecclesiæ  Cathe- 
! dralis  Leodiensis  ||  Canonico  Et  Scholastico,  ||  Necnon 
i B.  V.  Mariæ  ||  Tongris  Præposito,  ||  Decano  D’Appem- 
! brouck,  ||  S.  C.  E.  in  fupyema  Curia  Feudali  ||  Con  fi- 
; liario,  cS >c.  ||  (E)  O gratiores  fpero  Do-  l|  minationi 
i Veftræ  ||  fore^hafee  Vindicias,  ||  ...  Nie.  Fizen.  Can. 

; Vif  et  en  fis.  !| 

P.  [5]  : Index  Paragraphorum.  ||  La  p.  [6]  est 
; blanche. 

Pp.  7-26  : corps  de  Pouvrage. 

Le  f.  final  porte  an  r°: 

Tongri , ne  sæclis  octo  tibi  ||  Sedis  honorent  || 

Urbs  Traiectensis  Legiave  ||  invideant.  jj 


Liège  : bibl.  univ.  (XXII r.  36. ôi). 
Liège  : bibl,  ville  (7424). 


J.-E.  FOULLON,  ventatiset  ecclesiæ  Tongrensis  vindiciæ,  1653. 


Eccuy  de  nudo  redivivæ  nomine  |j  lites?  |j 
Hœres  nunc  ista  est , Hospes  ]]  ut  ilia  fuit.  || 

Au  v°  : le  permis  d’imprimer,  Datum  Leodii  15.  || 
Decembris.  1653.  Il  loan.  A Chaîner  |j  Vicarius  géné- 
rait s.  H 

Ouvrage  publie  sous  le  pseudonyme  de  Nicolas 
Fisen,  chanoine  de  Visé,  de  Villenfagne  a cru  que 
N.  Fisen  en  était  le  véritable  auteur.  Ce  n’était  pas 
l’opinion  de  Louvrex  qui,  au  dire  de  Polain,  Mél, 
hist.  et  litt.,  liège,  1839,  p.  329  en  note,  avait  écrit 
sur  son  exemplaire  : Auctore  Foullon,  à societaie 
Jesu,  quamvis  nomen  Nicolai  Fisen  prœ  se  ferai. 
de  B.ecdelièvre,  Biog.  liégeoise,  t.  II,  p.  214,  croit 
que  Foullon  prend  dans  cet  ouvrage  le  nom  de 
Nicolas  Fisen,  parce  qu'il  s’y  déclare  pour  le  P.  Bar- 
thélemi  Fisen,  auteur  d’une  Historia  Eccl.  leod. 

La  date  de  ces  V indiciae , qui  sont  une  réfutation 
du  De  episcopatu  Trajectensi,  publié  à Anvers  en 
1653  par  Godefroid  Henschenius,  témoigne  du  zèle 
du  père  Foullon  pour  la  vérité  : « je  les  ai  rédigées 
en  hâte,  dit-il  dans  son  Epitre  dêdicatoire , parce  qu’il 
importe  de  s’opposer  à de  fausses  assertions  aussi 
bien  qu'aux  maladies,  qu’un  retard  pourrait  affermir  ». 
Henschenius  soutenait  que  le  siège  épiscopal  de 
Tongres  avait  été  transféré  à Maestricht  et  qu’en 
conséquence  plusieurs  titulaires  avaient  été  véri- 
tablement évêques  de  Maestricht,  et  non  de  Tongres. 
Foullon  distingue  entre  Episcopi  habitatio  et  Sedes 
episcopatus ; il  reconnaît  que  les  évêques  de  Tongres, 
depuis  saint  Servais  jusqu’à  saint  Hubert,  ont 
résidé  à Maestricht,  mais  que  le  siège  épiscopal  est 
demeuré  à Tongres.  Ses  arguments  sont  les  rapports 
des  conciles  et  les  lettres  des  papes  qui,  jusqu’au 


J.-É,  FOULLON,  veritatis  et  ectlesiæ  Tongrcnsis  vindic  æ,  1653. 


Xe  siècle,  ont  donne  aux  évêques  le  nom  de  Ton- 
grenses  Episcopi.  — On  peut  voir  dans  Sommer- 
vogel,  Biblioth.  de  la  Comp.  de  Jésus , t.  I,  col.  1670  et 
1866  ; t.  II,  c.  122,  une  liste  d’ouvrages  relatifs  à 
cette  discussion  historique.  Voir  aussi  : S.  Balar, 
Étude  critique  d s sources  de  Vhist.  du  pays  de  Liège 
au  moyen  âge,  Bruxelles,  1901-1902,  pp.  7-8. 


[FOUUyON  (Jean-Krard).] 

IviÉGE,  Jean-Mathias  Hovius.  1655. 

Historiæ  ||  Feodiensis  ||  Universæ  ||  Com- 
pendium ||  In  Annos  ||  Digestum.  ||  Paucilo- 
qua  Veritas.  ||  (Fleuron  : corne  d'abondance) . 

Leodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii.  || 
M.DCXV.  ||  Superiorum  permiffu.  || 

In- 12°,  10  ü.  non  chiffrés,  sign.  [a]  - a2  - [ai  o]  ; 
220  pp.  chiff.,  sign.  A-[1 12]- K 2 ) 7 ff.  non  chifï., 
sign.  Ky[K(]-L-[L 3];  réel.,  car.,  rom.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2H5]  : A Jobilibus  ||  Amplissimisque  ||  Dominis  || 
D.  Erasmo  Foullon  ||  Sereniss.  Suæ  Celsitudinis  || 
Consiliario  ||  In  Consilio  Privato  ||  Et  \\*Curia  Feudali 
||  Eiusdemque  In  Ea  Camerario  6-r.  ||  Et  |!  D.  Ferdi - 
nando  j|  Beechman  ||  Toparchœ  De  Vievxsavt  ||  Et 
Oignies  &>c.  ||  Inclytœ  ||  Civitatis  Leodiensis  ||  Coss.  || 
(Q)  Uicumque  vos,  ||  ...  Joannes  Mathias  Hovius.  || 
Id.  Dec.  ||  1654.  I/épître  dédicatoire,  signée  par 
l’imprimeur,  contient  l’éloge  des  éehevins  et  du 
prince-évêque,  et  nous  apprend  que  l'opuscule  est 
l'œuvre  non  d'un  .seul  auteur,  mais  de  plusieurs,  non 
unius,  fed  plurium  manuum  opufculum  eft. 

F.  [6]  : Lectori:  ||  Pour  désigner  l’auteur  du 
Compendium,  le  typographe  emploie  de  nouveau  le 
pluriel:  qui  ad  hoc  Leodienfis  Historiæ  compendium 
conficiendum  operam  fuam  contulerunt,  id  maxime 
curârunt,  ut... 
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sur  la  statistique  de  la  province  de  Liège,  Verviers,  t.  I, 
1828,  p.  66,  reproduit  cette  note  de  M.  Dethier  : 

« Il  est  très  probable  qu'il  est  de  Ch.  de  Méan,  à en 
juger  par  la  préface  du  2e  volume  de  ses  œuvres,  et 
par  des  vers  qui  lui  sont  adressés  à ce  sujet  » Tous 
les  bibliographes  cependant  regardent  Foullon  comme 
l'auteur  de  cet  abrégé. 

Sur  cet  ouvrage,  Polain  écrit,  Mélanges  hist.  et 
litt .,  Liège,  1839  : « Ce  petit  volume  est  excellent. 
Fidèle  à «>on  épigraphe,  Pauciloqua  veritas,  l’auteur 
y a renfermé  beaucoup  de  choses  essentielles  expri- 
mées en  peu  de  mots  ; tous  les  faits  y sont  racontés 
avec  précision  ; le  style  en  est  clair,  énergique,  éléeant 
même,  dit  M.  Dewez  [Prêt.  de  son  Histoire  de  Liège], 
et  de  tous  nos  abrégés,  cest  celui  qui  approche  le  plus 
de  la  première  partie  du  discours  de  Bossuet  sur  V his- 
toire universelle.  Cet  éloge  est  exagéré  dans  doute  ; 
quoi  qu’il  en  soit,  nous  ne  craignons  pas  d'affirmer 
que  le  livre  de  Foullon  est  un  excellent  résumé 
historique,  bien  supérieur  à la  plupait  des  résumés 
que  nous  avons  vus  paraître  de  nos  jours,  et  qui 
mériterait  d’être  traduit,  afin  de  populariser  l'histoire 
de  Liège.  » 1/ appréciation  contenue  dans  le  Recueil 
héraldique  des  bourg,  de  la  noble  cité  de  Liège,  1720, 
p.  432,  est  assez  naïve  : « Il  est  comme  l'abrégé  de 
l'Histoire  de  Liège,  et  on  le  trouve  d’autant  plus 
curieux  qu’il  est  portatif,  et  qu’il  contient  une 
infinité  de  choses  dans  son  petit  volume  : tellement 
que  plusieurs  se  font  un  plaisir  de  l’avoir  auprès  d'eux 
en  voiage,  pour  recréer  leur  esprit  par  sa  lecture.  » 


[FOUIyl/ON  (Jean-Érard).] 

Eiége,  Jean-Mathias  Hovius.  1655. 

Historiæ  ||  Eeodiensis  ||  Universæ  ||  Com- 
pendium ||  In  Annos  Digestum.  ||  Editio 
altéra  emtdata,  & auetior.  ||  Paueiloqua 
Veritas.  ||  (Fleuron  : corne  d’abondance). 

Eeodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii.  || 
M.  DC.  LV.  ||  Superiorum  permiffu.  || 

In-120,  12  ff.  non  chiffrés,  sign.  [A]-A 2 -[A  12];  239pp. 
chiff.,  sign.  A-[Ki2]  ; 6 ff.  non  chiff.,  sign.  L-[L6], 
réel.,  car.  rom. 

Réédition  de  l’ouvrage  précédent,  avec  quelques 
additions  et  corrections,  indiquées  par  le  typographe 
dans  son  Epiftola  ad  Lectorem.  Même  disposition 
que  dans  la  première  édition,  sauf  que  les  Errata 
sont  placés  à la  fin  ; l’épître  dédicatoire  est  adressée 
aux  mêmes  personnages,  mais  contient  un  texte 
différent:  (O)  Pusculum  hoc...,  et  est  datée:  6.  Calend. 
April.  i|  erasMo  6-  fernanDo  ConsVLe,  ||  (1655); 
l’avertissement  au  lecteur  est  plus  étendu  et  explique 
pourquoi  l'anonymat  a été  maintenu:  « Ne  hac  quidem 
editione  feripto-  ||  ris  ullius  nomen  Compendio  || 
nostro  præfigere,  ut  multi  expetebât,  jj  potuimus. 
Ktfi  enfin  feiant  non  pauci,  ||  ecquifnam  potipimas 
in  eo  concin-  ||  nando  partes,  quorum  intererat  pér- 
il miffu,  habuerit  : quia  tamen  alii  etiam  ||  alia  con- 
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tulerunt,  totum  fibi  tribuere  ||  nec  voluit,  nec  debuit; 
ne  vel  appro-  ||  bationem,  fi  quam  apud  benevolos  |! 
publieus  labor  mereretur,  folus  aufer-  ||  ret  ; vel 
impugnationem,  fi  qua  for  fan  ||  aliunde  concieretur, 
folus  exciperet.  » || 


[FOULLON  (Jean-Rrard).J 


Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1656. 


Historiæ  ||  Leodiensis  ||  Universæ.  ||  Com- 
pendium ||  In  Annos  Digestum.  ||  Editio 
altéra  emëdata,  & auctior.  ||  Pauciloqua 
Veritas.  ||  (Fleuron  : corne  d’abondance) . 

Leodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii.  || 
M.DC.LVI.  ||  Superiorum^permiffu.  || 

C’est  la  seconde  édition  de  I/iége  (1655),  avec  la 
date  1656. 


FOUIylyON  (Jean-Érard). 

Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1657. 

Bona  ||  Volvntas  ||  Optimæ  ||  Consentiens.  || 
Seu  De  Sequendo  ||  In  Omnibus  Ductu  || 
Providéntiæ  Divinæ.  ||  Per  R.  P.  Joan. 
Erardum  Fullonium  ||  è Societate  Jesu.  || 
Acce^it  ad  caleem  Index  luculentus  Concio-  || 
num  in  Adventum,  ifti  argumento  ||  apta- 
tus.  ||  (Fleuron). 

Eeodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii,  || 
fub  figno  Paradifi  Terreftris.  1657.  ||  Superio- 
rum  permiffu.  || 

In-120, 12  fï.  non  chiffrés,  sign.  [a\-a2-[a\2\,  334  pp. 
chiff.,  sign.  A-[0 12];  if.;  réclam.,  car.  rom.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[8]  r°  : Illustrissimo  \\  A c Rever  endissimo , || 
D.  F erdinando  ||  Baroni  A Bocholtz  II  Et  Ovey  !|  Deccino 
Leodiensi  ||  Vice-Duo  Monasteriensi  ||  Prœposito 
S.  Pétri  Leod.  ||  &c.  \\  (H)  Æc  lucubratiun - ||  cula  ... 
Joannes  Er ardus  Fullonius  ||  è Societate  Jesu.  || 
Leodii  ipfo  S.  Lamberti  |l  1657  .|| 

Ff.  [8]  v°-[ii]  : Lectori  H. 

F.  [12]  r°  : Approbatio.  |l  ...  Leodii  1 .Se-  ||  ptembris 
1:657.  !l  J°-  Ernest.  De  Surlet  |j  Vicarius  Generalis  Leod.\\ 
Au  v°  : Facultas  R.  P.  Provincialis.  ü ...  Datum 
Infulis  ||  10.  Sep.  1657.  |j  Everardus  Hockius.  || 

Pp.  1-280  : corps  de  l’ouvrage. 

Pp.  281-290  : Index  ||  Partium,  Sectionum,  ||  Para - 
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graphorum.  ||  La  p 281  est  chiffrée  fautivement  181. 

Pp.  291-333  : Index  ||  concionatorius  ||  In  Adventu,  || 
Quo  materiez  pro  Dominicis  Feftisque  j|  in  id  tempus 
incurrentibus , prœter  ||  materias  hinc  in  dies  fingulos 
defu-  ||  mendas,  partim  deducuntur,  ||  partim  fugge- 
runtnr,  in  gra-  jj  tiam  Concionaiornm.  ||  Plans  de 
sermons  pour  le  temps  de  PA  vent.  Au  v°,  p.  [334]  : 
Indiculus  Concionum.  I| 

Le  f.  final  contient,  au  r°,  les  Errata.  |j 
Le  texte  imprimé  ici  avait  fait  P objet  de  sermons 
du  père  Foullon,  comme  l’auteur  l’indique  dans  son 
Epistola  ad  lectorem  : Spero  futurum,  ||  ut  legentium 
aliqui  idem  ju-  ||  dicent,  quod  audientium  ||  multi 
cenfuére. 


FOUDEON  (Jean-Érard). 

Liège,  J.-M.  Hovius.  1658. 

Bona  ||  Volvntas  ||  Optimæ  ||  Consentiens.  || 
Seu  De  Sequendo  ||  In  Omnibus  Ductu  || 
Providentiæ  Divinæ.  ||  Per  R.  P.  Joan. 
Erardum  Fullonium  |j  è Societate  Jesu.  || 
AccejFt  ad  ealeem  Index  luculentus  Concio-  || 
num  in  Adventum  ifti  argumento  aptatus.  || 
( Fleuron  ) . 

Leodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii,  || 
fub  figno  Paradifi  Terreftris.  1658.  ||  Superio- 
rum  permiffu.  || 

In-120.  Édition  conforme  à la  précédente,  avec  la 
même  erreur  de  pagination. 


Liège  : bibl.  univ,(8862). 
Rome  : bibl.  nat. 


| FOULLON  (Jean-Érard.) 

| Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1658. 

La  ||  Bonne  ||  Volonté  ||  Qui  s’accommode 
i en  tout  ||  à la  très-bonne  ||  Volonté  De  Dieu,  || 
j Et  à la  conduitte  de  fa  Providence.  ||  Par 
j le  R.  P.  Jean  Erard  Foullon  ||  de  la  Compagnie 
j de  Jésus.  ||  (Fleuron). 

A Liège,  ||  Chez  Jean  Mathias  Hovius,  |l 
! à l’enfeigne  du  Paradis  Terreftre. 
j M.DC.LVIII.  ||  Avec  permiffion  des  Supe- 
| rieurs.  || 

In-120,  7 fï.  non  chiffrés,  456  pp.  chiff.,  3 ff.  non 
! chiff.,  sign.  [Ay\T  1 2]- V-[V  10]  ; réel.,  car.  rom., 

; fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2]-[5]  : A Madame  ||  Madame  ||  Margveriie  || 
i Baronne  ||  De  Groesbeeck  ||  De  Bocholtz , Et  Orey,  || 

: Dame  de  Grandville,  6-c.  ||  (M)  A dame  ||  Plusieurs 
j per-  ü fonnes  m* ayant  fait  in - ||  f tance , de  mettre  ce 
; Trait-  ||  té  en  François,  ||  ...  Jean  Erard  Foullon  ||  de  la 
; Comp.  de  Jésus.  Épître  adressée  à la  mère  de  Ferdi- 
| nand  de  Bocholtz,  doyen  de  Eiége,  auquel  l’auteur 
i avait  dédié  son  édition  latine. 

Ff.  [6]-[7]  : Au  Lecteur.  ||  Texte  différent  de  celui 
; de  l’édition  latine. 

Pp.  1-456  : corps  de  l'ouvrage.  Traduction  fran- 
; çaise,  par  le  père  Foullon  lui-même,  de  l’édition 
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latine  de  1657.  Ive  texte  français  est,  en  quelques 
endroits,  plus  étendu  que  le  texte  latin,  et  ne  porte 
pas,  pour  les  textes  cités,  l'indication  des  références. 
L 'Index  concionatorius  n’est  pas  traduit  en  français. 

Suivent  : Table  des  Parties  ||  Et  Sections.  ||  — 
Approbation.  |!  ...  Donné  à Liege  le  23  Février.  ||  Jean 
Ernest  de  Surlet,  ||  Vicaire  Gênerai  de  Liège.  |]  — 
Faculté  du  R.  P.  Provincial.  I|  ...  Fait  à Douay  ...ce 
23.  Février  ||  1638.  ||  Hubert  Wiltheim.  j|  — Fautes 
plus  notables.  j|  ...  Nous  avons  efcrit  prefque  par  ||  tout 
a-il,  treuve-on,  6-  autres  f emblables  mots  liez,  |[  fans 
y aujoufter  le  t'  qui  s* entend  affez  de  foy-mefme  : || 
comme  aujsi  nous  avons  exprès  efcrit  Fidele,  Infidèle, 
là  ||  où  quelques  uns  efcrivent  Fidel,  Infidel. 

Nous  reproduisons  une  page  de  l’édition  latine  (pp. 
127-128)  et  le  passage  correspondant  de  la  traduction 
française  (pp.  202-204),  d’où  l’on  pourra  juger  de 
la  concision  du  style  de  Foulîon  et  de  sa  manière, 
fort  imagée,  de  traduire  sa  prose  latine  : 

Texte  latin  : Quid  autem  habent  caduca  i|  bona 
dignum  amoribus  noj'tris?  Te-  ||  nui  a inftar  umbrce, 
levia  inftar  ||  venti,  fugacia  inftar  diei  : ||  no-  ||  men 
pictcp  non  verœ  fcelicitatis.  Vitro  ||  eleganter  comparabat 
Publias  Mimus  : ||  Fortuna  vitrea  eft,  tune,  cùm 
fplendet,  fran-  ||  gitur.  Placuit  hœc  fimilitudo  D. 
A u gu-  || ftino,  eam  variis  locis  repetenti.  Ouam-  |î 
quam  homilia  28.  of tendit  fragiliorem  ||  vel  ipfo  vitro 
effe  fortunam  : aliquando  ||  enim  nepotes  & prone- 
potes  in  avorum  ||  proavorum  calicibus  bibere, 
cùm  ta- 1|  men  avorum  6-  proavorum  fortuna.  perie-  ||  rit. 
A ptiffimè  fomniis  comparabat  Philo  ||  libro  de  Jofeph, 
ubi  dicit  ; hominem  fa-  ||  pientem , feu  ut  ipfe  loqui- 
tur , civilein  esse  ||  debere  fomniorum  interpretem,  id 
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eft  maximi  !|  & pcrpetui  fomnii  humanæ  vitæ  : 
& quomo-  ||  dô  ridendus  fit,  qui  fomniorum  fuorum 
vifis  !|  aut  turbetur  aut  exhilarefcat  : ita  vatium  || 
eS4:e,  quem  fugacia  mala  bonàve  contrariis  ||  motibus 
nimiùm  exagitent.  Eodem  fenfu , ||  breviter  ac  fcitè , 
vocata  eft  Guilielmo  ||  Parifien fi,  libro  de  le  gibus 
cap.  8.  fortuna  ||  omnis  humana , l|  Fælicitas  fomnialis: 
ab  alio,  jj  bracteata  fælicitas.  A Sapiente , Fafcina-  || 
tio  mugacitatis,  Sapicn.  cap.  4.  A D.  Joan-  ||  ne  Apoc. 
14  poma  defiderii,  manum  fal-  j|  lentia,  cS*  lviantis  os 
subito  difcejfu  delu - ||  dentia.  || 

Texte  français  : Levons  donc  le  ma f que  à ces  ||  objets 
trompeurs , & regar-  ||  dons  les  à plein , par  une  forte  || 
serieufe  confideration.  Qu'y  voyons  j|  nous , que  trou- 
vons nous,  que  tou - j|  chons  nous,  dans  tous  les  biens 
d'une  ||  vie  fi  courte , que  la  noftre?  Sinon  ||  des  jeux 
folets,  des  éclairs  pajfans,  des  l|  ombres  fuyardes , des 
apparences  des  ]!  corps  fans  aucune  folidité,  6-  fub - 
fiftan-  !|  ce.  Le  fage  farceur  Romain  difoit,  || 

Ta  fortune  n'eft  que  de  verre, 

File  brille,  & fe  caffe  à terre. 

Cette  fi  militude  a tant  agrée  à S.  Au- 1|  gu  f tin,  qu'il 
s'en  eft  fervy  en  plufieurs  ||  occafions  : &>  une  fois 
enchéri ff'ant  fur  Ij  la  p en  fée  de  ce  Poète,  il  dit,  que 
toute  l|  la  félicité  des  mortels  eft  encore  plus  |l  freflet 
que  les  verres,  6-  cryftaux  : veu  j|  que  fouvent  les 
en  fans  gardent,  pour  ||  mémoire  de  leurs  pare  ns,  ces 
petites  ||  pièces  de  buffet,  n'ayant  pourtant  de  Ij  refte 
aucune  piece  de  leurs  hautes  for-  ||  tunes.  Philon 
parlant  du  Patriarche  ||  Jofeph,  les  comparoit  a des 
fonges,  cS*  |j  difoit  qu'un  homme  fage  les  devoit  |[ 
interpréter , confiderant  toute  la  vie  j|  humaine  comme 
une  nuit,  durant  la-  j|  quelle  mille  groiefques  tracaffent 
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Vima - ||  gination  : é-  comme  ce  feroit  folie  de  ||  s'in- 
quiéter, & embarajfer  pour  la  va - |j  nité  des  fonges  ; 
ainsi  ce  feroit  niaife-  ||  rie  de  fe  gefner  & embrouiller 
Ve /prit,  ||  pour  les  changemens  de  cette  vie.  ||  Guil- 
leaume  Evefque  de  Paris  dans  le  ||  mefme  fentiment 
difoit,  que  tous  les  ||  biens  de  la  fortune,  ne  font  que 
Félicité  ||  d'un  fonge.  Un  autre  les  appelloit,  ||  Félicité 
de  clinquant,  qui  brille  6-  cra-  |j  quette  un  peu,  6-  puis 
c’eft  tout  : com-  ||  me  font  les  papillottes,  dont  on 
amufe  |l  les  enfans.  Le  Sage  les  nommoit,  IJ  Illufion 
badine,  ainfi  que  les  beaux  Pa-  ||  lais  charmez  des 
Amadis,  &•  Palladins,  ||  &■  les  f auto f mes  dont  les 
les  Magiciens  ||  entretiennent  les  yeux  des  perfonnes,  |l 
qui  veulent  eftre  abufces.  S.  Jean,  dans  j|  V Apocalypfe, 
les  appelle  des  pommes  ||  defirées,  qui  flattent  les  yeux, 
& fem-  !|  blent  fe  mettre  dans  la  main,  &>  fe  pre - !{ 
f enter  à la  bouche  ; mais  quand  on  ]|  penfe  les  tenir, 
les  branches  fe  reti-  |!  rent,  S-  laiffent  V appétit  béant  6- 
efton-  ||  né  d'un  change  fi  foudain. 

de  Becdelièvre,  Biog.  liégeoise,  1837,  t.  II,  p.  215, 
dit  de  cet  ouvrage  : « Le  livre  est  solide  et  édifiant, 
mais  le  style  de  la  traduction  française  est  vieilli.  » 


| FOULLON  (Jean-Érard). 

; Anvers,  pour  Theod.  Crajenschot.  1745. 

Den  ||  Goeden  Wille  ||  Overeenkomende 
j Met  Den  ||  Alderbesten  ||  Wille  ||  Dat  Is  ||  Van 
| in  ailes  te  volgen  het  be-  ||  ftier  van  de  j| 
! Goddelyke  ||  Voorzienigheid  ||  Door  den 
j Eerw.  Pater  ||  Joannes  Erardus  Fullonius  j| 
j Priefter  der  Societeit  Jefu.  ||  En  nu  eerft 
j uit  het  Latyn  vertaeld  door  een  ||  Priefter 
| der  zelver  Societeit.  ||  Eeer  my  uwen  wille 
j doen.  Pfalm  142.  V.  10.  ||  (Fleuron). 

Tôt  Antwerpen  ||  Voor  Theodorus  Crajen- 
| sehot  ||  Boek-  en  Papier-  verkoper  in  de 
j Heifteeg  tuffchen  ||  de  Cingel  en  Heere- 
j gragt.  MDCCXIyV.  ||  Met  Goedkeuring.  || 


In-8°,  4 fi.  non  chiffrés,  sign.  [*]-*2-[*4]  ; 336  pp. 
chifï.,  sign.  A-X$-[X8]  ; réel.,  car.  rom.,  notes  mar- 
gin.,  fleurons. 

F.  [1]  : titre,  blanc  an  v°. 

Ff.  [2]-[3]  • A an  Den  [|  Leezer.  ||  Traduction  de 
YEpistola  ad  Lectorem  de  l’édition  latine.  L’avis  en 
latin  n’était  ni  signé,  ni  daté;  celui  en  flamand  est 
suivi  du  nom  de  l’auteur  et  porte  la  date  Tôt  Luyk 
den  1 |i  Septemb.  1657. ||,  qui  est  celle  de  Y Approbatio. 

F.  [4]  r°  : deux  approbations  : la  première  est  la 
traduction  de  Y Approbatio  de  l’édition  latine  ; la 
seconde  porte  : Tôt  ||  Antwerpen  den  12  July  1745.  jj 


(irimberghe  : bib’.  abbaye. 
Liège:  bibl.  univ.  (8862b). 


J.-É  FOULLON  den  goeden  wille,  1745. 


G.  A.  J.  de  Bezerra.  ||  Can . Grad.  Boek  keurdey.  || 
Au  v°  : Verlof  ||  Van  den  Eerw.  Pater  Provinciael.  ||  ... 
Tôt  Gendt  den  24  Mey  |j  1745.  |j  Carolus  van  den 
A beels.  |j 

Pp.  1-315  . corps  de  l’ouvrage.  Traduction  fla- 
mande anonyme  de  l’édition  latine  do  1657. 

Pp.  316-320  : Litanie  [|  Van  De  ||  Goddelyke  ||  Voor- 
zienigheid.  ||  Om  te  verwerven  de  vrucht  van  de  ||  leezing 
van  dezen  Boek.  !!  Ces  litanies  ne  vse  trouvent  pas  dans 
l’édition  latine.  Par  contre,  Y Index  Concionatonus 
in  Adventu  n’est  pas  reproduit  dans  la  traduction 
flamande. 

Pp.  321-332  : Blad-Wyzer.  |l 

L,es  pp.  333-336  contiennent  un  catalogue  de  la 
librairie  Theod.  Crajenschot. 


FOULLON  (Jean-Érard). 

Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1 660-1 66]. 
Ier  VOLUME. 

Commentarii  ||  Historici  ||  Et  Morales  || 
Perpetui  ||  Ad  Primum  ||  Machabæorvm  || 
Librvm  ||  Additis  Liberioribus  Excursibus,  || 
Ubi  plurima  Ecclefiaftis,  Theologis,  Afeetis, 
Chriftiano-Politieis  ||  explicatè  traduntur.  || 
A.  R.  P.  Jo.  Erardo  Fullonio  Leodienfi,  |j 
Societatis  Jesu  Theologo  & Ecclefiafte.  || 
Prcemittitur  Tabula  topographica  Iudœœ  ; 
deinde  Indices  Quœstionum,  ExcurJ'uum,  || 
Locorum  Iudœœ  & vicinorum.  Subjiciuntur 
Indices  luculenti  ||  concionatorii,  & Index 
maleriarum.  ||  Sicut  fuerit  voluntas  in  cælo, 
fie  fiat.  1.  Machab.  3. |j  (Marque  typographique 
reproduite  sur  la  feuille  suivante). 

Leodii,  ||  Ex  Officina  Typographiea  Jo. 
Mathiæ  Hovii,  |(  Ad  infigne  Paradifi  Terreftris. 
M.  DC.LX.  ||  Svperiorvm  Permissv.  || 

In-fol.,  20  ff.  non  chiff.,  sign.  [*i]-*3-[*8]-f  ■') 

(:)4-a-a?.  ; 550  pp.  chiff.,  sign.  a?,-\d'6\-A-[Z6]-Aa 
[. Sf6}-Tt-[Vu4\\  1 f.;  50  pp.  chiff.,  sign.  §-§§§§§§§;4  ff- 
sign.  §§§§§§  §2- § § § § § § §6  ; réel.,  car.  rom.,  les  pièces 
lim.  et  les  arguments  en  ital.,  notes  marg.,  init. 
ornées,  fleurons,  1 planche. 

Bruxelles:  bibl.  royale.  Rome:  bibl.  »at.  (2e  volume). 

Gand  : bibl.  univ.  (Théol.  2025). 

Liège  : bibl.  ur.iv.  (1535). 

Paris  : bibl.  nat. 


■'# 


J.-É.  FOULLON,  comraentarii  ad  i et  i.  lib.  Ma  chab. , 1660-1664. 

F.  [1]  : faux  titre  : R.  P.  |j  Jo.  Erardi  Fullonii  || 

E Societate  Jesu  ||  Commentarii  ||  Et  Excvrsvs  i|  Ad  || 
Primum  Librum  ||  Machabœorvm.  '|;  blanc  au  v°. 

F.  [2]  : titre,  rouge  et  noir,  blanc  au  v°. 

Ff.  [s]-[8]  : Serenissimo  Principi  ||  Maximiliano  || 
Henrico  |j  ...  ( Q)VO  fublimior  est  animi  ma-  || 
gnitudo,  ...  Jo.  Er  ardus  Fullonius  ||  è Societate  Jesu.  || 
Leodii  feriis  Pafchalibus  ||  anni  1659.  \\ 

Entre  les  ff.  [8]  et  [9]  se  trouve  une  planche  de 
format  in-plano  : carte  de  la  Judée  et  des  contrées 
voisines,  Leod.  Apr.  1659  Mart.  Huftin  sc.  En  haut, 
à gauche,  le  portrait  de  Maximilien -Henri  de  Bavière, 
évêque  de  Liège,  dans  un  cartouche  porté  par  deux 
anges  ; un  troisième  ange  offre  une  couronne  au 
prince-évcque,  il  porte  dans  la  droite  un  petit  éten- 
dard avec  les  mots  : (Monogramme  du  Christ)  et  Paci. 

F.  [9]  r°  : deux  poésies  de  l'auteur  sur  le  portrait 
du  prince,  la  première  en  7 distiques  latins,  la 
seconde  en  4 vers  français  ; au  v°  : Ode  Rythmica 
De  P ace.  ||  composée  par  le  père  Foullon,  fin  avril  1659, 
dans  l’attente  de  la  paix  des  Pyrénées. 

Ff.  [10] -[13]  : Quœstiones  ||  Theologicœ , ||  Histo- 
rien, ||  Christiano-Politicœ  ||  Selectiores  : ||  Omiffïs 
minutioribus  pluribus,  preejertim  ad  ||  Scripturœ 
explicationem  fpectantibus , ||  quas  Lector  paffim 
reperiet.  || 

Ff.  [i4j-[i ô]  r°  : Index  ||  Proie gomenÇln  ||  Et  || 
Excursuum  Moralium  \\  Ad  Librum  Primum  |]  Ma- 
chabceorvm.  || 

Ff.  [ï6]  v°-[i7]  v°  : Index  ||  Locorum  Judœœ,  ||  Et 
Finitimorum  ; ||  ... 

Ff.  [17]  v°-[i8]  r°  : N otatiunculce  ||  Ad  Topo - 
graphie am  Iudœn  Tabulant.  || 


J.-È,  FOULLüN,  commentarii  ad  i et  2.  lib.  Machab. , 1660-1664 

F.  [18]  v°  : Prcsnotatio  ||  De  Divina  Horvm  Librorvm 
Avctoritate.  ||  : textes  de  St.  Clément  d’Alexandrie, 
de  Junilius  Firmicus  et  de  Alcimus  A vit  us. 

Ff.  [19] -[20]  : Lectori.  || 

Pp.  1-22  : Proie gomenon  ||  Historicvm  Et  Morale  || 

De  IJbris  Machab ceorvm.  || 

Pp.  23-44  : Totins  ||  Historiés  ||  Sériés.  || 

Pp.  45-550  : corps  de  l'ouvrage,  divisé  en  16  cha- 
pitres. Chaque  chapitre  est  précédé  d’un  argument 
en  ital.j  et  du  texte  de  l’Écriture,  en  car.  rom.;  puis 
vient  le  commentaire,  suivi  des  Excursus  morales, 
le  tout  sur  2 colonnes. 

Suit  1 f.  contenant,  au  r°,  Y approbation  épiscopale 
Leodii  21.  Decembris  1659.  ||  Io  Ernestvs  De  Svrlet  ||  et 
le  permis  du  Provincial  Datum  Leodii  5. Augufti  1659. || 
Hubertus  Wiltheim.  ||  ; au  v°  : les  Errata. 

Les  50  pp.  suivantes  contiennent  : Indices  ||  Con - 
cionatorii  [|  Ad  Librum  Primum  |l  Machahœorvm.  || 
et  Bellorvm  ||  Et  In  Iis  ||  Quarumvis  Calamitatum  || 
Cavsses  ||  Effecta  Remedia  j|  Compendio  Quessita.  |l 
Les  Bellorvm  Cavsses  occupent  les  pp.  1-12  : c’est  une 
réimpression,  avec  les  mêmes  lim.,  de  l’ouvrage  paru 
à Cologne  en  1646.  L’auteur  y a placé  l’avis  suivant  : 
(E)  ditvs  primùm  fuit  hic  libellas  Colonies  anno  1646. 

&■>  tvpographi  ||  nomine,  votis  ac  verbis  meis,  in/cripfus 
Illuftrifiimo  Nuntio,  nunc  ||  Pontifici  Maximo 
Alexandro  VII.  cui  profperam  langesvitatem,  ad  >| 
Ecclefies  bonum,  vovent  Chriftiani  omnes.  Iterum 
reçu  fus  fuit  Na-  ||  mur  ci,  tertià  Leodii.  Iam  rurfus 
edimus,  quia  non  infructuofum  fore  fperamus,  || 

6>*  cenfent  qui  légère.  Epistolam  ac  monitiunculam, 
primes  editioni  presfixamf  ||  presmittimus.  Ad  fingu- 
lorum  paragvaphorum  margines  annotamus  loca,  ubi 


J.-É.  FOULLON,  commentaiii  ad  i et  2.  lib.  Machab.,  1060-1064. 


eœ  II  materiez  fufiùs  in  Excurfibus  no  fins  Moralibus 
traduntur  : quasque  jam  antè  ||  Gallico  de  Cauris 
bellorum  libvo  partim  explicavimus . ||  Pp.  13-46  ; 
Index  ü Concionvm  ||  Moralivm  ||  In  Dominicas,  F esta,  || 
Ferias  Adventus  Et  Quadragesimce.  ||.  Pp.  47-50  : 
Index  ||  Concionatorivs  ||  In  Dominicas , Et  F esta  !| 
Extra  Adventum  Et  Quadragesimam,  j)  ...  Ces  50  pp. 
sont  en  2 col. 

Les  4 derniers  ff.  contiennent  : Index  |l  Materiarvm 
||  In  Commentariis  ||  Et  Excursibus  ||  Content  arum.  || 

2 col. 

2e  VOLUME. 

Commentarü  ||  Historici  ||  Et  Morales  || 
Perpetui  ||  Ad  Secundum  ||  Machabæorvm  || 
Librvm  ||  Additis  Eiberioribus  Excursibus,  || 
In  quibus  plurima,  publicè  privatimque  ad 
fidem  & mores  utilia,  ||  explicatè  traduntur.  || 
A R.  P.  Jo.  Erardo  Fullonio  Eeodienfi  ||  Socie~ 
tatis  Jesu  Theologo  & Ecclefiafte.  ||  Prœmit- 
tuntur  Indices  Qucestionum  Théologie  arum, 
Historicarum,  Chriftianopoliticarum,  ||  & Ex - 
curfuum.  Subjiciuntur  Indices  luculenti  con- 
cionum  de  moribus,  ||  ac  de  fide,  & Index 
materiarum.  ||  Accipe  fanctum  gladium,  mu- 
nus  à Deo.  2.  Mach . 15.  ||  (Marque  typogra- 
phique reproduite  sur  la  feuille  suivante) . 

Leodii,  ||  Ex  Officina  Typographica  Jo. 
Mathiæ  Hovii,  ||  Ad  infigne  Paradifi  Terreftris 
M.DC.EXIV.  ||  Svperiorvm  Permissv.  || 


J.-É.  FOU LLONt  commentarii  ad  i et  2.  lib.  Machab. , 1660-1664. 


In-fol.,  17  ff.  non  chifï.,  sign.  [a]-ay[bô]  c-[c^]~a  \ 
22  pp.  chiff.,  sign.  <32 -[66]  ; 466  pp.  chifif.,  sign.  A- 
[?6] -A a- [Qqô]  ; if.  blanc  ; 108  pp.  chifï.;  8 ff.  non 
chiff.;  sign.  §-§§§§  §§§§  § § § § 4-§§§§  §§§§  §§§§§6-  §§§§ 
§§§§  §§§§  §§-§§§§  §§§§  §§§§  §§§4;  réel.,  car. rom.,  les 
arguments  en  ital.,  notes  marg.,  init.  ornées,  fleurons. 

F.  [1]  : faux  titre,  blanc  au  v°. 

F.  [2]  : titre,  rouge  et  noir,  blanc  au  v°. 

Ff.  [3j"[7]  r°  : Épître  dédicatoire  à Maximilien- 
Henri  de  Bavière  : (C)  Ommentarios  ad  prio - |J  rem 
Machabœorum  librum,  ||  ...  Jo.  Erardus  Fullonius  || 
è Societate  Jesu.  |]  Leodii  22.  Aprilis  |j  anni  1664.  || 

Ff.  [7]  v°-[9]  r°:  10  distiques  latins  de  l’auteur  sur 
la  devise  du  prince-évêque  Pietate  et  Sapientia ; 
2 pièces  de  vers  adressées  à Foullon  par  H.  R.  C.  S. 
et  par  Jean  Ralierius. 

F.  [9]  v°  : approbation  épiscopale,  Leodii  pnmà 
Aprilis  1664.  ü J 0.  Ernestus  De  Surlet,  ||  ...  ; permis 
du  Provincial,  Datum  Tornaci  1.  Aprilis  1664.  j| 
Joannes  Blauwart . || 

Ff.  [to]-[i3]  : Quœstiones  ||  Theologicœy  etc. 

Ff.  [i4]-[i6]  r°  : Index  ||  Proie gomenon  l|  Et  (| 
Excursuum  ||  Ad  Librum  Secundum  l|  Machabœorvm.  |! 
F.  [16]  v°  : Errata.  |1 

F.  [17]  : Lectori.  j! 

Pp.  1-15,  sign.  ^2-63  : Proie  gomenon  H Historicvm 
Et  Morale  ||  Ad  Librvm  Secvndvm  ||  Alachabreorvm.  U 

Pp.  16-22  : Synopsis  !|  Historica  |]  Libri  Hvivs.  || 

Pp.  1-466,  sign.  A-Qqi  : corps  de  l'ouvrage  ; même 
disposition  que  pour  le  commentaire  du  liv.  I. 

I,es  pp.  1-108,  sign.  §-  §§§§  §§§§  §§§§  §4,  sont 
introduites  par  le  titre  suivant  : Indices  ||  Conciona- 
torii  j|  In  ||  Dominicos  (I  Et  Festos  Dies  !|  Anni  Totius,  |! 


J.-E.  FOULLON,  comraentarii  ad  i et  2.  lib.  Machab.,  lôbo-iiô^ 

In  I!  Varias  Octavas  ||  Intercurrentes,  ||  In  J|  Ferias 
Qvartas  Et  Sextas  Ij  Qnadragesimce,  ||  In  |j  Communia 
Sanctorvm,  jj  Aliasque  Usitatas  |j  Concionum  Materias. |] 
Attexitur  ||  Index  Concionvm  ||  De  Controversiis  Fidei.  H 

2 col. 

L,es  derniers  fï.  contiennent  : Index  ||  M ateriarvm  || 

In  Commentariis  ||  Et  Excursibus  ||  Contentarvm. ||  2 col. 

Il  existe  des  ex.  du  2(]  volume  datés  de  1665.  X.  de 
Tlieux  cite  ce  2(i  volume  à l’année  1664,  tandis  que 
le  P.  Sommervogel  donne  le  titre  avec  la  date  1665. 

L,  'ex.  de  la  bibl.  royale  de  Bruxelles  porte  la  date 
1664,  celui  de  la  bibl.  de  l'université  de  Idége  la 
date  1665. 


FOULLON  (Jean-Érard). 

Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1662. 

Vera  ||  Ecclesia  ||  Omnium  In  Fide  ||  Erro- 
rum  Commune  ||  Remedium.  ||  Per  R.  P.  Jo. 
Erardum  Fullonium  ||  è Soeietate  Jesu.  || 
(Fleuron). 

Leodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii,  || 
Ad  infigne  Paradifi  Terreftris.  ||  M.DC.LXII. 
||  Superiorum  permiffu.  || 

In-120,  12  fï.  sign.  [fi]-t2-[ti2]  ; 230  pp.  cliiff  , 
sign.  A-[Ii2]-K-[Kii]  ; 4 ff.;  réel.,  car.  rom. 

F.  [1]  : titre,  bl.  au  v°.  — Ff.  [2]-[3]  r°  : dédicace 
à Kdmond  Godefroid,  baron  de  Bocholtz  et  Orey, 
Liégo,  25  octobre  1662  — Ff.  [4]-[6]  : Lectori  || 

Allocutiuncula  |j  De  Hujus  Libelle  U su,  ||  Ad  Firman- 
dam  Fidem,  ||  Infdelitatem  convincendam.  ||  — Ff. 
j [7]‘[12]  : Index  !|  Sectionum,  ||  Paragraphorum.  || 

Pp.  1-230  : corps  de  l’ouvrage.  — L,es  4 fï.  de  la 
j fin  contiennent  : les  Errata  ; l’approbation  du  vicaire 
! général,  Fiége,  17  octobre  1662  ; celle  du  Provin- 
! cial,  Liège,  25  juillet  T662,  et  un  Indiculus  Conciona- 
j torius,  précédé  de  cet  avis  : Si  tibi  forte,  colle ga  mi, 
j qui  no f ira  ||  hœc  afpectu  dignabere,  de  illis  ad  ||  plebem 
j oportunè  dicere  placue - j!  rit,  propono  themata,  quibus 
j ego  ||  u/us  fum 


Bruxelles;  bibl.  royale  (II,  83979). 


FOULLON  (Jean-Érard). 

Piège,  Jean-Mathias  Hovius.  1663. 

Vera  ||  Ecelesia  ||  Omnium  In  Fide  || 
Errorvm  Commune  ||  Remedium.  ||  Per  R.  P. 
Jo.  Erardum  Fullonium  ||  è Societate  Je.'.u.  || 
(Fleuron). 

Eeodii,  ||  Typis  Joannis  Mathiæ  Hovii,  || 
Ad  infigne  Paradifi  Terreftris.||  M.DCXXIII. 
||  Superiorum  permiffu.  || 

Édition  conforme  à la  précédente. 


; 

i 


Liège  : b i b 1 . de  Mr  L.  Lahaye. 


FOUEEON  (Jean-Érard). 

CoiyOGNB,  Guillaume  Friessem.  1665. 

Vera  ||  Ecclesia  ||  Omnium  In  Fide  || 
Errorvm  Com-  ||  mune  Reme-  ||  dium.  ||  Per 
R.  P.  Jo.  Erar-  ||  dum  Fullonium  ||  è Societate 
Jesu.  ||  (Fleuron). 

Coloniæ.  ||  Typis  Wilhelmi  Frieffem  fub 
figno  ||  S.  Gabrielis  Archangeli,  in  platea  || 
vulgo  ïranctflafc.  1665.  ||  Permiffu  Superio- 
rum.  || 

In-120,  4 ff.  sign.  [j*i]-t2-t4  ; 202  pp.  chifï.,  sign. 
A-[Hi2\-[I&]  ; 3 ff.;  réel.,  car.  rom. 

P.  [1]  : titre,  bl.  au  v°.  — F.  [2]  : dédicace  à 
Edmond  Godefroid,  baron  de  Bocholtz  et  Orey.  — 
Ff.  [3] -[4]:  Lectori  j|  Allocvtivncvla  ||  De  H nias  Libelli 
usu  ||  Ad  Firmandam  Fidem  ||  Infidelitatem  convin- 
cendam.  |j 

Pp.  1-20  [1]  : corps  de  l'ouvrage.  — P.  [202]  : 
Approbatio.  ||  ...  Io.  Ern.  De  Svrlet  ||  Can.  & Vie. 
gen.  Leodien.  ||  Suivent  3 fP.  : Index  ||  Sectionvm.  || 
Pavagraphorvm.  || 


1 


Paris:  bibl.  nat.  (D.  87317) 


FOULLON  (Jean-Érard). 

Liège,  Jean-Mathias  Hovius.  1667. 

Lapis  ||  Philosophiciis,  ||  Et  ||  Aurum  Pota- 
bile,  ||  Eleemosyna.  ||  A R.  P.  I.  E.  Fullonio  || 
S.  I.  Theol.  et  Eccl.  ||  Venite  benedicti.  Mat, 
25.  ||  (Fleuron). 

Leodii,  ||  Typis  Joan.  Mathiæ  Hovii,  ||  Ad 
infigne  Paradifi  Terreftris.  ||  M.DC.LXVII.  || 
Superiorum  permiffu.  || 

In-120,  4 ff.  non  chiffrés  ; 122  pp.  chiff.  ; 1 f.  ; 
sign.  [A]-A2-[Ei2]-F-[F6]  ; réclam  , car.  rom.,  réfé- 
rences au  bas  des  pages. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  [2] -[4]  r°  : Reverendissim[o]  ||  Et  Illusirissimo  || 
Domino , ||  D.  Francisco  Guilielmo , ||  Baroni  A 

Bockoltz  ||  Et  Orey,  ||  Canonico  Leodiensi,  jj  ...  (E)  T hîc 
iftud  Chri-  I1  fti  ad  difcipulos  \\fuos  fervabimus , IJ  ... 
Joan.  Erardus  Fullonius  ||  e Societate  Jesu.  !!  Au  v°  : 
Approbatio.  ||  Datum  Leodii  hac  5.  ||  Màii,  1667.  || 
Ioannes  Svrlet  l|  Can.  6-  Vie.  gen.  Leodien.  || 

Pp.  1-114  : corps  de  l'ouvrage.  La  Summa  Capitum 
est  placée  (pp.  5-6)  entre  le  Prooemium  et  le  Caput 
Primum. 

Pp.  1 15-122  : Considérations  s |]  Septem,  ||  Ad 
Disponendum  ||  Æternitatis  ||  Ingressum,  |i  Ubi 
Semel  Errasse,  ||  Semper  Errasse,  Est.  || 

Le  f.  final  contient,  au  r°  : Facultas  R.  P.  Pro- 


Bruxelles  : bibl.  roy . ( I ï,  83978). 
Liège  : bibl.  univ.  (9113). 
Londres;  Brit.  Muséum. 
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vincialis.\\  ...  Datant  Infulis.  9.  Mail  |j  1667.  Lauren- 
tias  Ludovici . || 

Traité  dogmatique  sur  l’aumône,  suivi  de  quelques 
considérations  destinées  à y porter  le  chrétien. 
T’auteur  explique,  dans  l’épître  dédicatoire,  le  titre 
et  le  sens  de  l'ouvrage  : « Simul  offert  Ta-  j|  pidem 
philo ibphicum,  an  The-  ||  ologicum  : quo  metal- 
lorum  ||  cineres,  ac  luteam  feobem , ||  affiatu  &>  igné 
Spiritûs  Sancti  ||  in  Chrifti  pectore  excoquas,  ||  & 
Auro  mutes  ; quod  dein-  ||  de,  efufdem  ignis  vi,  <S- 
aquee  ||  fortiffimœ  de  Chrifti  pericar-\\  dio  cum  f anguine 
profluen-  ||  tis,  fiat  Potabile,  fitque  fons  ||  aquæ 
falientis  in  vitam  æter-  ||  nam.  » 


FOUKEON  (Jean-Erard). 


Liège,  Everard  Kints. 


1735-1737 


Ier  VOLUME. 

Historia  ||  Leodiensis,  ||  Per  ||  Episcopo- 
rum  ||  Et  Principum  Seriem  |j  Digesta,  || 
Ab  Origine  Populi  ufque  ad  Ferdinandi  || 
Bavari  tempora,  ||  Studio  & accurato  labore 
R.  P.  Foullon  è Societate  Jesu  ||  quondam 
deducta  ; Nunc  primùm  ex  Eruditorum 
fcriniis  in  lueem  ||  édita  ; Et  Doetorum  quo- 
rumdam  curâ  ad  ætatem  noftram  fuppleta.  || 
Tomus  Primus,  ||  Pars  Prima.  ||  (Marque 
typographique  reproduite  sur  la  feuille  suiv.) . 

Eeodii,  ||  Typis  Everardi  Kints,  Bibliopolæ 
in  Platea  vulgô  ||  Souverain-Pont.  1735.  || 
Cum  Privilegio  Suæ  Celfitudinis.  || 

Grd.  in  40,  n ff.  non  chiff.,  s>i^n.[â]-ây[â^]-ê~î-[oz]-û; 
482  pp.  chiff.,  sign.  A -[Z 4]-^ a-[Z^]-A aa-[Oo/\]-Ppp- 
[Qqq2]  ; 7 ff.  non  chiff.,  sign.  a-\cE\  ; car.  rom.,  les 
pièces  lim.  en  ital.,  notes  rnarg.,  fleurons,  nombreuses 
grav. 

F.  [i]  : faux  titre  : Historia  ||  Leodiensis  ||  Per  |l 

Episcoporum  ||  Et  Principum  Seriem  ||  Digesta.  || 

Blanc  au  v°. 

F.  [2]  : titre,  imprimé  en  rouge  et  noir  ; blanc  au  v°. 

Amsterdam:  bibl.  univ.  I^iege:  bibl.  univ.  (XXI II.  34.3). 


Anvers  : bibl.  ville. 
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Groningue  : bibl.  univ. 
La  Haye  : bibl.  roy. 


Maastricht  : bibl.  corn 
Malines  : bibl.  ville. 
Oxford  : bibl.  Bodl. 
Paris  : bibl.  Arsenal. 
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Ff.  [3]-[4]  : Nobilibus,  Amplissimisque  Dominis,  |j 
D.  J ni . Dominico  De  Spineto,  ||  Suœ  Celsitudinis  ab 
Intimis,  Privatis,  6-  Ordinariis  Confiliis,  ||  ac  inclytce 
Civitatis  Leodienfis  fecundüm  Confuli,  ||  Et  ||  D. 
Gerardo  De  Charles,  ||  Sac.  Rom.  Imp.  Equiti,  To- 
parchce  in  Braive  6»  Cyplet,  Advocato  ||  Hcereditario 
in  Moxhe,  ejufdem  inclytce  Civitatis  Confuli  ; l|  Totique 
Senatui  Civico  Leodiensi , ||  Dominis  ||  (suivent  24  noms 
sur  deux  colonnes)  ...Novam,  in  fua  brevitate  audio- 
rem,  ...  Everardus  Kints.  I|  Iv’épître  dédicatoire  est  pré- 
cédée d'une  petite  gravure  sur  cuivre  signée  G.  Du 
Vivier  fec  : le  perron  liégeois,  devant  lequel  la  Justice 
et  la  Paix  se  donnent  la  main  ; au  fond,  à droite, 
l’hôtel  de  ville;  à gauche,  trois  socles. 

Ff.  [5]-[6]  : Proemium.  |j 

Ff.  [7] -[8]  r°  : Ledori.  j|  L’avis  au  lecteur  contient 
l'éloge  suivant  du  père  Foullon  : ad  hœc  ingenio  ad 


J.-É,  FOU  LLON,  historia  leodiensis,  1735-1737. 


Hiftoriam  comparato  prceditus,  ||  jutlicio  valens , 
fuperftitionis  ofor,  Patrice  amantijpimus , fed  veri 
ftu-  ||  diofior,  ver  a Civium  fuorum  décora  ut  extollere 
promptus,  ita  nec  I]  malefacta  reticens  : miiltis  tandem 
6-  peculiaribus  ad  res  no/tras  pe-  ||  nitius  cognofcendas 
auxiliis  inftructus,  quœ  ium  propria  benemeritis 
con-  |!  ciliata,  tum  propinquorum  magnis  muniis  apud 
Noftrates  adhibitorum,  |i  auctoritas  fuppeditabat.  || 
La  note  (b)  au  bas  du  f.  [7]  v°  date,  par  erreur,  les 
Commentaires  des  Machabées  de  1670  et  1679. 

Ff.  [8]  v°-[io]  v°  : Index  Auctorum  ||  Quorum 
nomina  ad  margines  Hiftoriæ  in  duobus  primis 
Voluminibus  |J  indicantur.  || 

Ff.  [10]  v°-[iï]  r°  : Index  ||  Librorum  ||  Et  Capitu- 
lorum  ||  Tomi  Primi.  j|  2 col. 

F.  [11]  v°  : Privilège  De  Son  Altesse.  j|  George 
Louis , par  la  grâce  de  Dieu,  Evoque  6-  ||  Prince  de 
Liege , ...  Liège,  16  mai  1735.  Le  privilège  indique, 
sans  citer  leurs  noms,  que  Y Histoire  de  Liège,  écrite 
par  le  père  Foullon,  a été  « continuée  enfuite  par  des 
Sçavans  jufqu’à  ces  derniers  tems.  » 

Pp.  1-477  : corps  de  Fouvrage,  en  deux  parties, 
comprenant,  la  première  3 livres  de  14,  13  et  16  cha- 
pitres, la  seconde  2 livres  de  16  et  15  chapitres. 
La  deuxième  partie  commence  à la  p.  [191]  et  est 
annoncée  par  un  titre,  imprimé  en  noir,  reproduisant 
exactement  celui  du  début,  sauf  que  les  mots  Pars 
Prima  y sont  remplacés  par  Pars  Secunda.  Cette 
deuxième  partie  est  introduite,  pp.  103-194,  par 
un  Proemium.  Bntre  les  pp.  190  et  [191]  est  intercalé 
un  f . blanc.  Au  haut  de  la  p.  i , une  élégante  vignette 
en  taille-douce,  signée  Du  Vivier  : l'Histoire  ; 
à ses  pieds,  des  livres,  des  fruits,  des  vases,  des 
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monnaies  et  les  insignes  épiscopaux;  derrière  elle, 
panneau  portant  des  armoiries  avec  la  devise  Devis 
voluit  et  six  médaillons  d’évêques  ; dans  le  fond,  à 
gauche,  chapelles  et  puits  d’extraction;  à droite,  le 
perron  liégeois  et  siège  d’une  ville.  • — Nombreux 
cartouches  portant  le  nom  ou  les  armoiries  des 
évêques. 

Pp.  478-482  (chiffrée  fautivement  282)  : Notœ 
in  \ fine  paginarum,  fecundùm  ordinem  Articulorum,  || 
ad  quos  referuntur,  addendœ.  j| 

Viennent  ensuite  7 ff.  sur  2 col.  contenant,  les 
6 premiers  : Index  Rerum.  ||,  le  7e,  blanc  au  v°  : 
Errata . 

2e  VOLUME. 

Historia  ||  Eeodiensis,  ||  Per  ||  Episcoporum 
|!  Et  ||  Principum  Seriem  ||  Digesta,  ||  Ab 
Origine  Populi  ufque  ad  Ferdinandi  ||  Bavari 
tempora,  ||  Studio  & accurato  labore  R.  P. 
Foullon  è Societate  Jesu  ||  quondam  deducta  ; 
Nunc  primùm  ex  Eruditorum  feriniis  in 
lucem  ||  édita  ; Et  Doctorum  quorumdam 
curâ  ad  ætatem  noftram  fuppleta.  ||  Tomus 
Secundus.  ||  Pars  Prima.  ||  (Vignette  comme 
plus  haut). 

Leodii,  ||  Typis  Everardi  Kints,  Bibliopolæ 
in  Platea  vulgô  ||  Souverain-  Pont,  1736.  || 
Cum  Privilegio  Suæ  Celfitudinis.  || 

6 ff.  non  chiff.,  sign.  \a\-â^-\â^]-ê-ê2  ; 476  pp. 

chiff.,  sign.  A-[Z<\]~  Aa-[Aa 4]  -Bb-[Cc]-[Zz.\ J - Aaa - 
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\Oof\-  PppfPpp 2]-  Qqq  ; 4 ff.  non  chiff.,  sign. 

A-ci2-\B2]  ; car.  rom.,  les  pièces  lim.  en  ital.,  notes 
marg.,  fleurons,  grav. 

F.  [1]  : faux  titre  ; blanc  au  v°. 

F.  [2]  : titre,  imprimé  en  rouge  et  noir;  blanc  au  v° 

Ff.  [3]-[5]  r°:  Nobilibus,  Amplissimisque  Dominis,  || 
D.  Melchiori  De  Bailly , jj  Juris  Utriufque  Licentiato, 
]]  Suœ  Celsitudinis  Confiliavio,  ||  ac  Inclytœ  Civitatis 
Leodienfis  fecundùm  Confuli , l|  Et  ||  D.  J ni,  Jacobo 
De  Fassin,  j|  J.  C.  & Advocato , Domino  Feudali  in 
Jeneffe , Confiliavio  Supremœ  |]  Advocatiœ  Hasba- 
nienfis , Confïlii  Ordinarii  Suœ  Celsitudinis  ||  Actua- 
rio,  ejufdem  Inclytœ  Civitatis  Confuli.  ü Totique 
Senatui  Civico  Leodiensi  ; ||  Dominis  (suivent  24 
noms  sur  deux  colonnes)...  Secundum  Hiftoriœ 
Leodienfis  Volumen  aggrejfu-  ||  vus,  ...  Evevardus 
Kinis.  I/épitre  dédicatoire  est  précédée  de  la  meme 
vignette  que  dans  le  Ier  volume. 

F.  [5]  v°  : Lectovi.  || 

F.  [6]  : Index  ||  Librorum  ||  Et  H Capitulovum  || 
Tomi  Secundi . ||  2 col. 

Pp.  1-387  : corps  de  l’ouvrage,  en  deux  parties  ; 
la  2e  partie  commence  à la  p.  [197]  et  est  annoncée 
par  un  titre,  imprimé  en  noir,  reproduisant  celui  du 
début,  mais  avec  les  mots  Pars  Secunda.  Cette  2e  par- 
tie est  introduite  par  un  Pvoemium,  pp.  [199J-L204]. 
Entre  les  pp.  194  et  [197]  est'  intercalé  un  f.  blanc. 
Vignettes  comme  au  Ier  vol.  Au  bas  de  la  p.  387  : 
Finis  fecundœ  Partis  Tomi  J'ecundi.  j| 

Pp.  388-476  : pièces  diverses  : privilèges  accordés 
aux  bourgeois  de  Liège  par  les  empereurs  Philippe  II 
(T208),  Henri  VIT  (1230),  Albert  (1298),  Sigismond 
(1415  et  1417),  Maximilien  (1509)  ; paix  des  Clercs 
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(1287),  de  Fexhe  (1316),  de  Wihogne  (1326),  de 
Vottem  (1331),  de  Flône  (1332),  de  Waroux  (1355)» 
4 paix  des  Vingt-deux,  paix  des  Seize  (1403),  ratifi- 
cation des  paix  des  Vingt-deux  (1420),  reglement 
de  Hinsbergh  (1424),  paix  de  St-Jacques  (1427)  ; 
Sériés  j|  Consulum  Leodiensium  ||,  de  1253  à 1611. 

Fes  4 ff.  qui  suivent  contiennent  : Index  Rernm  || 
en  2 col.;  au  v°  du  dernier  f.  : Errata.  j| 


3e  VOFUME. 

Historia  ||  Leodiensis,  ||  Per  ||  Episcoporum 
||  Et  Prineipum  Seriem  ||  Digesta,  ||  A Ferdi- 
nandi  Bavari  initiis  ad  ||  Epifcopi  ae  Prin- 
eipis  Georgii  Ludovici  ||  A Bergis  hodie 
regnantis  adminiftratio-  ||  nem  continuata.  || 
Tomus  Tertius,  ||  Pars  Prima.  ||  (Vignette 
co mm  plus  haut). 

Leodii,  ||  Typis  Everardi  Kints,  Biblio- 
polæ  neenon  Suæ  Cel-  ||  iïtudinis  Typo- 
graphi,  in  Platea  vulgô  Souverain -Pont 
1737.  Il  Cum  Privilegio  Suæ  Celfitudinis.  || 

4 ff.  non  chiff.,  sign.  [â]-â2-ê2]  512  pp.  chiff..  sign. 
A-[Z<\\-Aa-[Zz4]-Aaa-[Sfsâ^]  ; 5 ff.  non  chiff.,  sign. 
Ttt-[Vuu^\  1 car.  rom.,  les  pièces  lim.  en  ital.,  notes 
marg.,  fleurons,  grav. 

F.  [1]  : titre,  imprimé  en  rouge  et  noir  ; blanc  au  v°. 

Ff.  [2H3]  : Nobilibus,  Amplissïmisque  Dominis  !| 
j D.  L.  De  Herstal,  ||  /.  C.  & Aduocaio,  ac  inclytœ 
Civitatis  Leodienjis  Confuli , ||  Et  ||  D.  R.  J.  De 
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Latour,  ||  J.  C.  <S»  Ordinum  Patrice  Leodienfis  Qucef- 
tori  Generali,  ac  ejufdem  |j  Inclytœ  Civitatis  Confuli,  jj 
Totique  Senatui  Civico  Leodiensi  ; jj  Dominis  (suivent 
24  noms  sur  deux  col.)...  Auguftam  tandem  Hiftorice 
Leodienfis  partem,  ...  Everardus  Kints.  ||  L’épitre  est 
précédée  d'une  petite  gravure  sur  cuivre  : vue  d'une 
ville  et  d'un  camp  ; à l'avant-plan,  le  perron  liégeois, 
Minerve  et  la  Paix. 

F.  [4]  r°  : Proemium.  j|  Au  v°  : Index  jj  Librorum  jj 
Et  |j  Capitulorum  j|  Tomi  Tertii.  |j  2 col. 

Pp.  i -506  : corps  de  l'ouvrage,  en  deux  parties  ; 
la  2 e partie  commence  à la  p.  (290]  et  est  annoncée 
par  un  titre,  imprimé  en  noir,  reproduisant  celui  du 
début,  mais  avec  les  mots  Pars  Secunda  ; dans  la 
souscription,  les  mots  necnon  Suce  Celfitudinis 
Typographi  ont  été  omis.  Cartouches  comme  aux 
1 er  et  2e  vol.  Entre  les  pp.  496-497  est  intercalée  une 
grande  grav.  sur  cuivre  : portrait  de  Georges-Louis 
de  Berghes  en  médaillon.  J.  Daullé  fculp.  ||  a Paris 
chez  Hecquet  Pla,ce  de  Cambray  a Limage  S1  Maur.  |j 

Pp.  507-512  : Continuatio  (j  Nominum  ||  Consulum 
Leodiensi  uni. \\  de  1612  à 1736. 

Suivent  4 fï.  : Index  Rerum  jj  Tertii  Tomi.  jj  2 col., 
et  1 f.,  blanc  au  v°  : Errata  il. 

Un  des  ouvrages  les  plus  étendus  et  les  plus  complets 
sur  l’histoire  de  la  principauté  de  I.iége.  Polain, 
dans  le  Politique  des  25-26  février  1837  et  dans  ses 
Mél.  hist.  et  litt.,  Liège,  1839,  pp.  321-330,  en  a loué 
le  style  clair  et  précis,  l'exactitude  et  l’ impartialité* 
F.  Hénaux,  Hist.  du  pays  de  Liège,  3e  édit.,  1872, 
t.  I.,  p.  32,  en  note,  reproche  au  père  Foullon  de 
croire  non  seulement  « à la  sainte  et  efficace  omnipo- 
tence du  Prince,  mais  aux  prodiges,  aux  apparitions 
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du  diable  et  des  anges,  aux  pluies  de  sang  et  de  blé, 
aux  batailles  rangées  d'oiseaux,  etc.  » G.  Kurth 
trouve  qu’il  a plus  de  critique  et  compose  mieux 
que  Fisen  [La  cité  de  Liège  au  moyen  âge , 1909, 
préface},  mais  il  fait  fort  peu  de  cas  de  son  éiudition 
étymologique.  ( Les  origines  de  la  ville  de  Liège,  1882, 
p.  24}. 

Les  deux  premiers  volumes  sont  l’œuvre  du  père 
Foullon,  mais  ne  furent  publiés  que  67  ans  après  la 
mort  de  leur  auteur.  Polain  nous  dit  pourquoi  le 
père  Foullon  ne  voulut  pas  les  livrer  à l’impression  : 

« Des  trois  réviseurs  chargés  d’en  faire  l’examen, . 
deux  opinèrent  pour  l’impression,  sauf  le  retranche- 
ment de  quelques  passages,  le  troisième  fut  d'un 
avis  contraire  et  pensa  que  le  livre  ne  pouvait  être 
imprimé  ; Foullon  embrassa  ce  dernier  parti.  Si  je 
présentais  cette  histoire  aux  Liégeois,  telle  qu’elle 
est,  dit  cet  écrivain  dans  une  note  autographe  que 
nous  avons  eue  sous  les  yeux,  la  vérité  qui  y brille 
pourrait  déplaire,  et  si  je  la  publiais  avec  des  retran- 
chemens,  on  s’offenserait  d’y  trouver  fréquemment 
cette  vérité  blessée  ; j’aime  donc  mieux  ne  point 
la  faire  paraître  du  tout.  « D’auteur  en  laissa  prendre 
des  copies.  C’est  d’après  la  copie  faite  par  le  peintre 
Gérard  Douffet,  et  qui  passa  depuis  dans  la  biblio- 
thèque du  baron  de  Crassier,  que  Y Historia  Leodiensis 
fut  publiée  en  1735-1736.  M.  Lahaye  possède  une 
copie,  revue  par  Foullon. 

Le  3e  volume  est  anonyme.  On  en  a longtemps 
attribué  la  rédaction  au  baron  de  Crassier  et  à 
l’échevin  de  Louvrex,  qui  surveillèrent  l’impression 
des  deux  premiers.  Cette  affirmation  a été  reprise 
par  Daris,  Hist.  du  dioc.  et  de  la  princ.  de  Liège  pen - 
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dant  le  XVIIe  s.,  Piège,  1877,  t.  I,  p.  XIII  et  t.  II, 
p.  183.  Polain,  cité  par  de  Becdelièvre,  Biog.  liégeoise , 
Piège,  1837,  t.  II,  p.  219,  l'avait  réfutée  par  une 
conjecture  et  par  une  comparaison  : « Comment 
croire  que  ces  deux  personnages  illustres,  membres 
du  conseil-privé  de  l’évêque,  et  jouissant  auprès 
de  lui  d’une  haute  considération,  aient  composé 
une  histoire  où  l’on  prend  continuellement  à tâche 
de  défendre  les  droits  du  peuple  contre  les  empiète- 
mens  continuels  de  nos  princes  ; de  pareilles  doctrines 
auraient  mal  sonné  aux  oreilles  de  J oseph-Clément. 
Nous  avons  eu,  entre  les  mains,  ajoute  Polain,  un 
travail  inédit  de  Pouvrex,  embrassant  l’histoire  de 
Piège  de  1688  à 1734,  et  nous  avons  pu  nous  con- 
vaincre qu’il  différait  essentiellement  de  celui  des 
continuateurs  de  Foullon.  » — P’ouvrage  que  nous 
venons  de  décrire,  ne  contient  aucune  indication 
précise  sur  l’auteur  du  3e  volume.  Voir  X.  de  Tlieux, 
Bibliogv.  liégeoise,  2e  éd.,  1885,  col.  514,  et  de  Villen- 
fagne,  Nouveaux  mélangés,  1878,  pp.  158-161. 


JEAN-ÉRARD  FOUIvIvON. 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  (EUVRES. 

I. 

Ode  latine  de  22  strophes,  en  tête  du  t.  II  du  P. 
Halloix  : Illustrium  Ecclesiae  ovientalis  Scriptorum... 
vitae  et  documenta,  T636.  (Sommervogel,  III,  col.  899). 

II.  Morai/e. 

1. 

* La  vie  de  sainte  Ode.  Liège,  1641.  In-40. 

* Modèle  très  parfait  du  saint  mariage  et  viduité 
dans  la  vie  de  sainte  Ode.  Mons,  1641,  In-160. 

* Id.  Liège,  1648.  In-160. 

2. 

* Remède  général  à tous  les  accidens  de  cette  vie, 
dans  ïe  dernier  chef  d'œuvre  de  saint  Jean  Chrysos- 
tome  : que  personne  n'est  intéressé  sinon  de  soy 
mesme.  Liège,  1641.  In-160. 

* Sainct  J ean  Chrysostome  . . . par  où  il  est  montré 
que  personne  n'est  intéressé  sinon  de  soy  mesme. 
Mons,  Jean  Havart,  1641.  In  8°. 

3- 

Fontes  pacis.  Cologne,  A.  Bingius,  1646.  In-40. 

Bellori^m  caussae,  effecta,  remedia.  Namur,  J.  van 
Milst,  1646.  In-8°. 

* Id.  Liège,  J.  van  Milst,  1651.  In*  12°. 

Les  causes  des  guerres.  Liège.  B.  Bronckart,  1648.' 
In-8°. 


L’astérisque  désigne  les  éditions  que  nous  avons  trouvées  citées, 
mais  dont  nous  n’avons  pas  rencontré  d'exemplaire. 


J.-É.  FOULLON,  liste  sommaire. 


4* 

Portrait  du  serviteur  fugitif  de  Dieu  figuré  dans 
la  personne  de  Jonas.  Douai,  Vve  M.  Wyon,  1645. 
In- 12°. 

Le  serviteur  fugitif  de  Dieu  figuré  dans  la  personne 
de  Jonas.  Tournai,  Vve  A.  Quinqué,  1651.  ln-120. 

* Jonas  fugitif  et  ramené  à Dieu  par  les  actes 
des  vertus  théologales.  Tournai,  Vve  A.  Quinqué, 
1653.  In-160. 

Jonas  fugitif  ...  La  vie  de  sainte  Ode.  La  traduction 
du  ohef-d’œuvre  de  saint  Jean  Chrysostome.  Liège, 
J.-M.  Hovius,  1665.  In- 12°. 


5- 

Bona  voluntas.  Liège,  J.-M.  Hovius,  1657.  In-120. 
Id.  Ibid.,  1658.  In-120. 

* Id.  Ibid.,  1668.  In-160. 

La  bonne  volonté.  Liège,  J.-M.  Hovius, 1658.  In-120. 
Den  goeden  Wille.  Anvers,  1745.  In-8°. 

6. 

Vera  Ecclesia.  Liège,  J.-M.  Hovius,  1662.  In-120. 
Id.  Ibid.,  1663.  In-120. 

Id.  Cologne,  G.  Friessem,  1665.  In-i2c. 


7- 

Lapis  philosophicus.  Liège,  J.-M.  Hovius,  1667. 
In-120. 

* La  pierre  philosophale.  Liège,  1668. 


J.-É,  FOU  L LON.  liste  sommaire  . 


III.  ÉCRITURE  SAINTE. 

Commentarii  ad  primum  (ad  secundum)  librum 
Machabæorum.  Liège,  J.-M.  Hovius,  1660-1664. 

2 vol.  in-fol. 

IV.  Histoire. 

1. 

Veritatis  et  ecclesiae  Tungrensis  brèves  vindiciae. 
Liège,  L.  Streel,  1653.  In-8°  (sous  le  pseudonyme 
de  Nicolas  Fisen). 

2. 

Historiæ  leodiensis  compendium.  Liège,  J.-M. 
Hovius,  1655.  In- 12°. 

Id.  Ed.  altéra.  Ibid.,  1655.  In-120. 

Id.  Ibid.,  1656.  In-120. 

3- 

Historia  leodiensis.  Liège,  Ev.  Kints,  1735-1737, 

3 vol.  Gd.  in  40. 


I 

FERDINAND  ...  Comme  nous  sommes  in- 
formez... 3 décembre  1635. 


Bruxelles,  Hubert  Antoine-Velpius.  1635* 


[Armes  de  Philippe  IV,  couronnées,  en- 
tourées du  collier  de  la  Toison  d’or  et  posées 
sur  les  bâtons  de  Bourgogne  ; grav.  sur  bois). 
Ferdinand  Par  La  Grâce  De  Diev  ||  Infant 
d’Efpagne,  Lieutenant  Gouuerneur  & Capi- 
taine general  des  Pays-bas  ||  & de  Bourgoigne, 
&c.  ||  (C)Omme  nous  fommes  informez  des 
maux,  que  les  defordres  des  monnoyes  ont,  || 
caufé  au  Roy  Monfeigneur,  & au  publicq,... 

Au  bas  : A Brvxelles.  ||  Chez  Hubert 
Anthoine  Velpius  Imprimeur  de  la  Cour, 
à l’Aigle  d’or  près  du  Palais,  1635.  ||  Auec 
Priuilege.  || 

i f.;  car.  rom. 

Lettre  prescrivant  à nouveau  d’observer  les  ordon- 
nances antérieures,  Bruxelles,  3 décembre  1635. 

Texte  dans  Brants,  p.  175. 


Bruxelles  : bibl.  royale  (4e  cl.  Plac.). 


1 


I 


| FIGUEREN  (De)  van  diueerschen  ...  pen- 
nijnghen...  7 décembre  1560. 

I 

; 

| Gand,  Henri  vanden  Keere.  [1560]. 

; - - - ■ ■■  — 

De  Figueren  |j  Van  diueerfchcn  j|  nieuwe 
j gouden  en  ziluere  pen=-l!  nijnghen  i de  welcke 
l(by  der  Ordonantie  |!  van  der  Magefleyt) 
teenemael  afgheroepen  jj  ende  expreffelicken 
verboden  zijn  |j  voor  Billoen.  ||  (Buste'  de 
; Philippe  II  à gauche , dans  un  encadrement 
j portant  V inscription  : PHS  • D • G • REX  • 
| HISPA). 

Te  Ghendt  / 1|  Recht  ouer  de  Capelle  vanden 
i Sehepen=  |j  hufe  / by  Henrick  van  den 
: keere  / 1|  Ghezworen  Drucker  van  fConijaghs  |! 
I ons  gheduchts  Heeren  Munte.  || 

Petit  in-40,  12  £F.  sign.  [A]  - A 2 - C3  - [C4]  ; car. 

; goth.,  réel.,  figg.  sur  bois. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°,  dans  un  encadrement,  privi- 
: lège.  — Ff.  [2]-[i2]  r°  : ordonnance,  avec  figures 
. des  monnaies  : donné  à Bruxelles,  le  7 décembre 
| 1560.  — Le  f.  [12]  est  blanc  au  v°. 

Liste  des  monnaies  billonnées. 

F.  van  DER  Haeghen,  n°  202. 


Gan4  : bibl.  univ.  (G.  270). 


FIGUEREN  (De)  vande  nieuwe...  munte. 


Anvers,  Gauthier  Manilius  (Gand),  pour 
Guillaume  van  Parys.  1577. 


De1*  Figueren  vande  ||  nieuwe  Goude  en 
Zeluere  Munte  / ghe=  ||  ordonneert  met 
confent  vande  generale  Staten  va  de=  ||  fe 
Nederlandeu  / onder  den  Naem  Tytel  / 
Wapê  |l  ende  Figuere  van  fyne  Maiefteyt.  j| 
<f  Metgaders  de  continuatie  vande  Goude  || 
ende  Ziluere  Munte.  ||  ( Armes  de  Philippe  II, 
couronnées  et  entourées  du  collier  de  la  Toison 
d’or;  grav.  sur  bois). 

T’Antvverpen,  ||  By  Guilliame  van  Parijs  / 
ghezworen  ||  Drucker  van  fConincx  Munte  / 
Met  Priuilegie  ende  ||  Verbodt  exprès  / ten 
la  (te  van  allen  anderen  Druc=  ||  kers  niet  te 
prentê  / dat  der  Majefteits  |j  Munte  aengaet. 
T577-  Il 

In-40,  4 tï.  sign.  [A]  - Ai?  - [^4]  ; car.  goth.,  figg 

sur  bois. 

F.  [1]  : titre  ; bl.  au  v°.  — Ff.  [2]  - — f 4 ] r°  : figures 
des  monnaies  émises  au  nom  et  aux  ai  nie-  n Phi- 
lippe II  par  les  États  Généraux,  en  exécution  du 
décret  du  Conseil  d’État  en  date  du  18  janvier  1377. 


Anver?  : musée  Plantin  (U  s995et  R I003^). 
Bruxelles  • ar**Vi  gén.  (Bi>'  3798). 

a : bibl.  royale  ( K ôs.  A 2077  et  ms.  6878). 
Gand  ; bibl.  univ.  (G.  296  et  G.  393). 

La  Haye  : bibl.  royale  (Plakk  Q 355,  31). 

Leyde  : bibl.  Tbysius. 

Louvain  : MM  . uriv.fA  m'-;7  xxm  . 


( 

FIGTJEKEN  (De)  vancie  nîéuwe  ...  muute...  157T 

— F.  [4]  v°  : prorogation  de  F ordonnance  du  10  février 
1577.  Suit  : q Men  vindtfe  te  coope  tôt  Bruejfel  / by 
Michiel  ||  van  H amont.  i|  Ende  men  vindtfe  te  coope 
te  Ghendt  / by  de  Weduive  ||  van  Gheeraert  van  Salen- 
fon  / op  de  Hooch = jj  poorie  inden  Bybet.  ||  Ende  te 
Brugghe  / by  Iacob  J an  jj'ens.  ||  Ende  tôt  Yperen  / by 
Meefter  Pieter  de  Vriefe.  ||  Ende  tôt  Cortrijcke  / by 
Antheunis  van  Ghemmert.  ||  T y pis  Gualtéri  Manilij.  || 

Figures  des  monnaies  décrétées  par  le  Conseil 
d'État,  le  18  janvier  1577,  en  conformité  de  l’art.  23 
de  la  Pacification  de  Gand  (8  novembre  1576). 

Voir  : R.  Chaînon,  Rech.  sur  les  monnaies  des 
comtes  de  Hainaut,  Bruxelles,  1848,  p.  118  ; L. 
Deschamps  de  Pas,  Fes  monn.  de  Flandre  pendant 
la  période  des  troubles  des  Pays-Bas,  1577-1584 
(Rev.  belge  de  Numism.,  1878,  pp.  178-180)  ; A.  de 
WiTTE,  Hist.  monétaire  du  Brabant,  t.  II,  pp.  265-268. 

P.  A.  XiEEE,  n°  152;  cf.  F.  van  der  Haeghen,. 
n°*  289  et  290. 


FIGUEREN  vande  verboden...  munte... 

il  novembre  15 77. 


Anvers,  G.  vanden  Rade,  pour  Guillaume 
van  Parys.  1577 • 


Figveren  ||  vande  verboden  gouden  ende 
filueren  Munte  ||  te  weten  vanden  Graef 
vanden  Berghe  / Heel  / Vianen  / Ba=  ||  tem- 
borch  Thoren  / Hornes  / Brunfvele  / Empden/ 
Gheeuaerden  / Re=  ||  chem  / ghelijck  oock 
van  andere  nieuwe  hebbende  den  daten  van 
77.  ||  oft  van  ander  toecomende  iaren. 

Midfgaders  oock  de  Figueren  ||  vande  nieuwe 
l'ranciche  ftuyuers  / die  van  Kerfmiffe 
feuenentfeuen=  ||  ticli  voorts  / fijn  ghere- 
duceert  op  een  blancke  oft  feffendertich 
myten  ||  vlems  het  ftuck  : volghende  den 

Placcate  ons  Heeren  des  ||  Conincx  daeraf 
ghegeuen  den  xj.  Nouembris  1577.  ||  ( Armes 
de  Philippe  II,  couronnées  et  entourées  du 
collier  de  la  Toison  d'or). 

TAntvverpen,  |]  By  Guillaem  van  Parijs  / 
op  de  Eombaerde  vefl  ||  inden  gulden  Pelle- 
caen.  ||  Anno  M.  D.  Exxvij.  jj 


Anvers  : musée  » lantin  (ii  10033). 
Bruxelles  : bibl.  royale  (Rés,  A 2077). 
Bruxelles  : bibl.  Mr  V.  Tourneur. 
Gand  : bibl.  uriv.  (Ti  1 64). 

La  Haye  : bibl.  royale  (325  B 62;. 
Levde  : bibl.  ThySius. 


FIGUE-HEN  van  de  verbodeu ...  munte...  11  novembre  157 


In-40,  12  ft\,  sign.  [A]  - [ Aiij ] - [A4]  - B - Ciij  - 
[C4]  ; car.  gotli. 

F.  [1]  : titre.  — Ff.  [1]  v°  - [5]  v°  : Defe  nauolgende 
diuerfe  gecontevfeyte  goude  Jiucken  fîjn  !|  te  famen 
verboden  ende  vercleert  voor  billoen.  J|  — Ff.  [5]  v°  - 
[12]  r°  : Defe  naevolghende  Dater  s van  diuerfchen 
ende  crancken  ||  alloye  fîjn  t famen  verboden  ende 
vercleert  voor  billoen.  ||  ; figures  des  monnaies  d’or  et 
d’argent  prohibées.  — F.  [12]  r°  et  v°  : Defe  na - 
volgende  nieuwe  franfche  Stuyuers  van  diuerfchë  jj 
crancken  alloye  fîjn  van  nu  Kerfmiffe  anno  Ixxvij. 
geordineert  cours  [|  te  hebben  tôt  een  blanck  oft  xxxvj. 
mijten  vlems  fluck.  ; figures  des  nouveaux  sols  de 
France. 

Au  bas  du  f.  [12]  v°  : indication  du  privilège,  et 
T y pis  Radcei. 

Figures  des  monnaies  prohibées. 

Plac.  van  Brabant,  II  ,503. 

P.  A.  Tiei,E,  n°  164;  G.  Cumonï,  p.  392  : A. 
Engee  et  R.  Serrure,  n°  7255. 


FIGUEREN  (de)  van  aile  penninghen... 

23  novembre  1579. 


Anvers,  Guillaume  van  Parys.  1579. 


De  figueren  van  ||  aile  Goude  ende  Siluere 
pennin=  ||  ghen  die  van  nv  voortaen  achter- 
volghende  Tplae  ||  caet  vanden  Ghelde  / 
ghepubliceert  den  xxiiij.  (sic)  Nouembris  || 
xv.  hondert  lxxix  / cours  ende  loop  fullen 
hebben  ||  inde  Landen  van  herwaertfouere.  || 
( Armes  de  Philippe  II , couronnées  et  entourées 
du  collier  de  la  Toison  d'or). 

Thantwerpen.  ||  By  Guilliaem  van  Pari j s / 
op  de  Lombaerde  vefle  / inden  ||  gulden 
Pellicaen.  Anno  M.  D.  Lxxix.  || 

I11  - 8°,  64  £f.  sign.  [A]  - Aij  - H - [7/8]  ; car.  goth., 
réel.,  figg.  sur  bois. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : Sommarie  vander  Priuilegie.  |j 
— Ff.  [2]  - [63]  : ordonnance,  avec  évaluations  : 
donné  à Anvers,  le  23  novembre  15 79.  — F.  [63]  v°  : 
Ghelijcke  Placcaten  zijn  ghede f pej 'cheert  in  Duytfcher  || 
talen  voov  Vlaendeven  / ende  in  W al j] cher  talen  voor  |[ 
Doorni  jck.  j|  — F.  [64]  r°  : Beminde  Le  fer.  ||  Corts  fui 
ick  laten  wt  gaen  een  ander  |j  fehoon  Boeck  ghenaemt 
den  Thre/oor  ||  oft  Schat  van  aile  Gonde  ende  Siluere  !| 


Anvers  : arch.  com.  (Priv.  Kamer,  IV.  5). 
Louvein  : bibl  M.  V.  De  Minuter. 


FIGUKREN  Df*)  vau  aile  pcmun^hen.  . 23  novembre  157V. 


penninghen  / feer  bequaem  voor  aile  Lief  I hebbers.  ; 

au  v°  : marque  : 


Cat.  R.  DKLjyA  Faiu.f,  ii°  2053 


FIGUEREN  (De)  van...  penninghen... 

19  décembre  1579. 


[ Anvers,  Guillaume  van  Parys.  1580. 

| ■■  = = = 

De  figueren  van  ]|  aile  Goude  ende  Siluere 
i pennin-  j|  ghen  die  van  nv  voortaen  achter- 
î volghende  Tplac=  ||  caet  vanden  Ghelde  / 

; cours  ende  loop  fullen  hebben  ||  inde  Eanden 
j van  herwaertfouere  / ende  aile  andere  ||  hier 
: in  niet  in  prente  geftelt  / worden  verclaert  JJ 
j voor  billoen  / ende  niet  ontfancbaer.  || 
| (Armes  de  Philippe  II,  couronnées  et  entou- 
! rées  du  collier  de  la  Toison  d'or  ; grav.  sur 
i bois ) . 

Thantwerpen.  jj  By  Guilliaem  van  Parijs  / 
i op  de  Eombaerde  vefte  / inden  ||  gulden 
Pellicaen.  Anno  M.  D.  Lxxx.  J| 

In-8°,  72  ff.  sign.  [A]  - Aij  - I - [T  8]  ; car.  goth., 

| réel.,  figg.  sur  bois. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : Sommarie  vander  Priuilegie.  ||. 
| — Ff.  [2]  - [6]  r°  : ordonnance.  — Ff.  [6]  v°  - [70]  v°  : 
i figures  des  monnaies  et  évaluations.  — F.  [71]  : 
j suite  de  l'ordonnance  : donné  à Anvers,  le  19  décem- 
| t>re  1579. 

F.  [72]  r°  : £[  Beminde  Le  fer.  ||  Aengejîen  ick  in 


Au  vers  : arch.  comm.  (Priv.  Kamer,  IV.  5). 

» : bibl.  ville  (3684i  ). 

» : mus.  Plan  tin. 

Bruxelles  : bibl.  royale  (VH.  25631  et  25633). 
La  Haye  : bibl.  royale  (890  E 35  et  36). 
Utrecht  : bibl.  univ.  (L.  oct.  2532). 


FIGUEREN  (De)  vau  ...  penniughen...  19  décembre  1579. 

mijn  laetjle  boecxken  v aride  gevalueer  ij  de  Figueren  / 
beloeft  hadde  zeker  Threfoor  ofte  S chat  |j  der  Gouden 
ende  Situer  en  penninghen  te  laten  wt  gaen  j !j  foo  ijî 
dai  ick  met  aider  neerjiichevt  volbrocht  hebbe  jtfel=  ||  ne 
om  v te  gherieuen.  l|  — Au  v°  : 


FIGUEREN  (De)  vande  verboden...  hage 
munten... 


x\nvers,  Guillaume  van  Parys.  1580. 


De  figueren  van=  |]  de  verboden  Goude  ende 
Silueren,  ||  hage  munten  te  weeten  vanden 
Graef  vanden  ||  Berghe  / Hele  / Vianen  / 
Batemborch  / Thoren  / Hornes  / ||  Grunfuelt 
Emdê  / Geeuarden  / Rechem  / met  noch 
meer  ||  andere  / die  welcke  geheel  verclaert 
worden  voer  billoen  ||  eh  niet  ontfancbaer  / 
op  de  pene  vande  felue  penninghen  ||  en 
tôt  dien  noch  x gulden  voor  elckë  penninck 
eh  dat  voor  ||  de  eerfte  reyfe  / eh  voor  de 
tweede  reyfe  tdobbel  van  dien  ||  eh  voor  de 
derde  reyfe  op  de  felue  pene  eh  daerênbouen  || 
ghebannen  oft  anderfms  arbitralijck  gecor_ 
rigeert  te  vvor  ||  den  / maer  om  eenyegelijck 
hem  hier  van  te  wachten  fal=  ||  men  de 
voorf.  penningen  dragen  op  de  wiffel  / van 
welcke  l|  nauolgende  penninghen  de  wiffelaers 
fchuldich  eh  gehou=  ||  den  fullen  Wefen 
eenenyeghelijcken  te  betalen  ||  voor  Dmerck  / 
Once  / Engelfen  / ende  Aes  / ||  als  hier  na 
volcht  ende  dit  door  ||  beuel  van  zijne  Mab  JJ 

Bruxelles  : bibl.  royale. 


FIGUEKEN  (De)...  U>80. 


Midfgaders  ooc  hier  in  begrepende  figuren 
vanden  Roo  j|  fe  Nobels  / ende  den  Hol- 
lantfchen  / Gelderfchen  / ende  ij  Utrechfchen  / 
Daelders  / tôt  wat  prijs  / ganek  / en  cours  || 
die  van  nv  voort  aen  achteruolgende  de 
lefte  ordinan^  |j  tie  hebben  fullen  en  dit 
totter  tijt  toe  daer  op  anderfms  ||  fal  woorden 
gheordineert.  |j 

Thantwerpen.  ||  By  Guilliaem  van  Parijs  / 
op  de  IvOmbaerde  vefte  / inden  |!  gulden 
Pellieaen.  Anno  M.  I).  Lxxx.  j| 

In-8°,  32  ff.  (?)  sign.  [A]  - Aij  - Düj  - [Z)8]  ; car. 
goth.,  figg.  vSur  bois. 

’F.  [1]  : titre  ; au  v°  : Sommarie  vander  Priuilegie.  — 
F.  [2]  : De/e  nauolgende  goude  ende  filueven  pen- 
ningen.  ||  fullen  van  nv  voort  aen  achter  volgende  de 
lefte  per=  |j  mi J/ie  ganck  ende  cours  hebben  ien  prijfe  |j 
als  hier  naer  volcht.  i|  Monnaies  d’Angleterre, de  Hol- 
lande, de  Gueldre  et  d’Utrecht. 

F.  [4]  : Hier  naer  volgen  die  geconterfeyte  hagh 
emuniê  (sic)  |J  ...  Monnaies  de  Berg,  Batenbourg.Thorn, 
Hornes,  etc.  — F.  [25]  v°  : Hier  na  volghen  noch 
diuerfche  andere  Jîlueren  I!  penningen  die  met  groote 
menichte  daghelijcx  in  onfen  '!  Lanâx  ivorden  ghebrocht 
...de  welcke  oock  verclaeH  zijn  voor  billoen  ... 


. 


FIGUEREK(De)...  1580 


Dernier  f.,  blanc  au  r°  ; au  v°  : marque  de  Guil- 
laume van  Parys. 


Ex.  incomplet  au  cahier  D. 

Tarif  des  monnaies  d’or  et  d’argent  autorisées 
d’Angleterre,  de  Hollande,  de  Gueldre  et  d’Utrecht, 
et  liste,  avec  taux  de  reprise  par  les  changeurs,  des 
pièces  d’or  et  d’argent  seigneuriales  contrefaites  ainsi 
que  de  quelques  monnaies  d’argent  billonnées. 


ElGVRES  des  pièces  ...  4 octobre  158g. 

Anvers,  Guillaume  van  Parys.  [1585]. 


Figvres  Des  Pièces  ||  D'or  & D'argent, 
declairez  Billon,  defenduz  de  les  recepuoir  || 
ou  prefenter,  fur  paine  defditz  pièces,  & 
amende  de  cent  Caro-  ||  lus,  à fourfaire  tant 
par  ceulx  qui  les  prefenteront,  recepu-  ||  ront, 
accepteront,  ou  aloüeront,  fuyuant  le  con- 
tenu du  Plac-  ||  cart  furce  depefche  le  qua- 
treifme  d'Octobre.  1585.  ||  Signe  Vereycken.  || 
(Armes  de  Philippe  II , couronnées  et  entou- 
rées du  collier  de  la  Toison  T or  ; grav.  sur 
bois ) . 

En  Anvers,  ||  Chez  Guillaine  de  Paris, 
Imprimeur  de  fa  Maiefte,  fur  Iyombar-  ||  de 
Vefte,  au  Pellican  D’or.  || 

In-40,  20  ff.  sign.  [ A ] - A.ij  - E.ij  - [£4] ; car.  roin. 
figg.  sur  bois. 

F.  [1]  r°  : titre.  — Ff.  [1]  v°  - [20]  v°  : figures. 

Fait  suite  à l'ordonnance  du  4 octobre  1585  et 
contient  les  figures  des  monnaies. 

Cat.  C.  P.  Serrure,  n°  3986  ; cat.  R.  DKi„iyA  Faille, 
n°  2052. 


Bruxelles  : bibl.  royale  (II  690421). 
Garni  : bibl.  univ.  (Hist.  2429). 
Louvain  : bibl.  M.  V.  De  Munter. 


FI Gt T ER  EN  vanden. . . penninghen . . . 

4 octobre  1585. 

Anvers,  Guillaume  van  Parys.  [1585 1. 


Figueren  ||  Vanden  Gouden  ende  ||  Siluere 
penninghen  / de  welcke  verclaert  fijn  voor  || 
Billoen  / ende  niet  ontfanckbaer  / opde 
pene  vande  lelue  penninghen  ||  ende  boete 
van  hondert  Carolus  guldens  / diefe  ont- 
fanghen  / ||  prefenteren  / oft  wtgheuen  fal  / 
breeder  blijckende  byden  |j  Placcate  hier 
op  ghemaeet  ende  ghegeuen  ||  den  vierden 
Octobris.  1585.  jj  Onderteekent  Verevcken.  || 
(Armes  de  Philippe  II , couronnées  et  en- 
tourées du  collier  de  la  Toison  d'or  ; grav. 
sur  bois). 

T’Hantwerpen,  ||  B y (luilliaem  van  Parijs  / 
op  de  Lombaerde  vefte  / ||  inden  gulden 
Pellicaen.  || 

In-40,  20  ff.  vSign.  [A]  - A .ij  - E.ij  - [F  4];  car.  goth., 
figg.  sur  bois. 

F.  [il  r°  : titre.  - Ff.  [1]  v°  - [20]  v°  : figures. 

Fait  suite  à Tordonnance  du  4 octobre  1585  et 
contient  les  figures  des  monnaies. 

E.  D.  Pktit,  nü  414. 


Envers  : musée  Plantin  (salle  des  impr.  anv..  n°  80). 
Bruxelles  : bibl.  royale  (IT  6v<042^). 

Leyde  : bibl.  Thysius 


FIGUEREN  vanden  penninghen... 

30  avril  1590. 


Anvers,  Vve  Guillaume  van  Parys.  [1590]. 

Figueren  j|  Vanden  Gouden  ende  ||  Siluere 
penninghen  / de  welcke  verclaert  fijn  ende 
Bil=  ||  loen  / ende  niet  ontfanckbaar  / opde 
pene  vande  felue  penninghen  ||  ende  boete 
van  hondert  Carolus  guldens  / diefe  ont- 
fanghen  ||  prefenteren  / oft  wtgheuen  fai 
breeder  blijckende  byden  ||  Placcate  hier  op 
ghemaeckt  ende  ghegeuen  ||  den  heften 
April.  ||  1590.  ||  ( Armes  de  Philippe  II, 
couronnées  et  entourées  du  collier  de  la  Toison 
d’or). 

T’Hantwerpen.  ||  By  de  Weduwe  van 
Guilliaem  va  Parijs  / op  de  boni  ||  baerde 
vefte  / inden  gulden  Pellicaen.  || 

In-40,  12  ff.  sign.  [A]  - [A4]  - B - [B4]  - C - [G4]  ; 
car.  goth. 

F.  [1]  r°  : titre.  — Ff.  [i]  v°  - [12]  r°  : figures  sur 
bois. 

F.  [12]  v°  : marque  typographique  : 

Voir  F 82,  2. 

Le  titre  de  l’ex.  de  la  Bibl.  royale  de  Bruxelles 
porte  ontfanckbaer  et  n’a  pas  la  date  1590. 

P.  A.  TiELE,  n°  357. 

Anvers  : musée  PlantinfA  798). 

Bruxelles  : bibl.  Mr  V,  Tourreur. 

» ; bibl.  royale  (VH.  24501). 


Bibliotheca  Belgica 
227e-228e  livraisons 


HUGO  FAVOLIUS 

PAR 

ELLY  COCKX-INDESTEGE 


Bruxelles 

1 9 ^ 3 


. 


\ 


K 


,;1 


Jfl 


FRANCKENBERG  (Jean-Henri  de)  et 
NELIS  (Corneille-François  de). 


[Inconnu],  1790. 


Ad  Epistolam  Sanctissimi  1 1 Domini 
Nostri  | Pii  Papæ  VI.  ||  Responsio  || 
Jo.  Henrici  Cardinalis  ||  A ||  Frankenberg, 
||  Archiepiscopi  Mechliniensis,  ||  Et  || 
Corn.  Francisci  Episcopi  Antverpiensis. 
||  Réponse  | De  S.  Emin.  Mgr.  le  Cardinal 
Arche-  ||  vêque  de  Malines,  & de  Mgr. 
L’Evê-  que  d’Anvers,  au  Bref  de  Sa 
Sainteté,  : daté  de  Rome,  le  23  Janvier 
1790.  || 


In-8°,  20  pp.  chiff.  [i]-[3]-4-i3-[i4]“[i6]-i7-20, 
sign.  [A]-A2-A3-[A8]-B-[B2]  ; car.  rom.  et  ital.  ; 
réclames.  Justification  : 148  X 75  mm. 

P.  [1]  : titre.  — Pp.  [2]- 13  : texte  latin  aux  pages 
paires,  et  traduction  française  aux  pages  impaires, 
de  la  réponse  des  deux  prélats  à Pie  VI,  datée  de 
Bruxelles,  le  8 mars  1790.  — P.  [14]  : bl.  — P.  [15]  : 
Dilecto  Filio  Nostro  [|  Joanni  Henrico  ||  S.R.E.  || 
Presbytero  Cardinali  1 1 a Franckenberg , Archiepifcopo 
Mechlinienfiy  & Vene  ||  rabilibus  Fratribus  Francifco 
Episcopo  ||  Antverpienfiy  aliifque  Episcopis  in  ||  Pro- 
vinciis  Belgii  & Flandrice  Ans-  1 1 triacœ  degentibus  j ! 
— Pp.  [iô]-20  : texte  latin  de  la  lettre  de  Pie  VI 
du  23  janvier  1790. 

Il  s’agit  de  la  lettre  écrite  lors  de  la  révolution 


' 


J.-H.  de  FRANCKENBERG  et  C.-F.  de  NELIS,  Ad  epistolam 

Pii  VI  responsio  1790. 

brabançonne  par  Pie  VI,  à la  demande  de  Joseph  II, 
pour  engager  les  évêques  des  Pays-Bas  à réconcilier 
leur  peuple  avec  l’empereur,  elle  fut  lue  aux  États 
Généraux  des  Provinces  Belgiques  unies  le  16  février 
1790  mais  fit  peu  d’impression  sur  l’assemblée.  La 
réponse  du  8 mars  déclare  qu’il  est  désormais  trop 
tard  pour  cette  réconciliation,  un  nouveau  régime 
s’étant  légalement  établi  dans  le  pays.  Lettre  et 
réponse  ont  été  fréquemment  publiées  notamment 
par  P.  De  Ram,  Nova  et  absolu  ta  collectio  synodorum 
sive  Synodicon  Belgicum , t.  II,  Malines,  1829,  P-  539“ 
544- 

L’exemplaire  du  présent  opuscule  se  trouvant  à 
la  Bibliothèque  royale  à Bruxelles  (V  10317/25) 
fait  partie  d’une  collection  de  Pièces  pour  servir  à 
Vhistoire  de  V archevêque  de  Malines , 1787  à ijçiy 
t.  II,  dont  la  table  manuscrite  porte  notamment  ces 
lignes  : « C’est  l’Evêque  d’Anvers  qui  a fait  cette 
réponse  en  latin  et  qui  la  traduisit  en  Français  et 
me  l’a  dit  lui-même.  Le  dit  Evêque  se  tint  aussi 
caché  à Bruxelles  vers  la  fin  de  l’année  1789,  il  étoit 
dans  son  refuge  situé  dans  la  Rue  nommé  De  Grecht 
lorsqu’un  officiel  accompagné  de  quelques  soldats 
vinrent  pour  l’arrêter,  et  se  sauva  en  passant  au 
dessus  d’une  muraille  dans  le  couvent  des  Domini- 
cains qui  tenoit  au  dessus  de  son  refuge.  » Effective- 
ment Nelis  était  parti  d’Anvers  pour  Bruxelles  le 
2 octobre  1789  et  avait  dû  bien  vite  se  cacher  pour 
ne  se  montrer  à nouveau  en  public  dans  la  capitale 
que  le  17  décembre,  lorsque  les  patriotes  étaient 
devenus  maîtres  de  la  capitale. 

Dans  un  volume  de  Varia  de  la  bibliothèque  de 
l’université  de  Gand  Januari  en  Februari  179° 
(233  A 154),  le  présent  imprimé  forme  les  pièces  10 
et  11,  mais  la  partie  formant  la  pièce  11  doit  venir 
avant  celle  formant  la  pièce  io.  — Selon  une  facture 


J.-H.  de  FRANCKENBERG  et  C.-F.  de  NELIS,  Ad  epistolam 

Pii  VI  resp>onsio.  1790. 


de  l’imprimeur  J.  Grange  à Anvers,  celui-ci  aurait 
imprimé  en  avril  1790  cinquante  exemplaires  in-40 
de  la  réponse  latine  faite  par  de  Franckenberg  et 
Nelis  au  bref  de  Pie  VI  (Archives  de  la  cathédrale 
d’Anvers,  Capsa  Episcopatus , n°  109). 


FRANCKENBERG  (Jean-Henri  de)  et 
NELIS  (Corneille- François  de). 


[Inconnu].  1790. 

Antwoord  ||  Van  Syne  Eminentie  den 
Cardinael,  Aerts-  1 1 Bisschop  van 

Mechelen,  ende  van  Syne  ||  Hoogweerdig- 
heyd  den  Bisschop  van  Ant-  ||  werpen,  || 
Op  De  ||  Bulle  ||  Van  Syne  Heyligheyd, 
| Gedagteekent  van  Roomen  den  ||  23  Ja- 
nuary  1790.  ||  (Fleuron).  ||  1790. 

In-8°,  8 pp.  chiff.  [ i ] -[3] -4-8,  non  sign.;  car.  rom. 
et  ital.  Justification  : 130  X 82  mm. 

P.  [1]  : titre;  p.  [2]  : bl.  — Pp.  [3]-8  : (vignette), 
répétition  du  titre  ; traduction  flamande  de  la  réponse 
des  deux  prélats  à Pie  VI,  datée  de  Bruxelles,  le 
8 mars  1790. 


Gand  : bibl.  univ.  (233  A 1790  donnant  la  traduction 
154,  pièce  12;  la  pièce  9 est  flamande  de  la  lettre  de  Pie  VI 

une  brochure  de  8 pages  de  du  23  janvier). 


FRANCKENBERG  (Jean-Henri  de), 
NELIS  (Corneille-François  de),  et  autres. 


[Inconnu].  [1788]. 


Réclamations  ||  Contre  le  Séminaire- 
Général.  Il 


In-8°,  12  pp.  [i]-2- 1 1 -[1 2],  sign.  *,  *2,  *3;  car. 
rom.  et  ital.  ; notes  au  bas  des  pages.  Justification  : 
120  X 68  mm. 

Pp.  [ 1 ] —2  : Lettre  de  Mgr.  V Evêque  d' Anvers  à 
S.  Exc.  ||  le  Miniftre , &c  du  4 Janvier  ij88.  ||;  texte 
de  la  lettre  au  Ministre  plénipotentiaire  de  Traut- 
mansdorff.  — Pp.  3-4  : Autre  Lettre  de  Mgr.  V Evêque 
d'Anvers  à ||  S.  Exc.  le  Miniftre , <£fc.  du  7 Janvier 
ij88.  ||;  texte  d’une  seconde  lettre  au  même.  — 
Pp.  4-7  : Supplique  présentée  par  188  Théologiens  de 
l'U-  ||  niverfité  de  Louvain , à Son  Em.  le  Cardinal-  || 
Archevêque  de  Malines  ...  ||;  texte  de  la  supplique, 
datée  de  Louvain,  le  8 janvier  1788.  — Pp.  8-9  : 
Supplique  des  Séminariftes  de  Gand,  à Son  ||  Alteffe 
Monfeigneur  le  Prince  de  Lobkowitz , Evê-  ||  que  de 
Gand.  ||;  texte  de  la  supplique  signée  à Gand  par 
54  théologiens,  le  15  janvier  1788.  — Extrait  d'une 
Lettre  de  Louvain , du  20  Janvier.  ||;  texte  de  l’extrait. 
— P.  11  : Réponse  de  Son  Em.  le  Card.  Arch.  de 
Malines , ||  en  date  du  18  Janvier  iy88 , à la  Dépêche 
du  ||  ij  du  même  mois , lui  adressée  de  la  part  de  ||  Son 
Ex.  le  Miniftre , au  nom  de  l' Empereur  ||  & Roi.  ||; 


Anvers  : coll.  C.  de  Clercq. 


* . 

' 


de  FRANCKENBERG,  de  NELIS,  e.a.,  Réclamations.  [1788]. 


texte  de  la  réponse  adressée  à Joseph  II,  de  Malines, 
le  18  janvier  1788.  — P.  [12]  : bl. 

Le  troisième  document  publié  émane  d’étudiants 
en  théologie  des  anciens  collèges  de  l’université  de 
Louvain,  le  quatrième  des  élèves  du  séminaire  de 
Gand,  ils  protestent  contre  la  réouverture  du  sémi- 
naire général  à Louvain  où  ils  devraient  se  rendre. 
Dans  sa  lettre  du  7 janvier,  Nelis  dit  qu’il  a reçu 
la  veille  une  supplique  émanant  de  ses  séminaristes 
d’obédience  autrichienne  : elle  est  reproduite  dans 
les  Acta  Episcopatus  Antverpiensis  (actuellement 
conservés  aux  archives  de  l’archevêché  de  Malines, 
reg.  39»  f-  29  r°-v°),  et  est  signée  par  13  théologiens. 
Le  cinquième  document  narre  la  réouverture  du 
séminaire  général  et  l’effet  des  protestations;  dans 
le  sixième,  l’archevêque  de  Malines  réaffirme  l’im- 
possibilité d’accorder  son  concours  au  séminaire 
général. 


FRANCKENBERG  (Jean-Henri  del  et 
NELIS  (Corneille-François  de). 


[Anvers,  Jean  Grangé],  1790. 


Ad  Epistolam  ||  SanctiJJimi  Domini 
nostriPii  Papae  VI.  ||  Rejponjio  Jo.  Henrici 
Cardinalis  à Fran-  ||  kenberg,  Archiepijcopi 
Mechlinienjis,  & ||  Corn.  Francisci 

Episcopi  Antverpienjis.  ||  Réponse  ||  De 
Son  Éminence  Mgr.  le  Cardinal-Arche-  || 
vêque  de  Malines,  & de  Mgr.  l’Évêque  || 
d’Anvers,  au  Bref  de  Sa  Sainteté,  daté  ||  de 
Rome,  le  23  Janvier  1790.  || 


In-40,  4 ff.  ni  chiff.  ni  sign.  ; car.  rom.  et  ital. 
Justification  : 378  X 238  mm. 

P.  [1]  : titre.  — Pp.  [2] -[8]  : texte  latin  aux  pages 
paires,  et  traduction  française  aux  pages  impaires, 
de  la  réponse  des  deux  prélats  à Pie  VI,  datée  de 
Bruxelles,  le  8 mars  1790.  — P.  [8]  : bl. 

Selon  une  facture  de  l’imprimeur  J.  Grangé  à 
Anvers,  cette  édition  aurait  été  imprimée  en  avril 
1790  à cinquante  exemplaires  (Archives  de  la  cathé- 
drale d’Anvers,  Capsa  Episcopatus , n°  109). 


Malines  : archives  de  Par-  Antverpiensis , reg.  39,  entre 
chevêché  ( Acta  Episcopatus  f.  176  v°  et  177  r°É 


HUGO  FAVOLIUS 


(1523-1585) 


Cette  notice  biographique  consacrée  à Hugo  Favo- 
lius  est  composée  de  notes  recueillies  dans  les  ar- 
chives, dans  les  publications  et  dans  les  ouvrages  de 
l’auteur  lui-même. 

La  première  source  de  renseignements  est  fournie 
par  les  pièces  d’archives,  en  grande  majorité  celles 
du  dépôt  de  la  ville  d’Anvers.  Il  n’existe  aucune 
publication  particulière  sur  Favolius,  mais  unique- 
ment des  notices  relativement  sommaires  insérées 
dans  des  ouvrages  généraux.  Enfin,  les  récits,  les 
poèmes  et  les  autres  ouvrages  de  Favolius  sont  une 
source  inépuisable  de  choses  curieuses  et  intéres- 
santes se  rapportant  à la  vie  et  à l’entourage  de 
l’auteur. 

Le  nom  de  Favolius  est  attesté  sous  diverses  for- 
mes : Favolius,  Favolia,  de  Favoglia,  Favoille,  Favoli, 
Fauvilla,  Fafolia,  e.a. 

Hugo  est  né  à Middelbourg,  le  12  août  1523  (1). 
Il  était  le  fils  du  gentilhomme  pisan  Francesco  Favoli, 
facteur  des  nations  génoises  et  florentines  à Middel- 
bourg, en  Zélande  (2).  Comme  on  ne  trouve  aucune 
trace  d’une  activité  de  Francesco  à Pise  (3),  on  serait 


(1)  Selon  la  mention  datée  du  27  août  1 576,  « Mr  Hugo  fafoille, 
doctor  inder  medicijnen  out  Lj...  jaren  »,  il  serait  né  en  1525; 
cf.  Cert.  37.  f.  545  v°  (27  août  1576). 

(2)  Cf.  J.  H.  de  Stoppelaer,  Inventaris  van  het  oud  archief 
te  Middelburg  ( 12 17-158 J ) . Middelburg,  1873-75.  — W.  S.  Un- 
GER,  Bronnen  tôt  de  Geschiedenis  van  Middelburg  in  den  Lands- 
heerlijken  tijd,  III.  ’s-Gravenhage,  1931.  554~56o. 

(3)  Nous  remercions  ici  Monsieur  le  Directeur  de  V Archivio 
di  Stato  in  Pisa , qui  a bien  voulu  faire  pour  nous  les  recherches 
nécessaires. 


H.  Favolius  (1523-1585). 


tenté  de  croire,  comme  le  suppose  le  Directeur  de 
V Archivio  di  Stato  in  Pisa , que  le  jeune  Francesco 
aurait  émigré  à la  suite  de  la  conquête  de  la  ville  par 
les  Florentins  en  1509.  On  ignore  quels  sont  les  liens 
de  parenté  exacts  existant  entre  Francesco  et  Matteo 
Favolio,  lequel  déploie  vers  1551 -1553  une  asse3 
grande  activité  commerciale  entre  la  Zélande, 
l’Espagne  et  le  Portugal  (4). 

Francesco  épouse,  à Middelbourg,  Anna  Hughes, 
fille  d’un  nommé  Hugo  dont  nous  ignorons  le  nom 
de  famille;  nous  savons  qu’il  a habité  probablement 
la  maison  appelée  : De  Witte  Duyve , op  den  dam  op 
de  zuytsyde  naest  den  draeck , à Middelbourg  même. 
La  maison  est  vendue  en  1574  (5).  Restée  veuve, 
Anna  meurt  à son  tour  le  10  août  1571.  Son  fils  Hugo, 
demeuré  exécuteur  testamentaire,  prend  en  mains  de 
testamentelicke  administratie  van  aile  haer  goeden , 
actien , schulden  ende  wederschulden.  Il  renonce  cepen- 
dant à la  succession  (6).  Nous  connaissons  aussi  deux 
frères  de  Hugo,  Baptista  (7)  et  Gheerardijn,  et  leur 
sœur,  Lucretia,  qui  épousa  Adriaen  van  Moerbeke  (8). 
Gheerardijn  a quitté  le  pays,  jeune  encore,  sans 
jamais  plus  donner  de  ses  nouvelles  : en  1580,  en 
tout  cas,  il  est  toujours  absent  ende  buyten  slants 
wesende. 

Après  avoir  reçu  une  première  formation  dans  sa 
ville  natale,  Hugo  quitte  les  Pays-Bas  et  se  rend  à 
Padoue  pour  y étudier  la  philosophie  et  la  médecine. 
Nous  n’avons  pas  réussi  à savoir  en  quelle  année  il 


(4)  Cf.  Unger,  683,  694,  707. 

(5)  Cert.  41,  f.  130  v°-i3i  r°  (22  avril  1580). 

(6)  Schep.  328  (II),  f.  447b  r°-v°  (12  sept.  1571). 

(7)  Cert.  39,  f.  270  r°  (9  août  1578).  — Un  exemplaire  du 
Theatrum  d’ORTELlUS  (conservé  à la  Library  of  Congress  à 
Washington,  D.C.),  dans  une  édition  de  1579,  a été  dédié  par 
l’auteur  lui-même  à Baptista  Favolio.  Cf.  aussi  Denucé,  I,  233. 

(8)  Cert.  41,  f.  130  v°  (22  avril  1580). 
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a été  promu  docteur  en  médecine  (9).  Nous  savons 
cependant  qu’en  même  temps  il  s’adonne  à l’étude 
de  la  littérature  latine. 

C’est  vraisemblablement  à la  fin  de  ses  études,  en 
1545,  qu’il  rencontre  à Venise  un  ancien  camarade 
d’école,  Matthias  Laurijn  de  Bruges,  secrétaire  de 
Gérard  Veltwijck,  ambassadeur  de  Charles-Quint, 
chargé  de  mission  en  Turquie  auprès  du  sultan  Soli- 
man. Laurijn  engage  son  ami  à l’accompagner  à 
Constantinople.  Le  récit  de  ce  voyage  nous  est  con- 
servé dans  un  long  poème,  intitulé  Hodoeporici  By- 
zantini  lïbri  III.  Revenu  en  Europe,  Favolius  choisit 
finalement  Anvers  comme  lieu  de  résidence  : il  y 
exercera  la  médecine  tout  en  se  consacrant  à la 
littérature  (10). 

Nous  ignorons  à quelle  époque  exactement  Favo- 
lius s’est  fixé  à Anvers  (11).  Son  voyage  en  Asie 
Mineure  se  termine  en  1 546,  mais  nous  ne  retrouvons 
sa  trace  qu’en  1563.  Il  est  asse3  étrange  d’ailleurs  de 
remarquer  que  son  nom  manque  dans  les  listes  des 
citoyens  d’Anvers  entre  1540  et  1600,  chose  d’autant 
plus  curieuse  qu’il  est  médecin  juré  de  la  ville  en 
1563.  C’est  à partir  de  1564  que  nous  voyons  le  nom 
de  Hugo  Favolius  asse3  régulièrement  cité  dans  les 
procès-verbaux  d’archives,  à propos  d’actes  juri- 


(9)  Les  recherches  aux  archives  de  l’Université  de  Padoue 
ont  été  vaines.  Nous  tenons  néanmoins  à remercier  la  Conserva- 
trice de  YArchivio  antico  pour  l’aide  qu’elle  nous  a apportée. 

(10)  De  la  bibliothèque  que  le  médecin-humaniste  a sans 
aucun  doute  possédée,  nous  ne  connaissons  que  deux  impres- 
sions (Galenus,  De  constitutione  artis  medicae,  Paris,  Colines, 
1531,  et  L.  Fuchs,  Methodus  perveniendi  ad  veram  medicinam , 
Bâle,  1541)  réunies  en  un  volume  in-8°,  dans  une  reliure  ornée 
d’une  plaque  à froid  représentant  Spes  et  signée  I.P.,  i.e.  Jacob 
Pandelaert  de  Louvain.  Cf.  E.  Ph.  Goldschmidt,  Gothic 
Renaissance  Bookbindings.  London,  1928,  I,  p.  260. 

(11)  Déjà  au  Rempart  des  Lombards  ( ?)  où  il  habite  en  1584; 
cf.  Cert.  45,  f.  367  r°  (7  oct.  1584). 
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diques  tels  que  contrats  de  louage  (12),  attestations, 
« certifications  » et  requêtes  en  rapport  avec  sa  pro- 
fession de  médecin,  cantonnements  de  militaires  (13), 
etc.  Ce  n’est  qu’en  1570  (14)  que  nous  rencontrons 
Cecilia  van  Bree(n)  de  Middelbourg,  l’épouse  de 
Hugo  Favolius  depuis  déjà  menigen  langen  tijt  (15). 
La  jeunesse  de  cette  femme  ne  semble  pas  avoir  été 
très  heureuse  : toujours  vêtue  pauvrement,  elle  était 
au  service  de  Wencele  van  Coevoerde  /taire  moye 
(plutôt  sa  marâtre  que  sa  tante  !),  qui  avait  aussi 
engagé  ses  frères  comme  domestiques  (16).  Cecilia 
et  ses  frères  n’ont  point  connu  le  bonheur  de  la  vie 
familiale;  Wencele  van  Coevoerde  et  son  mari 
espagnol,  Jehan  Roderiges,  ne  jouissaient  d’ailleurs 
pas  d’une  bonne  réputation;  pour  échapper  à leurs 
créanciers,  ils  durent  quitter  Anvers  pendant  un 
certain  temps  (17). 

Hugo  Favolius  est  donc  médecin  juré  à Anvers  : 
son  serment  l’oblige  à soigner  aussi  bien  les  pauvres 
que  les  riches,  les  uns  « pour  l’amour  de  Dieu  »,  les 
autres  à raison  d’une  compensation.  Il  doit  également 
administrer  ses  soins  aux  personnes  atteintes  de  ma- 
ladies contagieuses,  telles  que  la  lèpre  ou  la  peste  : 
nous  savons,  d’après  l’attestation  de  plusieurs  méde- 
cins jurés,  dont  David  van  Mauden,  Hugo  Favolius 
et  deux  chirurgiens,  que  ces  derniers  ont  diagnostiqué 
la  lèpre  che3  Thoriken  Wouters  (18). 


(12)  Pk  632,  f.  I24-I24bis  (7  juillet  1564). 

(13)  Pk  645,  f.  Q5  r°-v°  (27  juillet  1570). 

(14)  Schep.  324  (II),  f.  438  r°  (11  avril  1570). 

(15)  Cert.  50,  f.  214  r°  (28  sept.  1589). 

(16)  Schep.  324  (II),  f.  518  r°-v°  (2  déc.?  1570). 

(17)  Setup.  324  (II),  f.  438  r°  (11  avril  1570);  cf.  aussi  Pk  652, 
f.  58  v°  (13  juillet  1573)  et  f.  73  r°  (4  août  1573);  Schep  359, 
f.  597  r°-v°. 

(18)  Cert.  41,  f.  30  r°  (6  oct.  1580). 
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Doyen  de  la  gilde  des  médecins  en  1573  (19), 
Favolius  figure  sur  la  liste  des  médecins  jurés  de  la 
ville  d’Anvers  en  1578,  lorsqu’il  accepte  te  wesen  een 
vande  ses  ghesworen  medecijns  deser  stadt...  ende  doende 
den  behoorlijcken  eedty  à la  mort  de  Walraven  van 
Berchem  (20);  il  y figure  encore  en  1580  (21),  en 
1584  (22)  et,  vraisemblablement,  sans  interruption 
jusqu’à  sa  mort  en  1585;  à ce  moment- là,  il  sera 
remplacé  comme  médecin  juré  de  la  ville  par  Willem 
Meesters  (23). 

Nous  avons  l’impression  que  Favolius  a dû  soigner 
un  grand  nombre  de  militaires  malades  et  blessés  (24). 
N’oublions  pas  que  les  années  qu’il  a passées  à Anvers 
sont  parmi  les  plus  troublées  et  les  plus  sanglantes 
de  notre  histoire  et  qu’il  fut  le  témoin  du  terrible 
siège  de  la  ville  en  1585  : si  la  vie  fut  dure  pour 
le  pauvre  médecin,  nous  apprenons  cependant  qu’en 
payant  une  contribution  d’un  escalain  par  semaine, 
il  obtint  d’être  exempté  de  la  vigile  urbaine.  D’autres 
médecins  et  notamment  David  van  Mauden  jouirent 
aussi  de  ce  privilège  (25). 

Favolius  est  mort  le  10  août  1585,  quelques  jours 
après  la  reddition  d’Anvers  à Farnèse.  Sa  tombe,  au 
cimetière  de  la  cathédrale,  porte  une  épitaphe  que  le 
médecin-poète  avait  lui-même  composée  peu  de 
temps  avant  de  mourir  : 


(19)  Pk  652,  f.  58  v°  (13  juillet  1573)- 

(20)  Coll.  Act.  1577-83  (15  sept.  1578),  cf.  A. A.  ire  sér.,  t.  15, 
pp.  204-5. 

(21)  Cert.  41,  f.  130  v°  (22  avril  1580). 

(22)  Coll.  Act.  1583-85  (4  juin  1584),  cf.  A. A.  ire  sér.,  t.  5, 
p.  286. 

(23)  Coll.  Act.  1583-85  (22  août  1585),  cf.  A. A.  ire  sér.,  t.  6, 
p.  198. 

(24)  Coll.  Act.  1583-85  (4  juin  1584);  Coll.  Act.  1583-85 
(21  mars  1585),  cf.  A. A.  ire  sér.,  t.  6,  p.  87. 

(25)  Coll.  Àct.  1583-85  (4  juin  1584),  cf.  A. A.  ire  sér.,  t.  5, 
p.  286. 
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Artis  Apollineae  cultura , insignis  & usu , 

Phoebei  cultor  carminis  atque  lyrae , 

Pisano  genitore  sa  tus,  génitrice  Zelanda  : 

Hugo , Favoliacae  sollicitudo  domus, 

Aetatis  bis  sex  anno  post  lustra  secundo, 

Conditur  hoc  tumulo  : spiritus  astra  tenet. 

Obiit  anno  M.D.LXXXV.  x.  aug.  Vixit 
an.  LXI.  M.  XI.  D.  XXIX.  (26). 

Cecilia  van  Breen,  sa  veuve,  semble  être  demeurée 
à Anvers;  on  sait  qu’en  1589,  elle  y habitait  tou- 
jours (27). 

Sources  d’archives 
(de  la  ville  d’Anvers  principalement) 

Collegiale  Actenboeken  : comptes  rendus  des  réu- 
nions du  Magistrat.  [Coll.  Act.] 

Rekivestboeken  : communications  relatives  à la  pra- 
tique de  la  médecine  (compensations,  honoraires, 
e.a.).  [ Pk ]. 

Certificatieboeken  : minutes  des  pièces  authentiques 
confirmées  et  ratifiées  par  le  Magistrat  (pour  les 
médecins,  les  rapports  d’examens  légaux,  d’autopsie, 
e.a.).  [Cert.] 

Schepenregisters  : provenant  de  l’exercice  de  la  « ge- 
nadige  rechtspraak  » concernant  les  biens  meubles  et 
immeubles  (Coopers  en  Comparanten) . [Schep.] 

La  grande  partie  de  ces  sources  est  inédite;  on 
trouvera  ce  qui  en  est  publié  dans  Y Antwerpsch 
Archievenblad,  uitgegeven  door  P.  Génard  en  A.  Van 
Schevensteen.  Antwerpen,  1ère  sér.,  30  vol.,  1864- 
1921;  2e  sér.,  7 vol.,  1925-1934.  [A.  A.] 

(26)  Cf.  Paquot,  t.  II,  p.  98. 

(27)  Cert.  50,  f.  214  v°  (sept.  1589).  , 
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Autre  recueil  de  sources  utilisé  : 

W.  S.  Unger,  Bronnen  tôt  de  geschiedenis  van 
Middelburg  in  den  Landsheerlijken  tijd,  III.  ’s-Graven- 
hage,  1931.  (Rijks  geschiedkundige  publicatiën,  75). 
[Unger]. 

Cet  ouvrage  contient  surtout  des  documents  com- 
merciaux et  maritimes,  des  ordonnances  et  des 
comptes  de  corporations  recueillis,  entre  autres,  dans 
les  archives  communales  de  Middelbourg  et  d’An- 
vers, et  dans  les  archives  de  l’État  de  Zélande. 


Orientation  bibliographique 

J.  F.  Foppens,  Bibliotheca  Belgica...  Bruxelles, 
1739,  t.  I,  p.  491.  — P.  de  la  Rue,  Geletterd  Zeeland... 
in  3 afdelingen...  Middelburg,  1741,  pp.  56-57.  [de 
la  Rue].  — J.  N.  Paquot,  Mémoires  pour  servir  à 
V histoire  littéraire  des  ...  Pays-Bas...,  t.  II.  Louvain, 
1768,  pp.  97-98.  [Paquot].  — W.  E.  Ludeking, 
Levensberigten  en  lettervruchten  van  N ederlandsche 
geneeskundigen...  Brielle,  1847-1848,  t.  I,  p.  236.  — 
Nouvelle  Biographie  générale.  Paris,  1856,  t.  17, 
col.  217-218.  — C.  Ruelens  & A.  de  Backer,  Annales 
Plantiniennes . Bruxelles,  1865.  [Ann.  Plant.].  — 
C.  Broeckx,  Galerie  médicale  anversoise.  Anvers, 
1866,  pp.  54,  68.  — J.  C.  G.  Boot,  Over  H.  Favolius 
en  zijne  Latijnsche  gedichten.  Verslagen  en  Mede- 
delingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Weten- 
schappen,  Afdeeling  Letterkunde,  2e  sér.,  t.  7 (1878), 
pp.  215-233.  [Boot].  — A.  Dechambre,  Dictionnaire 
encyclopédique  des  sciences  médicales, 4e  sér.,t.  I.  Paris, 
1877-1882,  p.  271.  — F.  Nagtglas,  Levensberichten 
van  Zeeuwen,  zijnde  een  vervolg  op  P.  de  la  Rue 
Geletterd  staatkundig  en  heldhaftig  Zeeland.  Middel- 
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burg,  1890,  t.  I,  pp.  209-210.  — P.  C.  Molhuysen, 
Favoliy  Hugo . Nieuw  Nederlandsch  Biographisch 
Woordenboek,  t.  IV.  Leiden,  1918,  col.  599.  — A.  de 
Mets,  La  corporation  des  chirurgiens-barbiers  d'Anvers 
et  renseignement  de  la  chirurgie  à Anvers , depuis  la 
fin  du  moyen  âge  jusqu'à  la  Révolution  française.  Liber 
memorialis  du  Ier  Congrès  de  l’histoire  de  l’art  de 
guérir.  Anvers,  1921,  pp.  210  & suiv.  — J.  Denucé, 
Oud-N ederlandsche  kaartmakers  in  betrekking  met 
Plantijn.  Antwerpen& ’s-Gravenhage,  1912-1913,^  I. 
(Maatschappij  der  Antwerpsche  Bibliophilen,  27). 
[Denucé].  — R.  Van  Lennep,  A propos  de  la  « Peste  » 
en  Belgique  aux  XVIe  et  XVIIe  siècles.  Liber  memo- 
rialis du  Ier  Congrès  de  l’histoire  de  l’art  de  guérir. 
Anvers,  1921,  pp.  231  & suiv.  — Catalogus  van  de 
Bibliotheek  der  Nederlandsche  Maatschappij  tôt  bevor- 
dering  der  geneeskunst  in  bruikleen  vereenigd  met  de 
Bibliotheek  der  Universiteit  van  A?nsterdam.  Amster- 
dam, 1930.  [BMN].  — A.  Van  Schevensteen,  Les 
traités  de  pestilence  publiés  à Anvers.  De  Gulden 
Passer,  9 (1931),  pp.  146-148.  — A.  J.  J.  Delen, 
Histoire  de  la  gravure  dans  les  Pays-Bas.  Paris,  1934, 
t.  II- 1 . — Favolinoy  Hugo  F.  Biographisches  Lexikon 
der  hervorragenden  Âr3te  aller  Zeiten  und  Volker, 
t.  IL  Berlin-Wien,  1930,  p.  490;  Nachtràge  1-5,  1935, 
p.  280.  — P.  J.  Meertens,  Letterkundig  leven  in 
Zeeland  in  de  zestiende  en  de  eerste  helft  der  zeventiende 
eeuw.  Verhandelingen  der  Nederlandsche  Akademie 
van  Wetenschappen,  Afdeeling  Letterkunde,  n.s.  t.  48 
(1943),  n°  1,  pp.  43,  65.  — C.  G.  Jôcher,  Allgemeines 
Gelehrtenlexiconf  t.  IL  Leip3ig,  1950,  col.  527-528. 
[Jôcher].  — H.  de  Vocht,  History  of  the  foundation 
and  the  rise  of  the  Collegium  Trilingue  Lovaniense 
I5I7-I55°j  t.  III.  Louvain,  1954,  pp.  356-357* 


FAVOLIUS  (Hugo). 


Louvain,  Servais  Sassenus.  11563. 


HODOEPORI-  ||  CI  BYZANTINI  || 
LIB.  III.  ||  Ad  illujlrifsimum  D.  D.  An- 
tonium  Per  reno-  ||  tum  Cardinalem  Gran- 
uellanum.  ||  Autore  Hugone  Fauolio.  || 
[ Marque  typographique  (68  X 54  mm.), 
différente  de  celle  reproduite  dans  B. B., 
2e  sér.,  19,  marque  n°  i].  || 

LOVANII,  ||  Excudebat  Seruatius  SaiTe- 
nus,  ||  M.D.LXIII.  || 

In-8°,  compos.  69  X 119  mm.;  106  ffc.  [i]-2-io6, 
6 ffnc.;  signât.  A-N8;  car.  rom.,  ital.  ; tit.  cour., 
réclames,  manchettes;  grav.  sur  bois. 

F.  [i]r°  : titre.  — F.  [i]v°  : Privilège  du  roi, 
Bruxelles,  29  mai  1563,  De  Zoete.  — F.  2r°  : GENE- 
ROSO  ||  NOBILIQVE  VIRO  D.  ||  FrancifcoValefio 
a Burgundia,  Domi-  ||  no  de  Niewerua,  de  Ritthem, 
Sere-  ||  niffimæ  Dominæ  Mariæ,  Hunga-  ||  riæ  & 
Bohemiæ  Reginæ,  ||  & caet.  Oeconomo,  ||  Hugo 
Fauo-  ||  lius  S.  ||  — F.  2v°-5r°  : AD  ||  AMPLISSI- 
MVM,  ||  ATQVE  ILLVSTRISSIMVM  DO  ||  mi- 


Bruxelles  : Bibliothèque  royale  (V.H.  23.452  A).  Exemplaire 
décrit. 

LIÈGE  : Bibliothèque  de  l’Université  (XVII-2 18-13). 
Amsterdam  : Universiteitsbibliotheek. 

Copenhague  : Det  Kongelige  Bibliotek  (173  I-260). 

Munich  : Bayerische  Staatsbibliothek  (P.  a.  lat.  528). 

PARIS  : Bibliothèque  nationale  (Yc.  9309). 
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Photo  Bibliothèque  royale,  Bruxelles. 
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num  D.  Antonium  Perrenotum,  Cardi-  ||  nalem 
Granuellanum,  Archiepifcopum  ||  Mæchlinienfem. 
Inuictifsimi  ac  Serenifsi  ||  mi  Principis  & domini 
noftri  Philippi  Hif  ||  paniarum,  &c.  Regis  Catholici 
Pri-  ||  mum  Confiliarium,  Hugonis  ||  Fauolij  in 
Hodœpori-  ||  cum  By3anti-  ||  num  ||  PRAEFATIO.  || 
— F.  5v°-io6r°  : Hugonis  Fauolij  Ho-  ||  dœporici 
Byzantini.  — F.  io6v°  : bl.  — F.  N3r°-[N7]v°  : 
Rerum  ac  Verborum  in  ||  hoc  opéré  contentorum  || 
Index.  ||  — F.  [N8]r°  : ERRATA.  — F.  [N8]v°  : bl. 

Ce  poème  épique,  en  trois  parties,  décrit  le  voyage 
de  Favolius  de  Venise  à Constantinople,  son  séjour 
dans  cette  ville  et  son  voyage  de  retour.  On  connaît 
les  circonstances  qui  l’ont  amené  à se  joindre  à la 
délégation  de  Gérard  Veltwijck,  chargé  en  1545  par 
Charles  V d’une  mission  de  négociations  avec  les 
Turcs.  Ils  s’embarquent  à Venise,  longent  la  côte 
d’Illyrie  et  de  Dalmatie  et  font  escale  à Raguse,  d’où 
ils  poursuivent  le  trajet  par  terre.  Favolius  commence 
le  deuxième  livre  par  une  histoire  détaillée  de 
By3ance  et  de  Constantinople;  vient  ensuite  le  récit 
de  la  présentation  de  la  délégation  au  Sultan,  et  la 
description  de  la  ville,  de  ses  monuments  et  des 
usages  du  carême  musulman.  Le  voyage  de  retour, 
évoqué  dans  le  troisième  livre,  permet  à quelques 
voyageurs  de  visiter  l’archipel  grec;  ils  mettent  pied 
à terre  à Lemnos,  où  Favolius  découvre  la  Terra 
lemnia  : ...  celeberrima  Lemnia  tellus , nota  diu  medicis , 
studiisque ...,  un  remède  contre  la  peste;  ils  visitent 
ensuite  l’Attique,  s’embarquent  de  nouveau  au  Pirée, 
trouvent  dans  un  temple  de  Neptune  (grav.)  l’urne 
dite  aux  cendres  de  Cicéron  à Zante,  puis,  par 
Brindisi,  Bari  et  le  promontoire  du  Gargan,  ils 
atteignent  finalement  Venise. 


H.  Favolius,  Hodoeporici  Byzantini  lib.  III.  1563. 


Ce  poème  latin,  dédié  au  Cardinal  de  Granvelle, 
peut  être  considéré  comme  le  chef-d’œuvre  de 
Favolius.  L’œuvre  était  bien  connue  de  ses  con- 
temporains : Ortelius  en  parle  et  cite  des  passages 
de  Y Hodoeporicon  dans  son  Theatrum  de  1570  et  dans 
son  Synonymia  geographica  de  1578;  Nicolas  Reusner 
a inséré  le  premier  et  le  troisième  livre  en  abrégé 
dans  son  recueil  de  voyages  sous  le  titre  : Hugonis 
Favolii  Pisani  iter  Byzantinum.  Eiusdem  iter 
Venetum. 

Bibl.  : Nicolaus  Reusnerus,  Hodoeporicorum  sive 
itinerum  totius  fere  orbis  lib . VII. ...  Basileae,  Ad 
Perneam  Lecythum,  1580.  — Denucé,  I,  233.  — 
Boot,  216-230. 
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FAVOLIUS  (Hugo). 


Anvers,  Égide  van  den  Raede  pour  An- 
toine Tielens.  1571. 


Corte  Ordinantie,  ||  Inhoudende  ghe- 
meyneremedien  ||  ende  lichtelijck  om  te 
maken,  dickmaels  be-  ||  proeft,  ende  ghe- 
experimenteert,  nootlijck  ||  in  defen 
weecken  tijdt,  teghens  die  be-  ||  fmettelijcke 
fieckte,  als  nu  gra-  ||  fferende,  ghenaemt  de  || 
Pefte.  ||  Wt  diuerfche  Authoren  by  een 
vergadert,  ||  door  H.  F.  ||  [Fleuron].  || 

T’Antwerpen,  ||  By  Antonium  Tielens 
inden  Struys  ||  [Filet]  ||  1571.  ||  Typis  Ægi. 
Radæi.  | 

In-8°,  compos.  75  X 119  mm.;  8 ffnc.  ; signât. 
A-B4  ; car.  goth.,  rom.,  ital.  ; réclames,  bandeaux. 

F.  [A]r°  : titre.  — F.  [A]v°  : Totten  Lefer.  — F. 
A2r°-[B4]v°  : texte.  — F.  [B4]v°  : Approbation, 
10  août  1571,  Franciscus  Doncker. 

Comme  l’indique  le  titre,  l’auteur  a compilé, 
d’après  diverses  sources,  quelques  recettes  contre  la 
peste  et  les  a publiées  sous  forme  d’ordonnance.  Il 
est  plus  que  probable  que  les  initiales  H.  F.  cachent 


Amsterdam  : Nederl.  Maatschappij  ter  Bevordering  der  Ge- 
neeskunst  (663,  F 37/2).  Exemplaire  décrit,  le  seul  qui  soit  connu. 


Corte  Ordinantie, 

^nbouDentfeglieme^mcrettieDim 

citDc  Itrjjtcliirh  ont  te  malien/  Dit lunat Iû  bv 
jnocft/  euDeghecrpcrunnitccrt/  nootltjcU 
tttûefcn  ujmhruttjût/  tcgl)cttst)K  tic* 
fmcttcIurUclmiife/  nhîim  gia* 
flercnüe/  gljenacuit  ûe 
Ptûc. 


lf  '(  diuerfebe  tAutboren  by  ccn  yergadertj 
door  H.  F, 


3ü'2t!rtïbcrpctt/ 

J $p  KtUontum  SCtcleno  tnDcn&ttupff 


‘ ç 7 » . 
Typis  Ægi.  Radaei. 
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Photo  Nederl.  Maatschappij  ter  Bevordering  der  Geneeskunst, 
Amsterdam. 


H.  Favolius,  Corte  ordinantie.  1571. 


le  nom  d’Hugo  Favolius;  on  sait  que  ce  médecin  a 
traité  des  pestiférés,  et  il  n’est  point  étonnant  qu’il 
se  soit  appliqué  à l’étude  de  cette  maladie.  Dans  l’avis 
au  lecteur,  Favolius  déclare  que  la  sobriété  et  la 
modération  sont  les  conditions  nécessaires  d’une 
bonne  santé  ...  datter  twee  saken  den  menschen  maer 
noodelijck  en  sijn , om  ïlichaem  te  voeden  : voetsel  van 
brooty  ende  water  om  te  drincken , t'welck  ons  oock 
bewijsty  maticheyt  ende  soberheyt  moeder  te  wesen  van 
aile  ghesontheyty  surtout  en  temps  de  peste.  Les  six 
chapitres  qui  constituent  l’ouvrage  sont  consacrés  à 
la  description  des  symptômes  de  la  maladie,  aux 
mesures  prophylactiques,  aux  soins  à donner  en  vue 
de  la  guérison,  à l’épuration  du  sang,  à l’alimentation 
des  malades  et  aux  bubons  qui  se  manifestent  che3 
eux. 


Bibl.  : BMN,  p.  207.  — A.  Van  Schevensteen, 
Les  traités  de  pestilence  publiés  à ^Anvers.  De  Gulden 
Passer,  9 (1931),  pp.  146-148. 
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FAVOLIUS  (Hugo). 


Anvers,  Jean  van  Waesberghe.  1578. 


ALMANACK  ||  en  Prognofticatie,  op  de 
Re-  ||  uolutie  vanden  lare  ons  Heeren  [ 
M.D.LXXVIII.  ||  Ghecalculeert  op  den 
Meridiaen  der  ftadt  van  ||  Antwerpen  ende 
der  omliggende  fteden,  Deur  ||  Hugo 
Fauolia  Doct.  Medic.  en  Mathematic. 
Aftra  nouant  formas.  ||  [Vignette  ( 36  X 
28  mm.)  : plante  entourée  de  V inscription  : 
SIC  VIGVERE  FABÆ  DVM  STA- 
BANT  PISÆ ].  || 

Gheprint  Thantwerpen  by  Ian  ||  van 
Waefberghe  1578.  || 


In-160,  compos.  59  X 82  mm.;  15  ffric.,  [1  fbl.  ?], 
15  ffnc.,  [1  fbl.  ?];  signât.  A-D8;  car.  goth.,  rom.; 
imprimé  en  rouge  et  noir;  réclames,  bandeau. 

F.  [A]r°  : titre.  — F.  [A]v°  : Declaratie  van  defen  || 
Almanack.  ||  — F.  A2r°  : If  Vanden  Eclypfis  der 
Manen.  ||  ...  |f  De  XII  teeckenen  vanden  ||  Zodiack.  || 
— F.  [A2]v°-A3r°  : ^f  De  Waterghetijden  van  Vlaen- 
deren,  Bra-  ||  bant,  Hollant  ende  Zeelant.  ||  ...  — 
F.  [A3]v°-[B7]r°  : Ianuarius.  Loumaendt.  ||  ...  — 
F.  [B7]v°  : Approbation  de  Heyndrick  Zibertus  van 


Bruxelles  : Bibliothèque  royale  (II  5448  A 1 L.P.).  Exem- 
plaire décrit. 


■ Ï.ï44'f 


en  op  De  (îtf 

iiolutictimtbcn 

jü.  o.  urryg-j-sr. 


<5')C(fiIcu!ccrt  op  5nt  Cîjen&taen  £-ec  fir.&t  tjfijs 
cnüc  ïîct  omiîggcnôf  fti'ôen/ 

Csocr.  ô)cj;c  ca  Ct]aü)cmatif. 

i 

Alîra  nouant  formas, 

*4}  *■  « 


Gfyptint  hn%m 

ÎJiïlî  ÎÎU4Cnjfî-0|)C  J $ 7 g, 

L : 1 ^ r/âjti. 


Photo  Bibliothèque  royale,  Bruxelles. 


tic  mnttcn  y ave  cuolircrett 

J».  ©•  A y % © 3 3 3. 

«p>ftcfa(at?ciTt  oy  fccn  iDcriDincn  fccc 
frais  t uair  ftntujcrprit/  Dooz  i&ugo 
i^mioüavD.JDcDir.efijfôat&emar* 

Allia  nouant  formas. 


Sunt  à Faba  ferenda  di&i  Fabij, 
Vt  Cicerones,&  Pifoncs,Lentuli 
A Lente,  Pifis,$c  fcicndo  Cieefe, 


Photo  Bibliothèque  royale,  Bruxelles. 


H.  Favolius,  Almanack  en(de)  prognosticatie.  1578. 


Dunghen  et  privilège  du  roi,  Bruxelles,  27  août  1578, 
Jac.  Blyleven.  || — F.  [B8]  : blanc  ? — F.  [C]r°  iPrognof- 
tica-  ||  tie  vanden  lare  ons  Heeren  ||  M.  D.LXXVIII. 
||  Ghecalculeert  op  den  Meridiaen  der  ||  ftadt  van 
Antwerpen,  door  Hugo  ||  Fauolia  D.  Medic.  en 
Mathemat.  ||  Aftra  nouant  formas.  ||  [Même  vignette 
que  sur  la  première  page  de  titre'].  ||  Sunt  à Faba  ferenda 
dicti  Fabij,  ||  Vt  Cicerones,  & Pifones,  Lentuli  ||  A 
Lente,  Pifls,  & ferendo  Cicere.  ||  — F.  [C]v°- 

[C2]v°  : Vanden  Eclypfls  der  ||  Manen.  — F.  C3r°- 
[D6]v°  : Vande  twaelf  Maenden  en-  ||  de  der  Manen 
tôt  der  Sonnen,  ||  Coniunctien,  Oppofltien,  Qua-  || 
draturen,  ende  andere  ||  Afpecten.  ||  ...  — F.  [D7]r°  : 
Approbation  de  H.  Z.  van  Dunghen  et  privilège  du 
roi,  Bruxelles,  2 octobre  1577,  Jac.  Blyleven.  — 
F.  [D7]v°  : blanc.  — F.  [D8]  : blanc  ? 

Docteur  en  médecine  et  en  mathématiques,  Favo- 
lius s’adonna  aussi  à l’astrologie.  La  pronostication 
qui  suit  l’almanach  établi  pour  l’année  1578,  est 
calculée  d’après  le  méridien  d’Anvers;  elle  contient  les 
prédictions  de  l’influence  exercée  sur  le  climat  et 
sur  le  comportement  des  hommes  par  les  phases  de 
la  lune  et  du  soleil  et  les  autres  aspects  du  ciel  durant 
les  dou3e  mois  de  l’année. 

Cet  écrit  n’est  pas  l’unique  preuve  de  l’intérêt  que 
Favolius  a porté  à l’astronomie.  Nous  savons  qu’un 
jour,  il  déclara  vouloir  partir  pour  l’Angleterre  afin 
d’y  pouvoir  vendre  seker  instrument , het  welcke  in 
forme  van  een  horologie  ommegaende , wijst  den  cours 
der  sonnen  met  diversse  sterren  des  firmaments...  — un 
astrolabe?  — ( Cert . 26,  f.  305V,  cf.  A. A.  ire  sér., 
t.  12,  p.  52).  L’art  de  l’astronomie  était  d’ailleurs  lié 
à la  science  de  la  médecine  au  XVe  et  au  XVIe  siècle; 
ce  sont  en  général  les  médecins  qui  sont  les  auteurs 
des  pronostications. 


H.  Favolius,  Almanack  en(de)  prognosticatie.  1578. 


Les  deux  parties  de  ce  petit  ouvrage  ne  constituent 
qu’une  seule  édition,  bien  qu’elles  portent  chacune 
une  page  de  titre  spéciale;  les  signatures  sont 
d’ailleurs  continues. 

Sur  la  seconde  page  de  titre,  sous  la  vignette 
représentant  une  plante,  figure  l’inscription  suivante  : 

Sunt  a Faba  serenda  dicti  Fabiiy 
Ut  Cicerones  & Pisones , Lentuli 
A Lente , Pisis  & serendo  Cicere. 

C’est  un  jeu  de  mots  expliquant  que  les  Fabii  sont 
dérivés  des  fèves,  comme  les  Cicéron  des  pois 
chiches,  les  Pison  des  pois  et  les  Lentuli  des 
lentilles.  Il  n’est  pas  exclu  que  ce  jeu  de  mots  aille 
plus  loin  et  que  nous  puissions  y voir  un  rapport 
entre  Faba-Fava-Favolius  et  Pisis-Pisa. 

Bibl.  : G.  Zech  du  Biez,  Les  almanachs  belges . 
Braine-le-Comte,  s.d.,  n°  154. 
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FAVOLIUS  (Hugo). 


Anvers,  [Philippe  Galle].  1581. 


1581.  ||  DE  DEIS  ||  GENTIVM  ||  IMA- 
GINES ALI-  ||  QVOT  ICONICAE,  || 
AENEIS  TABVLIS  ||  PER  ||  PHILIPP. 
GALLEVM  ||  EXARATÆ  ; ||  ET  ||  VA- 
RIIS  DISTICtfS  ||  AB  ||  HVG.  FAVOLIO 
||  ILVSTRATÆ.  ||  ANTVERPIAE.  || 

In-40,  compos.  82  X 135  mm.;  32  fïnc.  ; sans 
signât.;  car.  rom.,  ital.  ; tit.  grav.,  grav.  sur  cuivre. 

F.  [i]r°  : titre  gravé  dans  un  ovale  compris  dans 
un  cadre,  orné  de  guirlandes;  la  date  et  le  lieu 
d’édition  sont  inscrits  dans  des  cartouches,  l’une  au 
sommet,  l’autre  au  bas  de  l’ovale.  — F.  [i]v°  : bl.  — 
F.  [2]r°  : GENEROSO  AC  NOBILI  ||  ADOLES- 
CENTE CAROLO  DE  ||  LATHEM,  DOMINO  DE 
COVRT  S.  ||  Ellienne  &c.  Serenifhmi  Principis 
Mathiae  Au-  ||  ftrij,  Belgiae  Gubernatoris,  Aulico,  D. 
fuo  ||  inter  primos  obferuando,  ||  Philippus  Gallæus 
S.D.  ||  — F.  [2]v°  : bl.  — F.  [3-31]  : au  r°,  image 
et  texte  gravés  sur  cuivre;  v°  bl.  — F.  32]  : blanc. 

Dans  une  lettre  datée  de  février  1581,  Philippe 
Galle  dit  à Charles  de  Lathem,  seigneur  de  Court- 
St-Etienne,  attaché  à la  cour  de  Mathias,  prince 


Bruxelles  : Bibliothèque  royale  (II  76.001  A L.P.).  Exem- 
plaire décrit  : incomplet  des  ff.  [5]  et  [6]. 

New  York  : Public  Library  (Spencer  Collection). 
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Photo  Bibliothèque  royale,  Bruxelles. 
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H.  Favolius,  De  deis  gentium  imagines.  1581. 


d’Autriche,  qu’il  a réuni  en  un  volume  quelques 
images  qu’il  a gravées  sur  cuivre.  Ces  gravures  repré- 
sentent des  dieux  et  des  déesses  de  l’Antiquité, 
souvent  avec  leurs  attributs.  Chacune  d’elle  est 
accompagnée  d’un  distique  dû  à la  plume  de  Favolius. 
Ainsi,  par  exemple,  l’image  d’Aurora  est  accom- 
pagnée du  distique  suivant  : 

Rosida  puniceo  Pallantias  exit  amictu 
Lucifer umque  suis  candida  portât  equis. 

L’exemplaire  décrit  contient  en  outre,  collées 
au  verso  des  neuf  premiers  feuillets,  neuf  autres 
gravures  de  Ph.  Galle,  sans  texte,  qui,  d’après  les 
numéros  qu’elles  portent,  font  partie  d’une  suite  de 
gravures  représentam  des  naïades. 

Bibl.  : Bibliotheca  Hulsiana...  collegit  Samuel 
Hulsiusy  t.  II,  1.  Hagae  Comitum,  1730,  p.  380, 
n°  4951. 
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LISTE  DES  ŒUVRES  DE  HUGO  FAVOLIUS 


I.  Œuvres  connues  par  les  éditions 

DÉCRITES  CI-DESSUS 

1.  Hodoeporici  Byzantini  lïb.  III.  Louvain,  S.  Sasse- 
nus,  1563,  in-8°.  (F  88). 

2.  Corte  ordinantie...  teghens...  de  peste...  Anvers, 
E.  van  den  Raede  pour  A.  Tielens,  1571,  in-8°. 
(F  89). 

3.  Almanach  en  (de)  prognosticatie  op  de  revolutie  van- 
denjare...  M.D.LXXVIII...  Anvers,  J.  van  Waes- 
berghe,  1578,  in-160.  (F  90). 

4.  De  deis  gentium  imagines  aliquot  iconicae...  Anvers, 
[Ph.  Galle],  1581,  in-40.  (F  91). 

5.  Theatri  orbis  terrarum  enchiridion , minoribus  tabulis 
per  Philippum  Gallaeum  exaratum.  Anvers,  Chr. 
Plantin  pourPh.  Galle,  1585,  in-8°.  (F  20  : cf.  1ère 
sér.,  t.  10). 

Il  convient  de  préciser  que  la  Bibliothèque  royale 
de  Bru  xelles  possède  deux  exemplaires  de  cetouvrage 
(V.B.  7594  A;  V.H.  14.338  B).  La  reproduction 
ci-jointe  de  la  page  de  titre  est  empruntée  au  premier 
d’entre  eux.  Signalons  en  outre,  dans  d’autres  biblio- 
thèques, l’existence  des  exemplaires  suivants  : 

Liège  : Bibliothèque  de  l’Université  (15.021  B). 

Amsterdam  : Universiteitsbibliotheek. 

Ann  Arbor  : University  Library. 

Londres  : British  Muséum  (568.6.15(1)). 

Munich  : Bayerische  Staatsbibliothek.  Exemplaire  détruit 
durant  la  guerre  de  1940-1945. 

New  York  : Hispanic  Society. 

Paris  : Bibliothèque  nationale  (Rés.  p.  Yc.  1371)* 
Stockholm  : Kungliga  Bibliothek  (Geogr.  Allm.). 
Washington  : Library  of  Congress  (G  113.  F3). 


Bibl.  : Ann.  Plant.,  p.  281. 


T H E A T R I 

ORBIS  TERRARVM 

ENC  H1RID  ION, 

MINORIBVS  TABVLIS  PER 
Philippvm  GAllævm 

EXARATVM: 

Et  Carminc  Hcroico,  ex  variis  Geographis 
&rPoctis  colle&o. 

Per  Hvgonem  Favolivm  illuîîrAtum . 


Ant  vyerpiæ 

ExcudebatPhilippo  Gallæo  ChriftophorusPlaatmus* 
M.  D.  UXXY. 

Photo  Bibliothèque  royale,  Bruxelles. 
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H.  Favolius.  Liste  de  ses  œuvres . 


II.  Œuvre  dont  l’édition  n’a  pas  été  retrouvée 

Acrosticha  duo  ; primum  in  adventum  Annae  Austri- 
acae;  secundum  in  lustrationem  urbis  Antverpianae , 
à Francisco  Sonnio , primo  ejus  Episcopo , factam. 
Antverpiae,  Anton.  Tilenius,  1570. 

Il  ne  nous  a pas  été  possible  de  retrouver  un 
exemplaire  de  cet  opuscule.  C’est  surtout  le  second 
acrostiche  qui  nous  semble  être  intéressant  : Favolius 
l’a  écrit  en  l’honneur  de  son  ami  Sonnius,  évêque 
de  Bois-le-Duc,  qui,  investi  du  siège  épiscopal 
d’Anvers,  avait  été  reçu  dans  cette  ville  avec  beau- 
coup de  faveur.  Le  discours  de  circonstance  fut 
prononcé  à cette  occasion  par  le  Père  A.  Costa, 
jésuite. 

Bibl.  : de  la  Rue,  pp.  56-57.  — Paquot,  t.  II, 
p.  98.  — A.  C.  De  Schrevel,  Sonnius  (François 
Vanden  Velde  ou  de  Campe , dit).  Biographie  Natio- 
nale, t.  23.  Bruxelles,  1921-1924,  col.  179-224. 

III.  Poèmes  édités  dans  les  ouvrages 
d’autres  auteurs 

Quelques  poèmes  de  Favolius  n’ont  pas  été  édités 
séparément,  mais  se  retrouvent  dans  les  ouvrages 
d’autres  auteurs  : 

1)  Carmen  Hugonis  Favolii  in  tertium  urbium 
theatrum  Georgii  Braunii  Agrippinatis , composé  en 
témoignage  d’admiration  pour  les  cartographes  alle- 
mands, Braun  et  Hogenberg,  et  publié  dans  : G.  Brau- 
nius  & Fr.  Hogenbergius,  Urbium  praecipuarum 
totius  mundi  liber  tertius.  Coloniae,  G.  Kempensis, 
1588  (et  éditions  ultérieures),  f.  5v°-6r°  (B. R.  : II 
89.181  C). 

Bibl.  : Denucé,  I,  269. 


H.  Favolius.  Liste  de  ses  œuvres. 


2)  Clarissimi  viri  Hugonis  Favolii , philosophi  ac 
rnediciy  carmen , ad  Petrum  Bizarum  : un  court  poème 
d’une  page  en  l’honneur  de  Pietro  Bi33ari,  de  Sasso- 
ferrato,  publié  dans  : Petrus  Bizarus,  Persicarum 
rerum  historia  in  XII  libros  descripta...  Antverpiae, 
Chr.  Plantinus,  1583,  f.  5V0  (B. R.  : II  7548  C). 

Bibl.  : Ann.  Plant. , p.  258. 

3)  De  classica  ad  Naupactum  contra  Turcas  Victoria , 
per  D.  Janum  Austriaey  Class.  <Sf  orae.  Marit.  Praefect. 
Invictiss.  D.  Caroli.  V.  Caes.  F.  Parta , Carmen 
Heroicum  per  H.  Favolium  : un  récit  en  vers,  asse3 
détaillé,  du  danger  permanent  que  représentent  les 
Turcs,  de  l’activité  de  la  ligue  de  l’Occident  et  de 
la  victoire  des  chrétiens  sur  les  musulmans  à Lépante, 
en  1571,  sous  le  commandement  de  Don  Juan 
d’Autriche.  Ce  poème  est  publié  dans  l’ouvrage  du 
Hongrois  J.  Samboky  : Joannes  Sambucus,  Arcus 
aliquot  triumphal.  et  monimenta  victor.  classicaef  in 
honor.  ...  Jani  Austriaey  victor is  non  quieturi...  Quibus 
adiectum  est  eiusdem  argumenti  Carmen  Heroicum  per 
Hugonem  Favolium.  Antverpiae,  Apud  Philippum 
Gallaeum,  1572,  f.  D2r°-D5v°. 

L’ouvrage  contient  seize  planches,  probablement 
de  Galle.  (B. R.  : V.H.  26.514  C et  V.B.  8176  C). 

Bibl.  : Ann.  Plant. , p.  126. 

4)  Ad  Dominum  Mathiam  Sasbout , virum  doctissi- 
mum  & juris  utriusque  peritiss.  Hugonis  Favolii  medici 
Carmen  : un  court  poème  en  l’honneur  de  Mathias 
Sasbout,  publié  dans  : Mathias  Sasbout,  Dictionaire 
francois  flameng , très  ample  et  copieux...  Avec  un 
traicté  singulier  de  la  navigationy  veneriey  & faucon- 
nerie , approprié  à la  langue  flamengue.  Recueilli  des 


B 


H.  Favolius.  Liste  de  ses  œuvres. 


autheurs  tant  anciens  que  modernes...  Anvers,  chez 
Jean  Waesberghe,  1583,  f.  *3v°  (B. R.  : 8e  cl.  III 
1 Sasb.  40). 


IV.  Écrits  qui  n’ont  peut-être  jamais  été 

IMPRIMÉS 

1)  Quomodo  Deus  locutus  sit  cum  Prophetis.  Il  n’est 
pas  certain  que  cet  écrit  ait  été  réellement  imprimé. 
La  mention  « brochure,  s.l.n.d.  »,  trouvée  dans 
Paquot,  est  asse3  vague. 

Bibl.  : de  la  Rue,  pp.  56-57.  — Paquot,  t.  II, 
p.  98.  — Jôcher,  t.  II,  col.  527-528. 

2)  Cosmographia  in  carminé , « seker  schoon  boeck... 
met  caerten  »,  est  un  livre  (un  manuscrit  ?)  que 
Favolius  a offert  à la  ville  d’Anvers;  celle-ci  lui  a 
attribué  une  coupe  de  cent  florins  du  Rhin,  ornée  des 
armes  de  la  ville  et  d’une  inscription.  Cet  événement 
date  de  quelques  mois  avant  sa  mort. 

Bibl.  : Coll.  Act.  1583-1585,  cf.  A.  A .,  ire  sér., 
t.  VII,  p.  61  (9  mars  1585).  — F.  Prims,  Letter- 
kundigen  geleerden  en  kunstenaars  in  de  rekeningen  der 
stad  Antwerpen  i^yô-iô^o.  Verslagen  en  Medede- 
lingen  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  1931, 
p.  178,  n°  38. 


' 


GOETHALS  (François),  ou  Eutrachelus,  Euco- 
lus , Panagathus , poète  tragique  et  prof,  de  droit 
canon,  né  à Gand  vers  1529,  f à Douai  1616. 

Louvain,  Jean  Bogard.  1567. 

De  Foelici  ||  Et  Infoelici  Repvb-||lica, 
Ad  Senatvm  ||  Brvgensem.  ||  Authore  Fran- 
cifco  Goethalfio  Brugenü  ||  Iurifconfulto, 
& in  eodem  Se-||natu  aduocato.  || 


j 1. 


Lovanii.  ||  Apud  Ioannem  Bogardum,Sub 
Biblijs  ||  Aureis.  Anno  1567.  ||  Cum  Gratia 
& Priuilegio  Regiæ  Maiest.  || 

In-8°,  5 £f.  lim.  et  53  ff.  chiffrés,  plus  1 f.  ne  con- 
tenant  qu’un  fleuron  typographique. 

La  dédicace  au  magistrat  de  Bruges  est  datée  du 
27  août  1566.  Le  privil.  est  du  14  juin  1567. 


GONÇALEZ  ou  Gonzalez  de  Mendoça  (Juan). 
Anvers,  P.  Bellere.  1596. 

Historia|j  De  Las  Cosas  ||  Mas  Notables,! 
Ritos  Y Costvmbres , ||  Del  gran  Reyno  de 
la  China,  fabidas  afsi  por  los  li— 1| bros  de 
los  mefmos  Chinas , como  por  relacion  de  || 
Religiofos  y otras  perfonas  que  an  eftado  en 
el  di- 1|  cho  Reyno.  ||  Hecha  Y Ordenada  Por 
El  Muy  R.  P.  ||  maeilro  Fr.  Ioan.  Gonça- 
lez  de  Mendoça  de  la  Orden  de  S.  Au||guf- 
tin,  y penitenciario  Apoftolico  a quien,  la 
Mageftad  Ca-||tholica  embio  con  fu  real  carta 
y otras  cofas  para  el  Rey  de  a-  j|  quel  Reyno 
el  ano.  1580.  ||  Con  vn  Itinerario  del  nueuo 
Mundo.  || 


Gand  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  roy. 


En  Anvers,  ||  En  cafa  de  Pedro  Bellero,  || 
1596.  ||  Con  Priuilegio.  || 

In-8°,  12  ff.  lim.,  380  pp.  et  1 f.  non  chiffré  pour 
l’approbation. 

Cette  édition  fut  précédée  de  celle  de  Rome, 
1585,  de  celles  de  Madrid  et  de  Barcelone,  1586, 
et  de  celle  de  Médina  del  Campo  1595. 

Une  traduction  latine  a paru  à Anvers  en  1655, 
sous  le  titre  de  : Rerum  morumque  in  regno  chinensi 
maxime  notabilium  historia . Ce  livre  a été  aussi  tra- 
duit en  français,  en  italien,  en  néerlandais,  en  alle- 
mand et  en  anglais.  Ces  traductions  sont  augmentées 
assez  notablement. 

Voir  Brunet,  manuel , tome  II,  coll.  1661  et  1662. 

M.  Fred.  Muller  me  signale  un  rapport  de  M.  l’ar- 
chiviste J. -K.  de  Jonge,  sur  la  Nouvelle-Zemble, 
dans  lequel  est  décrit  une  édition  néerlandaise  de 
l’ouvrage  de  Gonçalez  de  Mendoça.  Il  s’agit  d’un 
exemplaire  retrouvé  en  1871,  avec  d’autres  livres 
imprimés  en  Hollande,  par  le  capitaine  Carlsen, 
sous  les  ruines  d’une  maison  en  bois  qui  avait  servi 
à l’hivernage  des  marins  hollandais,  lors  de  l’expé- 
dition de  Guill.  Barendsz  et  Jac.  Heemskerck,  en 
1596  et  1597.  (J.  de  Jonge,  Nova  Zembla,  ’s  Grav., 
1873.  2^  édit.,  p.  36). 


GOv^EA  (Antoine),  ou  Gouvea. 

Anvers,  Jér.  Verdussen.  1609. 

Histoire  Orientale,  Des  Grans  Progrès 
De  PEglife  Cathol.  Apolt.  & Rom.  en  la 
réduction  des  anciens  Chrefliens,  dits  de  S. 
Thomas , de  plufieurs  autres  Schématiques 
& Heretiques  a l’vnion  de  la  vraye  Eglife. 
Conuerfion  encor  des  Mahometains,  Mores 
& Payens.  Par  Les  bons  deuoirs  du  R.me>  & 
Illuft.me*  S.r>  Don  Alexis  de  Menefes,  de 
l’Ordre  des  Eremites  de  S.  Auguftin,  Ar- 
cheuefque  de  Goa,&  Primat  en  tout  l’Orient. 
Composée  en  langue  Portugaife  par  le  R. 
P.  F.  Antoine  Gouea,  & puis  mife  en  Efpa- 
gnol  par  venerable  P.  F.  François  Munoz, 
& tournée  en  François  par  F.  Iean  Baptifte 
de  Glen , Doéteur  en  Théologie , tous  Reli- 
gieux du  mefme  Ordre. 

En  Anvers,  Par  Hierofme  Verduffen,  Im- 
primeur Iuré,  Aux  dix  Commandemens,  l’an 
1609.  Auec  Privilège.  Bufchere. 

In-8°,  22  ff.  lim.,  748  pp.,  puis  6 ff.  lim.  et  124  pp. 
pour  : 


Brux.  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 
Liège  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ, 
Leiden  : bibl.  univ. 


La  Messe  Des  Anciens  Chrestiens  dicts  de  S . Thomas , 
en  VEtteffhé  d'Angamal,  es  Indes  Orientales  : repurgée 
des  erreurs  & blafphemes  du  Nejloriafme  (sic),  par 
ITlluft™'  & Reu.me • SJ’  Don  Alexis  de  Mène  [es  de 
V ordre  des  Eremites  de  S.  Auguftin , Archeuefqite  de 
Goa,  & Primat  de  tout  l'Orient  : traduite  de  verbo  ad 
verbum  du  Syriaque  ou  Surien  en  langue  Latine . Y 
premife  vne  Remonstrance  Catholique  aux  peuples  du 
Pays-Bas , des  fmiits  & utilité  de  la  precedente  Hijloire , 
& de  la  Mefjé  Jubfequente  : par  F.  Iean  Baptiste  de 
Glen  Liégeois , . . . En  Anvers , par  Hierofme  V er du ff en, 
Imprimeur  îuré,...  l'an  1C09. 

Les  22  ff.  lim.  de  la  ire  partie  comprennent  la 
dédicace,  l’avis  au  lecteur,  des  vers  latins  de  Melchior 
de  Daelhem  et  d’Henri-Charles  de  Dongelberghe , 
le  prologue  et  l’index. 

Les  7 ff.  lim.  de  La  Messe  comprennent  l’épitre 
dédicatoire  adressée  par  J. -B.  de  Glen  à Gilles  de 
Sprimont,  abbé  de  SC-Gilles-lez-Liége,  et  la  préface. 

Un  certain  nombre  d’exemplaires  de  ce  livre  por- 
tent à l’adresse  du  titre  : A Bruxelles,  Par  Rutger 
Velpius , Imprimeur  juré , à l'Aigle  d'or,  près  de  la 
Court,  l'an  1609.  Il  n’y  a pas  d’autre  différence. 

L’édition  portugaise  a été  imprimée  àCoimbre,par 
Diego  Gomez  Loureyro,  en  1606.  (Cat.  Salva,  II, 
pp.  606-607). 

Cat.  R.  délia  Faille,  Anvers,  1878,  no  1313,  16  fr. 

VoirX.  deTheux,  bibliogr.  liégeoise,  II,  p.  555. 


GOETHALS  (François). 

Louvain,  J.  Bogaert.  1567. 

De  ||  Domini  ||  Distinctione.  ||  Avthore 
Francisco  ||  Goethalsio  Brv-||genû  Iurif- 
con-||fulto.  || 


Lovanii.  ||  Apud  Ioannem  Bogardum, 


Louvain  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  roy. 


I ' il 
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Sub  Biblijs  ||  Aureis.  Anno  1567.  ||  Cum 
Gratia  & Priuilegio  Regiæ  Maiest.  || 

In-8°,  4 ff.  lim.  (pièce  en  distiques  latins  et  dédi- 
cace à Viglius  d’Aytta  de  Zuichem,  chanoine  de 
St-Bavon  à Gand),  et  36  ff.  chiffrés.  Le  dernier 
feuillet  contient  le  privil.  accordé  à J.  Bogaert  et  daté 
de  Bruxelles,  14  juin  1567. 


GOETHALS  (François). 

Anvers,  Christ.  Plantin.  1568. 


Les  ||  Proverbes  ||  Anciens  Flamengs  ||  Et 
François  Correspon-||dants  De  Sentence  || 
Les  Vns  Avx  ||  Avtres  : ||  Colligés  & ordon- 
nés par  M.  François  ||  Goedthals.  || 


A Anvers,  ||  De  l’Imprimerie  de  Chris- 
tofle  Plantin.  ||  M.  D.  LXVIII.  ||  Avec 
Privilège.  || 

In-80,  143  pp. 

L’exemplaire  du  prof.  Serrure  (n°  3280  de  son 
catalogue)  acquis  60  fr.  par  Mr  R.  délia  Faille  a été 
porté  à 80  fr.  à la  vente  de  ce  dernier  (n°  746  du 
catalogue). 


Gand  : bibl.  univ. 
Anvers  : bibl.  plantin. 


« Petit  volume  fort  rare  et  qui  contient  un  grand 
nombre  de  dictons  flamands  et  français  curieux  et 
peu  connus.  Malheureusement  l’auteur,  en  recueil- 
lant ces  formules  proverbiales,  n’a  pas  suivi  un  ordre 
bien  rigoureux,  et,  de  plus,  au  lieu  de  joindre  aux 
proverbes  flamands  une  version  littérale  qui  en  eût 
fait  connaître  exactement  la  forme,  il  s’est  contenté 
de  les  rendre  par  des  proverbes  français  équivalens , 
ce  qui  diminue  beaucoup  l’importance  philologique 
et  historique  d’un  recueil  qu’on  voudrait  trouver  plus 
parfait  et  par  conséquent  plus  utile.  » (Duplessis, 
bibliogr.  parémiologique , p.  375). 

Une  partie  des  proverbes  de  Goethals  est  repro- 
duite dans  le  Florilegium  de  J.  Gruter,  III,  pp.  121- 
17*6,  et  dans  les  Onde  nederlandsche  spreuken  de 
G. -J.  Meyer,  pp.  65-111. 

W.  Suringar,  over  de  proverbia  communia,  et 
P. -J.  Harrebomée,  spreekwoordenboek  der  nederland- 
sche taal,  citent  cet  ouvrage,  mais  déclarent  n’avoir 
pu  s’en  procurer  un  exemplaire. 


GOETHALS  (Liévin),  ou  Panagathus,  poète  et 
historien,  né  à Gand  vers  la  fin  du  XVe  s.,  f à 
Ulm  25  janv.  1547. 


(Augsbourg  ?)  1530. 

Pro  Religione  Chriftiana  res  gefte  ||  in 
Comitijs  Augufte  Vindelico^  habitis  ||  Anno 
Domini.  M.  D.  xxx.  ||  Cum  Priuilegio 
Cefareo.  ||  {Armes  de  Charles-Quint  avec  sa 
devise  : Plus  Vitra). 

In-40,  s.  chiffres,  sign.  A ij  - B iij  [B  iv] , 8 ff.,  car. 
goth. 

Le  privilège  inséré  au  v°  du  titre  donné  en  faveur 
de  Levinus  Panagathus  (L.  Goethals)  est  daté 
d’Augsbourg,  6 nov.  1530. 

Écrit  relatif  aux  négociations  qui  eurent  lieu 
entre  l’empereur  Charles-Quint  et  les  luthériens, 
négociations  restées  sans  résultat. 

ire  édition  (cotée  20  fr.  cat.  Tross,  Paris,  1878, 
no  101).  La  2e,  aussi  imprimée  en  Allemagne,  sans 
désignation  de  lieu,  est  intitulée  : Pro  Reli\\gione 
Christiana\\res  gejïæ  in  Comitijs  Au  gu  ft  ce  ||  Vin - 
delicorïi  habitis . Anno  ||  Dni  M.  D.  XXX.  ||  Cum 
Priuilegio  Cœjareo . ||  In-40,  11  ff.,  car.  rom.  La 
3e  édition  a été  impr.  à Louvain  par  Barth.  de 
Grave. 


Gand  : bibl.  univ. 


GOETHALS  (Liévin). 

Louvain,  Barth.  de  Grave.  1530. 


Pro  Re  ||  ligione  Chnstia=||na  res 
geftæ  in  Comitijs  Au=||guftæ  Vindelicorum 
ha || bitis.  An.  Dni  M.  D.  ||  XXX.  ||  ^ Cum 
Priuilegio  Cçfareo.  ||  || 

In-40,  sign.  Aii  - Ciiii,  12  ff. 

A la  fin  : Venundantur  Louanij  a Bartholomeo  || 
r*  Grauio,  fub  foie  aureo.  1+  || 

Réimpression  de  l’édition  d’Augsbourg. 


Gand  : bibl.  univ. 


; GUEVARA  (Ant.  de), 
i Anvers,  Nie.  Soolmans.  1577. 

Les  ||  Epistres  Do-||rees,  Et  Discovrs 
| Salv-||taires  De  Don  Antoine  De  ||  Gve- 
| vare,  Evesqve  De  Mon-||donedo,  Pre- 
: cheur  & Croniqueur  de  ||  l’Empereur  Char- 
! les  cinquiefme.  ||  Traduiét  d’Efpagnol  en 
i François  par  le  Seigneur  de  Gu-||terry, 

; DoCteur  en  Medecine.  ||  Enfemble  la  reuolte 
i que  les  Efpagnolz  firent  contre  leur  ieune 
I Prin-||ce.  l’An  mil  cinq  cens  vingt.  Et  l’yffue 
i d’icell’e.  Auec  vn  traiété  ||  des  Trauaux  & 
i Priuileges  des  Galeres  , le  tout  du  mefme 
i Autheur.  ||  Traduiét  nouuellement  d’Italien 
I en  François.  || 

A Anvers,  ||  Par  Nicolas  Soolmans  ||  au 
j Lion  d’or.  1577.  || 

In-8°,  3 parties,  de  8 ff.  lim.,  352,  304  et  256  pp.  à 
; 2 col.  C’est  exactement  la  même  édition  que  celle  de 
; Paris,  J.  Kerver,  1570,  avec  la  même  souscription. 
; Il  n’y  a ici  de  réimprimés  que  les  8 ff.  lim. 

Sur  le  titre  se  trouve  la  marque  typogr.  qui  suit  : 


Gand  : bibl.  univ. 


: GHESQUIÈRE  (Joseph),  jésuite,  hagiographe 
et  numismate,  né  à Courtrai  27  févr.  1731,  j à 
Essen  (Gueldre)  23  janv.  1S02. 

| Bruxelles,  Matth.  Lemaire,  et  Tonger- 
loo.  1783-94. 

Acta  Sanctorum  Belgii  selecta,  quæ  Tum 
| ex  Monumentis  finceris  necdum  in  Bollan- 
I diano  Opéré  editis,  tum  ex  vaftiffimo  illo 
j Opéré,  fervatâ  primigeniâ  Scriptorum  phra- 
I fi,  collegit,  chronologico  ordine  digeffit, 

| Commentariifque  ac  Notis  illuflravit  Jose- 
j phus  Ghesquierus,  presbyter...  Cum  figuris. 

Bruxeliis,  Typis  Matthæi  Lemaire.  M. 
j DCC.  LXXXIII. 

In-40,  6 vol. 

; Vol.  I : Acta  Sanctorum  Belgii  ab  exordio  Ecclefiœ  us- 
que  ad  annum  Chrijli  DXXXII.  xxxxvm 
pp.  lim.  (dédicace,  préface,  liste  des  sous- 
cripteurs, etc.),  et  752  pp.,avec  1 carte,  les 
portraits  de  Godefr.  Henschenius  etdeGod. 
Wend.elinus,  et  1 pl.  représentant  la  châsse 
de  St  Servais. 

j Vol.  II  : Acta  Sanctorum  Belgii , qui  à S . Remigii 
obitu  ufque  ad  annum  œrcc  Chrijlianœ  fex- 
centefimum  ac  quinquagefimum  circiter  quar- 

j Toutes  les  bibliothèques. 
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tum  ad  Superos  migrarunt . Brux . Typis 
M.  Lemaire . 1784.  4 ff.  lim.  (dédicace  au 
card.  Jean-H.  de  Franckenberg),  xxxi-683 
pp.  et  1 p.  non  cotée  pour  les  errata;  avec 
1 tableau  généalogique,  les  portraits  de 
Fetrus  Boschius,  Jean  Bollandus  et  Jean 
Perierus  et  6 planches  représentant  la  ba- 
silique de  St-Médard  à Crouy  près  de  Sois- 
sons,  la  dalle  tumulaire  de  Letbert,  doyen 
de  l’église  de  Tournai,  St  Wulfilaicus  le 
stylite,  la  châsse  et  les  reliques  de  St  Gau- 
geric  (2  planches),  et  une  vue  de  l’église 
de  St-Bavon  à Gand. 

Vol.  III  : Acta  Sanct.  Belgii,  qui  à S . Bavonis  obitu 
ufque  ad  feculi  feptimi  annum  feptuagefi- 
mum  primum  ad  Superos  migrarunt.  Brux . 
Typis  M.  Lemaire.  1785.  xxxviij-736  pp., 
avec  le  portrait  de  Joan.  Stillingus.  (A  la 
p.  671  le  portrait  de  St  Etton). 

Vol.  IV  : Acta  Sanct.  Belgii,  qui  à feculi  Sancti,  feu 
feptimi,  anno  feptuagejimo  primo  ufque  ad 
nonagefimum  tertium  ad  Su  per  os  migrarunt. 
Brux.  Typis  M.  Lemaire.  1787.  xxviij-728 
pp.,  avec  le  portrait  de  Daniel  Papebro- 
chius  et  trois  autres  planches. 

Vol.  V : Acta  Sanct.  Belgii,  qui  à feculi  Sancti,  feu 
feptimi,  anno  nonagejimo  tertio  ufque  ad 
annum  cir citer  nonum  feculi  octavi  ad  Supe- 
ros migrarunt.  Bruxellis  Typis  Viduce 
Francisci  Pion.  1789.  xvj-816  pp.,  avec  le 
portrait  de  Joan.  Pinius  et  de  Guill.  Cupe- 


rus,  la  châsse  de  St  Bertîn  et  i fac-similé 
de  chartes. 

Vol.  VI  : Acta  Sanct.  Belgii,  qui  à seculi  octavi  initio 
usque  ad  annum  circiter  dccxxix  ad 
Super  os  mi  gravant.  Tongerloœ,  typis  abba- 
tice.  1794.  4 ff.  lim.,  xx-790  pp.,  avec  les 
portraits  de  Pie  VI  et  de  l’abbé  de  Tonger- 
loo  et  2 planches  : la  dalle  tumulaire  d’In- 
gelram  comte  d’Hesdin,  et  l’institution  du 
comté  de  Flandre. 

Les  portraits  et  les  planches  sont  de  mauvaises 
épreuves;  ils  avaient  servi  antérieurement  à d’autres 
ouvrages  et  notamment  aux  Acta  sanctorum  des 
Bollandistes.  Les  graveurs  sont  : C.-J.  Bisschop, 
H.  Cause,  P. -B.  Bouttats , J. -B.  Martin,  Boutrois, 
M.  Sallieth,  L.-A.  Claessens,  J.  Hunin,  etc. 

Cet  ouvrage,  qui  contient  des  documents  très  im- 
portants pour  l’histoire  de  Belgique,  n’a  pas  été 
achevé.  Les  vol.  3,  4 et  5 ont  été  faits  en  collabora- 
tion avec  Corneille  De  Smet,  et  le  vol.  6 avec  Isfride 
Thys.  Le  dernier,  imprimé  à Tongerloo,  manque  à 
quelques  exempl. 

Quelques  mois  avant  la  publication  du  ir  vol., 
Ghesquière  avait  fait  imprimer  chez  M.  Lemaire,  à 
Bruxelles,  un  prospectus  de  7 pp.  in-40,  plus  1 f.  con- 
tenant une  adresse  à ceux  qui  s’intéressent  à l’his- 
toire nationale.  Le  p.  de  Backer,  bibl.  des  écriv.  de 
la  rie  de  Jésus , I,  col.  2104,  dit  qu’on  publia  aussi 
pour  chaque  volume  une  synopsis.  Nous  n’avons  vu 
que  la  ire  et  la  2de,  qui  sont  chacune  de  8 pp.  in-8°. 

Un  exemplaire  de  cet  ouvrage  se  vend  générale- 
ment de  55  à 70  fr. 


GHISTELE  (Corn.  van). 


Anvers,  Jean  Bellere.  1554. 

Iphigeniæ  ||  Immolationis  ||  libri  duo,  || 
Elegiaco  carminé  nunc  primùm  confcripti.  || 
Cornelio  Ghistelio  ||  Antverpiensi  ||  Avtore.|| 
Cum  Priuilegio  Cæfareo.  || 

Antverpiæ  Apvd  ||  Ioan.  Bellervm,  ||  ad 
infigne  Salmonis.  ||  1554.  || 

In-40,  4 ff.  lim.  (privil.  daté  de  Bruxelles,  21  déc. 
1554,  dédicace  à Grégoire  Hagis,abbé  du  monastère 
de  St-Michel  à Anvers,  pièce  en  vers  iambiques  par 
Otto  Clincker  et  deux  distiques  : in  Zoilvm) , puis 
sign.  A-Diij  [Div],  20  ff.  en  tout;  car.  ital. 


La  Haye  : bibl.  roy. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Christ.  Plantin.  1556. 

Ad  Philippvm  ||  Divi  Caroli  V.  Cæsaris  || 
Filivm,  Regem  Angliæ,  Princi-||pem  His- 
paniæ,  & Inferioris  Ger=||maniæ  Regionum 
Ducem  ||  ac  Comitem,  &c.  ||  Carmen  Gra- 
tvlatorivm.  !|  Cornelio  Ghiftelio  Antuerpienfi 
Authore.  || 


Brux.  : bibl.  royale. 
La  Haye  : bibl.  roy. 


Antverpiæ , ||  Ex  Officina  Chriftophori 
Plantini.  ||  1556.  ||  Cum  Priuilegio.  || 

In-40,  sign.  A2-D2  [D3],  15  ff.  et  1 f.  blanc.  La 
marque  typogr.  du  titre  est  reproduite  au  v°  du  der- 
nier feuillet. 

Poème  latin  en  distiques  fait  à l’occasion  de  l’avè- 
nement de  Philippe  II.  Il  est  daté  de  1555. 

L’exemplaire  de  la  bibliothèque  royale  de  Bruxel- 
les (fonds  van  Hulthem,  n°  26232)  et  celui  de  la 
bibl.  roy.  de  La  Haye,  les  seuls  que  j’ai  vus,  ne 
me  paraissent  pas  être  l’édition  originale,  mais  une 
réimpression  faite  dans  l’officine  plantinienne  au 
commencement  du  XVIL  siècle. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Jean  van  Liesvelt.  1554. 

Deerfte  viere  ||  boecken  van  Eneas 
ende  Dido  ||  genaemt  Aeneidos.  befcreuen 
in  latijn  door  den  ||  aider  geleerften  ende 
vermaerften  Poeet  Vergi||lius  Maro  / Nv 
eerfte  in  onfer  duytfcher  talé  j|  door  Cornelis 
van  Ghiftele  Retorijckelijck  ||  ouer  gefet  / 
plaifant  ende  weerdich  om  ||  lefen.  îtr°  — 
i — 5 — 5 — 4 — ||  ( Buste  de  Virgile,  en  mé- 
daillon). 

41  Gheprint  Thantwerpen  / int  Landt  van 
Artoys  / by  ||  Hans  van  Liefuelt  / Met  gratie 
en  preuilegie  der  K.  M.  ||  Anno  1554.  Menfis 
Aprilis.  || 

Pet.  in-8°,  8 ff.  lim.  (privil.  de  l’empereur  et  du 
conseil  de  Brabant  en  faveur  de  van  Liesvelt  datés 
du  17  et  du  13  avril  1554,  préface,  vie  de  Virgile, 
dédicace  en  vers  latins  à Gérard  Delius  ou  Delien, 
marchand  à Anvers,  portraits  de  Didon  et  d’Énée 
en  regard  et  sommaire  du  ir  livre  de  l’Enéide), 
LXXXJJJ  (83)  ff.  chiffrés,  plus  2 ff.  pour  la  table  et 
l’approbation  sans  date;  car.  goth. 

Première  édition  de  la  traduction  de  Virgile  par 


Amsterdam  : académie  roy.  des  sciences. 


Corn,  van  Ghistele.  Elle  ne  comprend  que  les  quatre 
premiers  livres  de  l’Enéide. 

A l’exemplaire  appartenant  à la  bibliothèque  de 
l’académie  royale  des  sciences  à Amsterdam,  le  seul 
que  j’ai  rencontré,  manque,  outre  un  feuillet  des  lim., 
le  dernier  feuillet. 

Ce  dernier  f.  contient-il  une  souscription  ou  une 
marque  typographique,  ou  est-il  simplement  blanc? 


i 

H !! 


II; 


■ 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  vs  Jacques  van  Liesvelt  (Marie 

Ancxt).  1556. 

Deerilc  feffe  ||  boecken  vâ  Aeneas  ghe- 
naemt  ||  Æneidos.  befchreuen  in  latijn  door 
den  aider  ghe=||leerfl:en  ende  vermaerften 
Poeet  Vergilius  Ma=||ro  / Nv  eerfte  in  onfer 
duytfcher  talen  door  ||  Cornelis  van  Ghiftele 
Retorijckelijck  ||  ouer  ghefet  / plaifant  ende 
weerdich  ||  om  lefen.  ||  (Portrait  de  Virgile,  en 
médaillon). 

£ Gheprint  Tantwerpê  indê  fehilt  vâ  Ar- 
toys  / by  die  we=||duwe  vâ  Jacob  vâ  Lies- 
ueldt  / Met  Gratie  en  Preuilegie  ||  der  K.  M. 
Anno.  M.  D.  LVJ.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.,  CXLIII  ff.  chiffrés  au  r°,  2 ff.  de 
table  et  1 f.  cont.  la  marque  typ.  Car.  goth.,  avec 
6 pl.  sur  bois  dans  le  texte. 


Tournai  : bibl.  comm. 


Les  lim.  renf.  le  privil.  pour  3 ans  accordé  à Jean 
van  Liesvelt,  daté  de  Brux.  le  17  avril  1554,  quelques 
distiques  latins  de  C.  van  Ghistele  en  forme  de  dédi- 
cace à Gérard  Delius,  marchand  à Anvers,  etc. 

Coté  6 fr.  dans  un  cat.  de  C.  Vyt. 


GHISTELE  (Corn.  van). 


Anvers,  ve  Jac.  van  Liesvelt  (Marie  Ancxt). 

__  x556- 

Die  lefte  feffe  ||  boecken  vâ  Aeneas  / 
ghenaemt  ||  int  Latijne  Æneidos  / nv  eerft  in 
onfer  duyt=||fcher  talen  ouerghefedt.  ||  ( Por- 
trait de  Virgile,  en  médaillon). 

£ Gheprent  Tantwerpen  op  die  Camer- 
poort  ||  brugghe  / inden  fchilt  vâ  Artoys  / by 
die  weduwe  ||  van  Jacob  van  Liefueldt.  Met 
coninc=||lijcke  Gratie  en  Preuilegie.  ||  Anno. 
M.  D.  LVJ.  || 

In-8°,  CLVI.  feuillets  chiffrés,  x f.  de  table  et  i f. 
pour  le  privil.  en  faveur  de  Marie  Ancxt,  ve  de  J. 
van  Liesvelt,  donné  à Brux.  le  31  oct.  1556.  Car. 
goth.  Avec  6 petites  planches  sur  bois  dans  le  texte. 

Le  nom  du  traducteur  se  trouve  en  acrostiche 
dans  une  petite  pièce  en  vers  au  v°  du  156e  f. 

La  marque  typ.  de  van  Liesvelt  occupe  le  v°  du 
dernier  feuillet. 


Amsterdam  : académie  roy.  des  sciences. 
Tournai  : bibl.  comm. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Math,  de  Rische.  1583. 

Die  twaelf  boec=||ken  van  Aneas  / ghe- 
naemt  int  ||  Latijn  AEneidos,  befchreuen 
door  den  ||  aldergeleerften  en  vermaerften 
Poeet  Vergilius  ||  Maro  / Nv  eerft  in  onfer 
duytfcher  talen  door  ||  Cornelis  van  Ghiftele 
Retorijckelijck  ||  ouergefet  / plaisant  en 
weer=||dich  om  lefen.  ||  (Portrait  de  Virgile, 
en  médaillon). 

Geprint  Thantwerpen  op  onfer  Vrouwen 
kerc=||hof  onder  den  Thoren  inden  Gulden 
Samp=||fon  by  my  Matheus  de  Rifche.  || 
An  : M.  D.  LXXXJJJ.  || 

In-8°,  5 ff.  lim.,  306  ff.  chiffrés  au  r°  et  3 ff.  de 
table.  Car.  goth.  Avec  12  planches  sur  bois  dans  le 
texte,  les  mêmes  que  celles  qui  se  trouvent  dans 
l’édition  d’Anvers  de  la  ve  J.  van  Liesvelt,  1556. 

Au  r°  du  dernier  f.  de  la  table  : Typis  Mattluzi  de 
Rifche.  Le  v°  du  même  feuillet  contient  la  marque 
typ.  de  Math,  de  Rische  reproduite  ci-après. 

Les  lim.  renferment  quelques  vers  néerl.  de  C.  van 
Ghistele,  la  préface,  la  vie  de  Virgile,  et  quelques 
distiques  latins  adressés  à Gérard  Delius. 

Vendu  4 flor.  de  Lange  van  Wyngaerden,  La 
Haye,  1845,  no  1113. 


Exempl.  vu  dans  la  coll.  de  feu  le  prof.  Serrure. 
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GHISTELE  (Corn.  van). 


Anvers,  Nie.  Soolmans.  — Impr.  M.  de 
Rische.  1583. 


Die  twaelf  boec=||ken  van  Aeneas  / ghe- 
naemt  int  ||  Latijn  AEneidos,  beschreuen 
door  den  ||  aldergeleerllen  en  vermaerften 
Poeet  Vergilius  ||  Maro  / Nv  eerft  in  onfer 
duytfcher  talen  door||  Cornelis  van  Ghiftele 
Retorijckelijck  ||  ouergefet  / plaifant  en 
weer=||dich  om  lefen.  ||  ( Portrait  de  Virgile, 
en  médaillon). 

T’Hantvverpen,  ||  by  Niclaes  Soolmans 
op  onfe  Vrouwen  Kerc||hof  / by  de  lijnwaet- 
merct  inden  Gulden  ||  Leeu.  An.  M.  D. 
LXXXJJJ.  [| 

In-80,  5 ff.  lim.,  306  ff.  chiffrés  et  3 ff.  de  table; 
car.  goth. 

Au  r°  du  dernier  f.  : Typis  Matthœi  de  Rifche. 

C’est  l’édition  d’Anvers,  M.  de  Rische,  1583,  avec 
un  changement  d’adresse  au  titre;  le  v<>  du  dernier 
f.  ne  contient  pas  la  marque  typ.  de  M.  de  Rische. 
A part  ces  détails  peu  importants  il  n’y  a pas  de 
différence. 

Vendu  8 fr.  50  c.  J.  de  Meyer,  et  11  fr.  R.  délia 
Faille. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
La  Haye  : bibl.  royale. 

Gand  : bibl.  univ. 

Anvers  : bibl.  plantin. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

9 

Anvers,  Jean  van  Waesberghe.  1589. 

De  twaelf  boecken  ||  Aeneas  / ghenaemt 
int  Latijn  ||  AEneidos,  befchreven  door  den 
ghe=||leerden  ende  vermaerden  Poët  ||  Vir- 
gilivs  Maro  : ||  Jn  Duytfcher  talen  door 
Cornelis  van  Ghiftele  ||  Rhetorijckelijc  over- 
ghezet  : plaifant  ende  ||  weerdich  om  lefen.  || 

(. Portrait  de  Virgile,  en  médaillon). 

T’Antwerpen.  ||  By  Jan  van  Waesberghe 
inde  Kamer=||ftrate  / inden  Schilt  van  Vlaen- 
dren.  1589.  ||  • ' • ' 

In-8°,  264  ff.  chiffrés,  3 ff.  de  table  et  1 f.  blanc; 
car.  goth. 

Les  planches  sont  des  copies  de  celles  de  l’édit. 
d’Anvers,  1556. 

Vendu  22  fr.  Serrure,  et  6 fr.  R.  délia  Faille. 

H.;. 


Brux.  : bibl.  roy. 

La  Haye  : bibl.  roy* 
Louvain  : bibl.  univ. 


I7* 


GHISTELE  (Corn.  van). 


Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe.  1609. 

De  twaelf  boecken  Aeneas  / ghenaemt  int 
Latijn  AEneidos,  befchreven  door  den  ghe- 
leerden  ende  vermaerden  Poëte  Virgilivs 
Maro  : Jn  Duytfcher  talen  door  Cornelis 
van  Ghiftele  Rhetorijckelijc  overghezet  : 
plaifant  ende  weerdich  om  lefen.  ( Portrait 
de  Virgile,  en  médaillon). 

Tôt  Rotterdam,  By  Jan  van  Waesberghe/ 
in  de  Famé/  aen  de  Merct.  Anno  1609. 

In-8°,  264  ff.  chiffrés  et  3 ff.  de  table;  car.  goth., 
avec  une  pl.  sur  bois  en  tête  de  chaque  livre.  Le  ir 
livre  de  l’Enéide  commence  au  5e  f. 

Les  planches  sont  des  copies  de  celles  qui  se  trou- 
vent dans  l’édition  de  1556. 

Un  ex.  est  coté  9 fr.  dans  le  cat.  C.  Vyt,  sept. 
1879. 


Gand  : bibl.  univ. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1553. 

Der  Griecxfer  ||  Princerffen  / ende 
Jonckvrou=||wen  clachtige  Sendtbrieuen  / || 
Heroidum  Epiftolæ  ghenaemt  / befcreuen 
duer  ||  den  geleerden  ende  vermaerden 
Poeet  Oui=||dius  Nafo  inden  Latijne / ende 
nu  eerft  in  ||  Duytfche  duer  Cornelis  van 
Ghiftele  ||  Rhetorijckelijck  ouergefedt/  ||  feer 
playfant  om  lefen.  ||  (Portrait  d'Ovide). 

Geprint  Thantwerpen  by  my  Hans  de 
Laet.  ||  M.  D.  LUI.  ||  Met  Gratie  ende  Pri- 
uilegie.  || 

In-8o,  8 ff.  lim.  (dont  i blanc  précédant  le  titre)  et 
112  ff.  chiffrés;  car.  ital. 

Les  lim.  renferment  le  privilège  en  faveur  de  Jean 
de  Laet,  daté  d’Anvers  2 juin  1553,  la  dédicace  à 
Jacques  Herdtzen,  bourgmestre  d’Anvers,  etc. 

Au  vo  du  dernier  feuillet  la  marque  typogr.  de 
J.  de  Laet  reproduite  ci-après. 

Première  édition  de  cette  traduction,  vendue  75  fr. 
Serrure. 


Gand  : bibl.  univ.  (Ex.  incomplet). 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1554. 

Y*  Der  Griecxfer  ||  Princerffen  / ende 
Jonckvrouwen  claohtige  Sendt  ||  brieuen  / 
Heroidum  Epiftolæ  ghenaempt  / befcreuen 
duer  den  geleerden  en  vermaer=||den  Poeet 
Ouidius  Nafo  inden  Latij=||ne  / en  nv  eerft 
in  Duytfche  duer  ||  Cornelis  van  Ghiftele 
Rhe=||  torijckelijk  ouergefet  / feer  ||  playfant 
om  lefen.  ||  (tT*  Anderwerf  ghecorrigeert 
ende  noch  daer  by  ||  gheftelt  twee  Epiftelen  / 
die  welcke  Aulus  ||  Sabinus  heeft  befcreuen.  || 
(Portrait  d’Ovide , en  médaillon). 

Geprint  Thantwerpen  by  my  Hans  de 
Laet.  ||  M.  D.  LIIII.  ||  Met  Gratie  ende 
Priuilegie.  || 

In-8°,  5 ff.  lim.  et  119  ff.  chiffrés;  car.  ital. 

Au  v°  du  dernier  f.  la  marque  typ.  de  J.  de  Laet 
reproduite  ci-après. 

Les  lim.  renf.  les  mêmes  pièces  que  celles  conte- 
nues dans  l’édition  de  1553. 

Vendu  70  fr.  Serrure,  1872,  n°  613. 


Ex.  vu  dans  la  coll.  Serrure. 
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GHISTELE  (Corn  . van). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1555. 

Der  Griecxfer  ||  Princerffen  / en 
Jonckvrouwen  clachtige  Sendt  ||  brieuen  / 
Heroidum  Epistolæ  ghenaempt/ 1|  befcreuen 
duer  den  geleerden  en  vermaer=||den  Poeet 
Ouidius  Nafo  inden  Latij=||ne  / en  nv  eerft 
in  Duytfche  duer  ||  Cornelis  van  Ghiftele 
Rhe=||torijckelijc  ouergefet  / feer  ||  Playfant 
om  lefen.  ||  £7=  Anderwerf  ghecorrigeert 
ende  noch  daer  by  ||  gheftelt  tvvee  Epiftelen  / 
die  welcke  Aulus  ||  Sabinus  heeft  befchre- 
uen.  ||  ( Portrait  d’Ovide,  en  médaillon). 

Gheprint  Thantwerpen  by  Hans  de  Laet.|| 
M.  D.  LV.  ||  Met  Grade  ende  Priuilegie.  || 

In-8°,  5 ff.  lim.  et  119  ff.  chiffrés  au  r°;  car.  ital. 

Au  v°  du  dernier  f.  la  marque  typ.  de  J.  de  Laet, 
la  même  que  celle  qui  a servie  pour  les  éditions  de 
1553  et  1554. 

Réimpression  de  l’édit,  de  1554. 

Vendu  30  fr.  Serrure,  1872,  n°  614;  34  fr.  (ex. 
taché)  R.  délia  Faille,  1878,  n°  945. 


Gand  : bibl.  univ. 
Anvers  : bibl.  comm. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  JeandeLaet.  — (Impr.  Gilles  Cop- 

pens  de  Diest).  1559. 

Der  Griecxfer  Princerf-||fen,  ende  Ionck- 
vrouwen  clachtige  Sendt  brie-||uen,  Heroi- 
dum  Epiftolæ  ghenaempt,  befchreuen 
duer  den  gheleerden  en  vermaerden  Poeet  || 
Ouidius  Nafo  inden  Latijne , ende  nv  ||  eerft 
in  Duytfche  duer  Cornelis  ||  van  Ghiftele 
Rhetorijcke-||lijck  ouerghefet,  feer  ||  Playfant 
om  ||  lefen.  ||  Andervverf  noch  duer  den 
feluen  Tranilateur  ||  ghecorrigeert  ende  noch 
.xij.  nieuvve  refponli-||ue  Epiftelen,  daer  op 
ghemaeckt,  ende  on-||der  de  voorghenoemde 
Ouidius  ||  Epiftelen  ghemengt.  ||  ( Portrait 
d’Ovide,  en  médaillon). 

Gheprint  Thantwerpen  inde  Râpe  by 
Hans  ||  de  Laet.  M.  D.  LIX.  ||  Met  Gratie 
ende  Priuilegie.  || 

In-8°,  9 ff.  lim.,  149  ff.  chiffrés  et  1 f.  non  coté 
contenant  un  avis  au  lecteur  en  vers  et  l’approb. 
sans  date. 

Les  lim.  renferment  les  privil.  accordés  à J.  de  Laet 
datés  de  Brux.  21  et  13  avril  1559,  une  petite  pièce 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
La  Haye  : bibl.  roy. 


en  vers  flamands,  la  dédicace  de  l’auteur  (en  car.  de 
civilité)  à Nicolas  Rockox,  bourgmestre  d’Anvers, 
datée  d’Anvers  9 mai  1559,  une  pièce  en  distiques 
latins  adressée  au  lecteur,  5 distiques  de  Guill.  van 
Gent  de  Nimègue,  et  la  table. 

Cette  édition  a été  imprimée  par  Gilles  Coppens 
de  Diest. 

Vendu  65  fr.  Serrure,  1872,  n°  615. 


; GHISTELE  (Corn.  van). 

: Gand,  Gérard  van  Salenson.  1559. 

Der  I Griecscher  |]  Princerffen  / en  Jonc- 
: vrouwë  clachtige  Send||brieuen  / Heroidum 
: Epiftolæ  ghenaemt  / be||fcreuen  duer  den 
i gheleerden  en  vermaer=||den  Poeet  Ouidius 
i Nafo  inden  Latij=||ne  / ende  nu  eerft  in 
i Duytfche  duer  ||  Cornelis  van  Ghiftele  Rhe- 
I to=  ||  rij  ckelic  ouerghefet  /feer  ||  Playfant  om 
I lefen.  ||  $7*  Anderwerf  ghecorrigiert  en 
i noch  daer  by  ||  gheftelt  twee  Epiftelen  / die 
; welcke  Aulus  ||  Sabinus  heeft  beschreuen.  || 
i Der  Griecken  heerlicke  coragieusheit,  ||  ... 

Te  Ghendt,  ||  By  Gheeraerdt  van  Salen- 
| fon,  op  d’hooch  poort  ||  naerft  der  Munte, 

: inden  Bybel.  ||  Anno  1559.  || 

In-8°,  4 ff.  lim.  (dédicace  à Jacques  Herdtzen, 
i bourgmestre  d’Anvers,  pièce  en  distiques  latins,  table 
I et  sommaire  de  la  ire  épître),  et  112  ff.  chiffrés;  car. 
i ital. 

A l’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  Gand,  le  seul 
i que  nous  ayons  rencontré,  manque  le  dernier  feuillet. 

Gér.  van  Salenson  réimprima  ou  fit  réimprimer  ce 
i livre  en  1560.  Cette  nouvelle  édition,  dont  nous  ne 
; connaissons  aucun  exemplaire,  est  mentionnée  sur 
: la  liste  des  livres  pernicieux  dressée  par  l’inquisiteur 
; P.  Titelmans,  en  1568. 


Gand  : bibl.  univ. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  — Impr.  Gilles  Cop- 

pens  de  Diest.  1564. 

— ■ ■ — ■ - — ~ — — - — "" " ~ - r ""  a 

Der  Griecxfer  Princerf-||fen,  ende  Ionck- 
vrouwen  clachtige  Sendt  brie-||uen,  Heroi- 
dum  Epiftolæ  ghenaempt,  befchreuen  |]  duer 
den  gheleerden  en  vermaerden  Poeet 
Ouidius  Nafo  in  den  Latijne,  ende  nu  ||  eerft 
in  Duytfche  duer  Cornelis  ||  van  Ghiftele 
Rhetorijcke-||lijck  ouerghefet,  feer  ||  Playfant 
om  ||  lefen.  ||  % Andervverf  noch  duer  den 
feluen  Tranflateur  ||  ghecorrigeert  ende  noch 
xij  : nieuvve  refponli-||ue  Epiftelen,  daer  op 
ghemaeckt  ende  on-||der  de  voorghenoemde 
Ouidius  ||  Epiftelen  ghemengt.  ||  ( Portrait 
d’Ovide,  en  médaillon). 

Gheprint  Thantwerpen  inde  Râpe  by 
Hans  ||  de  Laet.  M.  D.  LXIIII.  ||  Met  Gratie 
ende  Priuilegie.  || 

In-8°,  g ff.  lim.,  149  ff.  chiffrés  et  1 f.  non  coté. 

Réimpression  exacte  de  l’édition  de  1559.  Au  r°  du 
dernier  feuillet,  à la  fin  : HT*  Geprint  Tantwerpen 
voer  Ian  de  Laet  ||  by  Gillis  van  Diest,  int  Iaer  ons 
Heeren  ||  M.  D.  LXIIII.  den  .xj.  Meerte.  || 


Gand  : bibl.  univ. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  A.  Tavernier.  1570. 

Der  Griecxfer  Prin||cerffen,  ende  Ionck- 
vrouvven  clachtige  ||  Sendt  brieuen  Heroi- 
dum  Epiftolæ  ghe-||naempt,  befchreuen 
deur  den  vermaer-||den  Poëet  Ouidius  Nafo 
indê  Latijne.  ||  Ende  nu  in  Duytfche  deur 
Cornelis  van  ||  Ghiftele  Rhetorijckelijck 
ouerghefedt,  ||  en  noch  xij.  nieuvve  refpon- 
fiue  E-||piftelen  daer  op  ghemaect,  ende  || 
onder  de  voorghenoemde  ||  Ouidius  Epifte- 
len  ||  ghemengt.  ||  Noch  anderwerf  ghecor- 
rigeert  ende  noch  twee  nieuwe  ||  Epiftelen 
hier  aengemaeckt  deur  den  feluen,  Cor-  [| 
nelis  van  Ghiftele,  te  wetene  Helena  fchrijft 
tôt  ||  Menelaus,  ende  Menelaus  schrijft  heur 
daerop  ant-||woorde.  || 

Gheprint  Thantvverpen  in  onfe  lieue 
Vrou-||vven  ftrate  inde  gulden  Roofe,  by 
Ameet  ||  Tauernier.  Anno  m.  d.  lxx.  ||  Met 
Privilégié.  || 

In-160,  163  £f.  chiffrés  et  1 f.  non  coté;  car.  ital. 

Réimpression  de  l’édit.  d’Anvers,  1559. 

Cat.  Serrure,  1872,  n°  616,  42  fr. 


Exempl.  vu  dans  la  coll.  Serrure. 


GHISTELE  (Corn  . van). 

Anvers,  ve  Guill.  van  Parys.  1589. 

Der  Griecxfcher  Princerfsen , ||  ende 
Jonckvrouwen  clachtighe  Seyndt=||brieuen  / 
Heroidum  Epiftolæ  ghenaemt/be=||fchreuen 
deur  den  vermaerden  Poëet  ||  Ouidius  Nafo 
in  Latijne.  ||  Ende  nv  in  Duytfche  deur 
Cornelis  van  Ghiftele.  ||  Rhetorijckelijc  ouer- 
fedt,  ende  noch  xij.  nieuwe  ||  refponfiue 
Epiftelen  daer  op  ghemaeét,  en  onder  ||  de 
voorgenoemde  Ouidius  Epiftelen  ghemengt|| 
Ende  andervvef  (sic)  gecorrigeert,  ende  noch 
tvvee  nieuwe  Epiftelë  ||  hier  aen  ghemaeét, 
deur  den  feluen  Cornelis  van  Ghiftele , te  || 
vvetene  : Helena  fchrijft  tôt  Menelaus,  ende 
Menelaus  fchrijft  ||  heur  daer  op  antvvoorde.  || 
(Portrait  d’Ovide,  en  médaillon). 

Tantwerpen,  ||  By  de  Weduwe  van  Guil- 
liaem  van  Parijs  / op  ||  de  Lombaerde  vefte/ 
inden  gulden  Pellicaen.  ||  Anno.  1589.  || 

Pet.  in-8°,  125  ff.  chiffrés;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édit,  de  J.  de  Laet,  1559.  Vendu 
24  fr.  R.  délia  Faille,  no  1878. 


La  Haye  : bibl.  royale. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe.  1607. 

Heroïdum  Epiftolæ  : oft  der  Griecfcher 
Princeffen  ende  Joncvrouwen  klachtighe 
Zeynt  brieven  / befchreven  int  Latijn  door 
den  vermaerden  Poëet  Ovidius  Nafo.  Over- 
ghezet  in  Duytfche  Rethorijcke  door  Cor- 
nélius van  Ghiftele.  Metxij  nieuwe  antwoor- 
dende  Epiftelen  daer  op  ghemaect  / ende 
onder  de  voorghenoemde  Ovidij  brieven 
ghemenght.  Anderwerf  ghecorrigeert  / ende 
met  twee  nieuwe  Epiftelen  door  den  zelven 
van  Ghiftele  vermeerdert.  ( Buste  d’Ovide,  en 
médaillon). 

Tôt  Rotterdam,  by  Jan  van  Waefberghe  / 
inde  Famé  / aende  Merct.  Anno.  1607. 

In-8°,  128  ff.  chiffrés;  car.  goth. 

Réimpression,  avec  quelques  changements  peu 
importants,  de  l’édition  de  1559.  Il  y a ici  en  plus  : 
D'Epijîele  die  Helena  fchrijft  tôt  Menelaus , et  la  ré- 
ponse (fî.  124-128). 

Un  exemplaire  de  cette  édition,  sans  titre  et  gâté 
par  l’humidité,  a trouvé  acquéreur  à la  vente  Lam- 
mens,  en  oct.  1839  (II,  n°  2491),  au  prix  de  10  fr. 


La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe.  1615. 

Heroïdum  Epiftolæ  : oft  der  Griecfcher 
Princeffen  ende  Joncvrouwen  klachtighe 
Zeynt  brieven  / befchreven  int  Latijn  door 
den  vermaerden  Poeet  Ovidius  Nafo.  Over- 
ghezet  in  Duytfche  Rhetorijcke  door  Cor- 
nélius van  Ghiftele.  Met  xij  nieuwe  ant- 
woordende  Epiftelen  daer  op  ghemaect  / 
ende  onder  de  voorghenoemde  Ovidij  brie- 
ven ghemenght.  Anderwerf  ghecorrigeert  / 
ende  met  twee  nieuwe  Epiftelen  door  den 
zelven  van  Ghiftele  vermeerdert.  (Portrait 
d’Ovide,  en  médaillon). 

Tôt  Rotterdam,  By  Jan  van  Waesberghe/ 
inde  Famé  / aende  Merct.  Anno  1615. 

In-8°,  128  ff.  chiffrés;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  de  Rotterdam,  1607. 

Cat.  Serrure,  1872,  n°  617,  24  fr. 


Amsterdam  : académie  roy.  des  sciences. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  A.  Tavernier.  1569. 

Satyrae  Oft  ||  Sermones  ||  Gescreven  In 
Latine,  ||  duer  den  vermaertften  ende  ghe- 
leertften  ||  Poeet  Q.  Horatius  Flaccus,  Nu 
eerft  duer  ||  Cornelis  van  Ghiftele  in  onfer 
duytfcher  ||  talen  Rhetorijckelyck  ouerghe- 
fedt,  j|  weert  ende  profytelick  met  ||  verftant 
ghelefen.  ||  ( Buste  d’Horace,  gravé  sur  bois, 
en  médaillon). 

Thantwerpen , ||  By  Ameet  Tauernier 
Letterfteker,  ||  Inde  Ghulden  Roofe.  ||  Cvm 
Privilegio.  |]  M.  D.  lxix.  || 

In-40,  4 ff.  lim.  (privil.  daté  d’Anvers  1 5 sept.  1 569, 
un  huitain  et  dédicace  de  l’auteur  au  Magistrat  d’An- 
vers, datée  d’Anvers  19  sept.  1569),  45  ff.  chiffrés  et 
2 ff.  non  cotés,  dont  le  dernier,  au  verso,  porte  la 
souscription  : :Xf*  Gheprint  Thantwerpen  met  Gratie 
en  Priuilegie  ||  by  Ameet  Tauernier  ivoonende  hy  (sic) 
de  Camerpoort  ||  Brugge  inde  ghulde  Roofe  int  Iaer 
nae  de  ||  gheboorte  ons  Heeren  Iefu  ChriJH  ||  M. 
CCCCC.  LXIX . ||.  Car.  ital. 

L’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  l’université  de 
Gand  contient,  au  v°  du  dernier  f.,  ce  quatrain  Ms.  : 


La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ. 


1 Hollant  Z celant  en  Brabant  gelyckc 
6 Peyst  up  de  moort  van  Vranckeryckc 

o En  wacht  u voor  de  spaensche  pratycke 

2 Want  sy  bederft  ons  aile  ghelycke. 

By  my  H . van  Havere. 

Vendu  50  fr.  Serrure  (ex.  Rich.  Heber),  et  30  fr. 
R.  délia  Faille.  Un  ex.  en  mauvais  état  de  conserva- 
tion a été  adjugé  13  fr.  à la  vente  J.  de  Meyer,  1869, 
n°  397. 


<1 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Leiden,  Chr.  Guyot,  pour  j.  Orlers.  1599. 

Horatius  ||  Satyræ  oft  Sermones  ||  Rheto- 
rijckelicken  overghefet  door  ||  Cornelis  van 
Ghiftele  II  Hier  is  noch  op  nieus  by  gevoecht|| 
Verfcheyden  andere  dinghen  byden  felven 
Horatius  ||  ende  andere  duytfche  Poëten  foo 
overgefet  ||  als  felfs  ghemaeckt  ||  Al  t’famen 
niet  alleen  ghenoechelijck  maer  waert  || 
ende  profijtelicken  met  verftant  te  lefen.  || 

Tôt  Leyden,  ||  by  Chriftoffel  Guyot:  In 
Salomons  Tempel.  ||  Voor  Jan  Janfz.  Orlers/ 
Boeck=||vercooper  inden  duytfchen  ||  Bybel/ 

I599*  Il 

In-8°,  128  pp.;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers  de  1569.  Les 
citations  latines  sont  omises. 

Cat.  Serrure,  1872,  no  620,  24  fr. 


La  Haye  : bibl.  royale. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Simon  Cock.  1 5 5 5 - 

Terëtius  Comediê  ||  Nv  eerft  wt  den  La- 
tine / in  onfer  ||  duytfcher  talen  / door 
Cornelis  van  ||  Ghiftele  / Rethorikelijck  ouer 
ghe=||fedt  : vol  goeder  leeringhen  ||  ende 
playfant  om  ||  lefen.  ||  m || ...  (Suivent 

8 vers  en  acrostiches  et  un  quatrain). 

•t/3  Gheprent  bi  mi  Symon  Cock  ||  Anno. 
M.  CCCCC.  Lv.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  (pri vil.  daté  du  19  avril  1554, 
avant  Pâques,  dédicace  à Gabriel  Studelin,  prince 
de  la  société  de  Goudbloeme  à Anvers,  préface,  vie 
de  Térence,  grav.  représ,  le  Colysée),  et  5 parties  : 
Andria  ; Eunuchus  ; Heautontimorunienos  ; Adelphus 
(et  Phormio);  et  Hecira . Car.  goth. 

Première  et  précieuse  édition  des  comédies  de 
Térence  traduites  en  vers  flamands  par  Corn,  van 
Ghistele.  Elle  se  divise  comme  suit  : 

a)  Die  eerfte  paufe  ||  Hier  beghint  die  ||  eerjh  Comé- 
die I Andria . || 

Sign.  Ai-Gi  [Giv],  52  ff. 

b)  Eunuchus  / de  ||  tweede  Comedie  / de  welcke 
. P.  Terê\\tiîis  Afer  int  Latine  befcreuen  lieeft  / nv  || 
eerjl  Rethorikelijck  ouer  ghejlelt  ||  in  onfer  Duytfcher 


Gand  : bibl.  univ. 

Anvers  : bibl.  comm. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


talen.  ||  ||  4*  ||  ijy^  Der  glorieufer  fotten  arm 

Jiooverdye  ||  ....  (Six  vers  flam.) 

t#'  Gheprent  Thantwerpê / op  die  ||  Lombaerde  vejlef 
teghen  ouer  die  ||  giilden  haut.  By  my  Symon  ||  Cock. 
Met  Priuilegie  van  ||  vier  iaren . || 

Sign.  [A]  Bi-Gij  [Gviij],  56  ff.;  car.  goth.  A la 
fin  : itT5*  Gheprent  TJiantwerpen  / op  die  Lombaer^ || 
de  vejte.  Teglien  ouer  die  gulden  liant  / ||  By  my  Symon 
Cock . Jnt  iaer  ||  ons  heeren  . M.  CCCCC.  ||  ende  Lv.  || 

c)  Jî?  Heautontimo\\rumenos  / de  der  de  Comedie  / 

de  welc=  \\ke  . P.  Terentius  Afer  int  Latine  befcre-\\uen 
heeft  I nv  eerjl  Rethorikelijck  ouer  ||  gliejlelt  in  on  fer 
Duytfcher  talen . ||  r*  t*  ||  ||  Ol/3*  Heautontimo- 

rumenos  fal  v vertellen  ||  ...  (Six  vers  flam.) 

Sign.  Aij-Gij.  [Gviij],  56  ff.;  car.  goth.  Au 
v®  du  dernier  f.  : it/53  Gheprent  TJiantwerpen  op  die 
Lombaer--\\de  vejte.  By  my  Symon  Cock . Jnt  iaer  ||  ons 
heeren.  M.  CCCCC.  Lv.  || 

d)  $$  Adelphos  de  ||  vier  de  Comedie  / de  welcke  . P. 
Teren-\\tius  Afer  int  Latine  befcreuen  heeft  / ||  nv  eerjl 
Rethorikelijck  ouer  ||  gliejtelt  in  onfer  DuyT\\fc1ier 
talen.  ||  t*  ||  4*  ||  ....  (Six  vers  flam.) 

Sign.  Aij.-Oi  [Oij],  106  ff.  ; car.  goth.  Au 
vo  du  dernier  f : (£7*  Gheprent  Thantwerpê  op  die 
Lombaerde  ||  vejte.  By  my  Symon  Cock.  La  comédie 
Phormio  commence  au  vo  du  feuillet  [Gvi], 

e)  Hecira  / de  fejle  ||  Comedie  / de  welcke  . P. 
Terentius  ||  Afer  int  Latine  befcreuen  heeft  / nv  ||  eerjl 
Rethorikelijck  ouer  gliejlelt  ||  in  onfer  Duytfcher  ta- 
len. ||  r*  ^ ||  rf*  || ... . (Six  vers  flam.) 


Sign.  Aij-Ei  [Eiv],  36  ff . ; car.  goth.  Au  vo 
du  dernier  f.  : 'Î7*  Gheprent  Thantwerpen  / op  die 
Lom^\\baerde  vejle  / teghen  ouer  die  gulden  ||  liant.  By 
my  Symon  Cock.  ||  Anno  . M.  CCCCC.  ||  ende  . Lv.  || 

(•?•)  11 

Un  exemplaire  complet  de  cette  ire  édition  a été 
vendu  44  fr.  Serrure,  et  revendu  26  fr.  R.  délia 
Faille.  La  4e  partie  seule,  Adelphos,  a trouvé  acqué- 
reur à la  vente  Serrure  (n°  622),  au  prix  de  40  fr. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Jérôme  Verdussen.  1596. 

Terentius  Come-J|dien  / nv  eerft  wt  den 
Latine  / in  ||  onfer  duytfcher  talé  / door  Cor- 
nelis  ||  van  Ghiftele  / Rethorikelijck  ouer 
ge=||fedt:  vol  goeder  leeringhen  ||  ende  play- 
fant  om  ||  lefen.  ||  (-.*)  ||  Ghi  amoreufe  Jon- 

gers  / ||  (8  vers  en  acrostiches  suivis  d’un 

quatrain). 

Tôt  Antwerpen  by  Hieronymus  Verdu- 
fen  / (sic)  ||  op  onfer  lieuer  Vrouwë  kerckhof/ 
inde  ||  thien  Geboden.  Anno  1596.  || 

In-8°. 

2e  édition  des  six  comédies  de  Térence,  trad.  par 
van  Ghistele.  Outre  le  titre  ci-dessus,  elle  comprend  : 

a)  Le  titre  général  et  la  pièce  Andria,  52  ff.  Cette 
partie  appartient  à la  ire  édition  de  1555. 

b)  Eunuchus  / de  ||  tweede  Comedie  / de  welcke 

. P.  Teren=\\tius  Afer  int  Latine  befcreuen  heeft  / 

7*  Gheprent  Thantwerpen  / op  die  ||  Lombaerde  vefte  / 
teghen  ouer  die  ||  gulden  haut.  By  my  Symon  ||  Cock. 
Met  Priuilegie  van  ||  vier  iaren.  ||  Sign.  Aij-Gij 
[Gviij],  58  ff.  A la  fin  : î?3  Gheprent  Thantwerpen  /... 
By  my  Symon  Cock.  Jnt  iaer  ||  onsheeren.  M . CCCCC.|| 
ende.  Lv.  || 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Amsterdam  : académie  roy.  des  sciences. 

Brux.  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


c) 3£  Heautofitimo\\nimenos  / de  derde  Comedie  /... 
Sign.  Aij-  Gij  [Gviij],  56  ff.  A la  fin  : îT5*  Gheprent 
Thantwerpen  op  dye  Lombaer=\\de  vejie . By  my  Claes 
vande  Wouwere.  Jnt  ||  iaer  ons  Heerê.  M.  CCCCC.  en. 

Lxyy.  y 

d)  C Adelphos  de  ||  vierde  Comedie  / de  welcke  ||  P. 
Terentius  Aferint  Latine  be--\\fchreuen  heeft  / ...  Sign. 
Aij  - Gij  [Giv],  52  ff.  A la  fin  : Gheprint  tôt  Antwer- 
pen  by  Hieronymus  Verdit ffen  / ... 

e)  Phormio  die  ||  vijfde  Comedie  / ...  Sign.  [Gv]- 
N ij  [Niv],  48  ff.  A la  fin  : Gheprint  tôt  Antwerpen  / 
by  Hierony=\\mus  Ver  du  ffen  / ... 

f)  Hecira  / de  fe=\\Jle  Comedie  / ...  Sign.  [N  v]  - Rij 
[Rvj],  34  ff.,  dont  le  dernier  contient  un  huitain  et 
la  souscription  : Gheprint  tôt  Antwerpen  l by  Hiero- 
nymus ||  Verduffen  op  onfer  lieuer  vroit=\\wen  kerchof  / 
inde  thien  ||  Gheboden.  1596.  ||  (*.•)  || 

Cette  2e  édition  est  l’œuvre  de  trois  imprimeurs 
différents  et  réunie  par  Jérôme  Verdussen,  sous  le 
titre  collectif  ci-haut.  Les  pièces  b et  c sortent  de  la 
même  officine.  Les  pièces  d,  e et  f sont  les  seules 
imprimées  par  Verdussen. 

Vendu  38  fr.  et  40  fr.  Serrure;  16  fr.  R.  délia 
Faille;  et  coté  15  flor.  dans  le  cat.  Nijhoff,  mai  1879. 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Anvers,  Simon  Cock.  1555. 

^ Andria/  de  eerfte  ||  Comedie  vande  feffe/ 
de  welcke  . P.  Terë||tius  Afer  die  vermaerde 
ende  gheleerde  Poeet  / int  ||  Latine  befcre- 
uen  heeft  / nv  eerft  in  onfer  duyt||fcher  talen 
Rethorikelijck  ouer  ghe||ftelt  / feer  playfant 
om  lefen  ||  ^ ||  ...  ( Suivent  six  vers 

fiant.) 

Gheprent  Thantwerpë  / op  die  Lom|| 
baerden  vefte  / by  mi  Symon  Cock.  ||  Met 
Priuilegie  van  vier  iaren.  || 

In-8°,  4 ff.  lim.  (privil.  en  faveur  de  S.  Cock,  daté 
de  Brux.  9 avril  1545,  et  petite  pièce  en  vers  acro- 
stiches donnant  le  nom  du  traducteur,  Corn,  van 
Ghistele),  puis  sign.  Aj  - Gij  [Giv]  , 52  ff.  (ensemble 
56  fif.);  car.  goth. 

Au  ro  du  dernier  f.  : itT^  Gheprent  Thantwerpen  / 
op  die  Lombaer=\\de  vefte . Teghen  ouer  die  gui d en 
liant  1 1|  By  my  Symon  Cock . Jnt  iaer  ||  ons  heeren  . M. 
CCCCC.  ||  ende  . Lv.  Den  . xxviij . ||  April.  || 

Vendu  24  fr.  Serrure,  et  20  fr.  R.  délia  Faille. 


Brux.  : coll.  duc  d’Arenberg. 


GASSER  (Achilles  Pirminius),  ou  Gassar. 


Anvers,  J.  Steelsius.  — Impr.  J.  Grapheus. 
1 5 3 3 • 

Histori||arvm  Et  Chro=||nicorum  mundi 
Epitome  ve || lut  Index,  vfque  ad  ||  Annum  || 
1 5 3 3 . ||  Accessit  Brevis  Ca=||talogus  om- 
nium cum  Imperato||rum  tum  Pontificum 
Rom.  ||  vfque  ad  Carolum.  V.  |j  & Clemë- 
tem  ||  VIL  || 

Vaenevnt  Antver||piæ  in  ædibus  Delpho- 
rum  à Ioanne  ||  Steelfmano.  ||  Anno  M.  D. 
XXXIII.  Men||fe  Iunio,  typis  Ioannis  Gra- 
phæi.  || 

In-8°,  sans  chiffres , avec  les  sign.  Aij  - G v [Gviij], 
56  ff. 

Les  ff.  2 et  3 comprennent  l’épître  dédicatoire 
de  Gasser,  datée  de  juin  1532. 

La  chronique  va  jusqu’au  second  mariage  de 
Henri  VIII  (1533). 

Grapheus  a imprimé  en  1536  une  autre  édition 
augmentée  de  la  généalogie  de  Charles-Quint.  Le 
nom  de  l’auteur  y est  mentionné  sur  le  titre. 

Cette  chronique  a d’abord  été  imprimée  à Bâle  en 
1532;  elle  y fut  réimprimée  en  1535.  On  cite  encore 
une  édition  de  Venise,  1533. 


Gand  : bibl.  univ. 


GASSER  (Achilles  Pirminius). 

Anvers,  Mart.  de  Keyser.  1534. 


Brief  recueil  de  ||  toutes  Chroniques 
Hyftoires  / ||  quât  aux  illuflres  plus  nota- 
bles ||  perfonnages  / faictz  / aduenues  / || 
depuis  le  cômencement  du  mon||de  iufques 
au  temps  prefent  ||  an  mil  / cinq  cens  / 
trente  ||  quattre.  ||  ûy*  Auec  ce  eft  mis  en 
brief  le  Cata||logue  (ou  lordre)  de  tous  les 
Em=||pereurs  Papes  Romains  / iuf=||ques 
a Charles  cinquième  ||  de  ce  nom  / Clé- 
ment ||  feptieme.  || 

i ts*  En  Anuers  par  Martin  ||  Lempereur 
Lan.  M.  D.  ||  xxxiiij.  || 

In-8o,  sign.  A.ii.-L.v.  [L.viij.],  88  ff.  ; car.  goth. 

L’épître  dédicatoire  qui  occupe  les  ff.  signés  A.ij. 
et  A.iii.  est  datée  de  Lindau  1532.  Elle  commence 
comme  suit  : ^ Achyles.  P . Gaf=\\far  a Leonard 
Paier  de  Ef=\\Jingen  / J on  Parrin... 

Traduction  de  : Historiarum  et  chronicorum  totias 
mundi  epitome. 

Vendu  8 fr.  50  c.  Revoil;  25  fr.  Veinant. 


Brux.  : bibl.  roy. 


GASSER  (Achilles  Pirminius). 

Anvers,  Adr.  van  Berghen.  1534. 

(j  Een  Chronijcke  / ||  waer  in  als  in  eê 
Tafel  / feer  cortelic  begrepê  ||  wort  / aile 
tghene  dat  befcreuen  / en  gefchiet  is  vant 
beginfel  ||  des  werelts  / tôt  defen  Jare  tegë- 
woordich  van  . XXXJJJJ.  ||  Wt  verfcheydê 
Chronijcke  met  groter  neerfticheyt  ver||ga~ 
dert  doer  Achillem  Gaffarü  tôt  Lindauwe  || 
in  Ooftenrijck.  ||  /%A  y^  ||  f Jtem  hier  toe 
heb||ben  wij  gedaen  noch  veel  vreemde  ge~ 
fciede-||niffen  by  onfen  tijdë  gel'ciet  die  in 
dander  niet  en  «ijn  / ||  ghecorrigeert  en  ghe- 
betert  tôt  veel  ||  plaetfen.  <tc.  ||  || 

Hier  toe  / foe  hebben  wij  noch  by  gefet 
dat  ||  ghetal  van  allen  Keyfers  en  van  allen 
Paufen  / tottë  Keyfer  ||  Carolum  die  vijffte  / 
ende  dë  Paus  Clemens  die  fe||uenfte  nv 
teghenwoordich.  ||  y^  || 

41  Gheprent  Thantwerpen  by  mi  Adriaen 
van  Bergen  in  ||  die  Càmerftrate  int  Gulden 
Miffael.  ||  1534.  || 

In-80,  sans  chiffres  ni  réclames,  avec  les  sign. 


Louvain  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  roy. 


A 


; 


aiij.  -lij.  [liv.],  84  ff.  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo; 
car.  goth. 

La  dédicace  est  datée  de  juin  1533. 

Le  dernier  fait  cité  dans  la  chronique,  est  l’incen- 
die de  l’église  de  Notre-Dame  à Anvers  (5  oct.  1533). 

Au  ro  du  f.  76,  sign.  kiiij.,  commence  la  supputa- 
tion des  temps  écoulés,  d’après  Jean  Carion,  depuis 
la  création  du  monde  jusqu’en  1534  : C Johannes 
Carion  A Jtronomijn  des  ||  Kuervorjlen  van  Brandi - 
hurch  in  zijn  ||  Chronijcke  wtghegaen  en  ghedruct  int  || 
Jaer . M.  D . xxxij.  telt  die  Jaren  van  tbe-\\ginne  der 
werelt  aen  tôt  dit  teghenwoor\\dich  Jaer  ons  Heerl . 
xxxiiij.  in  manier  en  ||  nae  volghende . ||... 

Ce  fait  et  cette  supputation  ne  se  trouvent  pas 
dans  l’édition  latine  de  1533.  La  supputation  ne  sq 
trouve  pas  davantage  dans  l’édition  latine  de  1536. 

Vendu  15  fr.  de  Crâne. 


GASSER  (Achilles  Pirminius). 

Anvers,  J.  Steelsius.  — Xmpr.  J.  Grapheus. 

1536- 

Historien arvm  Et  Chroni=||corum  totius 
mundi  Epitome,  ||  per  Achillem  P.  Gaffarum 
ex||optimis  quibufq;  Hiftoriogra=||phis  nunc 
primum  congefta.  ||  Vfq;  ad  annum.  M.  D. 
XXXVI.  ||  Acceffit  Genealogia  D.  Caroli.  V. 
Ro=||manorum  Cæfaris  femper  augufti. 

L.  Baiervs  E.  ||  ( Suivent  deux  distiques 

latins). 

Antuerpiæ  in  ædibus  Ioan.  ||  Steelfii  An. 

M.  D.  xxxvi.  || 

In-80,  108  ff.  chiffrés,  6 ff.  non  chiffrés  pour  les 
listes  des  empereurs  et  des  papes,  plus  8 ff.  non 
chiffrés  (sign.  P-P5  [P 8])  pour  une  généalogie  de 
Charles-Quint  : D.  Caro-\\li  Leonis  Divina  Cle=\\mentia 
Romanorum  Cæfaris  & lmpera=\\toris  au  gu  JH  eo  noie 
quinti,  Pij  incliti  Hi\\f paniarum , Aragonum,  Sici - 
liarumqj , ac  ||  Nauarrorum  regis  catholici,  Aujlrice 
ar\\chiducis , Burgundionumqj  ducis , & Bel\\garum 
principis  opt . max.  Genus  utriusq?  \\  parentis , etiam 
ulrunqj  (sic)  à tritauis  f equi=\\tur  clariffimum , Ioanne 
Guilielmo  Ru=\\chio  Gandaao , presbytevo,  hijlorio- 


Leiden  : bibl.  univ. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


' 


gra=\\phornm  humillimo  (sic)  elucidatore . ||  Anno  hoc 
uigefimo  ofla=\\uo  fupra.  1500.  ||  .... 

Le  dernier  f.  porte  au  bas  du  r°  la  souscription  : 
Typis  Ioan . Graphei . 1536.  ||  et  au  v<>  la  marque  de 
Steelsius  : 


La  chronique  va  jusqu’à  la  mort  de  la  première 
femme  d’Henri  VIII  (8  janv.  1536).  La  généalogie 
de  Charles-Çuint,  qui  a un  titre  spécial,  se  rencontre 
parfois  isolément. 

Un  exempl.  de  cette  édition  est  coté  200  rs.  de 
La  Cortina. 


[GERLACUS  (Joan.)] 

Delft,  (Jacq.  vander  Meer,  ou  Chr.  Snel- 

laert).  1487. 

[Jo.  Gerlacus.  Leven  van  Liedwy,  die 
maghet  van  Sciedam.  Delft,  (Jacob  Jacobsz. 
vander  Meer,  of  Chr.  Snellaert),  1487,  3 d. 
van  Maerte]. 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  avec  les  sign. 
aiij-fiij  [fviij],  48  ff. , de  27  et  28  lignes  longues; 
car.  goth. 

F.  1 r°  (titre)  : Tleuen  van  liedwy  die  maghet  va 
Jciedà  ||  Suit  une  fîg.  sur  bois  représentant  Sainte 
Lidwine,  entourée  d’une  large  bordure  d’arabesques. 
F.  1 vo  blanc.  F.  2 r°  : Hier  heghint  der  maget 
liedwy  va  fcyedâ  ||  haer  leuê  va  haer  wonderlike  ghe- 
boerte  dat  ||  eerjte  capitel  ||  F.  48  r°,  ligne  3 : Hier 
eyndet  van  fommighe  punten  van  ||  den  lenen  van 
liedewy  : mer  wetet  dattet  hier  ||  norgentnae  (sic)  al 
gefcreuen  en  is  dat  van  haer  ||  waere  te  fcriuen  ||  Vol- 
eyndt  te  deelff  (sic)  in  hollant  Jnden  iare  ||  Ons  heere 
.M:  CCCC.  ende  Ixxxvij . den  der\\den  dach  van 
maerte  ||  F.  48  vo  blanc. 

Livre  extrêmement  précieux,  dont  le  seul  exem- 
plaire connu  décrit  par  Campbell , annales  de  la 
typogr.  néerl . au  xve  siècle , n°  1123,  se  trouve  à la 
bibliothèque  roy.  de  La  Haye. 

Voir  : W.  Moll,  Johannes  Brugman;  Acta  sanc- 
torum , 14  avril. 


La  Haye  : bibl.  roy. 
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nployée  depuis  par  H.  Eckert  van  Homberch  à Delft, 
t par  Michel  Hillenius  van  Hoochstraeten  à Anvers, 
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L’initiale  fleuronnée  ici  reproduite  en  fac-similé  a été 
pour  les  Vier  uterste  de  Dionysius  de  Leewis  (c.  1499); 
pour  les  Vader  collacien  de  J.  Cassianus,  1506. 
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[GERLACUS  (Joan.)] 

Delft,  (Chr.  Snellaert).  1490. 

[Jo.  Gerlacus.  Leven  van  Liedwy,  die 
maghet  van  Sciedam.  Delft,  (Christ.  Snel- 
laert), 1490,  op  St.  Odulphus  avont], 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  avec  les  sign. 
aiij  -fiij  [fviij],  48  ff.,  de  27  et  28  lignes  longues;  car. 
goth. 

F.  1 r°  (titre)  : Tleuen  va  Liedwy  die  maghet  va 
Jcyedam  ||  Suit  l’image  de  Sainte  Lidwine,  la  même 
qui  se  trouve  dans  l’édit,  de  Delft,  1487.  F.  1 v° 
blanc.  F.  2 r°  : Hier  hegin  (sic)  der  maget  liedwy 
va  fcyedâ  ||  haer  leuen  en  haer  wonderlicke  gheboer- 
te  ||  dat  eerjle  capiel  (sic)  ||  F.  48  r°,  ligne  3 : Hier 
eyndet  van  fommighe  punten  van  ||  den  leuen  van 
liedwy . mer  weet  dattet  hier  ||  nerghentsnae  al  ghe- 
fcreuen  is  dat  van  haer  ||  ware  te  fcriuen  ||  Voleyndt 
te  Del}  Jn  hollant  Inden  ia\\re  ons  heeren  : M : C.  CCC. 
ende  xc.  op  finte  ||  Odulphus  auont  ||  Suit  la  fig.  de 
Ste  Lidwine,  la  même  que  celle  qui  se  trouve  sur  le 
titre,  mais  sans  bordure.  Au  v°  du  48e  f.  la  marque 
typ.  reproduite  ci-après. 

Réimpression  de  l’édition  de  1487,  décrite  par 
Campbell,  annales  de  la  typogr.  ncerl.,  no  1124.  Elle 
n’est  pas  moins  précieuse. 


La  Haye  : bibl.  roy. 
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GESCHIEDENISSE  (een  warachtighe  nieuwe). 


Anvers,  P.  Snoeys.  s.  d.  (c.  1546). 

f Een  warach||tighe  nieuwe  gefchiede- 
niffe  twee  ||  mijlen  van  Holften  ghefchiet  / 
in=||der  Slefien  / in  een  vlexken  ||  Neuenrot 
genaemt  ||  door  gheloof=||weei>||dighe  luy- 
den  hier  ouer||gefchreuen  ende  ||  ghefon=|| 
den.  || 

41  Gheprindt  Thantwerpen  op  ||  die  Lom- 
baerde  Vefte  / by  ||  my  Peeter  fnoeys.  || 

In-8°,  4 ff . ; car.  goth.  Le  dernier  f.  porte  au  v° 
les  armes  de  Charles-Quint. 

Voici,  en  quelques  mots,  l’analyse  de  cette  étrange 
légende  : Un  gentilhomme,  du  nom  de  Stilfridt,  ayant 
fait  préparer  un  splendide  festin,  y invita  ses  amis. 
Apprenant  que  ceux-ci  n’avaient  point  répondu  à son 
invitation,  le  gentilhomme,  dans  sa  colère,  formula 
le  vœu  de  voir  assis  à sa  table  tous  les  diables  de 
l’enfer.  Les  diables  ne  se  firent  pas  attendre.  A 
leur  apparition  Stilfridt  s’empressa  de  prendre  la 
fuite  avec  sa  femme,  ses  enfants  et  ses  serviteurs. 
Depuis  lors  le  château  est  devenu  le  séjour  des 
diables  -qui  s’y  livrent  à toutes  espèces  d’orgies.  La 
légende  est  suivie  de  quelques  considérations  mora- 
les sur  l’intempérance  et  le  blasphème. 

De  cette  pièce  imprimée  vers  1546,  il  n’existe 
sans  doute  plus  d’autre  exemplaire  que  celui  qui 
est  conservé  à la  bibliothèque  de  l’université  de 
Gand. 


Gand  : bibl.  univ. 


t 


GHESLACHT  (t’),  de  gheboort  ...  van  Karel  van 
Mander. 


Haerlem,  Jean  van  Wesbusch.  1624. 


’t  Gheflacht  / de  gheboort  / plaets  / tijdt  / 
leven  / ende  wercken  van  Karel  van  Mander, 
Schilder  ende  Poët,  Mitsgaders  Zyn  over- 
lyden,  ende  begraeffenis,  den  1 1.  September 
A0.  1606.  t’Amfterdam.  (Les  armes  de  Haar~ 
lem,  et  au  dessous  le  monogramme  de  Jean  van 


Ghedruct  tôt  Haerlem,  By  Hans  Paf- 
fchiers  van  Wefbufch  / Boeck-drucker  op 
’t  Marckt-veldt;  Jnden  beflagen  Bybel. 
Anno  1624. 

In-8<>,  sign.  A2-C5  [C8),  43  pp.  numérot.  et  5 
pp.  non  chiffr.  contenant  des  pièces  de  vers  néer- 
landais par  G. -A.  Bredero,  Verblijt  int  kruys  (N. 
Wollewijns),  Liefde  baert  vrede  (P.  Vergeelseune)  et 
Luyct  geen  deucht.  La  dernière  page  est  blanche. 

Cette  pièce  est  rare. 


La  Haye  : bibl.  roy. 


GHETIJDENBOEC. 

Leiden,  (Hugo  Janszoen  van  Woerden). 
H97- 

[Ghetijdenboec.  O.  L.  V.  ghetijden.  Ghe- 
tijden  van  den  h.  cruce.  Die  seven  psalmen. 
Die  vigilie  met  ix  lessen.  Die  ghetijden  van- 
der  eeuwiger  wijsheit.  Die  ghetijden  van  den 
h.  Gheest.  Ghebeden.  — Leyden,  (Hugo 
Jansz.  van  Woerden),  1497]. 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réel.,  180  ff . ; car.  goth.  à 
lignes  longues  de  20  à la  p. 

ir  feuillet  blanc  (?).  2e  f.  ro  : Januarius  heeft  xxxi 
dage  ||  Die  mane  xxx  ||  ...  (Le  calendrier  finit  au  vo 
du  ne  feuillet).  12e  f.  r°  : planche  sur  bois  représen- 
tant le  St  Esprit  descendant  sur  la  Vierge  et  les 
apôtres.  12e  f.  vo  : planche  sur  bois  représentant  l’an- 
nonciation.  13e  f.  r°,  avec  la  sign.  a : C Hier  beginnen 
onfer  lieuer  vrou\\wen  getijden.  Temetten  tijt  ||.  Cette 
partie  comprend  32  ff.  avec  les  sign.  a-d  [ dviij ]. 
45e  f.  r°  : C Hier  begint  des  heyligen  cruus  ||  langhe 
ghetijde  ||  Suit  une  petite  fig.  sur  bois,  le  Christ  en 
croix,  qui  est  repétée  au  vo  du  72e  f.  Cette  partie 
comprend  28  ff.,  avec  les  sign.  gg-kk  \kkiv\.  73e  f. 
ro  : C Hier  begït  die  corte  cruys  getijde  ||  4 ff.,  avec 
sign.  Il  [lliv ].  77e  f.  ro  [H]Ere  in  dijnre  v'bolgêtheit  || 


Gand  : coll.  Vergauwen. 


en  Jlraffe  mi  niet ...  Les  sept  psaumes,  12  ff.,  avec 
les  sign. /-g  [giv],  89e  f.  ro  : Hier  begint  dievigelie 
mit  ix  leffe  ||  Suivent  2 figg.  sur  bois,  le  Christ  et  la 
mort,  36  ff.  avec  les  sign.  [a]  b-e  [ eiv\ . 125e  f.  r°  : 
C Hier  beginnen  dye  getijden  van  ||  der  eewiger  wijf- 
heit.  ||  Suit  une  fig.  représentant  la  Ste  Trinité.  20  ff. 
avec  les  sign.  dd-ff  [ffiv] . 145e  f.  r°  : C Hier  begkint 
die  ghetijde  vande  ||  heylighen  gheejl  ||  Suit  une  fig. 
représ,  le  St  Esprit  descendant  sur  les  apôtres,  19  ff., 
avec  les  sign.  aa-cc  [çciij],  163e  f.  v°  : So  wie  leejï 

voer  die  wape  ds  he\\rê  met  ber  ou  va  fijn  fonde  de  Je 
ix  ge\\beden  die  verdient  xcij . dufent  iaer  ||  xxiiij  iaer 
en  Ixxx.  dagê  oflaets  (sic).  Suit  une  petite  fig.  représ, 
la  messe  de  St  Grégoire.  165e  f.  r°  : C Jtem  een  fcoon 
gebet  tôt  on  fer  lie\\uer  vrouwen.  Obfecro  te  dna  ||  16 
ff.  avec  les  sign.  f -t  [ tviij ].  180e  f.  v°  : C Hier  in 
defen  boeck  falmê  vinde  ||  die  ghetijden  van  onfer 
lieuer  vrou\\wen  En  die  ghetijden  vanden  hey=\\ligen 
cruce  langhe  en  corte.  Die  vij . ||  pfalmen . Die  vigilie 
met  .ix.  leffen  ||  Die  ghetijde  vander  eewiger  wijf=\\heit 
Die  ghetijden  vanden  heyligê  ||  gheejl  En  veel  fchoon- 
der  ghebeden  ||  Ende  is  geprent  te  leyden  in  hollàt  || 
Jnt  iaer  ons  heren  dufent  vierhon\\dert  en  xcvij.  || 

L’exemplaire  de  ce  livre  d’heures  qui  appartient 
à la  collection  de  M.r  Fr.  Vergauwen  est  le  seul 
connu. 

Voir  M.  Campbell,  annales  de  la  typogr.  néerlan- 
daise au  XV*  siècle,  p.  232,  no  841. 
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Fac-similé  du  125e  f.  r°  du  Ghetijdenboec  impr 
à Leiden  par  Hugo  Jansz.  van  Woerden,  en  1497. 


[GERLACUS  (Joan.).] 

Gouda,  Frères  de  la  Vie  Commune.  1496. 


[Jo.  Gerlacus.  Leven  van  Liedwy,  die 
maghet  van  Sciedam.  Gouda,  tôt  die  Colla- 
ciebroeders,  1496,  den  10  dach  in  Junio]. 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  avec  les  sign. 
aiij-fiij  [fviij],  38  ff.,  de  28  et  29  lignes  longues; 
car.  goth. 

F.  1,  ro  (titre)  : O liedwi  (en  lettres  xylographi- 
ques) ||  van  fchiedam  ghebore.  Van  god  den  heer  ||  al 
wtuer  coren . Helpt  ons  in  aile  onfe  lijden  ||  Dat  wij 
ewelijc  moghen  verblijden . ||  Mit  gode  in  ewich%.  Doer 
vwe  eerwaerdich 3.  ||  Les  4 dernières  lignes  entourent 
une  fig.  sur  bois  représentant  Ste  Lidwine.  F.  1,  v°  : 
fig.  sur  bois,  représentant  le  Christ  sous  le  pressoir. 
F.  2,  r°,  ligne  1 : Hier  beghint  der  maghet  liedwy  van 
fcyedâ  haer  le\\uen  en  haer  wonderlike  gheboorte.  dat 
eerfte  capii.  ||  D (grande  initiale  fleuronnée)  Oe  hertoech 
Aelbrecht  ||  wt  beyeren  : gratte  van  ||  hollant  ende  van 
zeelât  ||  ...  F.  38,  ro,  ligne  24  : Voleyndet  ter  Gottde 
Jn  Hollant  tôt  die  Collacie  ||  broeders  Jnden  iare 
ons  herê  M.  CCCC.  ende  xcvj.  ||  den  tienden  dach  in 
Junio . ||  F.  38,  vo,  la  même  fig.  sur  bois  que  celle 
qui  se  trouve  au  vo  du  titre. 

L’exemplaire  que  nous  décrivons,  le  seul  connu, 
a été  acquis  en  1880,  au  prix  de  300  fr.  pour  la 
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bibliothèque  royale  de  Bruxelles.  Mr  Campbell  ( An - 
nales,  no  1125)  en  a donné  une  description  à l’épo- 
que où  il  appartenait  à Mr  H. -P. -N.  Koemans,  de 
Gouda.  Il  pense  que  c’est  le  même  exemplaire  qui 
passa  dans  la  vente  Le  Long  (cat.  no  507  in-40),  et 
qui  est  cité  par  Panzer,  IX,  234,  41,  Jansen,  p.  327 
et  Hain , no  4000. 

Quant  à la  soi-disant  édition  latine  de  1496, 
attribuée  à la  même  officine,  il  ne  peut,  d’après 
M.  Campbell,  en  être  question,  attendu  que  son  exis- 
tence « ne  repose  que  sur  le  témoignage  de  l’abbé 
Mercier,  supplément  à Marchant,  histoire  de  V impri- 
merie, p.  127,  qui  a été  mal  compris  par  Panzer, 
I,  445,  41  (en  note),  Hain,  4001,  et  Brunet,  I,  1286, 
et  qui  se  rapporte  à cette  édition  en  Hollandais.  » 


GESCHIEDENISSE  (een  warachtighe)  die 
binnen  ...  Brugghe  in  ...  1582.  ghebeurt  is... 

Delft,  Corn.  Jansz.  1582. 

Een  ||  Vvarachtighe  gefchie=||deniffe 
die  binnen  de  vermaerde  Coopftadt  ||  van 
Brugghe/  in  het  Jaer  1582.  ghebeurt  is  / 
deur  dien  dat  ||  Coninck  Philips  van  Spae- 
gnien  wederomme  nieuwe  Verraders  ende  || 
Moorders  ghehuert  ende  wtghefonden  heeft/ 
om  den  Hertoge  van  Bra=||bandt/  Ghelder- 
landt  / Anjou  Alenchon  / etc.  Graue  van 
Vlaenderen  / ||  Hollandt  / Zeelandt  / etc. 
ende  den  Prince  van  Orangie  het  ||  leuen  te 
benemen  met  vergift  oft  deur  eeni=||ghe  an- 
dere  moorderije.  ||  Waerin  noch  verhaelt 
ftaet,  van  aile  het  ghe-||ne  / hoe  dat  hem 
een  Verrader  in  de  gheuanckenilïe  heeft 
om=||ghebracht  : ende  voort  / hoe  dat  hy  wt 
de  gheuanckeniffe  ghehaelt  is  / ende  ||  heb- 
ben  die  fententie  ouer  hem  ghelefen  / ende  is 
daer  na  / nae  der  galghe  ||  ghefleept  / ende 
hebben  hem  zijn  mifdaet  ghefchreuen  / ende 
op  zijn  ||  beenen  gefet  / voor  aile  menfchen 
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te  lefen  : ende  naer  dien  ||  hebben  fy  hem 
ghequartiert  / ende  zijn  hooft  ||  op  eenen 
ftaeck  ghefet.  ||  ( Fleuron  typograph.). 

Tôt  Delft,  ||  By  Cornelis  Ianfz,  woonende 
in  de  vette  ||  Hinne/  aen  de  Vifch=merct.  Jnt 
Jaer  ||  M.  D.  LXXXJJ.  || 

In-40,  4 ff.  non  chiffrés;  car.  goth. 

C’est  une  autre  édition  de  la  pièce  intitulée  : Wa- 
rachtich  verhael  van  tghene  dat  binnen . . . Brugge  ghe - 
fchiet  is  indemaent  van  Julius  1582...  M.D.  Lxxxij. 

Voir  : Discovrs  véritable  de  ce  qvi  ejl  advenv  en  la 
ville  de  Bruges , Van  1582. 


GESCHIEDENISSE  (een  warachtighe...)  in 
een  eylandt,  ghenoemt  del  Pico. 

Anvers,  J.  Mollyns.  1562. 

Een  warachtighe  ||  Ende  feer  verfchricke- 
lijcke  gefchie=||deniffe  / Te  weten  / vanden 
grooten  Viere  ofte  ||  Brant  / ghefchiet  in  een 
Eylandt  / ghenoemt  ||  del  Pico  / den  . xx. 
dach  Septembris  indê  ||  iare  . M.  D.  LXJJ. 
Ende  ierft  in  ||  Spaengien  ghedruct  / met 
Gra=||tie  ende  Priuilegie.  ||  (Fig.  sur  bois 
représ,  l’île  de  Pico  en  feu). 

4 Gheprent  Tantwerpen  / opde  Camraer- 
poort  ||  Brugghe  / inden  guide  Voet  / by  | 
Jan  Mollijns.  Boeckprenter.  || 

Pet.  in-8»,  4 ff.  ; car.  goth.  Au  v°  du  titre  les  ar- 
mes de  Charles-Quint. 

La  relation  est  de  Diego  Diez,  bourgeois  de  S.  Do- 
mingue  et  patron  du  navire  S.  Maria  de  la  Luz. 


Brux.  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


' 

. 

■ . 


GESCHIEDENISSE  (waerachtighe  ende  won- 

derlijcke)  van  dry  Weerwolven... 

(Rotterdam),  s.  n.  d’imprim.  1614. 

Vvaerachtighe  ende  wonderlijcke  gefchie- 
deniffe  van  dry  Weerwolven  / die  tuffen 
S.  Tomas  en  Grevelingen  in  Vlaenderen  wel 
tien  Jaer  geloopen  hebben  / eii  wel  Hondert 
twintich  Menfchen  vermoort  / en  tôt  Greve- 
linghen  ghedoodt.  den  2.  meert/  1614. 
(Gravure  sur  bois). 

Na  de  Copye  van  S.  Tomas  / By  Jan  van 
Sottighem.  1614. 

In-40,  2 ff.  avec  la  sign.  Aij;  car.  goth. 

Au  vo  du  titre  : Totten  Lefer . ...  A la  fin  de  la 
dernière  page  : De  Heeren  van  Grevelinghen  hebben 
begheert  dit  Jluc  in  drue  tôt  een  Exempel  voor  aile 
Menfchen.  En  is  ghefehiet  den  2.  Meert.  1614. 

Histoire  de  quatre  loups-garous  pris  dans  la  pa- 
roisse de  Tierbeke,  entre  S.  Thomas  et  Gravelines. 
Le  premier,  âgé  de  83  ans,  fut  capturé  par  un  che- 
valier nommé  Jean  vanden  Hove.  On  lui  fit  grâce 
de  la  vie  pour  avoir  trahi  les  trois  autres.  Ces 
derniers,  ayant  avoué,  à la  suite  de  tortures,  qu’ils 
avaient  reçu  leurs  ceintures  du  diable,  furent  con- 
damnés à mourir  dans  les  supplices.  On  les  attacha 
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à califourchon  sur  un  fourneau  ayant  la  forme  d’un 
loup  et  chauffé  à blanc.  Ainsi  arrangés,  on  les  traîna 
jusqu’à  la  place  du  marché  de  Gravelines  où  ils 
furent  jetés  dans  un  brasier,  avec  leurs  ceintures  et 
le  loup  en  fer. 

De  la  même  presse  est  sorti  l’opuscule  intitulé  : 
Vvaerachtighe...  beschryvinghe,  van  eë ...  moort , 
gedaen  van  een  bevruchte  Vronwe ...  Tôt  Rotterdam ... 
1614. 


GOETHALS  (Liévin). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1531. 


Pro  ||  Religione  ||  Chriftiana  resgeftæ 
in  ||  Comitiis  Auguftæ  ||  Vindelicorum  ||  ha- 
bitis.  ||  Anno  Domini.  ||  M.  D.  XXXI.  || 

**  II  * || 

Pet.  in-8°,  sign.  aij.-cii  [ciij],  n ff.  et  le  12e 
blanc. 

Le  titre  avec  bordure  gravée  sur  bois  porte  dans 
la  partie  inférieure  les  lettres  N S,  peut-être  les 
initiales  de  l’imprimeur. 

Le  privilège  en  faveur  de  L.  Goethals  n’a  pas  été 
inséré  dans  cette  édition,  qui  est  une  copie  de  celle 
de  1530. 
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! GARCIA  (Carlos). 

i Cambrai,  J.  de  La  Rivière.  1622. 

La  Oposicion  Y Conivncion  De  Los  Dos 
Grandes  Lvminares  De  La  Tierra.  Obra 

j 9 

i apacible  y curiofa,  en  la  quai  fe  trata  de  la 
i dichofa  Aliança  de  Francia  y Efpana  : con 
la  antipathia  de  Efpanoles  y Francefes. 
Compuefta  en  Caftellano  por  el  Doébor 
| Carlos  Garcia,  y traduzida  en  Frances  por 
j R.  D.  B.  s.  d.  1.  c.  Dirigida  al  Capitan  Don 
i Ivan  Davalos  y Zambrana,  del  Confejo  de 
I guerra  de  fu  Mageftad  en  los  Eftados  de 
I Flandes  y Theniente  de  la  Villa  y Caftillo 
de  Cambray,  y Pays  de  Cambreü,  &c. 

En  Cambray.  En  la  Emprenta  de  Ivan 
De  La  Ribera.  m.  dc.  xxii. 

In-120,  6 ff.  lim.,  514  pp.  et  1 f.  non  chiffré  pour 
les  approbations  datées  du  23  et  du  24  février  1622. 

Texte  espagnol  avec  traduction  française  en 
; regard. 

Les  ff.  lim.  comprennent  deux  titres,  deux  dédi- 
i caces  et  deux  tables  de  matières,  en  espagnol  et  en 
; français.  Les  dédicaces  sont  adressées  par  l’impri- 
: meur  à don  Jean  d’Avalos  et  Zambrana.  Le  titre 
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français  est  ainsi  conçu  : L'Opposition  Et  Conionc - 
tion  Des  De vx  Grands  Lvminaires  De  La  Terre . 
Oeuure  curieufe  & aggreable,  en  laquelle  il  eft 
tr aidé  de  l'heur eufe  Alliance  de  France  & d'Espagne 
& de  l'antipathie  des  François  & des  Efpagnols . 
Compofee  en  EJpagnol  par  le  Do  fleur  Charles 
Garcia  : & mis  en  François  par  R . D.  B.  c.  s . d.  I.  c . 
Dediee  au  tres-noble  & gcnereux  Capitaine  Dom  Iean 
Davalos  Et  Zambrana,  du  Conjeil  de  guerre  de  fa 
Maiejté  en  c^s^sic)  EJlats  de  Flandes  (sic),  lieutenant 
du  Gouuerneur  de  la  Ville  & Citadelle  de  Cambray 
& Pays  de  Cambrefis . A Cambray , De  V Imprimerie 
de  Iean  De  l a Riviere.  m.  dc.  xxii. 

Dissertation  sur  l’antipathie  existant  entre  les 
français  et  les  espagnols.  Elle  parut  d’abord  à Paris 
chez  F.  Huby,  in-8o,  en  1617,  deux  ans  à peine  après 
le  mariage  de  Louis  XIII  avec  l’infante  d’Espagne. 
L’auteur  s’y  félicite  de  ce  que  cet  heureux  évène- 
ment va  mettre  fin  aux  rivalités  et  aux  inimitiés 
entre  les  deux  nations. 

L’ouvrage  eut  un  grand  succès.  Il  fut  réimprimé 
à Cambrai,  1622,  in-120;  à Rouen,  1627,  1630  et 
1638,  in-120;  et  à Gand,  1645,  in-8°.  La  traduction 
italienne,  due  à Clodio  Vilopoggio,  n’eut  pas  moins 
de  trois  éditions  (1639,  1651  et  1658)  toutes  de  for- 
mat in- 12°  et  portant  l’adresse  : Venetia  e Macerata, 
A.  Grisei. 

Voir  : Bulletin  du  bibliophile  français,  Paris,  1845, 
pp.  58-62;  Bulletin  du  bibliophile  belge , I,  451; 
Catalogue  Dinaux , III,  nos  822  et  827;  Nicolao  An- 
tonio, bibliotheca  hispana  nova,  I,  232;  et  Catalogue 
de  l'histoire  de  France,  I,  466. 


GARCIA  (Carlos). 


Gand,  Alex.  Sersanders.  1645. 

La  Oposicion  Y Conivncion  De  Los  Dos 
Grandes  Lvminares  De  La  Tierra.  D’Ef- 
pana  y Francia,  en  la  quai  reprefentan 
L’antipathia  y contrariedad  de  Efpanoles  y 
Francefes,  por  D.  Carlos  Garcia,  y de  nueuo 
Corigido  y anadido  vn  Compendio  Hiftorial 
de  los  dos  muy  poderofos  Reynos  d’Efpania 
y Francia. 


En  Gante,  De  la  Imprenta,  de  Alexan- 
dro  Serfanders  Mercader  de  Libros  Ano 
M.  DC.  XLV. 
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In-8°,  12  ff.  lim.,  398  pages  et  1 feuillet  contenant 
la  marque  typogr.  qui  se  trouve  déjà  au  titre, 
mais  avec  cette  devise  : Le  temps  Je  change  en  peu 
d'heure  (sic)  Tel  rit  le  matin  qui  le  foir  pleure . 

Les  ff.  lim.  comprennent  deux  titres,  deux  pré- 
faces, deux  tables  des  chapitres,  en  espagnol  et  en 
français,  YEpitome  Du  Theatre  dE/paigne  et  Y Epi- 
tome  Historial  du  Theatre  de  la  France . La  préface 
espagnole  est  signée  A.  S.  C.  V.,  celle  en  français 
A.  S.  L. 

Le  titre  français  est  conçu  comme  suit  : 

L'Opposition  Et  Conionction  Des  Devx  Grands  Lv- 
minaires  De  La  Terre . D'EJpaigne  & France , Com- 
pofee  en  Efpaignol  par  le  Doft.  Charles  Garcia , 
nouuellement  Corige  & Augmenté , d'vn  Compendium 
Hijloriael  (sic)  des  Monarchies  d'Efpaigne  & France. 


(Marque  typ.  de  Jean  III  vanden  Steene). 

A Gandt , De  V Imprimerie  de  Alexander  Serfanders, 
à la  Salamandre,  Anno  M.  DC.  XLV. 

Édition  copiée  sur  celle  de  Cambrai,  et  ne  diffé- 
rant de  celle-ci  que  par  les  préliminaires  et  les 
pièces  de  vers  espagnols  et  français  ajoutées  à la  fin 
de  quelques  chapitres. 

Voir  : Bibliographie  gantoise , II,  p.  95,  no  1045. 

Vendu  16  fr.  Duquesne,  ï86o;  9 fr.  J.  de  Meyer. 


GOBLIN  ou  Gobelino  (Jean-Henri),  chanoine, 

licencié  en  droit,  héraldiste,  f 1680. 

(Anvers).  1646. 

Prevves  De  La  Maison  De  Bette,  Pro- 
dvites  De  La  Part  De  La  Tres-Noble  E't 
Tres-Excellente  Damoiselle  De  Lede,  Cha- 
noinesse  Av  Tres-Noble  Et  Tres-Illvstre 
College  De  S.  VVavdrvd  A Mons  ; Par 
Reuerend  Meffire  Iean  Henry  Gobelino, 
Chanoine  de  l’Eglife  Collegiale  de  fainéte 
Gudule  à Bruffelles  & de  Leuze,  l’onziefme 
du  mois  de  Iuin  de  l’an  1646.  pour  fatis- 
faire  aux  Statuts  & tres-anciennes  Couftu- 
mes  & obferuances  dudit  Tres-illuftre  Col- 
lege; où  il  conuient  & eft  neceffaire,  que 
toutes  Maifons , qui  n’y  ont  encore  efté 
receües,  de  quelconque  qualité  ou  condition 
qu’elles  foyent,  font  obligées  de  prouuer 
vne  tige  d’ancienne  Nobleffe  & Cheualerie 
Militaire  de  pafsé  trois  fiecles  ou  d’auan- 
tage,  fans  baftardife. 

In-40,  34  pp.,  plus  2 ff.  non  cotés  qui  contiennent 
une  dépêche  du  roi  (Philippe  IV)  aux  bourgmestre 
et  échevins  de  Bruxelles  datée  du  25  mai  1646, 
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l’attestation  de  ceux-ci  du  28  mai  de  la  même  année, 
et  l’approbation  du  censeur  ecclésiastique  datée 
d’Anvers  30  juin  1646.  Avec  un  tableau  généa- 
logique de  format  in-fol.  piano,  intitulé  : Généalogie 
De  La  Maison  De  Bette , Dressée  Par  M.  Florent 
Vander  Haer,  Trésorier  Et  Chanoine  De  L'Eglise  De 
S.  Pierre  A Lille . 

Ce  petit  volume  assez  rare  est  orné  des  armes  de 
la  famille  de  Bette  plusieurs  fois  répétées  et  des 
armes  des  familles  suivantes  : Haveskerke,  Com- 
mines,  Ghistelles,  Gavre,  Uytkercke,  Hameyde, 
Rym,  Vaernewyck,  Gruttere,  Triest,  Nevele,  Ver- 
diere,  Gruttere,  Berges,  et  Hornes. 

Les  signes  indicatifs  des  couleurs  ne  sont  pas  les 
mêmes  que  ceux  employés  aujourd’hui. 

Vendu  10  fr.  Th.  de  Jonghe,  1860,  no  8998,  et 
13  fr.  Serrure,  1873,  no  4097. 


GOBLIN  ou  Gobelino  (Jean-Henri). 


(Anvers).  1646. 


Prevves  De  La  Maison  De  Bette,  Pro- 
dvites  Av  Tres-Noble  Et  Tres-Illvstre  Cha- 
pitre De  S.  Wavdrvd  A Mons,  De  La  Part 
De  Madamoiselle  De  Lede.  Pour  fatisfaire 
aux  Statuts  & tres-anciennes  Couftumes  & 
Obferuances  dudit  Tres-illuftre  College; 
où  il  conuient  & elt  neceffaire,  que  toutes 
Maifons,  qui  n’y  ont  encore  efté  receües, 
de  quelconque  qualité  ou  condition  qu’elles 
foyent,  preuuent  vne  tige  d’ancienne  No- 
bleffe  & Cheualerie  Militaire,  paffé  trois 
fiecles  ou  d’auantage,  fans  baftardife.  Par 
Reuerend  Meffire  Iean  Henry  Gobelinvs, 
Chanoine  Capitulaire  de  l’infigne  Eglife  de 
fainéte  Gudule  à Bruffelles,  l’onziefme  du 
mois  de  Iuin  de  l’an  1646. 

In-40,  34  pp.  plus  1 f.  non  coté  qui  contient  l’at- 
testation des  bourgmestre  et  échevins  de  Bruxelles, 
datée  de  cette  ville,  28  mai  1646,  et  l’approbation 
du  censeur  ecclésiastique  datée  d’Anvers  le  30  juin 
de  la  même  année.  A la  fin  est  joint  un  tableau 
généalogique,  de  format  in-fol.  piano,  de  la  famille 

Anvers  : bibl.  comm. 

La  Haye  : bibl.  roy.  (Sans  le  tableau  généal.). 

Brux.  : bibl.  royale.  (Id.). 


de  Bette,  dressé  et  complété  par  Flor.  vander  Haer. 

Deuxième  tirage  de  ces  Prevves,  avec  les  mêmes 
armoiries.  Le  titre  est  réimprimé.  Les  pp.  13-14, 
21-22,  27-28,  33-34  et  le  f.  non  coté  sont  des  car- 
tons. La  dépêche  de  Philippe  IV  est  supprimée.  Les 
additions  introduites  sont  peu  importantes.  Nous 
signalons  celles  qui  se  rencontrent  aux  pp.  13,  21, 
28  et  34. 

Le  tableau  généalogique  dressé  par  F.  vander 
Haer  semble  plus  ancien  que  celui  qui  accompagne 
le  ir  tirage. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 


Rescript  ||  Et  declaratiô  du  Tresilluftre 
Prince  ||  d’Oranges,  contenât  l’occafion  de 
la  Defenfe  iné- 1| uitable  de  fon  Excellence, 
contre  l’horrible  Ty||rannie  du  Ducq  d’Alba, 
& les  adherens,  ||  ( Armoiries  du  prince 
d’Orange).  Psalm.  xcm.  ou  xcim.  ||  Ils  fe 
bandent  contre  l’ame  du  Iufte,  & condam- 
nent le  fang  innocent,  ||  Mais  le  Seigneur 
me  fera  pour  defenfe,  & mon  Dieu  fera 
pour  le  rocher  de  ||  ma  fiance.  ||  Et  leur  ré- 
tribuera leur  outrage,  & les  deftruira  par 
leur  propre  malice,  Le  ||  Seigneur  Dieu 
di  (sic)  ie  les  deftruira.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Cij,  10  ff.,  plus  2 ff. 
blancs. 

Le  Rescript,  daté  du  20  juillet  1568,  est  la  procla- 
mation publiée  par  le  prince  d’Orange  avant  de 
passer  la  Meuse  et  d’entrer  en  Belgique  avec  son 
armée.  On  y expose  les  raisons  qui  ont  porté  le 
prince  à prendre  les  armes  contre  le  duc  d’Albe. 
Parmi  ces  raisons  figurent  les  persécutions  religieu- 
ses, la  mort  des  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes  et 


Brux.  : bibl.  roy. 
Utrecht  : bibl.  univ. 


de  quantité  de  nobles  et  de  bourgeois  notables,  les 
confiscations  et  proscriptions  sans  nombre,  la  des- 
truction de  toute  liberté  en  dépit  des  lois  et  privi- 
lèges, enfin  l’enlèvement  et  l’envoi  en  Espagne  du 
comte  de  Buren,  fils’ du  prince  d’Orange.  Le  prince 
proteste  contre  l’accusation  d’avoir  voulu  s’emparer 
du  pouvoir  souverain  dans  les  Pays-Bas  au  préjudice 
du  Roi.  Il  déclare  que  telle  n’a  jamais  été  son  in- 
tention et  qu’une  fois  le  pays  délivré  des  persécutions 
religieuses,  de  la  tyrannie  du  duc  d’Albe  et  de  la 
présence  des  soldats  espagnols,  et  rentré  en  posses- 
sion de  ses  franchises,  lois  et  privilèges,  il  s’empres- 
sera de  déposer  les  armes. 

Le  Rescript  existe  en  allemand  sous  le  titre  de  : 
Bekentnus  Der  durchleuchtigejlen...  Furjïen  vnd  Her- 
ren  / Herren  Wilhelm  Printz  zv  Vranien  / fampt 
andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten  Defenfion  vn  Noth- 
wehr...,  et  en  néerlandais  sous  le  titre  de  : Verkla- 
ringhe  ende  Wtfchrif  t des  Duerluchtighjlen . . . Vorsten 
ende  Fleeren  / Heer  Willem  / Prince  van  Oranien ... 

Certains  mots  et  formes  de  la  version  néerlandaise 
nous  portent  à croire  que  celle-ci  a été  faite  sur  le 
texte  allemand.  Il  serait  plus  difficile  de  dire  si  ce 
dernier  est  l’original  ou  une  traduction  du  français. 

Les  éditions  avec  le  texte  français  sont  les  plus 
rares.  L’exemplaire  du  capitaine  Michiels  ici  décrit, 
acquis  au  prix  minime  de  5 flor.  par  la  comtesse 
d’Yve,  devint  la  propriété  de  Ch.  van  Hulthem. 
C’est  l’exemplaire  déposé  actuellement  à la  biblio- 
thèque royale  de  Bruxelles. 
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D’après  le  dr  Bakhuizen  vanden  Brînk  ( Alge - 
meene  konst - en  letterbode,  année  1859,  p.  345-347), 
cette  proclamation  serait  la  même  que  le  Aus- 
schreyben  dont  il  est  question  dans  les  Archives  de  la 
maison  d’Orange-Nassaa  publiées  par  Groen  van 
Prinsterer,  III,  pp.  244,  et  pourrait  bien  avoir  pour 
auteur  Jacques  van  Wesenbeeck,  pensionnaire  de  la 
ville  d’Anvers. 
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GUILLAUME , prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 


Rescript  ||  Et  déclaration  du  Très  || 
illuftre  Prince  d’Orange,  contenant  ||l’occa- 
lion  de  la  defenfe  ineuitable  ||  de  fon  Excel- 
lence , contre  rhorri-||ble  Tyrannie  du  Duc 
d’Alba,  ||  & fes  adherens.  ||  Psalm.  XCIII. 
ou  XCIIII.  ||  Ils  fe  bandent  contre  l’ame 
du  iufte,  & con- 1|  damnent  le  fang  inno- 
cent, || ... 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  2.  - A.  4.  [A.  8.], 
8 ff.  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo;  car.  rom. 
Au  r°  du  dernier  f.,  ne  ligne  : Donné  le  20.  de 
Iuillet.  ||  1568.  || 

Réimpression  de  l’édition  in-40,  avec  quelques 
changements  dans  l’orthographe  des  mots.  Un 
exempl.  a été  adjugé  20  flor.  à la  vente  Huurkamp 
vander  Vinne,  Haarlem,  1863,  no  mi  du  catal. 
L’exempl.  de  G. -J.  de  Servais  (^3253  de  son  catal.) 
appartient  à la  bibl.  roy.  de  La  Haye. 


La  Haye  : bibl.  roy. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 

fl  Verklaringhe  ende  ||  Wtfchrift  des 
Duerluchtighften  / Hooch=||geborenen  Vor- 
ften  ende  Heeren  / Heer  ||  Willem  / Prince 
van  Oranien/cc.  ende  zij=||ner  Excellentien 
nootfakelicken  De=||fenfie  teghen  den  Duca 
de  Al=||ba/  ende  zijne  grouwelic=||ke  tyran- 
nie. ||  Pfalm.  xciij.  ||  Sy  vergaderen  hem- 
lieden  teghen  tleuen  der  Gherech=||ten  / 
ende  veroordeelen  dat  onfchuldighe  bloet.  || 
Maer  die  Heere  fal  mijn  Toevlucht  zijn  / 
ende  mijn  ||  Godt  die  ftercke  mijnder  hope.  || 
Die  fal  hemlieden  haer  fchalckheyt  ver- 
ghelden  / ende  fal=||fe  duer  haer  eyghen 
boofheydt  vernielen/  Jae  vernielen  ||  falfe 
die  Heere  onfer  Godt.  || 

Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  ||  M.  D. 
LXVJJJ.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Biij  [Biv],  8 ff . ; 
car.  goth. 

A la  fin  : Ghegheuen  den  20.  Julij  / Anno  ||  1568.  || 

Traduction  de  la  pièce  intitulée  : Bekentnus  Der 
durchleuchtigejîen  ...  Furjïen ...  Wilhelm  Printz  zu 

La  Haye  : bibl.  roy. 


Uranien,  sampt  andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten 
Defenfion ...  1568.  On  y rencontre  plusieurs  formes 
et  mots  allemands. 

La  Verklaringhe  est  mentionnée  dans  Bor,  nederl. 
oorlogen , éd.  de  1679,  I,  p.  254. 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 


S.  I.  ni  n.  d’impr. 


(1568). 


Verklaringe.  ||  En  wtlchrift  des  Duer- 
luchtighften,  Hooch||geborenen  Vorften 
ende  Heeren/  Heer  Willem/  Prince  van 
Oranien  ec/  (sic)  ||  ende  zijner  Excellentien 
nootfakelicken  Defenfie  teghen  den  ||  Dvca 
De  Alba,  ende  zijne  grouwelijcke  ||  *?*  Ty- 
rannye.  *?*  ||  (Armoiries  du  prince  d’Orange). 
Psalm.  xcm.  ||  Sy  vergaderen  hemlieden 
teghen  tleuen  der  gherechten/  ende  ver- 
oordeelen  dat  onfchuldige  bloet.  Maer  die 
Heere  fal  mijn  toevlucht  zijn/  ||  ... 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  [A]  B-Bij,  6 ff.  ; car. 
goth. 

A la  fin  : Ghegheuen  den  20.  Julij  / 1568.  || 

Edition  ne  différant  guère  de  celle  qui  porte  sur  le 
titre  le  millésime  : M.  D.  LXVJJJ.,  que  par  l’ortho- 
graphe. 


Gand  : bibl.  univ. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  cTimpr.  (1568). 

Verclaringhe,  ||  ende  wtfchrift  des  ||  Deur- 
luchtichften  / Hoochgeboren  Vor-||ften  ende 
Heeren/  Heer  Willem  Prince  ||  van  Oran- 
gien / aie.  ende  zijnder  Excel-||lentien  noot- 
fakelicke  Defenfie  te=||ghen  den  Duca  de 
Alba  / ende  ||  zijne  grouwelijcke  ||  tyran- 
nije.  ||  Pfalmo  93.  ||  Sy  vergaderen  lien 
teghen  t’ieuen  der  gherechten  / ||  ende  ver- 
ordeelen  dat  ontfchuldich  bloedt.  Maer  ||  de 
Heere  fal  mijn  toevlucht  zijn  / ende  mijn  || 
God  de  fiercte  (sic)  mijnder  hoepen.  ... 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A- A 5 [A 8],  8 ff. ; car. 
goth. 

A la  fin  : Ghegheuen  den  20.  Iulij,  ||  1568.  || 

La  première  signature  est  par  erreur  A,  au  lieu 
de  A 2. 

Édition  postérieure  à celle  qui  porte  sur  le  titre  le 
millésime  M.  D.  LXVJJJ . L’orthographe  est  dif- 
férente et  les  formes  allemandes  sont  moins  nom- 
breuses. Elle  renferme  plusieurs  fautes  telles  que 
ongonjliglien  vville  pour  gonjligen  wille,  onbcdenckens 
pour  onfers  bedenckens , etc. 


Brux.  : bibl.  roy. 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 

Bekentnus  ||  Der  durchleuchtige=||ften 
Hochgebornen  Fürften  vnd  Her=||ren/ 
Herren  Wilhelm  Printz  zu  Vranien/  fampt  || 
andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten  Defenfion 
vn  Nothwehr  ||  wider  des  Duca  de  Alba 
Vnchriftliche  vnnd  vnerhorte  ver=||folgung 
gegen  aile  Stendt  der  Niderlanden  / ||  Ty- 
rannifcher  weife  geubet.’.  ||  Psalm  XCIIII.  || 
Sie  ruften  fich  wider  die  feele  des  Gerech- 
ten/  I vnd  verdammë  vnfchûldig  blut/  aber 
der  Herr  ift  mein  ||  fchutz.  Mein  Gott  ift  der 
Hort  meiner  zuuerficht/  vn  er  ||  wird  jnen  jhr 
vnrecht  vergelten  / vnd  wird  fie  vmb  jrer  || 
bofsheit  willen  vertilgen  / Der  Herr  vnfer 
Gott  wird  fie  ||  fturtzen.  ||  {Fleuron). 

M.  D.  LXVIII. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Cij,  10  ff.  ; car. 
goth. 

A la  fin  : ...  Datum  xx.  Julij.  Anno.  Ixviij. 

Voir  la  rédaction  française  de  cette  pièce,  intitulée  : 
Rescript  Et  declaratid  du  Tresillujtre  Prince  d' Oran- 
ges, contenât  l’occajion  de  la  Defenje  inéuitable  de  fon 
Excellence,  contre  l'horrible  Tyrannie  du  Ducqd’Alba... 


Gand  : bibl.  univ. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  . 1568. 

Bekendtnus  / ||  Der  Durchleuchtigeften 
Hochgebor=||nen  Fürften  vnd  Herrn/  Herren 
Wil=||helm  Printz  zu  Vranien  / fampt  an=|| 
dern  jrer  F.  G.  Mituerwandten  Defenüon  / 
vnd  Noot=||wehr  widder  des  Dvca  De  Alba 
Vnchrift=||liche  vnd  vnerhorte  verfolgung 
gegen  aile  ||  Stendt  der  Nidderlanden  / || 
Tyrannifcher  weife  ||  geübet.  || 

Anno  N.  (sic)  D.  Lxviij.  ||  Pfalm.  xciiij.  j| 
Sie  ruften  fich  widder  die  Seele  des  Gerech- 
ten  / vnd  ||  verdammen  vnfchuldig  blutt/... 

In-4°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Biij  [Biv],  8 ff.  ; 
car.  goth. 

A la  fin  : Datum  den  20.  jfulij  Anno  1568.  ||. 
Au  v°  du  titre,  un  avis  au  lecteur  : Summarijche 
Anzeige.,  qui  ne  se  trouve  pas  dans  l’autre  édition 
allemande. 


La  Haye  : bibl.  royale. 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 


Bekendnus  / ||  Der  Durchleuchtigeften 
Hochgebornen  Furften  ||  vnd  Herren  / Her- 
ren  Wilhelm  Printz  zu  Vraniê  / fampt  | 
andern  jx*er  F.  G.  Mitverwandtê  Defenfion 
vnd  Noot  ||  wehr  widder  des  Dvca  De  Alba 
Vnchriftliche  ||  vnd  vnerhorte  verfolgung 
gegen  aile  Stendt  der  ||  Nidderlanden  / 
Tyrannifcher  weife  geûbet.  ||  ( Armoiries  du 
prince  d’Orange  déjà  signalées  dans  la  des- 
cription de  l’édition  française  : Rescript... 
dont  la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles  pos- 
sède un  exemplaire).  Psalm.  xcim.  Sie  ruften 
fich  widder  die  feele  des  ||  Gerechten  / vnd 
ver||dammen  vnfchuldig  blut  / ... 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-D,  13  ff.  et  proba- 
blement encore  un  f.  blanc.  A la  fin  : ...  Datum  den 
20  jfulij  Anno  1568.  || 

Au  v°  du  titre,  la  Summarifclie  Anzeige  qu’on  ren- 
contre dans  l’édition  allemande  dont  la  bibliothèque 
royale  de  La  Haye  possède  un  exemplaire. 


Utrecht  : bibl.  univ. 


GUYON  (Fery  de),  né  en  1505  â Bletterans 
(Bourgogne). 

Tournai,  ve  Adrien  Quinqué.  1664. 


Les  Mémoires  Non  Encor  Veves  Dv 
Sievr  Fery  De  Gvyon,  Escvyer,  Bailly 
General  D’Anchin,  Pesqvencovr,  &c.  Con- 
tenantes les  batailles,  fieges  de  Villes,  ren- 
! contres,  efcarmouces,  où  il  s’elt  trouvé, 
tant  en  Affrique,  qu’en  l’Europe,  pour 
l’Empereur  Charles  V.  & Philippe  II.  Roy 
d’Efpaigne  fon  fils  de  glorieufe  mémoire. 
Par  P.  de  Cambry  Preftre,  Licentié  és 
: Droiéts,  Chanoine  de  Renay,  fon  petit 
; fils.  ...  Ecclefiaftic.  44. 

A Tovrnay,  De  l’Imprimerie  de  la  Vefve 
Adrien  Qvinqvé,  à l’enfeigne  de  S.  Pierre 
& Saint  Paul,  1664. 

In-80,  12  ff.  lim.,  (portrait  de  Fery  de  Guyon, 
titre,  dédicace  de  P.  de  Cambry  à Philippe  comte 
; d’Egmont,  préface,  advis  du  chanoine  André  Catulle 
: au  sujet  de  ces  mémoires,  advis  de  Jacques  Goulart, 
chanoine  de  Renaix,  épître  de  Jean  Vincart,  quatre 
: pièces  de  vers  français  par  le  même,  et  l’approb. 
datée  du  8 mai  1664),  252  pp.  et  2 ff.  de  table. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 
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A la  p.  151  : ...  Chanson  Faite  Van  1566.  par  un 
Payfan  des  environs  de  Pefquencour  fur  le  fujet  de  la 
dejfaite  des  Brife-Images  à Marchiennes , le  25. 
d'AouJl  dudit  an,  par  le  Sieur  de  Guy  on. 

Dans  la  partie  supérieure  du  portrait,  à gauche 
du  spectateur,  les  armoiries  de  Fery  de  Guyon  ; au 
bas , la  souscription  suivante  : Le  povrtrait  De  Fery 
De  Gvyon,  Vivant  Escvyer,  Bailly  De  La  ville  De 
Pesqvencovrt  Lez  Dovay.  Sans  nom  de  graveur. 

Vendu  4 fr.  50  c.  Lammens;  21  fr.  A.  Dinaux; 
34  fr.  Serrure;  28  fr.  du  Bus;  250  fr.  (mar.  r.)  c*e 
de  Sauvage. 


Fery  de  Guyon  naquit  en  1505,  à Betterans  en 
Bourgogne.  Il  entra  très  jeune  au  service  de  Charles- 
Quint,  prit  part  à la  bataille  de  Pavie,  au  sac  de 
Rome,  à la  guerre  contre  les  Turcs  qui  assiégeaient 
Vienne,  et  à l’expédition  contre  la  ville  de  Tunis.  Il 
passa  ensuite  en  Italie,  en  Espagne,  accompagna 
l’empereur  dans  son  voyage  à Gand  à travers  la 
France,  et  le  suivit  en  Allemagne,  en  Italie  et  à 
Alger.  En  1544,  il  se  maria  à Pesquencourt  près 
Douai,  avec  Jeanne  de  Saint-Raagon , et  en  1546  il 
reçut  des  lettres  de  noblesse  avec  l’autorisation  de 
porter  l’aigle  impériale  dans  ses  armoiries.  Il  assista 
au  siège  d’Hesdin,  aux  batailles  de  Saint-Quentin  et 
de  Gravelines;  enfin  au  mois  d’août  de  l’année 
1566,  il  défit,  à la  tête  de  quelques  centaines  de 
paysans,  les  iconoclastes  qui  venaient  de  piller 
l’église  de  Marchiennes.  Il  mourut  deux  ans  après,  à 


* 


Pesquencourt,  lorsqu’il  se  disposait  à prendre  pos- 
session de  la  charge  de  gouverneur  et  de  capitaine 
de  Bouchain,  que  lui  avait  mérité  ce  dernier  exploit. 
Les  mémoires  qu’il  a laissés  et  qui  furent  publiés 
par  son  petit-fils,  Pierre  de  Cambry,  fils  de  Louise 
de  Guyon , sont  le  récit  simple  et  naïf  des  batailles 
et  sièges  auxquels  il  a assisté. 


GUYON  (Fery  de). 

Bruxelles,  M.  Weissenbruch.  1858. 

Mémoires  De  Fery  De  Guyon  Écuyer, 
Bailly  Général  D’Anchin  Et  De  Pesquen- 
covrt  avec  un  Commentaire  historique  Et 
Une  Notice  Sur  La  Vie  De  L’Auteur  par 
A.-L.-P.  De  Robaulx  De  Soumoy  Auditeur 
militaire  du  Brabant. 

Bruxelles  Par  La  Société  De  L’Histoire 
De  Belgique  7,  rue  du  Musée,  mdccc  lviii. 

In-8°,  xxix-192  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté  por- 
tant au  v°  : Imprimé  A Bruxelles  Chez  M . Weissen- 
bruch, Imprimeur  Du  Roi  Aux  Frais  Et  Par  Les 
Soins  De  La  Société  De  L’Histoire  De  Belgique  Juin 
MDCCC  LVIII . 

Les  if.  lim.  comprennent  le  faux  titre,  le  titre,  une 
notice  sur  Fery  de  Guyon  par  A.-L.-P.  de  Robaulx 
de  Soumoy,  la  dédicace  et  la  préface  de  la  première 
édition  et  un  avis  du  nouvel  éditeur.  Les  pp.  169- 
192  comprennent  deux  tables. 

Seconde  édition  de  ces  Mémoires,  formant  le  no  1 
des  publications  de  la  Société  de  l'histoire  de  Bel- 
gique. Elle  a été  donnée  par  les  soins  de  A.-L.-P.  de 
Robaulx  de  Soumoy,  qui  l’a  enrichie  de  nombreuses 
notes  explicatives  placées  au  bas  des  pages,  d’une 
table  des  chapitres  plus  développée  et  d’une  table 
alphabétique  des  noms  d’hommes  et  de  lieux. 


■ 


: 


GWALTER  (Rodolphe),  ou  Walther,  ou  Gual- 
therus,  le  père  ...  Traduction  par  P. -A.  de 
Zuttere. 

(Emden,  Pierre-Anast.  de  Zuttere).  s.  d. 

Der  Antichrift  ||  ç Eyne  korte  / klare  / en 
eyualdige  (sic)  bewij^||fung  in  vijf  Predicken 
begrepen  / d3  der  ||  Paus  vâ  Room  der 
recht / wârachtig  / groot/  ||  vnde  eygentlich 
Antichrift  fij  / van  welcken  ||  die  heylige 
Propheten  vn  Apoftelen  ge=||wijffagt  en  ons 
gewaerfchuwet  heb=||ben.  Nieuwelick  be- 
fcreuen  dor  ||  Rodolf  Walther  Dienâr  der  || 
Iveircken  Zurych.  |! 


Utrecht  : bibl.  univ. 


' 


Jefus.  ||  *|;  Siet  dat  ifs  dat  Lam  Gods/  dat 
daer  wech=||neimt  die  fonde  des  werlts.  || 
Joan.  i.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Nij  [Niv],  ioo  ff. 
Car.  goth. 

Au  vo  du  titre,  une  gravure  sur  bois  représentant 
l’Antéchrist.  Au-dessus:  Die  Roomfchel  rechte  / ||  et 
au-dessous  : ende  ware  Antichrijt.  ||.  Les  ff.  Aij.-Av. 
contiennent  la  préface  : Allen  Chrijtgelooiiigen  en 
liefhebberen  der  Euan=\\gelifcher  waerheyt  / weynfcli 
ick  Rodolph  Wal\\ther  \ Genade  en  Vrede  van  God 
onfen  ||  Vad’  / dor  fynen  Soin  JeJmn  Chri\\Jlum / onfen 
eynigen  ver-\\loffer  en  Salichmaker.  ||.  A la  fin  de  la 
préface  : Datnm  tôt  Zurych  vp  ||  den  .8.  dach  van  || 
Oujtmaent.  || 

L’ouvrage  se  compose  de  5 sermons,  dont  le  der- 
nier finit  au  vo  du  f.  Ni.  Les  ff.  N H - N iij  contien- 
nent le  18e  chapitre  de  l’Apocalypse,  et  le  f.  Niiij 
contient  au  ro  une  répétition  de  la  gravure  sur  bois 
représentant  l’Antéchrist,  avec  la  légende  : Den 
Rechten  / IVaren  / Grooten  / vnde  ||  Eygentlicken 
Roomfchen  Antichrijt . ||,  et  au  vo  : Ghy  Joli  niet  wan - 
delen  na  die  infettijn=\\gen  nwer  vooniaderen  / ||  (mar- 
que typographique  du  titre)  vnde  lier  geboden  folt 
ghy  niet  halden  zc.  ||  Ezecli.  XX.  || 

Les  5 chapitres  ou  sermons  sont  intitulés  : 10,  Die 
eerjte  Predike  van  den  leften  tijt  ende  ||  den  Antichrijt  / 
vp  die  woirden  JeJn  Chrijti  Matth.  ||  in  .24.  capittel. 
Waer  in  beteekent  vn  bewefen  werdtj  ||  datter  eenen 


Û f. 


. 


Antichrijl  fyj  ooc  den  valfchen  verfierde  ||  wederleyi '/ 
vh  geleert  wat  een  Antichrijl  fy  : ...  (f.  A vi  r°)  ; 2°,  Die 
twecjle  Predicke  van  den  Antichrijl I ||  waar  in  geleert 
werdt  I waar  der  Antichrijl  wt  kom=\\men  vnde  wefen 
fal  : defgelijcks  hoc  / vnde  dor  ||  wat  middel  hy  tôt 
folcken  grooten  ghe=\\walt  vp  waffen  vnde  kommen 
fal . ||  (f.  Cij  r°);  30,  5 Die  derde  Predicke  ...  waar  in 
beteykent  werdt  f wat  den  Antichrijl  ||  voor  fynen  per- 
foonfijn  folde/  vnde  hy  |]  wat  eygenfchappen  dat  men 
hem  ||  bekennen  folde  mogen  zc.  ||(f.  Ei  r°);  40,  «J  Die 
vierde  Predicke  ...  in  welcke  fijn  weirck  vnde  wapen 
bef chreiienj  ||  vnde  daar  toe  bewefen  werdt  / tegen  || 
welcken  hy  die  felue  gebruycken  ||  magh.  zc.  ||  (f.  Hi 
r°)î  5°>  S Die  vijfjle  Predicke  van  den  eynde  vnde  || 
afganck  des  Antichrifts  : Defgelijcken  hoe  men  ||  fich 
tôt  fijner  tijtj  na  den  raad  des  Hee=\\ren  Jefa  Chrijli 
halden  folde  zc.  ||  (f.  Kv  r°). 

Dans  ces  5 sermons,  prononcés  en  allemand 
par  Rod.  Gwalter  (le  père),  ministre  protestant  de 
l’église  St-Pierre  à Zurich,  l’auteur  cherche  à dé- 
montrer, dans  un  langage  violent,  que  le  pape  est 
l’Antéchrist.  Dans  la  préface,  il  dit  que  les  pasteurs 
ont  non  seulement  l’obligation  d’avertir  leur  troupeau 
et  de  le  mettre  en  garde  contre  la  tyrannie,  les  ruses 
et  la  fourberie  de  la  papauté,  mais  ils  sont  encore 
tenus  d’attaquer  ce  loup  (defen  ||  Wolf  an  (te)  grypen). 
Puis,  pour  aller  au  devant  des  objections  (Om  dat  fich 
doch  niemants  fol  konen  beclagen),  il  assure  n’avoir 
consulté  que  des  auteurs  catholiques  : Eusèbe, 
Théodorète  et  Sozomène,  que  Gwalter  appelle  des 


saints,  en  anderen  hors  gelycken  / ...  Beno  ||  een  Car- 
dinal [Benno  ou  Bennor,  nommé  cardinal  par  l’anti- 
pape Guibert  Correggia(Clément  III).  Il  écrivit  contre 
Silvestre  III,  qu’il  accusa  de  magie,  contre  Grégoire 
VI,  qu’il  traita  de  simoniaque,  et  publia  une  vie  ou 
plutôt  un  portrait  satirique  de  Grégoire  VII:  Bennonis 
episc . Osnabrug.  de  vita  et  gestis  Hildebrandi  papae , 
(voir:  Goldast,  sylloge  opusculorum  anti-Gregorian., 
Flacius  Illyr.,  catal.  test . verit . et  Wolfius,  lec- 
tiones  memorabiles)\;  Ottho  eyn  geboren  Mar=\\graf  tôt 
Oojterijck  / en  hier  na  biffcop  to  Freijfingen  [Otto 
Phrisingensis  episc.,  rerum  ab  origine  mundi  ad 
ipsius  usque  tempora  gestarum  II . VIII ...  Argent., 
M.  Schurer,  1515];  Die  Abt  van  Vrfpurgj  [Chroni- 
con  abbatis  Urspergensis  a Nino  rege  Assyriornm 
magno  usque  ad  Fredericum  II.  Au  g.  Vind.,  J.  Miller, 
1515]  et  Platinaj  die  eyn  groot  Romanijt / ...  en  eyn  || 
wtnemenden  vriend  des  Paufdoms  ifs  ghewefen  [Barth. 
Sacchi,  nommé  Platina,  d’après  son  lieu  de  nais- 
sance, Piadena,  village  aux  environs  de  Crémone, 
Historici  liber  de  vita  Christi  ac  pontificium  omnium 
qui  hactenus  ducenti  et  viginti  duo  fuere,  (Venet.),  Joh. 
de  Colonia  et  J.  Manthen  de  Gheretzem,  1479]. 

Voir,  pour  de  plus  amples  renseignements  sur 
l’ouvrage  de  Gwalter,  qui  a eu  beaucoup  de 
retentissement:  G. -R.  Zimmermann,  die  Zürcher 
Kirche,  Zürich,  1878,  où  il  est  dit  (p.  79)  que  cet 
écrit  fut  traduit  en  latin,  français,  anglais,  espagnol, 
italien  et  polonais  ; la  traduction  neérlandaise  lui  est 
restée  inconnue. 


Bien  que  cette  traduction  soit  anonyme,  nous  n’hé- 
sitons pas  à l’attribuer  à Pierre- Anast.  de  Zuttere, 
Overdhage,  ou  Petrus  Huperphragmus.  Le  style 
autant  que  le  langage  justifie  cette  attribution.  La 
vignette  du  titre,  répétée  sur  la  dernière  page,  et 
les  caractères  qui  ont  servi  à l’impression,  dénotent 
qu’il  en  est  l’imprimeur.  Voir,  pour  d’autres  rensei- 
gnements nos  articles  : P. -A.  de  Zuttere;  Séb. 
Franck  van  Word,  ou  van  Weirdt,  eyn  brieff ...  tho  ... 
jfohan  Campaen  ; Henri  Rol,  die  slotel  van  dat  secreet 
des  Nachtmaels... 

Cette  traduction  néerlandaise  est  d’une  rareté 
extrême;  elle  est  restée  inconnue  à tous  les  auteurs 
qui  se  sont  occupé  de  Rod.  Gwalter  et  de  P. -A.  de 
Zuttere  et  de  leurs  ouvrages.  L’exemplaire  de  la 
bibliothèque  de  l’université  d’Utrecht  est  le  seul  que 
nous  ayons  rencontré,  et  bien  que  nous  ayons  fait 
des  recherches  très  minutieuses,  nous  n’avons  pas 
même  trouvé  la  mention  d’un  second  exemplaire. 


[GYSIUS  (Joan.)  ou  Gijs,  ministre  réformé  à 

Streefkerk  depuis  1610  jusqu’à  sa  mort,  1652]. 

(Leiden,  Henri  Lodewijksz.  van  Haestens). 

1616. 

Oorfprong  en  Voortgang  Del*  Neder- 
Landtfcher  Beroerten  ende  Ellendicheden. 
Waerin  vertoont  worden/  de  voornaemfte 
Tyrannijen,  Moorderijen,  ende  andere  on- 
menfchelijcke  Wreetheden,  die  onder  het 
ghebiedt  van  Philips  de  II  Coninck  van 
Spaengien,  door  zijne  Stad-houders  in 
’twerck  gheftelt  zijn  / gheduyrende  defe 
Nederlantfche  l'roublen  ende  Oorlogen. 
Hier  zijn  mede  bygevoecht/  de  voornaemfte 
Placcaten,  Brieven,  ende  Remonftrantien  van 
beyde  zijden  ; Mitfgaders  de  afbeeldingen  der 
Princen  / die  aen  d’een  zijde  getyrannifeert 
hebben/  ende  aen  d’ander  zijde  Tyranniger 
wijfe  omghebracht  zijn.  ( Vignette  gravée  sur 
cuivre.  Sur  l’avant-plan  un  soldat  espagnol  prêt  à 
frapper  d’un  poignard  une  femme\Belgica ],  qui 
demande  grâce;  au  second  plan  et  au  fond  des 
armées  en  bataille  et  des  exécutions  capitales). 

Leiden  : bibl.  univ. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Amsterdam  : académie  roy.  des  sciences. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 
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Gedruckt  int’  Iaer  onfes  Heeren  1616. 

In-40,  4 ff.  lim.  (titre  en  rouge  et  en  noir,  liste 
des  auteurs  consultés,  dédicace  : Aen  aile  vrome  ende 
oprechte  Nederlanders,  die  den  wel-Jlandt  endeVrijheydt 
hâves  lieven  Vaderlands  heminnen.},  41 1 pp.  chiffrées 
et  1 p.  blanche.  La  page  41 1 porte  au  bas  un  avis 
au  libraire  et  au  relieur.  Car.  goth.,  car.  rom.  et 
car.  ital. 

Les  pp.  1 et  2,  non  chiffrées,  contiennent  le  por- 
trait en  taille-douce  de  Charles-Quint , un  quatrain 
néerlandais  s’y  rapportant,  et  deux  dictons  tirés  de 
Publius  Syrus,  accompagnés  d’une  traduction  en 
vers  néerlandais.  La  page  3,  également  non  cotée, 
comprend  le  titre  de  départ.  Le  vol.  est  orné  de 
deux  grandes  planches  gravées  sur  cuivre,  repré- 
sentant, l’une  (p.  260)  l’exécution  de  Gislebert  et  de 
Thierry,  barons  de  Batenburg,  l’autre  (p.  266)  l’exé- 
cution des  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes.  Dans  le 
texte  on  rencontre,  outre  le  portrait  de  Charles- 
Quint  et  la  statue  du  duc  d’Albe,  p.  274,  les  por- 
traits suivants,  tous  gravés  en  taille-douce  : Philippe 
II,  p.  7;  Marguerite  de  Parme,  p.  30;  Antoine 
Perrenot  de  Granvelle,  p.  33;  Jean,  marquis  de 
Bergen-op-Zoom , p.  115;  Florent  de  Montmorency, 
baron  de  Montigny,  p.  1 1 7 ; Ferdinand  de  Tolède, 
duc  d’Albe,  p.  234;  Frédéric  de  Tolède,  fils  naturel 
du  duc  d’Albe,  p.  235;  Thierry,  baron  de  Baten- 
burg, p.  260;  Lamoral,  comte  d’Egmont,  p.  264; 
Philippe  de  Montmorency,  comte  de  Hornes,  p.  268; 
Louis  de  Requesens,  p.  337;  don  Jean  d’Autriche, 
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p.  370;  Alexandre  Farnèse,  p.  377;  Guillaume, 
prince  d’Orange,  p.  384;  Albert,  archiduc  d’Au- 
triche, p.  396.  Sous  chacun  de  ces  portraits,  un 
quatrain  en  néerlandais.  A la  p.  232,  une  pièce  de 
vers  flamands,  par  Jacques  Celosse  (Jck  vvenfch  om 
t’bejl.),  sur  la  retraite  de  Marguerite  de  Parme  et 
son  remplacement  par  le  duc  d’Albe. 

L 'Oorfprong  est  généralement  attribué  à Joannes 
Gysius  ou  Gijs,  ministre  réformé  à Streefkerk, 
dont  le  nom  figure  sur  le  titre  de  l’édition  néerlan- 
daise de  1626.  C’est  une  compilation  pour  laquelle 
l’auteur  a utilisé  les  ouvrages  de  Pierre  Bor  et  van 
Meteren,  celui  de  Jean  Meursius  (Reram  belgica- 
rum  libri  quatuor),  le  Martelaers  boeck , Dordrecht, 
1612,  etc.  La  partie  commençant  au  gouvernement 
de  Louis  de  Requesens,  pp.  338-411,  n’est  autre 
chose  que  la  dernière  moitié  du  Morghen-wecker  de 
Baudartius,  ff.  Diij  v<>  - Kiij  r°,  dans  laquelle  on  a 
intercalé  de  distance  en  distance  des  passages  par- 
fois assez  longs. 

La  relation  de  la  captivité  de  Montigny  en 
Espagne,  pp.  1 14-135,  est  une  des  pièces  les  plus 
importantes  du  volume;  nulle  part,  dans  les  livres 
de  la  même  époque,  cet  épisode  n’a  été  raconté 
d’une  façon  aussi  détaillée.  L 'Oorjprong  a été  utilisé 
pour  la  composition  du  spieghel  der  spaenfche  ty- 
rannye,  gliefcliiet  in  Nederlandt. 

Voir,  sur  les  ouvrages  de  Gysius  : S.  de  Wind, 
bibliotheek  der  nederl . geschiedschryvers,  pp.  328,  501, 
571  et  594;  P.-A.Tiele,  bibliotheek  van  pamfletlen..., 


. 
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I,  bijlage,  p.  7;  vandër  Aa,  biogr.  woordenboek , V 
et  toutes  les  sources  qui  y sont  mentionnées. 

Coté  4 flor.  50  c.  Fr.  Muller,  1859;  3 fl.  Nijhoff 
1871. 


; GYSIUS  (Joan.). 

Delft,  Jean  Andriesz.  Cloeting.  1626. 

oorfpronck  ende  voortgang  Der  Neder- 
i landfcher  Beroerten.  Midfgaders,  de  voor- 
naemfte  Tyrannijen,  Moorderijen,  ende 
; andere  onmenfchelijcke  wreedheden,  die 
i onder  de  regeeringe  der  Coningen  van 
: Spaengien,  Philippus  de  II.  ende  III.  van 
i dien  name,  door  hare  Stad-houders  in  de 
i Nederlanden  in’t  vverck  geftelt  zijn  geduy- 
j rende  defe  Inlandfche  Troublen  ende  Oor- 
| logen.  Hier  zijn  oock  by-gevoeght,  meeft 
| aile  de  Placcaten,  Brieven,  ende  Remon- 
| ftrantien,  met  de  Afbeeldinghe  der  Princen 

Iende  groote  Heeren,  die  in  defe  Neder- 
landen getyrannifeert  hebben;  als  mede  die 
| Tyranniger  wijfe  aldaer  zijn  om-gebraght. 

Oock  de  Tyrannije  vanden  Admirant  van 
i Arragon,  bedreven  in  VVeft-phalen.  VVt 
; verfcheyden  fo  gefchreven,  als  gedruéte 
: Copijen  by  een  geftelt,  ende  tôt  vvaerfchou- 
; vvinge  vande  Nederlanders  uyt-gegeven, 

; door  Ioannem  Gyfium.  ( Même  vignette  que 
I i sur  le  titre  de  la  première  édition). 

Louvain  : bibl.  univ.  Bruxelles  : bibl.  roy. 
Amsterdam  : académie  Amsterdam  : bibl.  univ. 

roy.  des  sciences.  Utrecht  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ.  La  Haye  : bibl.  roy. 


Tôt  Delf,  Gedruckt  by  Ian  Andriefz. 
Cloeting,  Boeck-vercooper  aen’t  Marckt- 
velt  in’t  Gulden  A.  B.  C.  1626. 

In-40,  6 ff.  lim.  (titre,  dédicace  aux  États  de  Hol- 
lande et  de  la  Frise  Occidentale,  datée  de  Streef- 
kerk , 4 septembre  1626,  et  signée  : Ioannes  Gyfms ., 
deux  pages  blanches  et  portrait  de  Charles-Quint  en 
taille-douce),  607  et  20  pp.  chiffrées,  et  1 f.  non 
chiffré.  Notes  marginales.  Car.  goth.  et  car.  rom. 
La  pagination  laisse  à désirer  : la  p.  21  est  chiffrée 
12,  — 86,  87,  — 87,  86,  — 94,  92,  — 167,  197,— 
204,  208,  — 208,  204,  — 217,  209,  — 218,  217,  — 
219,  218,  — 220,  212,  — 221,  213,  — 222,  221,  — 
223,  222,  — - 224,  216,  — - 253,  255,  — 294,  292,— 
295 , 294 , — 305 , 299,  — 308,  298,-309,  303,— 
312,  302,  —330,  329,  —33 2,  333,  — 333,  334,— 
336,  337,  — 5ob,  498,  — 507,  499,  — 510,  502,— 
511,  503,  — - 554,  545,  — 602,  604.  A la  p.  606,  le 
titre  : Appendix  V ervatende  de  ongehoorde  Wreet- 
heyd  en  Tierannije , begaen  by  Francifcus  de  Men- 
doza, Admirael  van  Arragon,  &c.  Generael  van  des 
Conings  Leger  ende  fyne  Spaengiaerden  / in  h et 
Hertoghdom  van  Cleve , Gulick,  Berge , ende  de  Lan- 
den  van  VVejlphalen,  Jnden  aenvanck  der  Regeringe  / 
van  Philippus  de  III.  van  dien  name  / Coning  van 
Spaengien,  &c.  A la  p.  607,  le  portrait  de  François 
de  Mendoza.  L’ Appendix  occupe  les  20  pp.  suivantes 
et  le  ro  du  f.  non  chiffré.  Le  v»  de  ce  f.  porte  la  liste 
des  errata. 

Seconde  édition,  notablement  augmentée.  En 
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dehors  de  Y Appendix , les  augmentations  consistent 
surtout  en  documents  officiels  intercalés  dans  le 
récit,  par  exemple  : l’édit  de  Charles-Quint,  du 
29  avril  1550,  contre  les  hérétiques  (pp.  3-16);  la 
bulle  du  pape  Paul  IV  concernant  l’érection  des  nou- 
veaux évêchés  dans  les  Pays-Bas  (pp.  48-59)  ; l’or- 
donnance de  Philippe  II,  du  29  mars  1563  (nouv. 
st.  1564),  concernant  l’extirpation  des  sectes  et  la 
conservation  de  la  religion  catholique  (pp.  64-68); 
la  lettre  de  Marguerite  de  Parme  aux  conseils  pro- 
vinciaux, du  18  décembre  1565,  celle  du  Conseil  de 
Brabant  au  magistrat  d’Anvers,  du  31  décembre 
1565,  celle  du  prince  d’Orange  à Marguerite  de 
Parme,  du  24  janvier  1565,  vieux  style,  et  la 
réponse  de  cette  princesse  (pp.  77-83);  les  pièces 
relatives  au  procès  du  comte  de  Hornes,  à la  cita- 
tion et  accusation  de  Guillaume  d’Orange  et  du 
comte  d’Hoogstraten  (pp.  298-391);  etc.,  etc.  Le 
récit  de  la  captivité  de  Montigny  en  Espagne  a 
changé  de  place,  et  occupe  ici  les  pp.  409-424. 

La  conclusion  de  la  première  édition  (pp.  401- 
41 1),  où  l’auteur  s’attachait  à mettre  le  lecteur  en 
garde  contre  une  trop  grande  confiance  dans  la 
trêve  de  douze  ans,  a été  supprimée. 

Le  vol.  comprend,  outre  la  fig.  de  la  statue  du  duc 
d’Albeet  deux  grandes  planches  réprésentant  l’exécu- 
tion des  deux  Batenburg  et  celle  des  comtes  d’Egmont 
et  de  Hornes  (pp.  379  et  404),  les  portraits  suivants  : 
Charles-Quint,  dans  les  lim.;  Philippe  II,  p.  19; 
Marguerite  de  Parme,  p.  38;  de  Granvelle,  p.  42; 


Jean,  marquis  de  Bergen-op-Zoom,  p.  266;  duc 
d’Albe,  p.  284;  comte  d’Egmont,  p.  401;  comte  de 
Hornes,  p.  405;  Montigny,  p.  410;  Frédéric  de 
Tolède,  fils  naturel  du  duc  d’Albe,  p.  479;  de  Re- 
quesens,  p.  519;  don  Jean  d’Autriche,  p.  561; 
Farnèse,  p.  567;  Guillaume  d’Orange,  p.  584; 
Albert,  archiduc  d’Autriche,  p.  600;  Philippe  III, 
roi  d’Espagne,  p.  605;  François  de  Mendoza,  p.  607. 
Les  deux  derniers  sont  les  mêmes  que  ceux  qui  se 
trouvent  à la  fin  de  l’édition  latine  de  1619  : Origo 
& Historia  Belgicorum  Tumultvvm ...  ; les  planches 
et  les  autres  portraits  se  rencontrent  déjà,  et  dans 
l’édition  latine  de  1619,  et  dans  l’édition  néerlan- 
daise de  1616.  Un  seul  des  portraits,  celui  de  Far- 
nèse, est  accompagné  d’un  quatrain  néerlandais. 

Les  chapitres  concernant  les  excès  des  Espagnols 
à Rotterdam,  le  pillage  de  Malines,  la  prise  de 
Zutphen,  le  sac  de  Naarden,  le  siège  de  Haarlem 
et  d’Alkmaar  et  la  prise  d’Oudewater  se  retrouvent 
en  entier  ou  en  partie  dans  YOpreclite  spiegel  der 
jeught,  Amsterdam,  Gilles  Joosten  Saeghman , s.  d., 
ff.  Dj  r °-J  v°. 


[GYSIUS  (Joan.)]* 

Leiden,  Barth.  vander  Bilcl.  — (Henri 

Lodewijksz.  van  Haestens,  impr.?)  1619. 

Origo  & Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm 
Jmmanifûmæque  crudelitatis  per  Cliviam 
& VVeftphaliam  patratæ  Fidelifsime  con- 
fcripta  & tabellis  æneis  repræfentata  : Ac- 
cedit  Hiftoria  Tragica  de  furoribus  Gallicis. 
Audlore  Ernesto  Eremvndo  Frisio.  (Menu 
vignette  que  sur  le  titre  de  la  première  édition 
en  néerlandais). 

Lvgdvni  Batav.  Apud  Bartholomeum 
vander  Bild,  Ad  infigne  Pegafi.  cio.  Io.  c. 

XIX. 

In-8°,  8 ff.  lim.  (titre,  faux  titre  très  détaillé, 
épître  dédicatoire  de  Barth.  vander  Bild  à Maurice 
de  Nassau,  préface  : Ad  Veros  Amantefque  Patrice 
Belgas  Prœfatio.,  avis  au  relieur  : Ordo  trium  œnea- 
rum  tabularum .,  page  blanche,  faux  titre  sommaire 
et  portrait  de  Charles-Quint),  288  et  46  pp.  chiffrées 
Notes  marginales. 

L 'Origo  & Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm  occupe 
les  pp.  3-277.  A la  p.  278  commence  : Jmmanis 
crudelitaSy  Qnam  in  VVeJlphalia  Clivenjiqne  patria 
Modérante  Hifpanias  Philippo  Tertio  Arragoniœ  Ad- 

Louvain  : bibl.  univ.  Bruxelles  : bibl.  roy. 

Amsterdam  : académie  Amsterdam  : bibl.  univ. 

roy.  des  sciences.  Utrecht  : bibl.  univ. 

Leiden  : bibl.  univ.  La  Haye  : bibl.  roy, 

Gand  : bibl.  univ. 


mirantius  Regij  exercitus  Jmperator  exercuit.  Les  46 
dernières  pp.  contiennent:  10  (pp.  1-42,  avec  titre 
spécial),  Appendix  five  Historia  Tragica  de  Furoribus 
Gallicis  & cœde  Admirallij  Narratio.  (Même  vignette 
que  sur  le  titre  principal).  Lvgdvni  Batavorvm , Apud 
Bartholomeum  à Bilt,  ad  inter  figne  (sic)  pegafii.  Anno 
cl o,  Io.  cxix .;  20  (pp.  43-46),  Formula  abjurationis 
hœrefeos  : item  confeffo  fidei  y quam  edere  debent,  qui 
à fide  aberrarunt , & in  finum  Ecclefiœ  recipi  cupiunt, 
typis  excufa  Lutetiœ  apud  Nicolaum  Roffetum , ...  Hœc 
ejl  abjuratio  cui  fubfcribere  debent,  omîtes  qui  in  G allia 
adhuc  funt,  ut  fibi  vitam  redimant . ...  Avec  3 planches 
et  18  portraits. 

L 'Origo  est  la  traduction  latine  de  l’ouvrage  ano- 
nyme de  Joannes  Gysius  : Oorfprong  en  voortgang  der 
neder-landtfcher  beroerten, (Leiden,  H.  Lodewijksz. van 
Haestens),  1616.  Les  pièces  accessoires  qui  suivent 
ne  figurent  pas  dans  l’édition  néerlandaise.  Appen- 
dix five  Historia  Tragica  ...  est  le  récit  de  la  Saint- 
Barthélemy.  Il  avait  déjà  paru  quatre  fois  isolément, 
dans  le  courant  de  l’année  1573,  deux  fois  en  latin, 
Edimbourg,  in-40,  et  Londres,  in-8°,  une  fois  en  an- 
glais, Striveling  en  Écosse,  et  une  fois  en  allemand, 
sans  nom  de  ville,  ni  d’imprimeur,  in-40.  D’après 
Lowndes  ( The  bibliographer's  manual,  part.  X,  pp. 
2754  et  2755)  les  trois  premières  seraient  imprimées 
à Londres.  Le  titre  de  l’édition  d’Edimbourg  est  : 
De  furoribus  Gallicis,  horrendâ  et  indigna  admirallii 
Castillioni  nobilium  atque  illustrium  virorum  caede, 
sceleratâ  ac  inauditâ  piorum  strage,  passim  édita  per 


. 


complures  Galliae  civitates,  sine  nllo  discrimine  gene- 
ris , sexns , aetatis  et  conditionis  hominum , vera  et 
simplex  narratio  Ernesto  V aramnndo  Frisio  auctore . 
Ernestus  Varamundus  Frisius,  changé  ici  en  Ernes- 
tus  Eremundus  Frisius,  a,  tour  à tour,  été  regardé 
comme  étant  le  pseudonyme  de  Th.  de  Bèze, 
de  H.  Languet  et  de  François  Hotman.  La  dernière 
opinion,  qui  est  celle  du  p.  Lelong  [Bibliothèque  hist. 
de  France , Paris,  1769,  II,  p.  260,  no  18140)  et  de 
Lenglet  du  Fresnoy  [Méthode  pour  étudier  Vhistoire, 
Paris,  1729,  IV,  p.  83),  a prévalu. 

Voir,  outre  Lenglet  et  Lelong,  S.  de  Wind, 
biblioth.  der  nederl.  geschiedschrijvers , p.  329;  Bar- 
bier, dict.  des  ouvrages  anonymes , Paris,  1822,  III, 
p.  544.  Une  traduction  néerlandaise  un  peu  abrégée 
de  cet  Appendix  a été  incorporée  dans  le  spieghel 
der  spaenfche  tyrannye,  ghefchiet  in  Nederlandt.. . 

Les  3 planches,  et  les  16  premiers  portraits  sont 
les  mêmes  que  ceux  qu’on  rencontre  dans  l’édition 
en  langue  néerlandaise  de  1616.  Les  deux  autres 
portraits,  celui  de  Philippe  III,  roi  d’Espagne,  et 
celui  de  François  de  Mendoza,  sont  nouveaux.  Ils  se 
rapportent  à la  pièce  ajoutée  : Jmmanis  crudelitas. 

Vendu  3 fr.  Ch.  Pieters;  6 fr.  A.  Dinaux. 


[GYSIUS  (Joan.)]. 

Amsterdam,  J.  Janssonius.  1641. 

Origo  Et  Historia  Belgicorum  Tvmvl- 
tvvm,  Continens  Præter  Hispanorvm  Re- 
gvm  Sanguinaria  Diplomata  & S.  Inqvisi- 
tionis  Arcana  Confilia;  tyrannides  ipforum 
cædefque  ac  crudelitates  per  univerfam 
Belgicam  ipfamque  Cliviam  & VVestpha- 
liam  immaniter  patratas,  ad  ufque  inducias 
duodecennales.  Accedit  prætereà  Historia 
Tragica  De  Fvroribvs  Gallicis  Et  Cæde 
Admiralii;  nec  non  Formula  Abjurationis 
& Confeff.  Fidei  cui  debebant  fubfcribere  in 
Gallia  quicunque  vitam  redimere  volebant. 
Item  : Refponlio  D.  D.  Ordin.  Fæd.  Belg. 
ad  Legatum  Cæf.  Majeftatis.  Audtore 
Ernesto  Eremvndo.  (Fleuron). 

Amstelodami.  Apud  ïoannem  lanssonivm 
Anno  Æris  Chrift.  1641. 

In-120,  4 ff.  lim.  (frontispice  gravé  sur  cuivre, 
titre  et  préface),  449  pp.  chiffrées  et  1 p.  blanche. 
Notes  marginales.  Pp.  346-355  : Immanis  crudelitas . 
Quant  in  VVejïphalia  Clivenfique  patria  Modérante 


Louvain  : bibl.  univ. 
Bruxelles  : bibl.  roy. 
Amsterdam  : bibl.  univ, 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


Hifpanias  Philippo  III.  Arragoniœ  Admir antius 
Regij  exercitus  Imperator  exerçait.  Pp.  357-420  : 
Appendix  Sive  Historia  Tragica  De  Furoribus  Gai - 
licis  & cœde  Admir allij  Narratio.  Pp.  421-426  : 
Formula  Abivrationis  Hœrefeos  : ...  Pp.  427-449  : 
Responsio  Ordinum  Germaniœ  Infer  loris;  Ad  Propo - 
sitionem  Illujlris  Ottonis-Henrici  Comitis  in  Swartzen- 
berg,  Legati  à Sacra  Cœfarea  Majejïate  ad  Je  miffi. 

Dans  la  partie  supérieure  du  frontispice,  la  no- 
blesse des  Pays-Bas  présentant  à Marguerite  de 
Parme  la  requête  contre  l’inquisition;  dans  la  partie 
inférieure,  l’exécution  des  comtes  d’Egmont  et  de 
Hornes;  à gauche,  un  inquisiteur,  à droite,  un  soldat 
espagnol  prêt  à frapper  un  enfant  d’un  poignard;  au 
milieu,  le  titre  : Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm  Con - 
tinens  Hispanorvm  Regvm  Sanguinaria  Diplomata  et 
S.  Jnquisitionis  arcana.  Amjtelodami.  Apud  Ioannem 
Ianfonium  A<>  1641. 

Seconde  édition.  Elle  comprend,  de  plus  que  celle 
de  1619,  le  contenu  des  pp.  354  et  355,  depuis  le 
mot  Profectus  jusqu’au  mot  Amen,  et  la  pièce  acces- 
soire : Responsio...  Cette  dernière  avait  déjà  paru 
isolément,  en  1578,  chez  Plantin  à Anvers,  en  latin, 
en  français  et  en  néerlandais,  en  latin  sous  le  même 
titre,  en  français  et  en  néerlandais  sous  les  titres  res- 
pectifs de  : Responce  des  Estais  Generavlx  dv  Pays-Bas, 
a la  proposition  qui  leur  a ejté  faite  au  nom  de  la  sacree 
maiejté  imper ialle,  par  Villufire  seigneur  Otto-Heyn - 
rich  comte  de  Schwartzenberg,...  et  Antwoorde  van  de 
Generale  Staten  vande  Nederlanden  / op  de  propofitie 


; 


die  henlieden  is  ghedaen  van  weghen  de  keyferlijcke 
maiejîeyt  / by  den  deurluchtighen  heere  Otllio  Heyn- 
rick  I graue  van  Swertzenberg  / ...  Le  résumé  de  la 
pièce  se  rencontre  dans  Bor,  nederlandsche  oorlogen, 
I,  pp.  936-937;  le  texte  complet  de  la  version  néer- 
landaise est  reproduit  dans  les  Authentyke  stick  ken, 
pp.  176-180,  du  même  ouvrage. 


LISTE  DES  OUVRAGES 


DE  JOANNES  GYSIUS  OU  GIJS. 


Oorfprong  en  voortgang  der  nederlandtfcher  beroerten 
ende  ellendicheden ... 

1616.  (Leiden,  Henri  Lodewijksz.  van  Haestens). 

In-40. 

1626.  Delft,  Jean  Andriesz.  Cloeting.  In-40. 

Origo  & historia  belgicorvm  tvmvltvvm ... 
(Traduction  de  l’ouvrage  précédent). 

1619.  Leiden,  Barth.  vander  Bild.  In-8°. 

1641.  Amsterdam,  Jean  Janssonius.  In-120. 

Nous  devons  encore  à Joannes  Gysius  une  édition 
augmentée  du  Martelaersboek  d’Adrien  van  Haem- 
stede  : Geschiedenis  der  martelaren , die  om  de  getui- 
genis  der  euangelifer  waarlieid  haar  bloed  gejlort 
hebben... 


GHISTELE  (Corn.  van). 

Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe.  1599. 

De  twaelf  boecken  ||  Aeneas  / ghenaemt 
int  Latijn  ||  AEneidos , befchreven  door 
den  ghe=||leerden  ende  vermaerden  Poët  || 
Virgilivs  Maro  : ||  Jn  Duytfcher  talen 
door  Cornelis  van  Ghiftele  ||  Rhetorijckelijc 
overghezet  : plaifant  ende  ||  weerdich  om 
lefen.  ||  {Portrait  de  Virgile , en  médaillon). 

Tôt  Rotterdam,  ||  By  Jan  van  Waes- 
berghe/ in  de  Famé/  ||  aen  de  Merct. 
M.  D.  XCjX.  || 

In-80,  264  ff.  chiffrés,  3 ff.  de  table  et  1 f.  blanc. 
Car.  goth. 

L’édition  est  la  même  que  celle  d’Anvers,  Jean 
van  Waesberghe,  1589.  Les  différences  qui  existent 
dans  le  placement  de  la  signature  B , et  dans  la 
réclame  au  bas  de  cette  même  page  (Eenighen  et 
Eenige)  doivent  avoir  été  produites  par  un  accident. 
Même  les  irrégularités  typographiques  dénotent  que 
les  deux  éditions  ont  été  tirées  sur  les  mêmes 
formes,  sans  que  nous  puissions  expliquer  cette 
différence  de  date  et  d’adresse. 

L’exempl.  de  Rich.  Heber  est  coté  20  fr.  dans  le 
cat.  C.  Vyt,  1881. 


Gand  : bibl.  univ. 


• J 


Ipj 


Corn.  VAN  GHISTELE. 


LISTE  SOMMAIRE  ET  PROVISOIRE  DE  SES 
ŒUVRES. 

Iphigeniæ  immolationis  libri  duo,  elegiaco  carminé 
conscripti.  Anvers,  J.  Bellère,  1554.  In-40. 

Ad  Philippvm  divi  Caroli  V filivm  carmen  gratvla- 
torivm.  Anvers,  Christ.  Plantin,  1556.  In-40. 


Deerfte  viere  boecken  van  Eneas  ende  Dido  ge- 
naemt  Aeneidos,  retorijckelijck  ouer  gefet. 
Anvers,  Jean  van  Liesvelt,  1554.  In-80. 

Deerfte  feffe  boecken  van  Aeneas  ghenaemt  Ænei- 
dos.  Anvers,  ve  Jacq.  van  Liesvelt,  1556.  In-8°. 

Die  lefte  feffe  boecken  van  Aeneas,  in  onfer  duyt- 
fcher  talen  ouerghefedt.  Anvers,  ve  Jacq.  van 
Liesvelt.  In-8°. 

Die  twaelf  boecken  van  Aeneas,  retorijckelijck  ouer- 
gefet.  Anvers,  Math,  de  Rische,  1583.  In-80. 

Id.  Anvers,  Nie.  Soolmans,  1583.  In-80.  (C’est 
l’édition  précédente  avec  une  autre  adresse). 

Id.  Anvers,  Jean  van  Waesberghe,  1589.  In-80. 

Id.  Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe,  1599. 
In-80.  (C’est  l’édition  précédente  avec  une  autre 
adresse). 

Id.  Rotterdam,  Jean  van  Waesberghe,  1609. 
In-80. 


Nous  n’avons  pas  rencontré  d’exemplaires  des  éditions  précédées 
d’un  astérisque. 


■A 


■ 


Der  griecxfer  princerffen  ende  jonckvrouwen  clach- 
tige  sendtbrieuen,  Heroidum  epiftolæ  ghenaemt, 
befcreuen  duer  Ouidius  Nafo,  rhetorijckelijck 
ouergefedt.  Anvers,  Jean  de  Laet,  1553.  In-80. 

Id.  Anvers,  Jean  de  Laet,  1554.  In-8°. 

Id.  Anvers,  Jean  de  Laet,  1555.  In-8°. 

Id.  Anvers,  Jean  de  Laet.  — Gilles  Coppens  de 
Diest,  impr.,  1559.  In-80. 

Id.  Gand,  Gér.  van  Salenson,  1559.  In-8°. 

Id.  Gand,  Gér.  van  Salenson,  1560.  In-80.  ( Bul- 
letin du  bibliophile  belge,  XIX,  p.  102). 

Id.  Anvers,  Jean  de  Laet.  — Gilles  Coppens  de 
Diest,  impr.,  1564.  In-8°. 

Id.  Anvers,  A.  Tavernier,  1570.  In-160. 

Id.  Anvers,  ve  Guill.  van  Parys,  1589.  In-80. 

Id.  Rotterdam,  J.  van  Waesberghe,  1607.  In-80. 

Id.  Rotterdam,  J.  van  Waesberghe,  1615.  In-80. 


Satyrae  oft  sermones  gescreven  in  latine,  duer 
Horatius,  rhetorijckelyck  ouerghefedt.  Anvers, 
Am.  Tavernier,  1569.  In-40. 

Id.  Leiden,  Christ.  Guyot,  pour  J.  Jansz.  Orlers, 
1599.  In-80. 

Terentius  comédien  rethorikelijck  ouer  ghefedt. 
Anvers,  Sim.  Cock,  1555.  In-80. 

*Id.  Anvers,  Nie.  vanden  Wouwere,  1562.  In-8°. 

Id.  Anvers,  Jér.  Verdussen,  1596.  In-8°. 
Andria,  de  eerfte  comedie  vande  feffe  de  welcke 
P.  Terentius  int  latine  befcreuen  heeft  rethor. 
ouer  gheftelt.  Anvers,  Sim.  Cock,  1555.  In-8°. 


' 


f*-. 


GUERIN  (Jacques),  Gherinus,  Gheerinus,  Gee- 
rinus , Gheeris  ou  Geeris. 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (i 559). 

Een  Excellent  ||Boecxken  vander  Peften  || 
waer  inné  met  groote  neerftic=||hede  be- 
fcreuë  is  / niet  alleen  die  warach=||tighe 
maniéré  om  vander  Peften  ghepre=||fcr- 
ueert(sfc)  te  zijne / maer  00c  die  waerachti=|| 
ghe  en  perfecte  cuere  van  dien  ghecolli=|| 
geert  en  vergadert  wt  veel  diuerfche  Auc=|| 
toren/foo  dat  des  ghelijcke  int  licht  noch  || 
noyt  gheweeft  en  heeft.  Wt  gegeuë  bin=||në 
Vtrecht  duer  Jacobum  Geerinü  Aro=|jmata- 
rium/  die  dit  altemael  mettë  lijue  fel=||ue 
geexperimëteert  heeft  en  waerachtich  ||  be- 
uonden  / feer  nut  ende  profijte=||lijck  voor 
aile  menfchen.  || 

Gheprint  Thantwerpë  / op  die  Lôbaer|| 
de  Vefte  / inden  witten  Hafewint  / by  my  || 
Jan  vâ  Ghelen.  Met  gratie  en  Priuile.  || 
In-8°,  27  ff.  chiffr.  et  5 ff.  sans  chiffr.  Car.  goth. 
Titre  dans  un  encadrement  gravé  sur  bois  et  composé 
d’oiseaux  et  de  fleurs,  à la  façon  des  bordures  histo- 
riées des  manuscrits. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 


Le  vo  du  titre  et  les  ff.  ij.  et  iij.  contiennent  la  dé- 
dicace : Aen  den  eerweer\\dighen  Prelaet  / ende  Vader 
in  ||  Godt...  Joris  van  Egrnont  bijfchop  tôt  ||  Wtrecht / 
Abt  tôt  fuite  Amants . ||  ...  Cette  préface  finit  comme 
suit  : C GheJ creuen  Tuytrecht  den  ||  vierden.  in  Fe- 
bruarij.  ||  C Vwer  ghenadê  onderdanighe  Ja=\\cobus 
Geerinus  Aromatarius.  ||.  Au  ro  du  f.  iiij.  : Totten 
bemindl  Lejer.  ||.  Le  vo  du  f.  xxvij.  et  les  4 ff.  non 
chiffr.  suivants  contiennent  : C Die  Tafei ...,  le  privi- 
lège : C De  Octroyé .,  daté  de  Bruxelles,  20  déc.  1558, 
dans  lequel  l’auteur  est  nommé  Jac.  Gheeris,  une 
gravure  sur  bois  représentant  la  mort,  les  deux  bras 
entourés  de  serpents,  tenant  de  la  main  droite  une 
flèche  et  de  la  gauche  un  sablier,  et  la  sentence  : 
Cogita  Mori.  Le  dern.  f.  non  chiffr.  contient,  au  r°, 
la  souscription  : C Gheprint  Thantwer=\\pen  op  die 
Lombaer=\\de  vejle  / inden  wit=\\ten  Hajewint / by  ||  my 
J an  van  ||  Ghelen.  ||  Met  Gratie  ende  Priui=\\legie  van 
vijf  Jaren . || , et , au  vo,  la  marque  typographique 
reproduite  plus  loin. 

L’ouvrage  se  compose  de  7 chapitres  et  d’une 
conclusion.  Les  chap.  sont  intitulés  : 10,...  waer  / || 
dner  men  bekennè  Jal  moghe  toe=\\comende  Peste.  ||  ; 
2°,  ...  hoe  ||  lien  ghefonde  lichamen  preferue=\\ren 
Julien...]  30,  C Vanden  Medecijnen  dye  ||  oen  (sic)  men- 
fchen  preferueren...]  4°,  ...  waer  wt  dat  ||  de  Je  fiecte 
ghegenereert  wort.  ||;  5°,  ...  hoe=\\mê  behoort  te  làten... 
ende  wat  menjchen  men  ||  laten  Jal.  ||  ; 60,  ...  hoe  ... 
datmenje  helpe  ||  Jal  moghen  die  met  deje  ||  fiecte 
bejmet  zijn.  ||;  70,  ...  Van  Jommighe  plaejïers  die=\\men 
inder  Pejten  behoejt.  || 


Dans  le  ier  chap.,  l’auteur,  voulant  démontrer  que 
les  variations  de  température  engendrent  la  peste 
et  toutes  les  autres  maladies,  dit  : Mer  et,.,  die 
tijden  ||  vanden  voorleden  ende  defen  Jaren , hoe  datfe  || 
haer  rechte  natueren  ende  loop  niet  en  hebben  ||  ghe- 
hadt  I dat  veel  toe  is  ghecomen  ouermidts  ||  den 
Eclipfis  ende  vergaderinghe  der  planetê  ||  vandê  tare. 
M.  CCCCC.  Lvi.  Ivij.  Lviij.  en  de-\\fen  Jare / (ces 
derniers  mots  prouvent  que  l’ouvrage  a été  publié 
en  1559),  want  den  winter...  heeft ...  fine  ||  voile  regel 
niet  gehondê  I want  Januarius  en  ||  Februarius  ...  de 
hartjte  maêdê  des  winters  ||  ...  zijn  redelijc  warm  ge=\\ 
weeft.  ...  Me  ||  heeft gliehoort  inde  winter  ...  regneringe 
van  vele  Padden  en  Vorfchen  ||  ... 

Selon  le  dr  C.  Broeckx  (Essai  sur  Vhistoire  de  la 
médecine  belge , avant  le  XIXe  siècle,  Gand,  1837, 
p.  281),  Guérin  serait  né  à Anvers.  C’est  une 
erreur,  car  l’auteur  lui-même  se  dit  Bruxelloys,  dans 
la  dédicace  à Charles  de  Gavre,  sr  de  Fresin,  de 
son  ouvrage  : Traicte  tresexcellent  contenant  la  vraye 
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maniéré  d'ejtre  preferué  de  pejle...  Anvers,  1567.  Il 
résulte  de  l’ouvrage  décrit  ci-dessus  que  Guérin 
habita  la  ville  d’Utrecht  pendant  les  années  1556- 
1559,  qu’il  y exerça  la  profession  de  aromatarius 
(droguiste,  pharmacien)  et  qu’il  soigna  les  pestiférés. 
En  1567  il  était  médecin  et  chirurgien  iuré  de  la  ville 
d’Engliien  (voir  le  titre  et  la  dédicace  de  l’édition 
française  déjà  citée),  et  plus  tard  il  retourna  à 
Anvers,  où  il  prit  le  titre  de  licencié  en  médecine, 
et  où  il  publia,  en  1571 , une  2e  édit,  revue,  corrigée 
et  augmentée  de  l’édition  néerlandaise  de  ce  traité. 


GUERIN  (Jacq.). 


Anvers,  Christ.  Plantin.  1567. 


Traicte  ||  Tresexcellent  Con-|| tenant  La 
Vraye  Maniéré  ||  d’eftre  preferué  de  perte 
en  ||  temps  dangereux  : ||  Auecques  vne 
finguliere  méthode , pour  eftre  entièrement  || 
guery  d’icelle  quand  on  en  feroit  attainét  : 
Oeuure  trefin-||  ligne  proufitable,  & plein 
de  finguliers  remedes,  & tel  ||  que  jufques 
à prefent  ne  s’eft  encores  veu  le  pareil.  || 
Recueilli  & compofé  par  Maiftre  laques 
Guérin,  Médecin  et  Chirurgien  ||  iuré  de  la 
ville  d’Enghien,  lequel  il  a luy  mefmes, 
l’an  m.  D.  lviii.  ||  praétiqué  & mis  en  expé- 
rience & trouué  véritable,  quâd  en  la  ville  || 
d’Vtrecht  regnoit  vne  horrible  & efpouuen- 
table  peftilence.  || 


Anvers  : bibl.  plantin.  (Inc.). 


A Anvers,  ||  De  l’Imprimerie  de  Chrifto- 
phle  Plantin.  ||  On  les  vend  à Enghien  a la 
Pomme  de  Granade , ||  Chez  Iehan  de  Her- 
toghe.  ||  M.  d.  lxvii.  || 

In-8o,  91  pp.  chiffr.  et  3 pp.  sans  chiffr.  pour  la 
table  et  la  souscription.  Il  faut  encore  un  f.  [FS]  à la 
fin;  est-il  blanc?  Annot.  margin.  Car.  rom.  et  ital. 

Au  vo  du  titre  le  privilège  daté  de  Bruxelles,  le 
30  octobre  1564  et  permettant  à l’auteur  de  faire 
imprimer ...  (ce  livre)  tant  en  François  que  en  Flameg 
par  tel  Imprimeur  admis  k ||  iuré  que  voudra ...  Les 
pp.  3-10  contiennent  la  dédicace  à Charles  de 
Gavre,  seigneur  de  Fresin,  etc.,  datée  d’Enghien, 
le  20  juin  1567.  Dans  cette  dédicace  l’auteur  dit  : 
PAssé  huiâans,  ou  enuiron,  ||  ...  à la  ||  requejte ...  de 
plu-\fieurs  bons  Seigneurs ...  durant  la  grande,  horri- 1| 
ble  k efpouuentable  pejie  ...  dont  ||  lors  tant  en  la  ville 
de  Gorckum  qu'à  Vtrecht  ||  ...  plufieurs  des  habi- 
tants ||  ...  ejïoyêt  ||  ...  affligez,  k par  moy  ...  gueriz  ... 
ie  mis  en  auât  k diuulgue  vn  petit  traifté  con-\\tre 
icelle  maladie...  Lequel  ||  ayant  maintenant  par  faute 
k erreur  de  l’Impri\\meur  trouué  fort  incorred , k 
plein  de  vices,  ||  Vay  de  nouueau  reueu  k lealement 
corrige,  k ||  ...  adioufté  ce  que  depuis ...  fay  re-\\cueilli 
...  et ...  nô  ||  fans  grand  danger  de  mon  corps ...  en  cejte 
contagion  ...  fouit entes  fois  expérimenté .. . Puis  il  assure 
qu’il  ne  publie  pas  cet  ouvrage  à fin  ||  de  par  icelle 
amaffer  or,  argent,  richeffe  ny  hon-\\neur  mondain, 
mais...  par  pitié  k ||  compaffion  de  (son)  prochain , ... 
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et  qu’il  n’y  a rien  mis  que  mefmes  premièrement  ne 
Vaye  ||  experimêté  & trouue  fingulier  & véritable . Cette 
dédicace  pourrait  faire  croire  qu’il  existe  une  édition 
française  antérieure  à celle-ci,  ce  qui  n’est  pas. 
L’édition  antérieure  publiée  PAssé  huiél  ans , ou  enui- 
ron,  ...,  dont  parle  l’auteur,  est  l’édition  néerlan- 
daise imprimée  par  Jean  van  Ghelen,  à Anvers,  en 
1559.  Les  pp.  11-14  contiennent  la  préface  : Iaqves 
Gverin  ||  De  Brvxelles  Médecin  Et  ||  Chirvrgien  Avx  || 
Lecteurs.  ||.  Cette  préface  ne  contient  qu’une  répéti- 
tion de  ce  qui  a été  dit  dans  la  dédicace.  Les 
pp.  15-91  renferment  le  corps  de  l’ouvrage  divisé  en 
19  chapitres  : 10,  ...  [des]  changement  & mutations 
des  temps  & de  ||  l'œr  (sic)  dont  elle  (la  peste)  kplufieurs 
autres  maladies  ...  s'engendrent.  ||  ; 20,  Prognojlica- 
tion  & prefages  de  la  future  pefte.  ||  ; 30,  Pourquoy  la 
pejie  plus  Je  frequente  en  Vvn  pays  ou  vil-\\le  qu'en 
l'autre,  ...  54°,  Par  quelz  figues  on  pourra  cognoijïre 
ceux  qui  feront  ||  difpofez  à cejle  maladie . ||  ; 50,  Com- 
ment les  corps  ejïans  en  bonne  difpofition  fe  gar-\\de- 
ront  de  cejle  maladie,...  ; 60,  Les  Médecines  preferua- 
tiues  con-\\tre  la  pejie.  ||  ; 70,  La  maniéré  de  fçauoir 
de  qtielz  humeurs  cejle  maladie  ||  ...  s'engendre...  ; 
80,  Par  quelz  figues  ...  l'on  pourra  cognoijïre  ||  fi  quel- 
qu'un commence  d'efre  infedê...  ; 90,  La  maniéré  de 
fçauoir  en  quelle  partie  du  corps  la  pejie  ||  entre  tout 
premièrement.  ||  ; io°,  Comme  l'on  cognoiftra  les 
charbons  & ||  antrax  d'auec  la  pejie.  ||  ; no,  La  ma- 
niéré comme  l'on  doit  faigner  en  la  pejie.  ||  ; 120,  La 
maniéré  comme  l'on  faignera  auec  uêtofes  en  temps  || 
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de  pefle,  au  lieu  de  la  faignée  de  la  veine.  ||  ; 13°,  La 
maniéré  comme  Von  pourra  ayder  k Jecourir  ||  ceux 
qui  feront  infeflez  de  cejïe  maladie.  ||  ; 140,  La  ma- 
niéré pour  ofler  k guérir  bien  tojl  les  charbons , || 
antrax , k pujlules  de  pefle.  ||  ; 150,  La  maniéré  pour 
guérir  les  ieunes  gens , petits  enfans  ||  k autres  tendres 
perfonnes,  ...;  160,  La  cure  d’vn  chanoine  à Vtrecht 
(Arn.  Buchel)  homme  de  50.  ans.  (L’exemplaire  de  la 
bibliothèque  plantinienne,  à Anvers,  étant  incomplet 
du  f.  F 1 , nous  citons  l’entête  de  ce  chapitre  d’après 
la  table);  170,  La  maniéré  comme  Von  pourra  ayder  k 
Jecourir  cetix  ||  aufquels  il  y a peu  d’efpoir.  ||  ; 180,  La 
cure  d’vne  ieune  femme  de  complexion  fanguine ... 
ejïant  de  ||  tout  le  monde,  ...  delaiffée  k abandon- 
née, ...  ||  190,  La  maniéré  de  purger  la  mai  f on  où  la 
pefte  a eue  refi-\dence.  ||.  Les  prescriptions  dans  cette 
édition  sont  en  latin.  A la  fin  de  la  p.  91,  l’approba- 
tion, datée  de  Bruxelles,  le  29  oct.  1564.  La  3e  p. 
non  chiffrée,  à la  fin,  contient  la  souscription  : Im- 
primé A Anvers,  chez  ||  christophle  plantin,  ||  L’An 
m.  d.  LXVli.  Le  I . ||  iovr  De  septem-\\bre.  |[ 

Il  ressort  de  la  description  que  nous  venons  de 
donner,  que  cette  édition  française  a été  beaucoup 
augmentée,  quand  on  la  compare  à la  ie  édition 
néerlandaise;  celle  en  français  est  très  rare,  et 
l’exemplaire  incomplet  de  la  bibliothèque  planti- 
nienne, à Anvers,  est  le  seul  que  nous  ayons  ren- 
contré. 


GUERIN  (Jacq.). 

Anvers,  Henri  Loeus  ou  vander  Loe.  1571. 

Een  feer  excellent  ||  Tractaetken  teghê 
defe  côtagieufe  ||  fieckte  der  peftilentien/ 
inhoudéde  niet  alleen=||lijck  die  waerachtige 
maniéré  en  inftructie  om  ||  te  weten  hoe  dat 
hem  een  yeghelijck  huyfghe=||fin  in  fulcke 
weeckelijcke  tijden  reguleren  fal  ||  om  die 
perte  niet  te  crijgen/  en  daer  teghen  ge=|| 
preferueert  ende  bewaert  te  fijne  / het 
welcke  ||  wel  het  princepaelfte  poinct  in  dit 
ftuck  is  / ||  maer  oock  die  warachtighe  ma- 
niéré om  daer  ||  van  volcomelijck  ende 
perfectelijck  gecureert  ||  ende  ghenefen  te 
worden/  foo  dat  der  ghe||lijcken  int  licht 
tôt  noch  toe  noyt  ghe||fien  (sic)  en  is  ghe- 
weeft/  feer  nut  ||  ende  profytelijck  voor  ||  aile 
menfchen.  ||  Ghecolligeert  ende  verghadert 
duer  D.  Ja=||cobum  Gherinum  Licentiaet 
inder  Medecynen  ||  en  Cyrurgyen/  refide- 
rende  binnë  die  vermaerde  ||  coopftadt  van 
Antwerpen.  Dwelck  hy  al  felue  ||  ghedue- 
rende  die  groote  ende  ontfienlijcke  pefti=|| 

Gand  : bibl.  univ. 


lentie/  die  welcke  int  Jaer  1558.  Soo  wel 
binnen  ||  Gorcum/  Worcum/  als  binnen  der 
ftadt  van  V=||trecht/  en  meer  ander  omlig- 
ghëde  plaetfen  eenen  ||  grouwelijcken  voort- 
ganck  hadde  / metten  lijue  ||  gheexperimen- 
teert  en  warachtich  beuondê  heeft.  || 

Ghedruckt  tôt  Antwerpen  by  my 
Henrick  ||  vander  Loe.  Anno  1571.  ||  Men 
vintfe  te  coope  ten  huyfe  vande  weduwe 
van  ||  M.  Merten  Vranck/  teghen  ouer 
die  Schrijn=|jwerckers  pant  / by  die  thien 
gheboden.  ||  Met  Gratie  ende  Conincklijcke 
Preuilegie/  ||  den  tijt  van  drye  Jaren.  || 

In-8°,  153  pp.  chiffr.,  y compris  les  lim.  (titre, 
privilège  en  français  daté  de  Bruxelles,  30  oct.  1571, 
dédicace  à Frédér.  Perrenot  de  Champagney,  frère 
du  cardinal  de  Granvelle,  et  gouverneur  d’Anvers, 
signée  : Jacob  Gheeris,  préface  : Totten  goetwillige 
lefer .),  6 pp.  sans  chiffr.  pour  la  table,  et  l’appro- 
bation donnée  à Bruxelles,  sans  date  et  signée  : 
Metfnis.  Annotât,  marg.  Car.  goth. 

Dans  la  dédicace,  l’auteur  dit  qu’il  a publié  ce 
traité  pour  la  ife  fois  il  y a environ  n ans  (voir 
l’édition  d’Anvers,  J.  van  Ghelen,  [1559]),  mais  que 
cette  ire  édition,  par  la  négligence  de  l’imprimeur, 
était  tellement  fautive,  qu’il  juge  à propos  de  publier 
cette  nouvelle  édition,  soigneusement  revue,  corri- 
gée et  augmentée,  non  pour  en  tirer  grand  honneur 


ou  bénéfice,  mais  pour  être  utile  à l’humanité  souf- 
frante. 

Cette  édition  compte  22  chapitres  : 10,  ...  van 
die  ver=\\anderinghe  der  tijdenj  waer  van  defe  (peste) 
en  meer  ||  andere  fiecte  den  meejlen  deel  harê  oorfpronc  || 
hebben  ...;  20,  Prognojlicatie  ...  der  ...  Peflilentie  |] ...  ; 
3°,  Waeromme  dat  die  pejle  meer  re=\\gneert  inde 
eene  Jladtj  ...  dan  in  dander  /...;  40,  Door  wat 
teeckenen  men  fal  mo=\\ghen  bekennen  oft  yemant  tôt  || 
defer  fieckten  ghedifponeert  is  ||  ...  ; 50,  Hoe  ...  hem  || 
die  ghefonde  lichamen  pre=\\ferueren / ...  ful-=\\len  ...; 
60,  ...  Medecijnen  ||  om  den  menfche  te  preferuer en  ...; 
70,  ...  wt  wat  ||  hnmueren  (sic)  defe  fie  âe  aider  meejï\\ 
ghegenereert  wordt...;  8°,  Dner  wat  teeckenen  ...  men 
fal  moghen  bekennen ...  oft  yemant  ...  beghint  ...  be- 
fmet  te  worden.  ||;  90,  ...  wat  par^\\tie  des  lichaems 
die  Peflilentie  ||  aider eerfl  occupeert  ...;  100,  ...  hoe - 
men  die  Antraces  ||  ende  Carbunkels  ...  van\\der  pefien 
zal  moghen  bekennen .;  110,  Hoe  men  behoort  te  laten 
inder  Pe^-\\ften  ...;  120,  ...  hoemen  ||  laten  fal  met 
Coppen  ...;  130,  ...  hoe  menfe  hulpen  en  ...  ghenefen 
fal  die  nv  met  ||  defer  fiecte  beladen  ...  Jijn, ||  ; 140, 
Die  cuere  van  eenen  Canonic  van  ||  Sinte  Peeters  tôt 
wtrecht  (Arn.  Buchel)  ont  ||  wefende  outrent  vijfticli 
Jaren.  ||  ...;  150,  ...  hoemen  \\den  Koel\  Carbunckelj 
Antrack  ||  ende  bladeren  ...  ter=\\ftont  fal  doen  wtval- 
len  ...;  160,  ...  om  te  weten  hoemen  ||  ...  kinde=\\ren  / 
ende  ander  teere  perfoonen  die  men  ...  ni  et  en  fou=\\de 
moeghen  ...  laten  ...  (helpenzal);  170,  ...  hoemen=\\fe 
hulpè  fal  daer  luttel  hopen  toe  is.  ||;  180,  Die  maniéré  ... 


waerme=\\de  een  ionghe  vrouwe  ...  verlaten  ...  van 
huer  ...  vrien=\\den  ...  Medecijns  ende  ||  Cyrurgiens 
ghenefen  is  ...;  190,  Van  ...  plaejïers  diemen  in  ||  der 
Peften  belioeft.  ||;  20°,  ...  hoe  dut  ||  men  met  ruptooren 
inder  pejten  be=\\hoort  te  wercken  / ...;  21°,  ...  hoe  || 
men  defe  ruptooiren  ...  bereyden  ||  fal ...  ; 22°,  ...  hoe - 
men  ||  ...  die  huyjenj  [|...  lijnwaet  / en  ||  al  tgheene 
datme  ...  ghebeficht  heeft ...  fuyueren  fal . ||.  Dans  une 
espèce  de  conclusion  l’auteur  dit  : Naer  dat  wy  nv 
dan  ...  gheprouideert  eh  voor=\\fien  hebbê / foo  Julie  wy 
ons  ...  recommander  en  ||  tôt  God  almachtichj  ...  bid- 
den  ...  dat  hy  ons  wille  on-\derhouden  in  dut  redite 
...  ghelooue  ||  ende  extirperen  aile  erreur  en  ende  abuy- 
fen  ||  ...  ende  ...  dat  die  verdool=\\de  ende  afgheweken 
der  voorfeyde  heyligher  ||  ...  Kercken  ghereduceert 
moglien  ||  wordenj  om  wederôme  te  conten  ... 

C’est  une  traduction  de  l’édition  française,  Anvers, 
Plantin,  1567,  mais  remaniée  et  augmentée.  Comme 
dans  celle-ci,  toutes  les  prescriptions  sont  en  latin. 


GUERIN  (Jacq.). 

(Anvers),  Pierre  van  Tongheren.  1597. 

Excellent  ||  Tractaet  Om  te  ||  verhueden/ 
preferueren/  Cu=||reren  ende  (met  Godts 
hulpe)  te  ge=||nefen  de  haeftighe  fieckte  || 
oft  Pefte.  ||  Eertijts  ghemaeckt,  by  D.  Iaco- 
bum  Gheri-||num  Licentiaet  inder  Medecij- 
nen  ende  Chi-||rurgijnen  : refiderende  binnen 
der  ftadt  van  ||  Antwerpen,  by  hem  beproeft 
ende  beuon-||den  warachtich  te  vvefen, 
Anno.  1 555.  Inden  ||  grouvvelijcken  omganc 
der  feluer  fieckte  ||  foo  binnen  Gorcum, 
VVorcum,  ||  Vtrecht,  als  in  meer  an-||dere 
fteden.  ||  ( Fleuron  typogr.). 

Eertijts  Gedruckt  Met  gratie  ende  Priui- 
le- 1| gie  by  Henrick  vander  Loë  ||  Men  vintfe 
nv  te  coope  op  de  Cattelijne  ||  vefte  inden 
Arent  int  hoeffyfer/  by  ||  Peeter  van  Ton- 
gheren. ||  Anno.  1597.  || 

In-8°,  153  pp.  chiffr.,  y compris  les  lim.,  et  6 pp. 
sans  chiffr.  pour  la  table  et  l’approbation.  Annot. 
marginales.  Car.  goth. 

Cette  édition  est  la  même  que  celle  d’Anvers, 
H.  vander  Loe,  1571;  seulement  le  titre  et  le  f. 
adhérent  sont  réimprimés. 


Gand  : bibl.  univ. 


JACQ.  GUERIN,  GHERINUS, 

GHEERINUS,  GHEERIS , GHEERINUS  ou  GEERIS. 


LISTE  SOMMAIRE  ET  PROVISOIRE  DE  SES 
ŒUVRES. 

Een  excellent  boecxken  vander  peften...  Anvers, 
Jean  van  Ghelen  (1559).  In-80. 

Traicte  ...  contenant  la  vraye  maniéré  d’eftre  pre- 
ferué  de  pefte  ...  Auecques  vne  ...  méthode, 
pour  eftre  entièrement  guery  d’icelle  quand  on 
en  feroit  attainét  : ...  Anvers,  Chr.  Plantin, 
1567.  In-80. 

Een  feer  excellent  tractaetken  teghë  defe  côtagieufe 
fieckte  der  peftilentien...  Anvers,  H.  vander 
Loe,  1571.  In-80. 

Excellent  tractaet  om  te  verhueden,  preferueren, 
cureren  ende  ...  genefen  de  ...  pefte.  Anvers, 
Pierre  van  Tongheren,  1597.  In-8°.  (C’est 
l’édition  précédente  avec  un  titre  renouvelé). 


GHISTELE  (Josse  van). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  1557. 


Tvoyage  van/  ||  Mher  Joos  van  Ghiftele / 1| 
oft  anders/  ||  Texcellent/  groot/  zeldfaem 
ende  vremd  voyage  / ||  ghedaen  by  wylent  / 
Edelen  ende  weerden  Heere/  Mher  Joos  || 
van  Ghiftele.  ||  Jn  zynen  leuene  Riddere  / 
Heere  van  Axele/  van  Maelftede  ||  ende 
van  den  Moere  / & çe.  tanderen  tyden  vier- 
mael  Voor-Schepene  van  ||  Ghendt.  Trac- 
terende  van  veelderande  wonderlicke  ende 
vremde  dijnghen  / ||  gheobferueerd  ouer 
d’Zee  / in  den  landen  van  Sclauonien  / 
Griecken/  Turc=||kien/  Candien/  Rhodes 
en  Cypers.  Voords  00c  in  den  lande  van 
Beloften  / ||  AlTirien  / Arabien  / Egypten  / 
Ethyopien  / Barbarie  / Jndien  / Perffen  / 
Me=||den/  Caldeen  ende  Tartarien  : met  der 
gheleghenthede  der  zeluer  landen  ||  ende 
meer  ander  plaetfen/  Jnfulen  ende  Steden/ 
van  Europen/  ||  Afien  ende  Affryken/  zo  in 
de  Prologhe  breeder  blijckt.  | 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
Courtrai  : bibl.  comm. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 
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Te  Ghendt/  ||  By  Henric  van  den  Keere/ 
ghezworen  Drucker  van  ||  fConijnghs  ons 
gheduchts  Heeren  Munte.  ||  M.  CCCCC. 
LVJJ.  ||  Met  Gratie  ende  Priuilegie  van 
vier  iaren.  || 


ïn-4°,  6 ff.  lîm.  et  348  pp.  chiffr.  Annotations 
marg.  Car.  goth. 

Les  lim.  (sign.  If  ij.  - C v [C  vij]  ; le  f.  ^ iv  n’existe 
pas)  contiennent  : i°,  le  titre  au  v<>  duquel  les  ar- 
moiries de  Phil.  de  Liedekercke  grav.  sur  bois; 
2°,  Epijlre  de  1' Imprimeur,  ||  A Mon  Seignevr  Messire || 
Philippes  De  Liedekeercke , ||  Chevalier , Seignevr  De 
Heestert,  De  ||  Euerjbeke , de  Zulte  & de  Landerghem, 
&çe.  Confeillier  & ||  Chambellan  de  L'Empereur  Char- 
les V . Et  Grand-Bailly  ||  de  la  ville  & Chajlellenie  de 
Courtray.  ||,  époux  de  Marie  van  Ghistele,  dame  des 
Fossez  et  de  Heule,  etc.,  et  petite-fille  de  Josse. 
Cette  lettre  finit  comme  suit  : A Gand,  de  nojlre 
Efcole  Françoife,  ce  Samedy  xj.  de  luillet,  ||  l'An 
de  grâce  M.  D.  LVL  ||  ...  Henry  van  den  Keere , Gan- 
tois. || . L’imprimeur  y dit  : Or  ejt  aduenu. . . corne  i'ay  eu 
toutjiours  le  cœur  à Vejïude , ||  & efté  curieus  de  liures  et 
bones  lettres,  que  cejî  Yuer  paffé  Joit  tôbê  en  noz  ||  mains 
...  le  dij cours  du  ...  Voyage,  de  ...  Ioffe  de  Ghijlel- 1| 
les  ...  [et]  enuie  m'ejtprins  de  le  mettre  en  |]  lumière  ... 
Il  remercie  Phil.  de  Liedekercke,  qui  lui  a confié  le 
manuscrit  original.  L’art  typographique  est  pour  lui 
la  grande  Caquetoi-\\re,  & côferuatrice  principale  des 
Lettres  . .. il  n'y  eut  iamais,  ajoute-t-il,  fiecleplus  heur  eus 
pour  les  lettres  que  [|  lemojlre,  voire,  Jy  nous  voulons 
mettre  toute  nojlre  ejlude  au  vray  fçauoir.  ||  Et  n'ejl 
rie  à dire  qu'il  y a trop  de  Liures  : J'on  parle  des 
mauuais,  ie  le  cdfeffe . ||  Car  ia-foit  qu'il  me  Joit  par- 
aduenture  imputé  à témérité,  toute ( 'fois , i'aufe-\\ray 
bien  dire , qu'exceptés  peu  de  Liures,  les  autres  ne  cô- 


tienent  que  redites,  ||  ou  impertinêces , ou  mcfonges, 
qu'il  feroit  pb  expedièt  ignorer  que  fçauoir . ||  ...  A 
la  fin  de  cette  lettre  dédicatoire,  la  marque  typogr. 
de  vanden  Keere  qui  suit  : 


30,  une  préface  au  lecteur  : Action  te  Ghendt  mit 
onzer  ||  Druckerie  / defen  Woenfdagh  xxvij.  Octobris  / 
in  tiaer  ||  ...  M.  D . LVJJ.  ||  suivie  du  chiffre  de 
vanden  Keere  : 


Dans  cette  préface,  vanden  Keere  dit  qu’il  existe 
nombre  de  copies  manuscrites  du  voyage  de  van 
Ghistele,  lequel  trouve  beaucoup  de  lecteurs  en 
Flandre.  Il  espère  [dat]  de  Jïudatie  van  defcn  boucke 
grootelicken  ver-\\voorderen  [zal]  der  verjlanneffe  des 
helighen  Bibels \ midfwelken  ||  ghy  hier  inné  meerder 
profijt  I foulaes  / eh  ghenoughte  behoordet  ||  te  nemë  / 
dan  in  ander  oneerlicke  / fchandaleufe / ende  onwaer- 
ach=\\tighe  Boucken  te  lefene / die  men  hedenfdaeghs 
vele  vindj  40,  une  liste  des  auteurs  consultés; 
50,  une  autre  préface  : Ambrojîus  Zeebout  Priejlrej 
befchriuer  van  tnaervolgheh  ||  voyage / weinjchjl  (sic) 
den  goedwillighë  lezer  Saluut . ||,  et  60,  une  table  des 
livres  et  des  chapitres. 

Le  corps  de  l’ouvrage  occupe  les  pp.  1-345.  Les 
chiffres  de  la  pagination  des  pp.  1-4  et  13-16  sont 
plus  petits  que  ceux  des  autres  pages.  A la  p.  346 
(non  chiffr.),  les  armoiries  de  la  famille  van  Ghistele, 
gravées  sur  bois  : De  VVapen  ||  met  den  quartieren  || 
van ...  Mher  Joos  ||  van  Ghijiele  / ...  Heere  van 
Axele  I van  Maeljlede  / ende  ||  van  den  Moere . Eerf- 
achtigh  Schau=\\theete  van  Huljl  ende  Huljleram- 
bacht  ||  Axel  ende  Axelambacht  zc.  T ander  en  ||  tyden 
Voorfchepen  ende  Hooghbailliu  ||  van  Ghendt.  De 
zelue  wapene  ||  die  van  Ghijiele  hier  voortijds  ||  ghe- 
gheuë  bydë  Hertoghe  ||  van  Brytaignen . ||.  Au  milieu 
de  la  p.,  les  armoiries  de  la  famille  van  Ghistele,  et 
à côté  les  16  quartiers  de  la  même  famille,  savoir  : 
Ghistele , Reygersvlied,  Moere,  Schoorisse,  Vlaen - 
derë,  Dvjfele , Elverdinghe , Male,  Maelstede,  Meli - 


chant , Cappelle , Renef  ch , Gavere,  Bveren , Home  et 
Montfort . 

Les  pp.  347  et  348  contiennent  une  pièce  de  vers 
néerlandais,  composée  de  12  couplets  de  4 vers  cha- 
cun, intitulée  : C Den  lof  en  de  prijs  van  den  Edelen 
Ridder  ||  ende  Heere  Mer  Joos  van  Ghiftele  ||  in  zyne 
Voyagen.  || ...  0*fc.||.  Cette  pièce  de  vers  est  de  Henri 
vanden  Keere,  fils  de  Henri  ( Henry  van  den  Keere 
filins  Henrics.)  et  est  signée  de  sa  devise  : Wie  gaet  / 
ick  Keere.  ||.  A la  fin  de  la  p.  348,  un  sommaire  du 
privilège  donné  pour  les  livres  suivants  : Tvoyage 
van  Mer  Ioos  van  ||  Ghiftele.  Item,  Comentaria  Plu - 
tarchi  Chœronei  de  efu  carniü.  Itê,  eiufdem  ||  de  Su - 
perfiitione.  Itê , de  compluriü  amicitia.  Itê,  Flores 
Terentij  ex  Heautd-\\tumerumeno  vernaculo  Flandrorü 
idiomate ...  de  voorzeyde  latijnfche  bouckê ||  glieverteert / 
ghecômenteert  en  ghecolligiert  by  ...  Joannê  Otthonem 
...  Ce  privilège  est  daté  de  Bruxelles,  le  6 juillet  et 
le  5 août  1556. 


Josse  van  Ghistele,  surnommé  le  grand  voyageur , 
issu  d’une  des  plus  illustres  maisons  de  Flandre, 
était  fils  de  Gérard  et  d’Isabelle  ou  Élisabeth  de 
Wilde,  dame  de  Maelstede,  etc.  et  fille  de  Jean, 
vicomte  de  Zélande,  de  la  maison  de  Cruyninghen. 
Il  naquit  à Gand,  vers  le  milieu  du  xve  siècle  (1446?) 
et  entra,  jeune  encore,  au  service  de  Charles-le- 
Téméraire,  qui  le  créa  chevalier , soit  en  1464,  lors 
de  son  expédition  contre  les  Liégeois,  soit  en  1467, 
à la  bataille  de  Saint-Trond.  Revenu  dans  sa  ville 


- 


natale  après  la  mort  de  ce  prince,  en  1477,  van 
Ghistele  fut  nommé  échevin  de  la  Keure  ou  du  pre- 
mier banc,  et  réélu  en  1480  et  en  i486.  Grand- 
bailli  de  Gand  en  1492,  il  occupa  cette  charge  jus- 
qu’au moment  où  il  la  résigna  (1494).  Le  Memorieboek 
der  stadt  Ghent  (I,  p.  365),  rapporte  au  sujet  de  la 
nomination  de  Josse  van  Ghistele  comme  grand- 
bailli  de  la  ville  de  Gand,  que  cette  nomination  eut 
lieu  by  Idteren  van  non-prejudicien , om  dies  wille  dat 
hy  poortere  van  Ghent  was . Ces  mots  demandent 
quelques  explications;  les  voici,  d’après  Ch. -Louis 
Diericx  ( Mémoires  sur  la  ville  de  Gand , I,  p.  52-53)  : 
« Le  Bailli  et  ses  Agens  inspirèrent  long-temps  la 
» terreur;  moins  par  l’étendue  de  leurs  pouvoirs, 
» que  parce  qu’ils  ne  les  remplissoient  point  avec 
» l’impartialité  requise  : ce  qui  tenoit  au  ...  funeste 
» système  des  vengeances  personnelles,  et  sur-tout 
» à ce  faux  point-d’honneur , qui  obligeoit  chacun  à 
» épouser  les  querelles  et  les  inimitiés  de  ses  pro- 
» ches  et  de  ses  amis  : ils  en  agissoient  en  consé- 
» quence  avec  trop  de  rigueur  envers  les  uns,  et 
» avec  trop  d’indulgence  envers  les  autres;  et 
» comme  l’expérience  prouva  que  ces  abus  avoient 
» sur-tout  lieu  quand  ces  employés  étoient  natifs  de 
» la  ville  où  ils  exerçoient  leurs  fonctions,  le  Comte 
» Ferdinand  et  son  épouse  Jeanne,  accordèrent  aux 
» Gantois,  par  forme  de  privilège  : que  ces  charges 
» et  emplois  ne  seroient  plus  à l’avenir  conférés  à 
» des  personnes  nées  dans  leur  commune,  ou  qui  se 
» seroient  mariées  avec  des  Gantoises.  » Suit  le 
texte  de  la  charte,  datée  du  mois  d’avril  1228. 


Ce  fut  le  15  novembre  1481  que  Josse  van  Ghis- 
tele  partit  de  Gand,  pour  entreprendre,  uut  puurder 
deuotien,  un  voyage  à Rome  et  en  Terre  Sainte  (voir 
le  ier  chap.  du  2e  livre  de  son  ouvrage).  A. -G. -B. 
Schayes  ( Messager  des  sciences  historiques , 1836,  p. 
6),  et  Jul.  de  Saint-Génois  ( Les  voyageurs  belges , I, 
p.  157),  disent  que  le  départ  de  van  Ghistele  a eu 
lieu  le  15  septembre,  date  à laquelle  le  voyageur 
quitta  son  château  de  Moere,  àZuiddorp  près  d’Axel. 
Il  se  peut  que  van  Ghistele  ait  quitté  Moere  le  15 
sept,  et  Gand  le  15  nov.,  mais  nous  demandons  où 
ces  deux  auteurs  ont  puisé  ce  renseignement.  De 
Gand  à Cologne  van  Ghistele  n’eut  d’autre  compagnon 
que  son  chapelain,  mentionné  dans  l’en-tête  du  2e 
livre  de  son  ouvrage,  sous  le  nom  de  Jan  va  Conijngh - 
Jîaudy  nom  évidemment  inexact,  et  provenant  d’une 
mauvaise  lecture  du  manuscrit  qui  a servi  pour  l’im- 
pression de  l’ouvrage.  Il  résulte  en  effet  d’un  extrait 
des  livres  de  comptes  de  la  ville  et  de  l’église  de 
Hulst,  publié  par  MrFréd.  Caland  (voir  : De  Navor- 
scher,  année  1882,  pp.  65-73),  que  le  véritable  nom 
de  ce  chapelain  était  Jean  van  Quisthout,  et  que 
celui-ci  était,  en  1478,  prochiepape  van  S . Pauwels- 
polder.  Du  reste  la  famille  van  Quisthout  est  assez 
connue  dans  les  Flandres.  Jul.  de  Saint-Génois  (ouvr. 
cité,  I,  p.  157)  aussi  est  dans  l’erreur,  quand  il  cite, 
probablement  sur  la  foi  de  Henri  vanden  Keere, 
le  prêtre  Ambroise  Zeebout,  qui  plus  tard  coordonna 
les  notes  de  van  Ghistele,  comme  ayant  été  son 
compagnon  de  route.  Après  une  étape  à Aix-la- 


Chapelle,  où  l’avait  retenu  un  accident  à la  jambe, 
van  Ghistele  partit  pour  Cologne,  d’où  il  dépêcha 
son  chapelain  en  Flandre,  pour  engager  d’autres 
gentilhommes  à l’accompagner.  Peu  de  temps  après 
le  chapelain  revint  avec  Georges  van  Ghistele,  Jean 
van  Vaernewijck  et  Georges  Palijngh.  Ce  Georges 
ou  Joris  van  Ghistele  est  évidemment  celui  qui 
est  cité  comme  bailli  de  la  ville  de  Biervliet,  pen- 
dant les  années  1485-1488,  et  qui  fut  forcé  d’aban- 
donner son  poste  à cause  des  troubles;  les  rebelles 
de  Gand  commirent  à sa  place  Josse  vander  Schue- 
ren.  Jean  van  Vaernewijck,  probablement  celui  qui 
est  cité  comme  frère  d’Olivier  vivant  en  1442, 
mourut,  peut-être  pendant  un  2e  voyage,  en  Tur- 
quie. Georges  Palijngh  était  d’Ypres.  Nos  quatre 
amis  avaient  l’intention  de  faire,  comme  beaucoup 
de  leurs  contemporains,  un  voyage  direct  à Rome 
et  en  Terre  Sainte,  voyage  qui  durait  de  6 à 
9 mois.  A Cologne  ils  prirent  la  résolution  de 
modifier  leur  itinéraire  quand  ils  eurent  lu  dans  un 
petit  livre  trouvé  dans  la  cathédrale  et  qui  contenait 
la  légende  des  Trois  Mages  : dat  aile  Chrifienen 
mit  ||  nederlanden  commen  in  tland  van  Pape  Jan 
met  hemlieden  brijnghen  eeni=\\ghe  iuweelen  (als  pen- 
nijnghen  / rijnghen  / affiken  (colifichets)  opte  ghelijcke 
dijnghen)  ghe=\\tonchiert  an  de  lichamen  van  den  dry 
Conijnghen  en  daer  af  ghetughe  heb=\\bende  by  letteren 
ende  zeghelen  autentijck  / daer  zeer  willecomen  wezen 
zau=\\den  en  blidelick  ontfanghen  werden  ...  Josse  van 
Ghistele  et  ses  compagnons  résolurent  de  visiter  aussi 
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le  pays  de  Prêtre- Jean  (Éthiopie),  où  se  trouve  le 
tombeau  de  S.  Thomas  l’apôtre.  S’étant  munis  de 
médailles,  anneaux  et  autre  menus  objets  qu’ils  firent 
toucher  aux  reliques  des  Trois-Mages,  ils  se  diri- 
gèrent vers  Rome , en  traversant  la  Souabe , la 
Bavière,  l’Autriche,  la  Lombardie  et  la  Toscane.  De 
Rome  les  quatre  gentilhommes,  le  chapelain  et  leur 
domestique,  se  rendirent  à Venise,  où  ils  s’embar- 
quèrent à bord  d’une  caravelle,  dont  le  patron,  an 
Vénitien  du  nom  de  Mathieu  de  La  Torre,  les  con- 
duisit en  Albanie,  à Corfou  et  à Baïrouth,  en  Syrie, 
où  ils  furent  hébergés,  avec  la  plus  grande  bienveil- 
lance par  un  marchand  vénitien,  Jacomo  Gabrielis. 
Après  avoir  traversé  Tyr,  Sidon,  St.  Jean-d’Acre, 
Sarepta,  Césarée  et  Jaffa,  ils  rejoignirent  à Rama 
une  caravane  qui  se  dirigeait  vers  Jérusalem. 
Arrivés  dans  la  ville  sainte,  ils  y rencontrèrent  trois 
mameluks  du  Soudan  d’Égypte,  natifs  de  Bordeaux, 
devenus  rénégats  pour  conserver  leur  vie.  Accom- 
pagnés de  ces  trois  bordelais  et  d’un  truchement  du 
nom  de  Gasselle,  que  les  moines  du  couvent  au 
mont  Sion  leur  avaient  adjoint,  ils  se  mirent  à par- 
courir la  ville  et  ses  environs.  Après  un  séjour  assez 
prolongé  dans  la  Terre  Sainte,  van  Ghistele  et  ses 
compagnons  partirent  de  Gaza,  pour  se  rendre  en 
Égypte  et  de  là  en  Arabie.  Au  Caire  ils  logèrent 
chez  un  marchand  chrétien  Francesco  Tudesco  (de 
Vlaming),  originaire  de  Malines,  qui  exerçait  les 
professions  d’orfèvre  et  de  fabricant  de  cristal.  En 
parcourant  l’Égypte  ils  arrivèrent  à un  village 


nommé  Alterana,  où  ils  visitèrent  le  monastère  de 
St-Macaire.  Les  moines,  apprenant  que  ces  étran- 
gers étaient  de  Gand,  ville  où  leur  patron  S.  Macaire 
était  inhumé,  leur  firent  un  excellent  accueil.  Ils 
leur  montrèrent  même  un  privilège  de  Mahomet, 
qui  leur  accordait,  par  exception,  l’autorisation  de 
faire  usage  de  cloches.  Van  Ghistele  ajoute  que 
Mahomet,  au  lieu  de  signer  ce  privilège,  y mit 
l’empreinte  de  sa  main  qu’il  avait  préalablement 
enduite  d’encre. 

Nous  retrouvons  les  voyageurs  successivement 
à Thèbes,  Memphis,  Damiette,  Alexandrie,  près  de 
la  tour  Darabi,  où  ils  se  rappellent  l’histoire  de  Floris 
et  de  Blanchefleur.  Ils  s’embarquent  à Rosette  pour 
Le  Caire  d’où  il  se  dirigent  vers  la  Nubie,  l’Abys- 
sinie et  l’Ethiopie.  Visitant  en  route  le  mont  Sinaï, 
la  Mecque  et  Aden,  ils  se  rendent  ensuite  dans  l’île 
de  Chypre,  à Baffa  (anc.  Paphos),  à Famagouste, 
où  ils  s’arrêtent  au  tombeau  de  Godefroid  de  Cour- 
trai,  qui  ramena  les  maronites  au  catholicisme,  à 
Tripoli,  Baïrouth,  Damas,  remarquable  par  ses 
10,000  moulins  à eau  et  son  hospice  très  richement 
doté  et  destiné  à recevoir  les  indigents  et  les  vieux 
chats,  Amman,  Antioche,  Alep,  et  de  là  vers  la 
Perse.  Apprenant  à Tauris  que  la  peste  règne  dans 
le  pays  de  Prêtre-Jean,  ils  rebroussent  chemin  en 
longeant  la  côte  méridionale  de  l’Asie-Mineure, 
parcourent  l’Archipel  grec,  les  îles  Ioniennes,  Tri- 
poli et  la  Tunisie,  la  Propontide,  la  Grèce,  les 
côtes  de  Barbarie,  la  Corse,  l’Italie,  la  Suisse  et 


T Allemagne,  et  arrivent  après  quatre  ans  d'absence 
à Anvers  op  S.  J ans  ||  auond  middel  Zomers  in  tiaer... 
M,  CCCC.  ende  Ixxxv.  et  de  là  tôt  ||  haerlieder  hufe 
van  den  Moere  te  Zuut-\\dorpe  by  Âxele  / daer  zy  eerjt 
unt  ||  ghefcheeden  waren.  || 

Voici  encore  sur  ce  voyage  quelques  renseigne- 
ments du  temps,  empruntés  à l’article  déjà  cité  de 
Mr  F.  Caland  : 1482,  25  Jan.  Bet  (betaelt)  baillu 
Jacobus  van  den  Walle  en  scep  Jan  Willemsone  haes- 
telic  bescreven  te  cofhene  te  Ghendt  by  drie  leden  slants 
van  Vlaen  ome  te  anhoorne  eene  requeste  hem  lieden 
overghegheven  by  mer  Joosse  v . G.,  riddere,  annopende 
sine  scoutheetdome  binnen  der  stede  va  Hulst,  die  huer- 
lieder  advijs  ende  goetdyncken  daerop  zeyden  eh  waren 
hier  ome  ute  V daghen xxx  ft. 

Il  s’agissait  probablement  de  la  nomination  d’un 
remplaçant  temporaire  de  Josse  van  Ghistele, 
Eerfachtigh  Schau=\\theete  van  Huljl  ende  Huljleram- 
bacht  ||  Axel  ende  Axelambacht  & c... 

1482  Ghepht  (ghepresenteertj^ons  v.G.i  kan.  Item 
Joris  v . G.  Sciltknape  ch  hel  Jan  Quisthout  den  xxij 
Oct.  die  te  Venegen  (Venetie)  waert  toghen  ome  voort 
mede  over  te  treckene  ten  helighen  lande  met  mer  Josse 
v.  G.  ridd.  die  hier  quamen  nemen  orlof  en  groote 
chiere  maecten iiij  kan. 

La  date  : xxij  Oct.  1482,  citée  ici  doit  être 
inexacte.  Jean  van  Quisthout  était  le  chapelain 
qui  accompagna  van  Ghistele  depuis  le  commen- 
cement de  son  voyage  (15  nov.  1481).  Arrivé 
à Cologne,  van  Ghistele  avait  dépêché  ce  chape- 


lain  en  Flandre,  afin  de  chercher  quelques  com- 
pagnons pour  le  voyage  d’Orient,  en  zijn  Capelae 
wedy  ghekeert  met  de  dry  perfonen  / ||  mitfgaders  eenê 
perfoô  die  hemliedê  dieu  / zo  v’trockè  zy  al  tfarnê  van 
Cuelne  ||  (p.  39  de  Tvoyage).  Il  est  donc  peu  probable 
que  Josse  van  Ghistele  ait  attendu  à Cologne  pen- 
dant environ  n mois  le  retour  de  son  chapelain,  et 
l’arrivée  de  Georges  van  Ghistele.  Les  mots  cités 
prouvent  aussi  que  Caland  donne  une  explication 
inexacte  des  mots  : die  te  Venegen  waert  toghen,  en 
disant  que  Georges  van  Ghistele  aurait  seulement 
rencontré  Josse  à Venise.  Ces  mots  signifient, 
d’après  nous,  que  Venise  était  considérée  par  le 
scribe  comme  le  véritable  point  de  départ  du  voyage 
en  Orient. 

1485  Ghpnteert  mynheer  mer  Joosse  v.  G.  ridd  tôt 
zinne  blide  willecôme , doen  hi  van  de  heleghen  lande 
quam  eene  cleene  ghelach  en  maeltijt  doen  bij  hun  ver- 
teert,  medsgrs  scepen  en  andre  goede  mannen , die  hun 
geselscap  hilden  tsamen  metten  wine,  . . vij  ft.  viij  gr. 

Il  est  évident  qu’il  s’agit  dans  ce  dernier  poste 
d’un  banquet  offert  à Josse  van  Ghistele,  Eerfachtig 
Schautheete  de  Hulst,  à l’occasion  de  son  retour 
d’Orient. 

It.  van  een  ghelage  verteert  by  lier  J an  Quisthout, 
die  met  mer  Joosse  v.  G.  ridder  viiten  heleghen  lande 
comen  was vi  ft. 

Empruntons  encore  au  chanoine  Égide  de  Grave 
une  annotation  manuscrite  consignée  dans  l’un  des 
exemplaires  de  la  relation  du  voyage  de  van  Ghis- 


tele  de  la  bibliothèque  de  l’université  de  Gand  : 
« au  village  de  Suytdorp...  il  reste  une  église  avec 
» sa  tour,  le  tout  abandonné,  sans  toits,  sans 
» porte,  sans  vitrages,  hormis  un  bras  de  la  croisée, 
» qui  est  couvert...  Dans  ce  réduit  il  y a une  vieille 
» [dalle]  sépulcrale  de  pierre  bleue,  avec  cette  in- 
» scription  : hier  licht  begraeven  M’her  joos  van  Ghis- 
» tel  heere  van  Axele,  die  den  eersten  bouckey  in  het 
» land  bracht,  toen  hy  quant  van  het  H : lant.  hy  stierf 
» den ...  14  ...  Le  reste  effacé.  Bouckey  c’est  bled  sara- 
» zin.  J’ai  lû  cet  (sic)  épitaphe  en  1775,  mais  l’année 
» d’après  y étant  retourné,  je  ne  pûs  presque  plus 
» rien  lire  : cette  chapelle  ayant  été  blanchie,  les 
» lettres  furent  remplies  de  chaux.  J’avois  entendu 
» auparavant  de  la  bouche  de  plusieurs  vieillards, 
» que  ...  van  Ghistel  ...  passant  par  Constantinople 
» et  la  petite  Tartarie,  y avoit  trouvé  cette  produc- 
» tion  (blé  sarrasin),  dont  il  prit  quelques  graines, 
» qu’il  cacha  dans  son  livre  de  prière...  Ces  vieillards 
» ajoutoient,  que  l’exportation  en  étoit  severement 
» defendue.  Il  le  planta  d’abord  dans  son  jardin,...  » 
J.  Scharp  (Geschiedenis  en  costumen  van  Axel  ... 
Middelb.,  1787,  II,  p.  265)  parle  également  de  cette 
dalle  tumulaire  et  de  l’introduction  du  blé  sarrasin, 
mais  en  donnant  à Josse  van  Ghistele  le  prénom  de 
Jean. 

Le  voyage  de  Josse  van  Ghistele  est  le  plus 
remarquable  et  le  plus  important  de  tous  les  voyages 
en  Orient  faits  au  moyen-âge.  Sa  relation  est  de 
beaucoup  supérieure  à celle  de  Bernard  Breiden- 


bach,  son  contemporain;  aucun  de  ses  devanciers 
ne  donne  des  détails  aussi  exacts  et  aussi  circonstan- 
ciés sur  les  contrées  visitées,  et  quoi  qu’en  dise 
Paquot,  van  Ghistele  ne  manquait  pas  de  discerne- 
ment; il  se  montre  souvent  incrédule  et  n’accepte 
pas  comme  vérité  historique  toutes  les  traditions 
populaires  et  toutes  les  merveilles  qu’on  veut  lui 
faire  accroire. 

L’ouvrage  est  divisé  en  8 livres  comprenant  210 
chapitres.  Dans  le  1er  livre,  l’auteur  donne  des  con- 
seils à ceux  qui  vont  partir  pour  la  Terre  Sainte  et 
des  renseignements  sur  les  peuples  de  l’Orient,  ma- 
hométansjisraélites  ou  chrétiens.  Le  2e  livre  contient 
le  récit  de  son  voyage  de  Gand  à Jérusalem.  Dans  le 
3e  livre  il  décrit  son  voyage  en  Égypte,  et  dans  le  4e, 
sa  visite  au  mont  Sinaï,  son  passage  de  la  mer  Rouge 
et  son  arrivée  en  Arabie,  la  Mecque  et  le  royaume 
d’Aden.  Le  5e  livre  est  consacré  à Alexandrie  et  à l’île 
de  Chypre,  le  6e  à la  Syrie.  Dans  le  7e  livre  est  décrit 
son  voyage  en  Perse,  jusqu’à  la  ville  de  Tauris,  et 
dans  le  8e  livre,  son  retour  dans  sa  patrie.  L’auteur 
s’occupe  plus  de  la  description  des  pays  visités  que 
des  incidents  de  son  voyage  ; il  s’intéresse  particu- 
lièrement à l’état  moral  des  peuples,  et  mentionne 
de  préférence  la  forme  de  gouvernement,  la  reli- 
gion, les  antiquités,  l’état  de  l’agriculture,  de  l’in- 
dustrie et  des  arts,  les  mœurs  et  les  usages.  En 
véritable  patriote  il  ne  manque  jamais  de  visiter 
les  néerlandais  originaires  des  17  provinces,  établis 
dans  ces  pays,  et  compare  régulièrement  les  loca- 


lités  qu’il  décrit  avec  l’une  ou  l’autre  localité  de  sa 
chère  Flandre. 

Le  récit  tel  qu’il  a été  rédigé  par  Ambr.  Zeebout, 
prêtre,  probablement  de  Gand,  sur  les  notes  prises 
par  van  Ghistele  lui-même,  est  empreint  d’une 
grande  apparence  de  vérité.  Le  style  est  simple, 
sans  être  trivial,  quelquefois  naïf,  mais  toujours 
clair;  le  langage  est  assez  pur. 

Malgré  la  supériorité  de  l’ouvrage  de  van  Ghis- 
tele sur  tous  ceux  du  même  genre,  il  n’a  été  re- 
produit dans  aucune  des  grandes  collections  de 
voyages,  et  il  n’est  que  très  rarement  cité,  proba- 
blement à cause  de  la  langue  dans  laquelle  il  est 
rédigé. 

Il  y a trois  éditions  du  voyage  de  van  Ghistele. 
Les  deux  premières,  à la  vérité,  n’en  forment  qu’une. 
L’édition  de  Louvain,  1530,  citée  par  A. -G. -B. 
Schayes  n’existe  pas,  et  nous  ne  croyons  pas  à 
l’existence  d’une  traduction  française  de  l’ouvrage 
(Lyon,  de  Tournes,  1564),  bien  qu’elle  soit  citée  par 
Schayes,  sur  l’autorité  de  C.-P.  Serrure.  Il  n’est 
pas  exact  de  dire  qu’il  y a des  exemplaires  présen- 
tant une  différence  dans  les  chiffres  de  la  pagina- 
tion, et  dans  la  désignation  des  chapitres  au  haut 
des  pages  1-4  et  13-16  (voir  : Bibliographie  gantoise, 
I,  p.  163);  l’exemplaire  de  Serrure,  cause  de 
l’erreur,  n’était  qu’un  exemplaire  incomplet  de  la 
2e  édit,  qui  avait  été  complété  au  moyen  d’un  exem- 
plaire de  la  ire  édit.,  celle  de  1557. 

Voir  sur  Josse  van  Ghistele  et  son  ouvrage  : 


Paquot,  mémoires , XVIII,  pp.  130-137  et  les  sour- 
ces citées  par  lui;  Nouv.  biographie  générale , XX, 
p.  407;  Allgemeine  Deutsche  Biographie , IX,  pp. 
145-146;  Messager  des  sciences  historiques , 1836, 
pp.  1-30  (art.  de  A. -G. -B.  Schayes);  même  recueil, 
1839,  pp.  54-56  (art.  de  A.  Voisin);  Memorieboek 
der  stad  Ghendt , I,  pp.  304,  314,  344,  362  et  365; 
Bibliographie  gantoise , I,  pp.  162-164;  Jul.  de 
Saint-Génois,  les  voyageurs  belges , I,  pp.  1 55-192. 

Vendu  40  fr.  cat.  Serrure,  1872,  n°  1093. 


GHISTELE  (Josse  van). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  1563. 

Tvoyage  van  / 1|  Mher  Joos  van  Ghiftele  / 1| 
twelcke  magh  anders  ghenaemt  zijn  : || 
Texcellent  / groot  / zeldfaem  ende  vremd 
voyage  / ||  ghedaen  by  wylent  / Edelen  ende 
weerden  Heere  / Mher  Joos  ||  van  Ghiftele. 
Jn  zynen  leuene  Riddere  / Heere  van  Axele  / 
van  Maelftede  ||  en  van  den  Moere  zc.  tan- 
deren  tyden  viermael  Voorfchepene  van 
Ghendt.  ||  Tracteren  van  veelderande  won- 
derlicke  en  vremde  dinghen  gheobferueert  || 
ouer  d’zee  / in  landen  van  Sclauonien  / 
Grieken  / Turkien  / Candien  / Rhodes  || 
en  Cypers.  Voorts  ooc  in  lande  van  Be- 
loften  / Affirien  / Arabien  / Egypten  ||  Ethi- 
opien / Barbarie  / Jndien  / Perffen / Meden/ 
Caldeen  eh  Tartarië  : metter  ||  gheleghen- 
thede  der  zeluer  landen  eh  meer  ander  plaet- 
fen  / Jnfulen  eh  fteden  ||  van  Europen  / Afien 
ende  Affriken  / zo  in  de  Prologhe  breeder 
blijckt.  ||  Met  twee  oorboorlicke  Tafelen 
van  nieuws  daer  toe  ghedaen.  ||  ( Gravure  sur 

Gand  : bibl.  univ. 


bois  représentant  un  paysage  oriental , avec  le 
tombeau  de  Ste  Catherine ; dans  la  partie 
supérieure  de  V encadrement  les  armoiries  de 
Jérusalem , dans  la  partie  latérale  à gauche 
les  emblèmes  de  Ste  Catherine,  et  à droite 
celles  de  la  ville  de  Rome.  Sans  nom  de  gra- 
veur). 

Te  Ghendt  / 1|  Recht-ouert  Schepenhuus/j| 
By  Henric  van  den  Keere  / Ghezworen  || 
Drucker  van  fConijnghs  ons  gheduchts  Hee- 
ren  Munte.  ||  Anno  M.  CCCCC.  LXIII.  || 

In-40,  12  fif.  lim.  et  348  pp.  chiffr.  Annotations 
marginales.  Car.  goth. 

Les  lim.  contiennent  : 10,  titre,  au  v°  duquel  les 
armoiries  de  Phil.  de  Liedekercke;  20,  Epiftre  Dedi- 
catoire  de  V Imprimeur . ||  A Mon  Seignevr  Messire  || 
Philippe  s De  Liedekeercke,  ||  ...  datée  : A G and,  de 
noftre  Eptude , ce  Samedy  ||  trentième  de  Ianuier , l'An 
de  grâce  & apres  V Enfantement  de  la  Vierge  ||  Mere . 
M.  D.  LX III.  ||  ...  Henry  van  den  Keere , Gantois.  ||  ; 
30,  préface  : Den  Drucker  / ||  Aen  allen  goedwillighen 
Lezers ||  ...  Actum  te  Ghent  wt  onzer  Drucker ie  defen  || 
Woenfdagh  x.  Februarij  / in t tiaer  ons  Heeren  ||  JeJu 
Chrijli  I M.  CCCCC.  LXJJJ.  ||  terminée  par  le  mo- 
nogramme de  H.  vanden  Keere  : 


4°,  liste  des  auteurs  consultés;  50,  préface  d’Am- 
broise Zeebout;  60,  table  des  livres  et  des  chapitres; 
7°,  une  autre  table  des  chapitres  et  une  table  de 
matières.  Les  pp.  1-345  comprennent  le  corps  de 
l’ouvrage,  et  les  pp.  346-348,  les  armoiries  et  les 
quartiers  de  Josse  van  Ghistele,  la  pièce  de  vers 
néerlandais  par  H.  vanden  Keere,  fils  d’Henri,  et  le 
sommaire  du  privilège  daté  de  Bruxelles,  le  6 juillet 
et  le  5 août  1556. 

L’édition  est  la  même  que  celle  de  Gand,  H.  van- 
den Keere,  1557,  mais  les  ff.  lim.  ainsi  que  les  pp.  1-4 
et  13-16  ont  été  réimprimés.  Comparée  à l’édition 
de  1557,  elle  ne  présente  d’autre  différence  qu’une 
table  des  chapitres  et  une  table  de  matières  ajou- 
tées. La  lettre  dédicatoire  et  les  préfaces  sont  les 
mêmes,  mais  les  dates  ont  été  changées. 

Vendu  34  fr.  Serrure,  1873,  n°  3333. 


GHISTELE  (Josse  van). 

Gand,  ve  Gér.  van  Salenson.  — Anvers, 

Gilles  vanden  Rade,  impr.  1572. 

Tvoyage  van  ||  Mher  Joos  van  Ghiftele/  || 
twelcke  mach  anders  ghenaemt  fijn  : || 
T’excellent  / groot  / zeldzaem  / ende  vreemt 
Voyage/  ||  ghedaen  by  wylent/  Edelen  ende 
weerden  Heere  / Mher  Joos  van  ||  Ghiftele. 
Jn  fynen  leuene  Riddere/  Heere  van  Axele/ 
van  Maelftede/  ||  ende  vanden  Moere  zc. 
tanderen  tijden  viermael  Voorfchepene  van 
Ghendt.  ||  Tracterende  van  veelderande 
wonderlijcke  ende  vreemde  dinghen/  ghe- 
obferueert  ouer  ||  dZee/  inde  landen  van 
Sclauonien / Griecken  / Turckyen  / Candien/ 
Rhodes/  ende  Cypers.  Voorts  ||  oôck  inden 
lande  van  Beloften  / Affyrien  / Arabien  / 
Egypten  / Ethiopien  / Barbarien  / Jndien  / || 
Perffen  / Meden/  Caldeen  ende  Tartarien  : 
metter  gheleghenthede  der  feluer  landen  || 
ende  meer  andere  plaetfen  / Jnfulen  ende 
fteden  van  Europen  / Afien  ||  ende  Affriken/ 
alzoo  inde  Prologhe  breeder  blijckt.  ||  Met 


La  Haye  : bibl.  roy. 
Leiden  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ. 
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twee  oorboirlijcke  Tafelen  van  nieuws 
daertoe  ghedaen.  ||  ( Suit  la  marque  typo- 
graph.  ci-dessous,  placée  entre  deux  fleurons): 


Te  Ghendt  / ||  Op  de  Hoochpoort  inden 
Bybel  / by  de  Weduwe  van  ||  Gheeraert  van 
Salenfon.  ||  Anno  M.  D.  Lxxn.  || 

In-40,  12  ff.  lim.  et  383  pp.  chiffr.  Annotations 
marginales.  Car.  goth. 

Les  lim.  contiennent  : titre,  extrait  du  privilège 


de  l’édition  de  1557,  daté  de  Bruxelles,  le  6 juill. 
et  le  5 août  1556,  suivi  de  : Typis  AEgid.  vanden 
Rade.  ||,  lettre  dédicatoire  à Phil.  de  Liedekercke, 
datée  : Te  Ghendt,  defen  zaterdach  30.  Ianuarij. 
1563.  ||  ? (traduction  néerlandaise  de  la  dédicace 
en  français  de  l’édition  originale),  préface  : Aen 
allen  goedwillighen  Lezers.  ||,  (c’est  la  préface  de 
H.  vanden  Keere,  mais  la  date  et  la  signature  ont 
été  omises),  liste  des  auteurs  consultés,  préface 
a’Ambr.  Zeebout,  table  des  livres  et  des  chapitres, 
table  détaillée  du  contenu  des  chapitres  et  table  des 
matières.  A la  fin  de  la  p.  383  : Hier  eynt  dat 
achtjle  boeck  van  ||  den  Voyage  van  Mer  ||  Ioos  van 
Ghijlele.  || 

Cette  3e  et  dernière  édition  ne  contient  pas,  à la 
fin,  les  armoiries  et  quartiers  de  Josse  van  Ghistele, 
ni  la  pièce  de  vers  flamands  de  H.  vanden  Keere, 
fils  de  Henri. 

Vendu  24  fr.  d’Hane,  1843;  24  fr.  Serrure, 
1873.  Un  exempl.  est  coté  30  fr.  dans  le  cat.  C.  Vyt, 
juin  1882. 


GOETHALS  (Liévin). 

(Anvers,  Gilles  Coppens  de  Diest).  (1549). 

Epitaphium  ||  Sereniss.  Imperatri  || 
cis  Ifabellæ  vxoris  Caroli  Quinti,  ||  Per 
Leuinum  Panagathum  Caduceatorem  || 
eiufdem  Cæf.  Ma.  fcriptum  numeralib.  || 
literis  olim , & ad  Iacobum  ||  Danum 
miffum.  ||  ^ ||  Reuifa,  & admiffa  funt  à 
Venerabilibus  ||  viris  Theologis  Louanien- 
fibus.  ||  8.  Mart.  An.  1548.  ftylo  Bra.  || 
D.  Petrus  Curtius.  || 

In-8o,  2 ff.  non  chiffrés  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo. 

Le  vo  du  titre  et  le  r°  du  second  f.  comprennent 
chacun  une  série  de  trois  distiques-chronogrammes, 
en  latin,  en  français  et  en  néerlandais,  dont  les 
lettres  numérales,  coloriées  en  rouge,  donnent ‘les 
millésimes  1539  et  1545.  Le  premier  distique  de  la 
première  série  est  Y Epitaphium  latin  mentionné  sur 
le  titre,  le  premier  de  la  seconde  est  une  épitaphe  de 
Jacobus  Jasparus,  sur  la  mort  de  Marie,  reine  d’An- 
gleterre et  femme  du  prince  Philippe  d’Espagne, 
plus  tard  Philippe  IL  Les  deux  derniers  distiques  de 
chaque  série  sont  les  traductions  du  distique  qui 
précède.  U* Epitaphium  de  Levinus  Panagathus  avait 

Gand  : bibl.  univ. 


déjà  été  imprimé  deux  fois,  d’abord  en  1543  dans 
le  Parœnesis  de  Liévin  vanden  Cruyce  ou  Crucius, 
ensuite  en  1544  dans  Y Anactobiblion  de  Jacobus 
Jasparus,  f.  D v°.  Panagathus  est  la  soi-disant  tra- 
duction grecque  du  nom  Goethals. 

UEpitaphium  sort  des  presses  dé  l’imprimeur 
anversois  Gilles  Coppens  de  Diest,  1549,  nouveau 
style. 


*1 


GRIMESTON  (Édouard),  ou  Grîmestone. 
Londres,  A.  Islip  et  G.  Eld.  1609. 

A Generall  Historié  Of  The  Netherlands  : 
With  the  genealogie  and  mémorable  aéts 
of  the  Earls  of  Holland,  Zeeland,  and 
weft-Frifeland,  from  Thierry  of  Aquitaine 
the  firft  Earle , fucceffiuely  vnto  Philip  the 
third  King  of  Spaine  : Continued  vnto 
this  prefent  yeare  of  our  Lord  1608,  out  of 
the  beft  authors  that  haue  written  of  that 
fubieft  : By  Ed.  Grimeston. 

London,  Printed  by  A.  Hlip,  and  G.  Eld. 
Anno  Dom.  1609. 

In-foL,  13  ff.  lim..  1415  [1413]  pp.  chiffr.,  1 p. 
blanche,  17  pp.  non  chiffr.  pour  la  table  et  les  errata , 
et  1 p.  blanche  à la  fin.  Annotât,  margin.  Car.  rom. 
Plusieurs  fautes  dans  la  pagination. 

Le  titre  est  placé  dans  le  même  encadrement  qui 
a servi  pour  le  titre  de  l’ouvrage  de  Jean-Franç.  Le 
Petit  : La  grande  chroniqve  ancienne  et  moderne , de 
Hollande , Zelande , VVeJl-Frife . ..  jufques  à la  fin 
de  T A n 1600.  ...  Dordrecht,  1601.  in-fol.  Cet  enca- 
drement est  gravé  en  taille-douce,  par  Christophe 
van  Sichem.  Le  distique  français  placé  dans  la 
partie  inférieure  de  l’encadrement  de  l’ouvrage  de 
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Le  Petit  a été  remplacé  par  ce  distique  anglais  : 
The  Mufes,  Neptune , Mars , and  Mercury  Haue 
Jett  their  refis  vp  in  low  Germany,  et  le  millé- 
sime 1601,  qui  l’accompagne,  a disparu.  Les  lim. 
contiennent  : une  dédicace  à Robert,  comte  de 
de  Salisbury,  lord-trésorier  d’Angleterre,  et  à 
Thomas,  comte  de  Suffolk,  lord-chambellan  du  roi 
Jacques  I d’Angleterre,  signée  : Edward  Grimes  ton , 
une  traduction  anglaise  de  la  préface  de  Le 
Petit,  une  préface  de  l’auteur,  signée  : E.  G., 
et  une  chronologie  des  comtes  de  Hollande  et  de 
Zélande.  Dans  la  dédicace,  Grimeston  dit  que, 
pour  la  composition  de  cet  ouvrage,  il  a suivi 
principalement  La  grande  chroniqve  de  Le  Petit  : 
an  Authotir  y et  liuing , and  refiding  in  our  Lon- 
don, d’où  il  résulte  que  Le  Petit  habitait  à cette 
époque  la  ville  de  Londres.  Dans  la  préface  de 
l’auteur  : The  Translator  To  The  Reader .,  Gri- 

meston cite  encore  comme  sources  de  son  ouvrage, 
les  œuvres  de  van  Meteren,  Hotman,  Pierre  Man- 
wood  et  Rog.  Williams.  Le  Historié  se  compose  de 
16  livres,  et  contient  l’histoire  de  la  Néerlande  jus- 
qu’à l’année  1608. 

L’ouvrage  contient  le  même  nombre  de  portraits  en 
pied  [56]  et  la  même  planche  que  celui  de  Le  Petit, 
savoir  : 1,  Thierry  I,  p.  2;  2,  Thierry  II,  p.  6; 
3,  Arnould,  p.  854,  Thierry  III,  p.  1 1 ; 5,  Thierry  IV, 
p.  15;  6,  Florent  I,  p.  17;  7,  Gertrude,  p.  20; 
8,  Robert-le-Frison , p.  21;  9,  Godefroid-le-Bossu , 
p.  23;  10,  Thierry  V,  p.  26;  11,  Florent  II,  p.  29; 


12,  Thierry  VI,  p.  32;  13,  Florent  III,  p.  36; 
14,  Thierry  VII,  p.  40;  15,  Ada,  p.  44;  16,  Guil- 
laume I,  p.  48;  17,  Florent  IV,  p.  50;  18,  Guil- 
laume II , p.  54;  ig , Florent  V , p.  61  ; 20,  Jean  I , 
p.  71  ; 21 , Jean  II,  p.  77;  22,  Guillaume  III,  p.  86; 
23,  Guillaume  IV,  p.  92;  24,  Marguerite,  p.  96; 
25,  Guillaume  V,  p.  101;  26,  Albert,  p.  104; 
27,  Guillaume  VI,  p.  1 17 ; 28,  Jacqueline,  p.  127 ; 
29,  Jean  de  Bavière,  p.  132;  30,  Philippe-le-Bon , 
p.  144;  31,  Charles-le-Téméraire,  p.  159;  32,  Marie 
de  Bourgogne,  p.  180;  33,  Maximilien  d’Autriche, 
p.  190;  34,  Englebert  de  Nassau,  p.  202;  35,  Albert 
de  Saxe,  p.  206;  36,  Philippe-le-Beau,  p.  216;  37, 
Georges  de  Saxe,  p.  224;  38,  Charles-Quint,  p.  234; 
39,  Marguerite  d’Autriche,  p.  250;  40,  Marie  d’Au- 
triche, p.  266;  41,  Philippe  II,  p.  316;  42,  Emma- 
nuel-Philibert de  Savoie,  p.  319;  43,  Marguerite 
de  Parme,  p.  334;  44,  le  duc  d’Albe,  p.  430; 
45 , Guillaume  d’Orange,  p.  494;  46,  de  Requesens, 
P-  835  [538];  47»  don  Jean  d’Autriche,  p.  599; 
48,  Matthias  d’Autriche,  p.  652;  49,  Farnèse,  p.  680; 
50,  planche  allégorique  sur  les  Provinces-Unies  et 
les  Etats-Généraux,  p.  780;  51,  le  duc  d’Alençon, 
p.  795;  52,  Elisabeth,  reine  d’Angleterre,  p.  904; 
53,  le  comte  de  Leycester,  p.  909;  54,  Maurice  de 
Nassau,  p.  1069;  55,  Ernest  d’Autriche,  p.  1076; 
56,  Albert  d’Autriche,  p.  1113;  57,  Isabelle- 

Claire-Eugénie,  p.  1168.  La  plupart  de  ces  por- 
traits sont  les  mêmes  qui  ont  servi  pour  l’ouvrage 
de  Le  Petit,  mais  il  existe  quelques  différences; 


les  voici  : le  portrait  sur  bois  de  Guillaume  III 
a été  remplacé  par  un  portrait  en  taille-douce 
gravé  par  C.  van  Sichem;  les  portraits  de 
Thierry  VI  et  de  Thierry  VII  sont  intervertis;  le 
portrait  qui  porte  dans  l’ouvrage  de  Le  Petit  : Theo- 
cîoricus  sextus,  porte  ici  : Theodoricus  Septimus , et 
du  portrait  : Theodoricus  Septimus , on  a coupé  la 
partie  inférieure  qui  contenait  le  nom.  Les  portraits 
suivants  sont  d’autres  gravures  en  taille-douce,  sans 
nom  de  graveur  : Charles-Quint,  Farnèse,  le  duc 
d’Alençon,  la  reine  Elisabeth,  le  comte  de  Leycester, 
Maurice  de  Nassau,  Ernest  d’Autriche,  Albert 
d’Autriche  et  Isabelle-Claire-Eugénie.  Au-dessous 
de  chaque  portrait,  une  pièce  de  vers  anglais. 
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GRIMESTON  (Édouard). 

Londres  , Adam  Islip.  1627. 

A Generall  Historié  of  The  Netherlands. 
Newly  Reuewed,  Correéted,  and  supplied 
with  sundrie  necefsarie  obferuations  omitted 
in  the  firft  Jmprefsion,  By  Ed  : Grimeston 
Sergeant  at  Armes.  (Fleuron).  Continued 
from  the  yeare  1608.  till  the  yeare  of  our 
Lord  1627  By  William  Crofse  Mr  of  Arts. 
The  fécond  Imprefsion. 

London  Printed  by  Adam  Iflip.  Anno 
Domini  1627. 

In-fol.,  4 ff.  lim.,  1588  [1612]  pp.  chiffr.,  13  pp. 
non  cotées  pour  la  table,  et  1 p.  blanche.  Plusieurs 
fautes  dans  la  pagination.  Annot.  marginales. 

Deuxième  édition,  avec  quelques  augmentations 
dans  les  annotations  marginales.  Les  lim.  contien- 
nent : titre  gravé  en  taille-douce,  Tho  : Cecill 
sculp , dédicace  signée  : Edward  Grimestone,  à 
Théophile,  comte  de  Suffolk,  et  à Guillaume, 
comte  de  Salisbury,  membres  du  conseil  privé  du 
roi  Charles  I,  roi  d’Angleterre,  et  préface  : The 
Tranjlator  to  the  Reader , signée  aussi  : Edward  Gri- 
mestone. L’exemplaire  de  la  bibliothèque  royale 
de  La  Haye,  le  seul  que  nous  ayons  rencontré,  étant 

La  Haye  : bibl.  roy. 
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incomplet  d’un  des  ff.  lim.,  nous  ne  pouvons  indiquer 
ce  que  celui-ci  contient.  Le  titre  gravé  est  placé  dans 
un  encadrement  représentant  un  portique.  Dans  la 
partie  supérieure , 3 portraits  en  médaillon  : Guil- 
laume I,  prince  d’Orange,  avec  la  légende  : Rexi 
Crudeliter,  Élisabeth,  reine  d’Angleterre,  avec  la 
légende  : Protexi  Hojliliter  et  Maurice  de  Nassau, 
avec  la  légende  : Dilexi  Humaniter . Dans  les  parties 
latérales,  Pallas  à gauche,  et  Pax  à droite.  Dans  la 
partie  inférieure,  une  bataille,  des  réjouissances 
publiques  sur  la  plage,  et  au  milieu  Belgica,  tenant 
de  la  main  droite  un  glaive  et  de  la  gauche  une  cou- 
ronne de  roses  ; au-dessus  de  sa  tête  : Refurgentem, 
sur  un  pli  de  sa  robe  : Belgiam  : , et  à ses  pieds  : 
Jn  Vtramq ? Parafa . 

Cette  deuxième  édition  est,  jusqu’à  la  p.  1270,  la 
réimpression  de  l’édition  de  Londres,  1609.  A la 
p.  citée  les  mots  : Tlins  endcd  tJiis  long  and  fruitleffe 
treatie  of  peace  ...  ont  été  remplacés  par  ceux-ci  : 
The  obferuations , that  we  may  gather  f rom  this  treaty 
of  peace , ...  et  à la  p.  1276  [1273]  commence  le 
supplément  : The  Continuation  of  the  Hiflorie  of  the 
Netherlands , from  the  yeare  of  our  Lord  God  1608, 
vnto  this  prefent  yeare  1627.  By  William  Crosse, 
Majler  of  Arts . 

Cette  édition  contient  la  planche  allégorique  et 
25  portraits  en  pied  qui  ont  déjà  servi  pour  la 
ire  édition  de  l’ouvrage,  plus  3 portraits  nouveaux, 
en  médaillon,  gravés  en  taille-douce  par  R.  El- 
strack.  Les  portraits  en  pied  sont  : 1 , Philippe-le- 


: 

['  » 


Bon,  p.  56;  2,  Charles-le-Téméraire,  p.  51  [71];  3, 
Marie  de  Bourgogne,  p.  72  [92];  4,  Maximilien  d’Au- 
triche, p.  80  [102];  5,  Englebert  de  Nassau,  p.  94 
[114]  ; 6 , Albert  de  Saxe,  p.  98  [118]  ; 7,  Philippe-le- 
Beau,  p.  108  [128];  8,  Georges  de  Saxe,  p.  116 
[1:36]  ; 9,  Charles-Quint,  p.  126  [146];  10,  Marguerite 
d’Autriche,  p.  142  [162];  11,  Marie  d’Autriche, 
p.  158  [178]  ; 12,  Philippe  II,  p.  198  [218];  13,  Em- 
manuel-Philibert de  Savoie,  p.  201  [221];  14,  Mar- 
guerite de  Parme,  p.  216  [236];  15,  le  duc  d’Albe, 
P*  3°6  [326];  16,  Guillaume  d’Orange,  p.  372  [392]; 
17,  de  Requesens,  p.  416  [436];  18,  don  Jean 
d’Autriche,  p.  476  [496];  19,  Matthias  d’Autriche, 
p.  528  [548];  20,  Farnèse,  p.  555  [575];  21,  planche 
allégorique  sur  les  Provinces-Unies  et  les  États- 
Généraux,  p.  657  [677];  22,  le  duc  d’Alençon, 
p.  672  [692];  23,  Élisabeth,  reine  d’Angleterre, 
p.  782  [802];  24,  le  comte  de  Leycester,  p.  787 
[807];  25,  Maurice  de  Nassau,  p.  908  [928]; 
26,  Ernest  d’Autriche,  p.  951  [971].  Les  portraits 
nouveaux  sont  ceux  d’Albert  d’Autriche,  p.  988 
[1008],  Isabelle-Claire-Eugénie,  p.  1037  [1057]  et 
Frédéric-Henri  de  Nassau,  p.  1575  [1599].  Le 
Ier  portrait  est  signé  : R : Eljlrack  fculp  : , le  2e  est 
marqué  : RE fculpfit , et  le  3e  n’est  pas  signé,  mais  il 
est  du  même  burin. 

La  notice  chronologique  des  comtes  de  Hollande 
manque  dans  cette  édition. 


GALENUS , de  ossibus.  Acc.  Vesalii ...  exerci- 
tationes. 


Leiden,  Daniel  vander  Boxe.  1665. 

Galenus  De  Ossibus  Græcè  & Latinè. 
Accedunt  Vesalii,  Sylvii,  Heneri,  Eusta- 
chii,  Ad  Galeni  dodlrinam  Exercitationes. 
Ex  Bibliotheca  Joannis  van  Horne.  ( Vignette 
gravée  sur  bois  représentant  Minerve  tenant  de 
la  main  gauche  son  bouclier  et  de  la  main 
droite  un  livre;  dans  la  partie  supérieure,  les 
armes  de  la  ville  de  Leiden). 

Lugduni  Batavorum , Apud  Danielem 
vander  Boxe,  cio  Io  clxv. 

In-120,  6 ff.  lim.  et  276  pp. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  table  du  con- 
tenu, la  dédicace  de  Jean  van  Horne  à Guillaume 
Stratenus  ou  vander  Straten , médecin  de  la  maison 
d’Orange,  datée  de  Leiden,  cal.  de  juillet  1665,  et 
la  préface  : Lectori  Benevolo  S.  Le  corps  de  l’ouvrage 
commence  par  un  nouveau  titre  : LxLjvou  IUpi  O^rwv 
roi*  sLayo/Asvoi*.  Galenus  De  Ossibus  Ad  Tyrones. 
(Même  vignette  que  sur  le  titre  principal).  Lugduni 
Batavorum,  Apud  Danielem  vander  Boxe,  cîo  Io  c 
LXV.  Il  comprend  (nous  citons  d’après  la  table  du 
contenu  mentionnée  plus  haut)  : pp.  1-115,  Galeni 
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textus  Grœcus,  collatis  quotquot  extant  Editionibus , 
emendatiffimus  : cum  Verfwne  Latina,  variis  in  locis 
interpolata.;  pp.  116-131,  Excerpta  qnœdam  ex  Vesalii 
Epijlola  ad  Jacobum  (sic,  pour  Joachim)  Rodants. 
(tirés  de  : Epistola,  rationem  modumcp  propinandi 
radicis  Chynce  decofti  ...  pertradans  : & prcder  alia 
quœdam,  epiftolœ  cuiufdam  ad  Jacobum  Sylnium  fen- 
tentiam  recenfens , ueritatis  ac  potiffimum  humanœ 
fabricœ  Jîudiofis  perutilem  : quum  qui  haâenus  in  ilia 
nimium  Galeno  créditant  fit,  facile  commonjtret,  Bâle, 
1546,  in-fol.,  Venise,  s.  d.,  in-80,  et  Lyon,  1547, 
in-160);  pp.  131-162,  lac.  Sylvii  Depulfiones  aliquot 
Calumniarum  Vefalii  in  Galenum . (tirées  de  : Vesani 
cujusdam  calumniœ  in  Hippocratis  et  Galeni  rem 
anatomicam  depulsio , Paris,  1551,  in-80  et  Venise, 
1 55 5 > in-80);  pp.  163-196,  Renati  Heneri  Apologia 
pro  Vefalio  adverfus  Sylvium.]  pp.  197-257,  Barthol. 
Evstachii  Examen  Offum.;  pp.  257-265,  Hippocrates 
de  Offmm  N attira,  (texte  grec  et  trad.  lat.)  ; pp.  265- 
276,  Celsi  cap.  I.  libri  VIII.  (De  Pofitu  & Figura 
Offium  totius  humani  corporis ). 

Les  pièces  ou  extraits  d’André  Vésale,  de  Jacq. 
Dubois,  de  René  Hener  et  de  Barth.  Eustachi  con- 
stituent une  partie  de  la  polémique  que  Vésale  sou- 
leva en  signalant  dans  ses  Libri  feptem,  Bâle,  1543, 
les  erreurs  de  Galien,  notamment  la  partie  qui 
concerne  les  os.  Jean  van  Horne,  professeur  d’ana- 
tomie et  de  chirurgie  à l’université  de  Leiden , 
expose  en  ces  termes,  dans  la  préface,  les  raisons 
qui  l’ont  engagé  à publier  cet  ouvrage  : ...  inceffit  me 


cupido , elegantijjimum  Galeni  de  Offibus  ad  Tyrones 
libellant  publicè  prcelegendi.  Quœ  res , ut  in  majorent 
cedere  poffet  fiudioforum  utilitatem,  omnino  neceffarium 
erat  (quo  fingula  accuratius  expendi  poffmt  verba)  Au- 
torem hune  omnibus  & fmgulis  in  manus  dare  : fw 
enim  arbitrabar  fore , tùm  ut  ii , qui  de  Galeno  magnifiée 
nimis  fentiunt,  boni  hujus , & de  Arte  optimè  meriti,  fed 
quandoque  dormitantis , Viri  errores  facilius  agnofee- 
rent;  tùm  ut  ii , qui  humiliter  nimis  de  eo  loquuntur , 
aliquando  tandem  difeerent , excellents  ejus  ingenium , 
& in  rebus  expli  candis  inimitabilem  folertiam  atque 
facundiam  admirari . Il  s’est  servi  pour  son  travail 
des  éditions  de  Martin  Grégoire,  Paris,  1543,  de 
JeanKey,  Kaye  ouCajus,  Bâle,  1555,  de  Salomon 
Albert  ou  Alberti,  Wittenberg,  1578,  de  Jean-Phi- 
lippe Ingrassias,  Palerme,  1603,  et  de  Gaspard 
Hoffmann,  Francfort,  1630.  La  traduction,  au  té- 
moignage de  l’éditeur  lui-même,  a été  l’objet  d’une 
attention  toute  spéciale  : In  primis  operam  dedi,  ut 
latinus  textus,  quantum  fieri  potuit , Grœco  h Sioc/Arpov 
ref fonder  et  : deinde , ut,  quantum  fieri  poffet  commode, 
Grœca  vocabula  latine  redderentur  ; fie  enim  efficaciter 
magis  legentium  animos  affici,  certum  ejl . Abfiinui  me 
igitur  à circumfcriptionibus,  quibus  pafsim  Interprétés 
utuntur , tum  etiam  ab  obfcuris  aut  alioquin  ambiguis 
vocabulis... 
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GROSPRE  (Robert  de),  du  Grospré  ou  Gro- 
pretius. 

Gand,  Josse  Lambrecht  ou  Lambertus. 
I538- 

Regimen  Il  Sanitatis,  Roberti 

Gropretii  ||  Atrebatis,  Non  Solvm  Medicis,  || 
verùm  etiâ  omnibus  ftudiofis  perne=||ceffa- 
rium  & vtile.  ||  ( Portrait  de  Robert  de  Grospré 
reproduit  ci-après). 

Gandavi.  ||  Iodocvs  Lambertvs, 

Excvdebat.  t*  ||  1538.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij.-d3.  [d 4.] , 16  ff. 
Car.  rom. 

Les  ff.  1 et  2 comprennent  le  titre,  blanc  au  vo, 
la  dédicace  à Henri  VIII,  roi  d’Angleterre,  par 
Robert  Gropretius  ou  de  Grospré,  une  pièce  de 
quatre  vers  latins  par  le  même,  un  distique  latin 
suivi  de  la  traduction  grecque,  l’un  et  l’autre  par 
Georges  Cassander,  enfin  la  table  des  chapitres.  Les 
ff.  3 r°-i4  vo  (aiij.  x°-dz.  vo)  sont  consacrés  au 
Regimen  Sanitatis ; les  ff.  15  r°-i6r°  (^3.  r°-^4. 
r°),  à un  petit  traité  accessoire  intitulé  : gj-  Hic 
seqvitvr  Tractatvs  Eiusdem  Rob.  ||  Gropretii  Atrebatis, 
De  peste.  || , et  suivi  du  cri  : Viuat  Arthefw  Félix. 
Au  vo  du  dernier  f.  la  marque  typogr.  qui  suit, 
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crîption  de  l’édition  de  Gand,  émet  l’opinion  que 
celle-ci  ne  serait  pas  la  première,  mais  seulement 
une  réimpression  de  celle  qui  avait  paru  la  même 
année  à Paris.  Si  cette  opinion  est  fondée,  l’édition 
princeps  de  Paris  pourrait  bien  être  celle  de  Denis 
Janot,  citée  par  Sweertius  sans  indication  de  millé- 
sime, dans  ces  termes  équivoques  : Regimen  Sani- 
tatis.  Parifijs  & Gandaui,  typis  Dionyfij  Ianotij. 
Quant  à l’édition  isolée  du  Tractatus  de  peste , Paris, 
1538,  signalée  par  Voisin,  probablement  d’après 
Foppens  ou  Eloy,  nous  doutons  fort  de  son  existence. 

Voir  sur  les  œuvres  de  R.  de  Grospré , outre 
les  auteurs  cités  plus  haut  : Lindenius  renovatus, 
Nuremberg,  1686,  p.  944;  Valère  André,  biblioth. 
belgica,  éd.  in-40,  p.  795;  Foppens,  biblioth . belg., 
p.  1076;  Eloy,  dictionnaire  hist . de  la  médecine , II, 
p.  390;  Catalogue  des  sciences  médicales  de  la 
biblioth . imp.  à Paris,  I,  p.  451. 

Les  détails  biographiques  concernant  R.  de 
Grospré  font  complètement  défaut.  Nous  n’avons  à 
relever  que  son  épitaphe  qui  se  trouve  à l’église  de 
St-Michel  à Gand  et  qui  a été  reproduite  dans  les 
Graf-en  gedenkschriften  der  prov.  Oost-Vlaenderen  ; 
Inscriptions  funéraires ...*  de  la  prov . de  la  Flandre 
Orientale,  p.  258  : 

Sépulture 

de  Mr  le  docteur  Mre  Robert  de  Grospré 
et  de  discrette  Da le  Pierinne  Bonne, 
laquelle  est  allée  de  vie  a 
trespas  le  16  de  juillet  ao  1574. 

Dieu  soit  miséricordieux  a leurs  aines . 


Vendu  27  fr.  Scourion,  Bruges,  1840;  56  fr.  de 
Meyer,  Bruges,  1865.  L’exempl.  déposé  à la  bibl. 
de  l’univ.  de  Gand  a été  payé  40  fr.,  en  1865. 


En  1538,  R.  de  Grospré  affirme  son  droit  de  bour- 
geoisie à Arras.  Sa  famille  est  mentionnée  plusieurs 
fois  dans  les  livres  municipaux  de  cette  ville.  Son 
père,  Jehan  du  Grospré,  était  échevin  d’Arras  en 
1519,  et  au  siècle  suivant  (1663),  un  du  Grospré, 
écuyer  et  sieur  de  Gorgue,  était  allié  à la  famille  de 
Belvalet.  Le  médecin  Robert  s’appelait  de  Grospré 
à Gand  et  du  Grospré  à Arras.  (Note  de  Mr  le  baron 
Dard). 


I 
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MIMÉ 


j GROSPRÉ  (Robert  de), 
i Paris,  Chrétien  Wechel.  1539. 

Regimen  fanitatis  ||  Roberti  Gropretii  | 
i Atrebatis,  Non  Solvm  ||  Medicis,  verùm 
; etiâ  omni-||bus  ftudiofis  pernecef-||farium 
i & vtile.  ||  Eiufdem  traétatus  de  Pefte. 
i ( Marque  typogr.  de  Chrétien  Wechel  : Pégase). 

Parisiis  ||  In  officina  Chriftiani  Wecheli, 

fub  feu* || t o Bafilienfi.  M.  D.  XXXIX.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Gv  [Gvj],  30  ff. 

j Car.  rom. 

Les  deux  premiers  ff.  comprennent  le  titre,  les 
vers  de  Rob.  de  Grospré  et  de  Georges  Cassander, 
la  dédicace  à Henri  VIII,  et  la  table  des  chapitres. 
Les  ff.  3 ro-i6r<>  (A fît  r°-Gvj  r°)  sont  consacrés  au 
Regimen  fanitatis  et  au  Traâatus  de  Pejle.  Au  v<>  du 
î dernier  f.,  la  même  marque  typogr.  que  celle  du 
i titre. 


: 


Aire  : coll.  du  bon  Dard. 
Paris  : bibl.  nat. 


GROSPRE  (Robert  de). 

Paris,  Jean  à Prato  ou  Dupré.  1539. 

Régime  fa nitatis  Roberti  Cieopre || tii  (sic) 
atrebatis,  non  folum  medi«||cis,  verum 
etiam  omni>||bus  ftudiofis  pemecef-||farium 
& vtile.  (I  Eiufdem  tradtatus  de  Perte.  || 
Parisiis.  | Apud  Ioanncm  a prato, 
fub  fecüda  colüna  Palatii  Regii.  ||  M.  I). 
XXXIX.  Il 

In-i6<>,  39  ff.  chiffrées,  i f.  blanc  et  8 ff.  non  cotés 
([A]  Aii-  Aviii).  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  39  ff.  chiffrés  contiennent  : i°(ff.  1-3),  le  titre, 
les  vers  de  R.  de  Grospré  et  de  Cassander,  la  dédi- 
cace à Henri  VIII,  et  l'index  des  chapitres;  20  (ff.  4 
r°-34  vo),  le  Regimi  fanitatis ; 30  (ff.  34  vo-37  *°)» 
...  Tra\\ûatus ...  de  Pefte.  ||;  40  (ff.  37  vo-39  v°),  ... 
Nobiliü  Medico-\\rü  lift!  h afin  a (sic),  per  Rabattu 
Hejfum  ||  his  elegantiJJîmis  verfilr  deferipta,  ||...  Les 
8 ff.  non  cotés,  dont  le  dernier  est  blanc  au  v®,  sont 
consacrés  à une  pièce  accessoire  commençant  par  le 
titre  spécial  : Traûalus  ||  I)e  Regtmine  Sam  j tatis, 
éditas  per  inftgnem  virant  ||  dominii  P . de  Taxigano 
me  || dieina  monarcham  do~\\ûcrem  Rononif,  rerü  || 

experientia  clarij  \\fimum.  ||  ’ * # # * ||  Parisiis.  || 

• • 

*539-  Il 

Les  no*  1 , 2 et  3 sont  la  réimpression  du  Reg  'men 
fanitatis  de  Paris,  Chrétien  VVcchel,  1539. 


Aire  : col!,  du  bon  Dard. 


' 


LISTE  SOMMAIRE  DES  ŒUVRES 

de  Robert  de  GROSPRÉ 


ou  GROPRETIUS. 


î!:Regimen  sanitatis.  Paris,  1538.  In-40.  [Foppens, 
biblioth.  bclgica,  p.  1076;  Messager  des  sciences , 
1842,  p.  47]. 

Idem.  Gand,  Josse  Lambrecht,  1538.  In-40. 
Idem.  Paris,  Chrétien  Wechel,  1539.  In-40. 
Idem.  Paris,  Jean  I)upré,  1539.  In-i6°. 

*Idem.  Paris,  Pierre  Sergeant,  1540.  In-i2°. 
[Lindcnius  rénova  tus  t Nuremberg,  1686,  p.  944; 
Haller,  biblioth . medicinac  practicae , II,  p.  42; 
Eloy,  dict.  hist.  de  la  médecine  anc . et  moderne , 
h,  p.  390]. 

*Tractatus  de  peste.  Paris,  1538.  In-40.  [Foppens, 
p.  1076;  Eloy,  II,  p.  390;  Messager  des  sciences , 
1842,  p.  47]. 

Idem.  Gand,  Josse  Lambrecht,  1538.  In-40 . 

A la  suite  du  Regimen  sanitatis  de  Gand,  1538. 
Idem.  Paris,  Chrétien  Wechel,  1539.  In-40.  A 
la  suite  du  Regimen  sanitatis . 

Idem.  Paris,  Jean  à Prato  ou  Dupré,  1539. 
In- 160.  A la  suite  du  Regimen  sanitatis ^ 

*Idem.  Paris,  Pierre  Sergeant,  1540.  In-i2°.  A 
la  suite  du  Regimen  sanitatis.  [Lindcnius  reno - 
valus , Eloy  et  Haller]. 


*De  urinis.  Paris,  Denis  Janot,  1540.  [Renseigne- 
ment fourni  par  Mr  le  baron  Dard]. 


*Aphorismi.  Paris,  Denis  Janot,  1540.  [Idem]. 
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